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VIAGE  LITERARIO 
A  LAS  IGLESIAS  DE  ESPAÑA. 


CARTA  CXXIIL 

Prosigue  el  catálogo  de  los  Obispos  de  Bar 
celona. 


ÍtIí  querido  hermano :  A  Don  Geraldo  de 
Giialba  sucedió 

Don  Fray  Bernardo  Peregri,  del  orden  de 
San  Francisco  ,  natural  de  Barcelona  ,  como 
dicen  unas  Crónicas  manuscritas  que  he  visto 
en  el  convento  de  dicha  orden.  Parece  que 
hubo  discordia  en  su  elección ,  y  que  parte 
del  Capítulo  eligió  á  Don  Bernardo  de  Villa- 
franca  ,  camarero  de  Tarragona  ,  contra  el 
cual  estaba  ya  la  causa  pendiente  el  dia  y  año 
sobredicho.  Ignoro  las  nulidades  ó  razones 
que  alegarian  las  partes  litigantes.  Lo  que  sé 
es  que  á  12  del  enero  siguiente  (que  enton- 
ces decian  del  año  1285  y  nosotros  diremos 
1286)  todavia  no  se  habia  sentenciado  el  li- 

TOMO  xviii.  i 
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liffio  Y  por  ello  estaba  vacante  la  iglesia  ,  y 
como  tal  el  Capitulo  mandó  á  Don  Hugo  de 
Cardom,  gerenti  vices  Episcopi,  que  entriega- 
se  á  tres  canónigos  todos  los  frutos  pertene- 
cientes á  la  mensa  episcopal.  Acaso  debió  lie- 
varse  la  causa  á  la  Sede  Apostólica,  porque 
es  cierto  que  el  Papa  Nicolao  IV  confirmó 
en  Obispo  de  esta  Silla  á  dicho  Don  Fray 
Bernardo,  dia  4  de  junio  de  1288,  como  cons- 
ta de  la  carta  que  Jaime  Colona ,  Cardenal 
tit  S.  Mariíü  in  via  lata,  escribió  de  orden  de 
Su  Santidad  al  Capítulo  con  fecha  en  Reate 
dia  8  del  mismo  mes  y  año ,  notificándole 
esta  confirmación.  He  visto  la  carta  en  este 
archivo  (a).  Así  que  desde  esta  época  quedo 
Don  Fray  Bernardo  en  pacífica  posesión  de  su 
Silla,  sin  hallarse  mención  del  otro  Bernardo 
de  Tarragona.  Die  jovis ,  IIL  nonas  augustu 
1290.  Fr.  Bermrdus,  Episcopus  Barchm., 
prestó  la  obediencia  canónica  á  Don  Rodrigo, 
Arzobispo,  en  el  Capítulo  de  Barcelona.  Está 
original  en  Tarragona.  Luego  mostró  su  ce- 
lo  el  nuevo  Prelado  en  los  dos  sínodos  que, 
según  dicen,  celebró  en  los  años  1289  y  90, 
donde  entre  otras  cosas  estableció  que  los 
clérigos  no  pernoctasen  fuera  de  la  ciudad 


(a)    Ap.  núm.  I. 
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sin  licencia  del  Obispo  :  que  ningún  sacer- 
dote celebrase  dos  misas  en  un  dia  ni  reci- 
biese estipendio  por  ellas.  En  1292  hizo  con 
su  Capitulo  constitución  de  que  los  oficios  pi- 
storis  ,  ministralis,  dormitorarii ,  botellarii  e 
portarii  se  confieresen  á  clérigos  solos  y  no 
á  legos.  Otras  hizo  en  los  años  siguientes  so* 
bre  asistencia  al  coro  y  edificio  de  la  canóni- 
ca, las  cuales  podrás  ver  en  Martene  {Anee* 
dot.,  tom.  IV.  col.  607).  En  1295  dio  su  li- 
cencia para  que  la  canónica  Agustiniana  de 
de  Santa  Eulalia  del  Campo,  sita  extramuros 
en  lugar  mas  sano,  se  trasladase  al  lugar 
donde  vivian  los  frailes  de  la  penitencia  ó  del 
saco;  de  lo  cual  se  dirá  en  otro  correo  ha- 
blando de  la  colegiata  de  Santa  Ana.  El  he- 
cho mas  importante  y  memorable  de  este 
Obispo  es  la  resolución  de  edificar  la  nueva 
iglesia  catedral.  El  templo  antiguo,  que  era 
sin  duda  el  consagrado  y  dotado  por  el  Con- 
de Don  Ramón  Berenguer  el  viejo  en  1058, 
era  demasiado  pequeño  para  el  aumento  del 
vecindario  y  el  decoro  de  los  cultos  en  tiem- 
pos de  mayor  paz.  Pero  también  era  nece- 
saria gran  cantidad  de  dinero  y  mucho  tiem- 
po para  concluir  un  edificio  tan  grande  como 
éste.  El  Prelado  no  reparó  en  estos  incon- 
yeliientes;  y  pudo  mover  á  su  Capítulo,  dia  7 
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de  mayo  de  1298  á  esta  empresa,  en  que  sin 
duda  fué  mas  feliz  que  los  que  concluyeron  la 
fábrica.  Poco  sobrevivió  á  esta  época,  porque 
murió  á  24  de  marzo  de  1299  (que  es  para 
nosotros  eH300) :  y  así  no  hay  contradicción, 
como  supone  Aymerich,  en  los  que  señalan 
las  dos  épocas.  Me  acuerdo  haber  visto  escri- 
tura de  VIII.  id.julii,  anno  1301,  en  que  los 
albaceas  de  este  Obispo  Pedro  Gruni ,  Pre- 
centor ,  y  Eymerich  Bos ,  canónigo  de  Barce- 
lona, con  otros  ciudadanos  satisfacieron  algu- 
nas deudas  que  Guillerma,  hermana  del  Obis- 
po, habia  contraido  por  él. 

El  mismo  escritor  rehusa  contar  por  suce- 
sor á  Don  Ponce  Desvillar ,   como  que  ya  le 
colocó  en  el  año  1193.  Para  mí  es  indubitable 
que  el  Obispo  inmediato  se  llamó  Ponce,  y 
que  ya  lo  era  á  los  cinco  meses  de  la  muerte 
de  Don  Fr.  Bernardo.  Así  consta  del  real  ar- 
chivo, donde,  entre  las  cartas  que  el  Rey  Don 
Jaime  II  escribió  á  los  Obispos  y  justicias  de 
su  reino  en  el  año  1500  prohibiendo  la  erec- 
ción de  escuelas  públicas  de  teología,  dere- 
chos ,  medicina ,  etc.,  en  otra  ciudad  que  en 
Lérida ,  donde  acababa  de  erigir  la  universi- 
dad ó  estudio  general  de  sus  dominios,  se 
halla  una  fecha  á  3  de  setiembre,  dirigida  Pon- 
do electp  confirmato  Episcopo  Barchinon.  Así 
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dice.  En  los  meses  de  noviembre  y  diciem- 
bre de  1302  mandó  el  Rey  de  Mallorca  Don 
Jaime  pagar  ciertas  cantidades  al  electo  de 
Barcelona,  á  quien  no  nombra  {Reg,  de  cartas 
reales  en  el  archivo  real) ;  y  esto  indica  que  ese 
electo  era  Ponce  de  Gualba ,  que  estaba  en 
Mallorca,  como  diré  luego;  y  allí  habia  en- 
tonces y  después  varios  canónigos  Gmlbas;  y 
él  fué  Sacrista  de  aquella  iglesia.  El  mismo 
Rey,  á  10  de  las  calendas  de  abril  de  1303, 
mandó  pagar  al  Obispo  de  Rarcelona  ciertas 
cantidades  que  seledebian,  desde  cuando  era 
Sacrista  de  Mallorca;   luego  era  Ponce  de 
Gmlha  (ihid.).  No  teniendo  pues  lugar  des- 
pués de  este  Don  Ponce  el  Don  Geraldo  de 
Gualba,  como  ya  vimos;   y  hallándose  por 
otra  parte  que  á  principios  del  1303  se  con- 
sagró Don  Ponce  de  Gualba,  parece  verosímil 
que  este  sea  el  que  aquí  llama  el  Rey  Don 
Jaime  II  electo  y  confirmado.  O  si  era  Don  Pon- 
ce  Desvillar,  séalo  en  hora  buena,  con  tal  que 
un  Ponce  sucediese  á  otro  inmediatamente, 
que  es  lo  que  he  pretendido  probar  con  todo 
lo  dicho.  Al  que  lo  era  en  ese  año  1300  debe 
atribuirse  la  celebración  de  un  sinodo,   de 
que  hace  mención  Tarafa,  donde  dice  que  se 
estableció  que  durante  las  horas  canónicas  los 
clérigos  nec  pileum ,  nec  caputium  in  capite  ha- 
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leant ,  y  que  nadie  vendiese  misales  á  los  Ju- 
díos. Después  de  lo  dicho  no  queda  que  hacer 
sino  contar  por  verdadero  y  cierto  Obispo  de 
esta  iglesia  á 

Don  Portee  de  Gualha,  sobrino  del  ya  dicho 
Don  Geraldo ,  el  cual  dicen  que  se  consagró 
á  17  de  febrero  de  1502  (que  será,  según 
nuestra  cuenta,  el  1303).  Prestó  ///  idus 
aprilis  1503  obediencia  á  Tarragona.  En  es- 
critura original  de  la  catedral  de  Mallorca ,  fe- 
cha V nonas  octobris  1305,  el  Capitulo,  Sede 
vacante  (por  muerte  de  Don  Ponce  de  Jardi- 
no) ,  á}6  facultad  para  ejercer  todos  los  actos 
pontificales  á  Don  Ponce ,  Obispo  de  Barce- 
lona. Este  acepta  y  firma  de  su  mano  en  el 
palacio  episcopal  de  aquella  isla.  Luego  esta- 
ba allí.  ítem  dicele  el  Capitulo :  Cogitantes  iU 
lum  pice  dilectionis  affectum  quo  nostra  iam  di- 
cta Maioricen.  eccL  vobis  á  primis  pueritice 
vestrce  cunabulis  exlitit  quantum  potuit  libera- 
lis  y  etc.  Acaso  nació,  ó  á  lo  menos  se  educó 
en  aquella  isla.  Lo  que  sí  me  consta ,  por 
varias  escrituras  de  aquel  archivo,  es  que  era 
Sacrista  de  aquella  iglesia  desde  antes  de 
1299.  Sus  primeros  cuidados  fueron  sobre  la 
prosecución  de  la  fábrica  de  la  iglesia,  para 
lo  cual  publicó  indulgencias  á  5  de  marzo  si- 
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guíenle.  A  la  misma  aplicó  el  rédito  anual  de 
los  beneficios  que  vacasen  dentro  de  diez 
años.  Sábese  que  celebró  algunos  sínodos.  En 
uno  de  los  cuales  prohibió  á  los  clérigos  lle- 
var armas,  sino  cuando  habian  de  ir  á  maiti- 
nes. Estableció  varias  constituciones  con  su 
Capítulo,  que  pueden  verse  en  Martene  {Anee- 
dot.,  tom.  IV,  col.  620).  ítem  en  1332  hizo 
una  colección  de  todas  las  Constituciones  de 
esta  iglesia ,  empezando  por  las  del  Cardenal 
Juan ,  Obispo  Sabinense.  Publicó  esta  colec- 
ción Martene  {loe.  laúd.  coL  595).  En  1320, 
á  15  de  diciembre,  recibió  nuestro  Prelado  so- 
lemnemente en  esta  ciudad  al  Cardenal  Obis- 
po Sabinense  Fr.  Guillermo  Godin ,  á  quien 
el  Papa  Juan  XXII  enviaba ,  como  su  Legado 
á  Castilla ,  para  sosegar  las  turbulencias  de 
aquel  reino ,  ocasionadas  con  la  menor  edad 
de  su  Rey  Don  Alfonso  XI.  También  es  de 
su  tiempo  la  erección  del  convento  de  padres 
Agustinos,  la  creación  de  los  arcedianatos  de 
Santa  María  del  mar,  Valles  y  Panados,  la 
fundación  del  monasterio  de  Pedralbes ,  el 
principio  de  la  fábrica  de  Santa  Maria  del 
mar,  y  otras  cosas  ilustres,  conocidas  y 
dichas  por  mí  en  otros  correos,  ó  de  que 
acaso  se  dirá  en  los  siguientes.  Una  cosa 
íío  quiero  omitir,  y  es  del  breve  del  Papa 
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Juan  XXII  al  Rey  Don  Jaime  II  rogándole  y 
requiriéndole  que  revocase  el  pregón  que  se 
habia  hecho  en  Barcelona,  intimando  deslierro 
al  Obispo  y  clero.  No  dice  mas ,  y  lo  apunto, 
por  si  acaso  hay  quien  adelante  la  noticia  de 
cosa  tan  ruidosa.  Su  fecha  es  de  13  de  marzo 
del  año  X  de  su  pontificado,  que  es  1526.  Por 
el  mes  de  octubre  del  año  siguiente  se  halla- 
ba ausente  de  su  iglesia,  como  se  vé  en  al- 
gunas constituciones  de  su  Vicario  general 
Ponce  de  Foxa. 

En  varias  colaciones  de  vicarias ,  señalada- 
mente en  dos  hechas  á  14  de  diciembre  de 
1353  á  favor  de  Blas  Armengol  y  Bernardo 
Geraldi  [Grau)  para  la  iglesia  de  Santa  Eula- 
lia de  Provenzana  (alias  del  Hospitalet),  he 
notado  la  cláusula  de  que  dichas  vicarias  du- 
rar ian  ,  quamdiu  nobis  et  rectori  ipsius  eccksice 
placuerit. 

Su  muerte  ponen  á  17  de  julio  de  1354. 

No  quiero  omitir  una  noticia  tocante  al  tiem- 
po de  este  pontificado  ,  y  es  la  entrada  que  hi- 
cieron hasta  el  obispado  de  Lérida  algunos  fa. 
náticos  Franceses,  llamados  vulgarmente  P«5- 
torcUloSj  los  cuales,  comenzando  en  la  Gascuña 
y  Tolosa ,  llenos  de  fé ,  y  ardiendo  en  celo  por 
su  pureza,  venian  matando  y  degollando  cuan- 
tos Judios  podian  haber  á  la3  manos.  Fué  esto 
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en  1520  (a).  Poco  tiempo  vacó  esta  Silla,  pues 
á  2  de  mayo  de  1335,  ya  se  hallaba  aquí  vi- 
niendo de  la  curia  Romana,  y  juró  también 
las  constituciones  de  la  iglesia  el  sucesor 

Don  Fr.  Ferrer  de  Abella,  Dominico,  tras- 
ladado por  el  Papa  Juan  XXII  del  arzobispa- 
do de  Neopatria ,  según  todos  los  que  han 
escrito  la  biografía  de  este  Prelado.  Mas  yo  sé 
de  cierto  que  no  era  de  Neopatria,  sino  de 
Mazara  ,  en  Sicilia  ,  donde  tenia  ya  por  sucesor 
á  Don  Fray  Hugo  ,  de  su  misma  orden ,  dia  26 
de  febrero  de  1335 ,  que  es  la  fecha  de  la  con- 
cordia que  asentó  con  él,  por  medio  de  su  pro- 
curador Fr.  Pedro  Cacoma,  sobre  la  posesión 
de  algunas  alhajas  y  libros  que  tenia  en  Mazara. 
He  visto  esta  escritura  en  el  archivo  de  mi 
convento  de  Palma  en  Mallorca ,  y  en  ella 
varias  veces  se  dice  Fr,  Ferrarius  de  Ahellis, 
tune  Mazarensis  et  mmc  Barcinonensis  Episco- 
pus.  El  Obispo  Ferrer  hizo  obediencia  canóni- 

(a)  «Anno  Domini  M.CCCXX  surrexerunt  quídam  vulg-a- 
))riter  nominati  Pastorelli,  sine  capite  et  rectore,  et  spetialiter 
))in  partibus  Vasconise  et  Tholosanis,  qui  indiscreto  fervore 
))fidei  interficiebant  omnes  Judeos,  quos  poterant  in  civitati- 
))bus,  villis  vel  alus  locis  invenire;  quorum  aliqui  venerunt 
))ad  locum  de  Montecluso,  diócesis  Illerdensis.»  {Cronic.  G' 
Mascaré,  prceshit.  Barcinon.  ap  dominum  deDalmaces).  En  el 
libro  29  de  Ja  Historia  de  languedoc  se  halla  la  historia  de 
estos  asesinos. 
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ca  á  Tarragona  J.  kal.  septemhrisi^Z^,  Ta* 
rafa  dice  que  celebró  un  sínodo,  y  en  él,  entre 
otras  cosas ,  mandó  quod  secunden  nUptice  ñon 
benedicantur.  Dos  constituciones  hizo  en  1341 
y  43  sobre  la  custodia  de  los  bienes  de  la  casa 
de  la  Almoyna  y  otros  puntos  ( Vid.  Martenet 
loco  laúd.,  col  623).  La  memoria  mas  insigne 
de  su  pontificado  es  la  traslación  de  la  Santa 
Virgen  y  Mártir  Eulalia ;  porque  luego  que  la 
fábrica  estuvo  en  estado  de  que  se  construye- 
se la  hueva  capilla,  se  hizo  en  1337  la  trasla- 
den de  las  reliquias  de  dicha  Santa  del  se- 
pulcro de  mármol  en  que  estaban  depositadas 
detras  del  altar  de  Santa  María  á  la  nueva  te- 
soreria  ó  sacrislia  de  la  iglesia  ,  que  es  la  ac- 
tual. Hizo  nuestro  Obispo  esta  traslación  en 
decreto  antes  de  la  aurora ,  después  del  toque 
de  campana  para  maitines ,  sábado  dia  30  de 
agosto  de  1337,  en  presencia  de  Bernardo 
LuII,  Arcediano  de  Santa  Maria  del  mar,  Be- 
renguer  del  Papiol ,  Arcediano  de  Panadas ,  y 
otros  prebendados  de  dicha  iglesia ,  algunos 
ciudadanos  distinguidos ,  el  arquitecto  d^  la 
iglesia  Jaime  Fabre,  Mallorquin,  y  algunos 
otros.  Cantáronse  algunas  preces  con  voz  ba- 
ja, y  lo  mismo  el  Te  Deum ,  cuando  al  des- 
cubrir el  sepulcro  les  sorprendió  el  suavísimo 
olor  que  exhalaba.  Hizose  de  todo  escritura 
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por  Máí¿í)s  Mayor  el  mismo  diá,  la  cuál  hé' 
visto  original  y  copiado  también.  De  alli  á  dos 
años  se  hizo  la  solemne  traslación  á  la  Hue- 
va capilla,  tal  como  la  pintó  üiago  y  Píó- 
rez,  con  la  descripción  de  ella  y  cuanto  hay 
que  saber  en  esto :  de  líiodo  que  nada  tengo 
que  añadir. 

Hizo  de  nuevo  constitución  que  en  la  re- 
cepción de  los  Reyes  en  canónigos  de  esta 
iglesia,  según  la  antigua  costumbre,  hicie- 
sen el  juramento  como  lo  h¡z:o  el  Rey  Doií 
Pedro  IV,  cuando  fué  recibido  á  22  deaibril 
de  1338,  del  cual  hablé  en  otro  correo. 

Nuestro  Prelado  murió  visitando  su  dió- 
cesi en  la  villa  de  Arbos  ,  á  21  de  diciembre 
de  1344.  Don  Fr.  Joseph  Llinas,  Arzobispo 
de  Tarragona,  en  el  Catálogo  de  los  Maestros 
generales  de  su  orden  de  la  Merced ,  dice 
qiie  el  IX  General  Fr.  Rerenguer  Cantul  fué 
electo  Obispo  de  Rarcelona  por  Clemente  VI; 
mas  no  se  halla  espacio  suficiente  entre  la 
muerte  de  Don  Fr.  Ferrer  y  la  elección  del 
sucesor.  El  P,  Fr.  Alonso  Remon  {Hist.  de 
la  orden  de  la  Merced,  lib,  VIH,  capit.  IV), 
cuenta  lo  mismo,  y  dice  que  la  nueva  del 
obispado,  le  llegó  á  fin  del  estío  del  año  1245, 
y  que  murió  á  10  de  diciembre  del  mismo 
sin  haber  venido  las  bulas ,  sin  embargo  qtíe 
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el  fíat  del  Papa  vino  al  fin  del  estío.  Có- 
mo se  hará  esto  creíble  viviendo  como  vi- 
vía entonces  el  actual  Obispo  que  no  murió 
hasta  un  año  después?  Basta  esto  para  que 
se  tenga  'por  una  equivocación  y  para  no 
reconocer  otro  sucesor  de  Don  Fr.  Ferrer 
sino  á 

Don  Fr.  Bernardo  Oliver,  natural  de  Va- 
lencia, y  de  la  orden  de  San  Agustín ,  gran 
teólogo  y  hombre  de  crédito  en  su  tiempo, 
del  cual  el  Rey  Don  Pedro  IV  dice  en  su 
crónica  lo  siguiente.  «Apres  divendres  á  XI 
»de  juliol  vench  á  nos  lo  Cardenal  de  Roders 
»ques  intitulaba  Bernat  per  la  divina  Provi- 
»dentia  tituli  Sancti  Cyriaci  in  thermis  Prces- 
y>hiter  Cardinalis;  y  era  gran  specíal  amich 
»nostre ,  é  devot  á  la  nostre  honor  per  tal 
))Com  som  pare  fou  Cátala  del  vezcomtat  de 
»Cardona.  Lo  cual  Cardenal  fo  á  nos  tremes 
))ensemps  á  Frare  Bernat  Oliver,  del  ordo 
»dels  Agustins ,  mestre  en  theología ,  é  Bís- 
»bc  de  Osea,  é  apres  fou  Bisbe  de  Barcelo- 
»na  é  de  Tortosa,  é  era  hun  deis  millors 
amostres  en  theología  qui  lavors  fos  en  lo 
»mon,  é  natural  de  la  ciutat  de  Valencia, 
y>fer  lo  Sanct  Pare  ,  per  tractar  é  fer  avinen- 
))ga  entre  nos,  é  aquel  qui  fou  Rey  de  Mallor- 
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»ques  (a)».  Esto  dice  el  Rey  Don  Pedro  ha- 
blando del  año  1343. 

Trasladóle  el  Papa  Clemente  VI  de  la  de 
Huesca  á  esta  mitra,  como  consta  de  su  car- 
ta al  sobredicho  Rey  de  Aragón,  dada  en  Avi- 
ñon  á  12  de  enero  año  III  de  su  pontificado 
(1345),  la  cual  he  visto  y  copiado  en  el  ar- 
chivo real.  De  ella  consta,  que  aun  viviendo 
el  antecesor  Don  Fr.  Ferrer,el  Papa  se  habia 
reservado  la  provisión  en  la  vacante ;  acaso 
será  este  el  primer  paso  de  las  reservacio- 
nes que  se  dio  en  esta  iglesia.  A  18  de  mar- 
zo siguiente,  estando  el  electo  también  en 
Aviñon,  escribió  acá  nombrando  su  Vicario 
general  á  Geraldo  de  Otreo.  Poco  tiempo 
gobernó  esta  silla,  porque  á  mediados  del 
siguiente  1346,  fué  trasladado  á  la  de  Tor- 
tosa,  como  ya  dije  en  su  Episcopologio.  Mas 
en  esto  poco  hace  Tarafa  mención  de  un  sí- 
nodo en  el  que  entre  otras  cosas  ordenó  que 
ninguno  se  atreviese  á  decir  la  primera  misa 
sin  ser  antes  examinado  y  aprobado  por  el 
Obispo  ,  bajo  pena  de  100  sueldos.  ítem  que 
en  los  dias  festivos  no  se  trajese  á  Barcelo- 
na leña  para  vender.  También  hallo  que  á  29 
de  noviembre  de  1345,  en  cumpHmiento  de 

(a)    V,  Carbonell,  Crónica  de  España,  lib.  III.  cap.  XVIII. 
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ía  iCongtituclon  Tarraconense,  dio  á  la  sa- 
cristía mitra  y  ornamentos  que  escedian  el 
valor  de  100  florines  de  oro  de  Florencia. 
Nada  he  hallado  del  cardenalato  ,  con  qqe 
algunos  le  quieren  condecorar;  y  no  es  regu- 
lar que  se  omitiera  la  memorta  de  tal  digni- 
dad en  el  epitafio  que  tiene  en  Tortosa  ,  cu- 
ya copia  ya  envié.  Le  sucedió 

Don  Miguel  de  Ricomay  natural  de  Grano- 
llers  en  el  Valles,  cerca  de  Barcelona,  y  Obis- 
po de  Vique.  Tomó  posesión  de  su  silla  á 
14  de  agosto  de  1346,  y  vivió  muchos  años 
ausente  de  ella.  Quedan  de  su  pontificado 
buenas  memorias.  Las  principales  y  mas  úti- 
Jes,  son  muchas  constituciones  que  hizo  por 
si  mismo ,  ó  por  medio  de  su  Vicario  gene- 
ral ,  que  envié  copiadas  con  las  demás  de  la 
iglesia.  Entre  ellas  se  halla  la  de  privar  la 
entrada  y  asiento  en  el  presbiterio  de  la  ca- 
tedral á  las  mugeres,  á  escepcion  de  las 
peinas  y  su  comitiva.  A  los  dos  años  de  su 
entrada  se  le  ofreció  ocasión  de  mostrar  su 
celo  pastoral  en  la  peste  que  afligió  á  esta 
piudad,  de  la  cual  murieron  cuatro  de  los 
cinco  conselleres.  Dicen  que  dio  á  su  iglesia 
las  cabezas  de  las  Santas  vírgenes  Digna, 
Benigna»  Lefana  y  Úrsula.  En  un  libro  de 
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aniversarios  se  lee,  que  solo  regaló  las  ca- 
bezas de  las  dos  primeras  Santas;  las  cuales, 
añade,  fueron  traídas  á  la  catedral  desde 
Santa  Eulalia  del  Campo  ,  pasando  por  Santa 
Maria  del  mar,  con  muy  solemne  procesión, 
á  6  de  mayo  de  1358  :  en  la  fiesta  se  halla- 
ron Don  Fr.  Juan,  Arzobispo  de  Callea*,  y 
Don  Guillermo  ,  Obispo  de  Huesca.  La  cabe- 
za de  Santa  Lefana  fué  sin  duda  regalo  del 
Cardenal  de  Tolosa  Pedro ,  tü.  S.  Stephani 
in  Celio  monte,  muerto  antes  del  1417,  en 
cuyo  año  á  9  de  agosto  sus  testamentarios 
Guillermo  Novell ,  canónigo  y  Arcediano  de 
Leminiana  en  Urgel ,  y  Juan  de  Montinyacho^ 
canónigo  de  Tarragona,  dieron  á  esta  iglesia 
5150  sueldos  para  construir  una  cabeza  de 
plata  con  las  armas  de  dicho  Cardenal ,  don- 
de colocar  la  de  dicha  Santa,  y  en  recompen- 
sa fundó  la  iglesia  un  aniversario.  He  acota- 
do la  noticia  de  este  documento ,  no  por  lo 
que  ello  es ,  sino  porque  de  él  consta ,  que 
este  Cardenal  es  Pedro  Ravario  ó  Ravatio, 
y  que  no  es  el  Pedro  de  Foix  (que  vivia  aun 
en  1429),  como  pretendió  Oldoino  (FiícePon- 
tifi.  etc.  tom,  2,  pág,  741,  edit  Rom.  1677), 
Del  tiempo  de  nuestro  Obispo  es  la  erección 
de  la  cofradia  de  Santa  Eulalia  en  la  catedral, 
ó  por  1q  menos  su  engrandecimiento ,  cuando 
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el  Rey  Don  Pedro  IV  quiso  alistar  en  ella  su 
nombre  en  1356,  ofreciendo  pagar  anualmen- 
te 200  sueldos  de  Barcelona.  Nuestro  Prelado 
murió  lunes  á  7  de  junio  de  1561,  y  tuvo  por 
sucesor  á 

Don  Guillermo  de  Torrellas ,  canónigo  de 
esta  iglesia,  y  Prepósito  del  mes  de  setiem- 
bre, Obispo  después  de  Huesca ,  de  donde 
fué  trasladado  á  esta  silla  en  1561,  de  la  cual 
tomó  posesión  á  10  de  agosto.  Dos  son  las 
memorias  principales  que  quedan  de  su  pon- 
tificado. Una  es  la  presidencia  de  algunos 
concilios  provinciales  por  el  Arzobispo  de  Tar- 
ragona Don  Pedro  Clasquerin;  en  uno  de  los 
cuales,  que  fué  el  de  1367,  le  nombraron 
para  ir  á  la  corte  del  Papa ,  y  tratar  sobre  la 
inmunidad  de  los  bienes  eclesiásticos,  deque 
se  disputaba  en  esta  provincia.  Otra  es  la 
creación  de  la  lectura  de  teología  en  su  ca- 
tedral con  sueldo  de  30  libras.  Otras  cons- 
tituciones hizo ,  que  ya  envié  copiadas.  Re- 
galó á  su  iglesia  una  cruz  de  plata.  Fué  tras- 
ladado á  Tortosa,  en  cuyo  Episcopologio  ha- 
llarás lo  demás  que  á  él  toca. 

Don  Fr.  Berenguer  de  Eril ,  monge  Bene- 
dictino  de  Monserrate,  sucedió  á  Don  Guiller- 
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mo.  Las  letras  Apostólicas  de  su  provisión  se 
presentaron  al  Capitulo  dia  28  de  junio  de  1369 
y  á  12  de  agosto  siguiente  fué  consagrado  por 
Don  Raimundo,  Obispo  de  Vique.  Solo  go- 
bernó esta  Silla  dos  años,  hasta  el  1371  en 
que  Aymerich ,  dice  que  fué  trasladado  á  Ur- 
gel.  Diago  y  Tarafa  dicen  que  murió  en  la 
curia  Romana.  No  se  ha  hallado  de  él  memo- 
ria alguna.  Yo  he  visto  en  el  archivo  de  este 
mi  convento  de  Santa  GataHna,  el  juicio  de 
declaración,  que  tomó  junto  con  Fr.  Nicolás 
Eymerich,  Inquisidor,  á  un  Rartolomé  Jano- 
ves ,  natural  de  Giutadilla  en  Menorca ,  acusa- 
do de  heregía,  en  el  mes  de  setiembre  del  1369. 
Hállase  en  el  documento  su  sello  pendiente 
de  cera  colorada ,  que  representa  la  imagen 
de  una  Santa  con  palma  en  la  mano,  coloca- 
da dentro  de  un  casilicio  gótico ,  que  acaso 
será  Santa  Eulalia.  Al  pie  y  á  la  derecha  del 
que  mira ,  hay  un  escudito  pequeño ,  en  que 
se  ve  representado  un  león:  Lo  demás  del  se- 
llo está  roto ;  pero  se  conserva  la  inscripción. 

Don  Pedro  de  Planella,  Obispo  de  Elna, 
aunque  de  ello  no  hay  memoria  en  la  Gallia 
Cristiana.  Trasladado  en  1371,  tomó  posesión 
á  18  de  mayo  por  sus  procuradores  Francis- 
co Botella,  Prior  de  Santa  Eulalia  del  Gampp 

TOMO  xvui.  ? 
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V  Pedro  de  San  Amantio,  {Santamans),  cmó- 
;¡.o  y  hospitalero  de  Tortosa  Vino  aca^  y 
íuro  personalmente  á  25  de  juho  de  1372 
De  él  se  conserva  la  cátedra  episcopal  en  el 
coro,  construida  con  proUgidad ,  donde  se  ve 
el  escudo  de  sus  armas.  De  su  tiempo  es  la 
profecia  de  San  Vicente  que  anunció  a  pue- 
blo  la  venida  de  algunas  naves  cargadas  de 
trigo  en  tiempo  de  grande  escasez  y  poca  es- 
peranza  de  grano.  Un  Cronicón  de  aquel  tiem- 
L  dice  que  anunció  esto  predicando  al  pue- 
blo in  Bufumo ,  que  es  sin  duda  el  Bom  ac- 
tual: lugar  entonces  de  mayor  capacidad  el 
cual  escogian  frecuentemente  los  caballa- 
ros  para  justas,  y  los  Reyes  para  hablar  y 
exhortar  al  pueblo  á  alguna  cosa  de  mipor- 

Eq  1380  á  4  de  noviembre  trasladó  el  cuer- 
po de  San  Olaguer  de  la  capilla  vieja  de  San 
Agustin,  que  ahora  es  de  los  Santos  Inocen- 
tes á  la  actual  del  mismo  título ,  de  donde 
finalmente  fué  Iraido  á  la  que  hoy  es  de  la 
comunión.  En  el  mismo  año,  en  el  ^es  de  ju- 
lio  hizo  la  traslación  del  cuerpo  de  Santa  Ma- 
na de  Gervellon  á  una  arca  nueva  que  mando 
fabricar  el  Rey  Don  Pedro  IV  _ 

Murió  á  22  de  octubre  de  ld85,  y  fue  en- 
terrado ca  el  coro,  donde  á  11  de  enero  de 
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1616,  cuando  se  comenzó  la  obra  de  la  sepul- 
tura de  los  canónigos ,  fueron  hallados  los 
huesos  junto  con  los  del  Obispo  Don  Francis- 
co de  Blanes,  los  cuales  colocaron  en  urnas 
de  piedra  al  lado  del  altar  que  hay  dentro  de 
dicha  sepultura  ,  y  nuestro  Obispo  tiene  esta 
inscripción :  Petrus  de  Planella ,  Episcopus 
Barcinon.,  jacet  in  hac  urna,  qui  obiit  20  die 
octobris,  anuo  1385. 

Antes  de  morir  este  Prelado,  pero  hallán- 
dose ya  enfermo ,  escribió  al  Capítulo  el  In- 
fante de  Aragón  Don  Juan,  con  fecha  in  iti- 
nere  6  octobris,  rogándole  que  eligiesen  ó  pos- 
tulasen por  Obispo  á  Juan ,  Arzobispo  Turri- 
tano,  consejero  y  confesor  de  su  padre  Don 
Pedro  IV.  Lo  mismo  pidió  este  Monarca  re- 
petidas veces,  singularmente  en  carta  de  4 
de  noviembre,  expresando  que  era  falso  cuan- 
to habia  propuesto  al  Capítulo  el  canónigo 
Ramón  Torrelles  en  nombre  del  Rey ,  para 
que  no  eligiesen  á  dicho  Arzobispo  Juan.  Ins- 
tó también  la  Reina  por  su  parte,  y  á  10  de 
noviembre  escriben  ambos  á  los  canónigos  que 
dilaten  la  elección  hasta  su  llegada  á  Barcelo- 
na, amenazándoles  que  confiscaría  sus  bene 
ficios  para  la  cámara  Apostólica.  Sin  embargo 
de  estas  preces,  instancias  y  amenazas,  á  15 
de   noviembre  entraron  en  Capítulo  veinte 
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y  nueve  canónigos  de  esta  iglesia,  y  pidieron 
uniformemente  por  sucesor  á 

DonRaymundo  Cescalesóde  lesScales^  Obis- 
po de  Elna  y  consejero  del  Rey,  el  cual  apro- 
bó la  postulación  y  cooperó  á  que  se  confir- 
mase. Asi  es  que  el  nuevo  Prelado  lomó  po- 
sesión de  esta  Silla  á  21  de  diciembre  de 
1386.  En  los  primeros  dias  de  su  pontifica- 
do ,  esto  es,  á  24  de  enero  llegó  á  Barcelona 
el  Cardenal  Pedro  de  Luna ,  y  en  las  cortes 
ó  sea  concilio  que  alli  se  convocó,  se  declaró 
la  obediencia  al  Papa  Clemente  VII,  y  se  dio 
el  capelo  á  Don  Jaime,  Obispo  de  Valencia, 
y  el  Cardenal  Luna  predicó  al  pueblo  en  len- 
gua vulgar.  Esto  es  del  Diario  de  Mascaró.  A 
6  de  noviembre  de  1388  llegó  á  este  puerto 
una  nave  del  común  de  Venecia,  que  traia  por 
presente  al  Rey  Don  Juan  I  el  cuerpo  de  un 
niño  Inocente.  El  cual  por  hallarse  el  Rey  en 
Zaragoza  fué  depositado  en  el  convento  de 
San  Francisco ,  hasta  que  los  conselleres  lo 
depositaron  con  licencia  real  en  la  catedral 
en  una  tumba  de  mármol. 

El  suceso  mas  ruidoso  de  su  tiempo  es  la 
guerra  sagrada  contra  los  Judies  que  se  hizo 
generalmente  en  toda  España.  El  motin  de 
Barcelona  comenzó  casi  un  mes  después  del  . 
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de  Valencia ,  es  á  saber ,  sábado  dia  4  de 
agosto  á  la  una  de  la  tarde.  Vivian  aquí  los 
Judíos  en  el  barrio  inmediato  á  la  parroquia 
de  Santiago,  que  se  llamaba  el  Cali,  apellido 
que  hoy  dura,  y  que  tenían  todas  las  juderías 
de  este  principado,  como  he  visto  en  va* 
ríos  documentos  del  siglo  XIII,  relativos  á  la 
policía  que  se  debía  guardar  con  los  de  aque- 
lla secta ;  y  llamábanse  en  latín  como  suena 
Callum,  Callium,  Callia.  Habíase,  pues,  le- 
vantado ese  dia  un  motín  en  el  pueblo  contra 
los  ciudadanos ,  y  uno  de  ellos  llamado  Mosen 
Pons  de  la  Sala  tuvo  habilidad  para  revolver 
los  alborotados  y  hacer  que  diesen  contra  el 
Calí,  Cinco  días  estuvieron  persiguiendo  á  los 
Judíos,  quemando,  matando  cuanto  venia  á 
sus  manos.  Tomó  el  gobierno  medidas  muy 
serias ,  y  el  Vicario  general  real  G.  de  San 
Clemente  armó  les  dehenes,  que  seria  una  co- 
mo milicia  urbana,  y  trasladó  los  Judies  que 
pudo  salvar  al  castillo  nuevo.  Aun  allí  no  es- 
tuvieron seguros,  sino  que  sitiados  y  combati- 
dos con  saetas  por  el  populacho,  y  mucho  mas 
con  hambre  y  sed,  el  día  7,  martes,  ofrecie- 
ron que  recíbirian  el  bautismo,  lo  que  verifi- 
caron la  mayor  parte  de  ellos,  porque  otros, 
especialmente  las  mugeres ,  quisieron  antes 
dejarse  matar.  Para  ello  subió  la  procesión 
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de  la  iglesia  catedral  al  castillo,  donde  se 
mantuvo  toda  aquella  tarde  la  cruz  de  la  igle- 
sia. En  los  dias  siguientes  se  hicieron  castigos 
terribles  con  los  amotinados,  señaladamente 
después  que  vino  á  Barcelona  Don  Ramón 
Alemany,  que  fué  á  6  de  diciembre ,  el  cual 
entró  con  aparato  real,  llevando  delante  de 
sí  (como  dice  el  Cronicón  citado)  banderiam 
magnam  regiialem  de  or,  he  f.ama,  lanceam, 
ensem,  lie  abxa,  prout  est  fieri  consuetum  per 
Dominiim  Regem,  Omito  otras  circunstancias 
de  este  suceso,  pero  no  las  palabras  con  que 
concluye  su  relación  el  Cronicón  citado :  Ista 
autem  destriictio  (dice)  Judeorum,  incepit  pri- 
mitus  in  regno  CastellcB,  in  diversis  civitatibus 
ante  prcedictam  destructioneni.  Postmodum  fuit 
continúala  in  civitate  Valentina ,  Barchinona, 
lllerda ,  Terrachona ,  Gerunde  ac  Perpeniano^ 
et  civitate  Maioricen.  et  in  qiiamplurimis  lo- 
éis regni  Aragonim,  exceptis  in  quo  fuernnt  di- 
cti  Judei  cnstoditi,  máxime  in  civitate  CcesU' 
raugustana. 

En  1394  á  24  de  noviembre  resolvió  con 
el  Capítulo  nuestro  Obispo  el  derecho  de  op- 
ción canonical  á  las  prebendas  vacantes,  ex- 
cluyendo de  él  á  los  cuatro  hebdomadarios 
que  no  hubiesen  cumplido  su  oficio  por  diez 
años.  Eran  entonces  XIII  canónigos  présbite- 
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ros,  XIII  diáconos  y  XIII  subdiáconos,  los 
cuales  con  el  Stator  Regís  formaban  el  núme- 
ro de  XL. 

Contribuyó  mucho  al  armamento  de  una 
galera  para  contener  los  insultos  de  los  pira- 
tas Sarracenos ,  según  se  deliberó  en  el  con- 
cilio provincial  Tarraconense  de  1595.   Cos- 
teó las  paredes  que  cercan  el  coro  de  la  ca- 
tedral, y  también  la  capilla  de  los  Santos  Ino- 
centes, donde  se  \é  su  entierro  en  un  sepul- 
cro de  mármol.  Murió  miércoles  á  24  de  ju- 
lio de  1598,  cuando  tocaban  á  vísperas  en  la 
catedral.  Dos  ó  tres  dias  antes  de  morir  tuvo 
abierto  y  patente  á  todos  el  cuarto  donde  ya- 
cia,  para  que  le  pudiesen  ver  y  hablar  y  apren- 
der el  fin  del  hombre.  Enterráronle  el  dia  27 
siguiente  en  la  capilla  dicha  de  los  Santos  Ino- 
centes. Del  dia  siguiente  al  de  su  muerte  ya 
se  halla  la  petición  de  la  Reina  al  Capítulo, 
confirmada  después  por  carta  del  Rey  de  6 
de  agosto,  pidiendo  que  eligiesen  por  sucesor 
al  que  lo  fué,  es  á  saber: 

Don  Juan  Armengol,  Abad  de  San  Cucufat 
del  Valles.  Habíase  convocado  á  los  capitu- 
lares ausentes  para  esta  elección  á  29  de  ju- 
lio. Aprobóla  Benedicto  XIII  en  consistorio 
secreto,  dia  H  de  setiembre  del  mismo  año, 
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como  lo  dice  él  mismo  en  su  carta  al  Rey 
Don  Martin ,  fecha  en  Aviñon  dos  días  des- 
pués: qiiamvis  potuissemus ,  añade,  juxta  mo- 
rem  in  talibus  observatum  alicuiex  familiaribus 
nostris  commensalibus  de  dicta  providere  eccle- 
sia.  Participó  dicho  Rey  esta  confirmación 
de  su  Santidad  con  carta  fecha  en  Zaragoza  á 
10  de  octubre,  en  que  en  elogio  del  electo 
dice  que  él  era  sin  duda  el  Fuit  homo  missus 
a  Deo  y  cui  nomen  erat  Joannes.  Efectivamen- 
te, es  glorioso  para  esta  iglesia  su  pontifica- 
do, aunque  no  hubiera  acaecido  en  todo  él 
otro  suceso  que  el  de  la  traslación  de  algunas 
reliquias  de  San  Severo  en  1405.  El  padre 
Caresmar  en  la  docta  Disertación  que  publi- 
có en  1764,  S.  Severus,  civilati  Barcinonen- 
si  asserlus  ac  vindicatns,  traló  de  lo  sucedido 
en  esta  traslación,  y  seria  una  importunidad 
repetirlo  aquí. 

También  es  de  nuestro  Obispo  la  abolición 
del  rito  antiguo  de  presentar  á  la  misa  del  día 
de  Resurrección  un  cordero  asado  implelum 
bono  farcimento  composito  ex  carnibus  dulcibus 
et  salsisy  et  ex  ovis  et  salsa;  el  cual  bendeci- 
do por  el  Obispo  se  distribuia  luego  entre  el 
Rey,  Obispo  y  canónigos.  Mandó  pues  que  el 
Prepósito  á  quien  tocase  el  mes  pagase  por 
todo  el  gasto  del  cordero  diez  y  ocho  sueldos 


A  LAS  IGLESIAS  DE  ESPAÑA.  25 

de  moneda  de  Barcelona.  Esto  es  de  la  con- 
sueta de  esta  iglesia. 

A  estos  tiempos,  hacia  el  año  1400,  perte- 
nece el  famoso  robo  de  la  custodia  de  la  ca- 
tedral, cuya  noticia  he  hallado  en  Sevilla  en 
la  biblioteca  llamada  Columbina  en  un  códice 
manuscrito  (Y.  129.  7.),  donde  se  hallan  es- 
critos de  mano  coetánea  varios  decretos  y  ór- 
denes reales  extendidas  por  Bartolomé  Ser- 
vent,  secretario  del  Rey,  entre  las  cuales  es- 
tá la  carta  que  el  Veguer  de  Barcelona  y  del 
Valles,  Arnaldo  Guillen  de  Bollera,  dio  á  Bo- 
nonat  Segalers,  cura  de  la  parroquia  de  San 
Justo,  autorizándole  para  la  pesquisa  de  di. 
cha  alhaja,  cuya  descripción  hace  del  modo 
siguiente :  «Accidit  siquidem  noviter ,  quod 
))non  absque  cordis  amaritudine  referimus  ve- 
))hementi,  ut  cum  in  ecclesia  Sedis  prseclarse 
))civitatis  Barchin.  quoddam  esset  iocale  sin- 
»gularisimum,  par  non  habens,  in  altari  con- 
»sistens  salvificse  Sanctse  Crucis:  hoc  enim 
^(erat)  custodia  qusedam  auri  pluribus  ador- 
»nata  lapidibus  pra?ciosis,  perulis  utique  et  ar- 
))millis,  ac  quadam  corona  áurea  multis  ditata 
»gemmiset  pulis,  quam  excellentissimus  Prin- 
))ceps  et  dominus  dominus  noster  Aragonum 
))Rex  feliciter  gratia  largiente  divina  nunc  re- 
»gnans  in  bacineto  portabat,  dum  ab  olim  be- 
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»lla  fovebat  in  regno  Sicilie ,  (quod  suse  seu 
»e¡us  primogénito  Sicilise  Regis  illustris  non 
»sine  magnse  glorise  tropheo  ditioni  subegit) 
))quamqiie  coronam  idem  Dominus  Rex  no- 
»ster  ipsi  custodiíe  dederat,  feruenti  devolione 
))succensus.  Ilem  et  uno  scabello  cum  uno 
^sepulcro  auri  intus  dictam  custodiam  existen- 
))t¡,  in  quo  sepulcro  corpus  sacratisimum  Do- 
))mini  Jesuehristi  honorifice  lenebatur.  ítem 
))et  cruce  quadam,  quse  stabat  in  vértice  su- 
»premi  pinnaculi  custodiíB  memoratse:  non- 
«nulli  perditionis  íilii  ....  hora  captata, 
»  dum  nullus  prseter  eos  in  dicta  foret  eccl. 

j>evulserunt,  rapuerunt etc.» 

Volviendo  á  otras  memorias  ciertas  de  nues- 
tro Obispo,  queda  del  año  1403  una  carta  del 
Rey  Don  Martin  exhortándole  con  el  Capítulo 
á  establecer  y  celebrar  con  solemnidad  la  fies- 
ta de  la  Concepción  de  nuestra  Señora.  Ha. 
lióse  en  las  cortes  y  concilios  que  se  tuvie- 
ron en  su  tiempo  ,  y  cuando  pasó  al  que  había 
convocado  Benedicto  XIII  en  Perpiñan  el  año 
1408,  murió  allí  á  17  de  diciembre  del  mismo 
año  á  la  hora  de  vísperas.  Debía  hallarse  ya 
enfermo  el  día  12  del  mismo,  pues  no  sus- 
cribe con  los  demás  Prelados  á  la  declaración 
que  hizo  ese  día  el  concilio  en  abono  del  Pa- 
pa Luna,  que  se  halla  en  Tortosa.  A  este  Pre- 
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lado  dedicó  Nicolás  Eymerich  su  postilla  In 
Epistolam  ad  Calatas,  y  fué  poco  antes  de 
morir  el  autor. 

Muy  pronto  le  sucedió 

Don  Francisco  de  Blanes,  el  cual  dicen  qué 
era  Obispo  recien  electo  de  Gerona ,  y  como 
tal  se  hallaba  en  aquel  concilio.  Lo  que  puedo 
asegurar  es  que  en  el  citado  documento  firma 
Raymundus,  Episcopus  Gernnden.  Y  si  este  lo 
era  el  dia  12  de  diciembre  de  1408,  no  pa- 
rece que  habia  lugar  para  que  aunque  mu- 
riese aquel  mismo  dia,  le  sucediese  nuestro 
Don  Francisco  ,  y  sucesivamente  á  Don  Juan 
Armengol,  muerto  dia  17.  Lo  cierto  es  que 
tomó  posesión  de  esta  iglesia  por  procurador 
á  la  una  de  la  noche  del  dia  5  de  enero  del 
1409,  y  murió  de  allí  á  un  año  á  16  de  fe- 
brero. Antes  habia  sido  canónigo  de  Mallorca 
en  1407,  como  vi  en  las  Actas  capitulares  de 
aquella  iglesia.  Este  es  el  Obispo  cuyos  hue- 
sos se  hallaron  junto  con  los  de  Don  Pedro  de 
Planella  en  1616,  cuando  se  abrió  el  nuevo 
carnerario  de  los  canónigos  en  el  coro,  y  allí 
está  la  urna  con  la  inscripción  tocante  á  nues- 
tro Prelado,  que  nada  añade  á  lo  dicho.  Mu- 
rió ya  muy  viejo  de  la  peste  que  afligió  á 
Barcelona.  Tan  breve  pontificado  fué  señalado 
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con  la  venida  de  San  Vicente  Ferrer  á  esta  ciu- 
dad dia  14  de  junio  de  1409,  y  con  las  con- 
versiones que  á  ella  se  siguieron  de  Judies  y 
Cristianos  perdidos. 

De  su  tiempo  es  también  el  regalo  que  hi- 
zo á  su  catedral  el  Rey  Don  Martin,  dándole 
spinam  probatissimam  veramque,  Christi  capiti 
affixaniy  como  dice  Tarafa.  El  sucesor  fué 

Don  Francisco  Clemente  Capera,  natural  de 
Zaragoza  y  canónigo  de  esta  iglesia  en  1391 
y  luego  cubiculario  del  Papa  Luna  y  su  em- 
bajador, el  cual  habia  sido  nombrado  por 
el  Papa  Benedicto  XIII ,  Obispo  de  Mallor- 
ca á  17  de  agosto  de  1405.  Esto  parecerá 
ser  una  equivocación  manifiesta ,  pues  en  Ma- 
llorca ocupaba  aquella  Silla  Don  Luis  de  Pra- 
des,  electo  por  Clemente  VII ,  año  XII  de  su 
pontificado  (1590),  y  la  gobernó  hasta  el 
1427,  como  se  verá  en  el  Viage  á  aquella 
glesia.  Mas  es  indubitable;  y  allí  se  verá  tam- 
bién que,  estando  en  Mallorca  el  Obispo  Luis, 
el  nuestro  fué  electo  y  confirmado  en  aquella 
Silla ,  como  constará  por  la  carta  gratulatoria 
que  le  escribió  aquel  Capitulo  á  10  de  mayo 
de  1404,  felicitándole  por  su  promoción  á 
aquella  iglesia ,  donde  podrá  descansar  (le  di- 
ce) de  los  muchos  trabajos  que  habia  sufrido 
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por  la  iglesia  de  Dios.  Qué  fué  lo  que  en  esto 
hubo,  allá  lo  veremos.  Era  Obispo  de  Tortosa, 
cuando  fué  promovido  á  esta  Silla  por  el  mis- 
mo Papa,  que  se  hallaba  en  Barcelona  á  11 
de  mayo  de  1410,  tomando  posesión  á  31  del 
mismo.  En  Zurita  se  halla  su  embajada  y  re- 
cibimiento que  hizo  al  Rey  Don  Fernando, 
electo  en  Caspe.  En  1415  fué  trasladado  á  la 
iglesia  de  Zaragoza ;  mas  depuesto  Luna  de 
su  dignidad  papal ,  depuso  también  á  nuestro 
Arzobispo  de  la  suya  el  Papa  Martino  V  en 
1419.  Poco  después  volvió  á  esta  iglesia,  mas 
honrado  con  la  nueva  dignidad  de  Patriarca  de 
Jerusalem,  y  tomó  segunda  vez  posesión  de 
ella,  como  su  administrador,  á  15  de  enero 
de  1420,  y  asi  la  gobernó  con  el  dictado  de 
Patriarca  hasta  el  año  1430,  como  he  visto 
en  varias  escrituras  aquí  y  en  otros  puntos. 
Sobre  el  dia  varian  Tarafa  y  algunos  diarios 
antiguos.  Supónese  que  habia  sido  promovido 
segunda  vez  á  la  metrópoli  de  Zaragoza.  De 
esta  segunda  época  de  su  pontificado  quedan 
insignes  memorias ,  porque  concluyó  el  edifi- 
cio de  la  catedral ,  cerrándola  en  todo  el  es- 
pacio que  va  desde  el  coro  hasta  la  puerta 
principal.  Y  bien  se  hace  sentir  que  no  con- 
cluyese el  frontis,  porque  ya  ninguno  se  atrevió 
ii  emprender  su  conclusión.  Mas  trascenden» 
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tal  fué  el  beneficio  que  hizo  ordenando  las 
Constituciones  de  la  iglesia ,  y  reduciéndolas 
á  un  solo  cuerpo ,  y  al  número  de  XVII,  que 
aun  hoy  rigen ,  y  se  llaman  Patriarcales.  Es- 
tas son  las  que  te  envié  copiadas.  Por  consti- 
tución hecha  á  7  de  febrero  de  1429  corrigió 
el  oficio  de  San  Severo ,  y  ordenó  que  en  el 
rezo  no  se  hiciese  mención  de  dos  ó  mas  cla- 
vos ,  sino  de  uno  solo ,  y  que  en  la  antífona 
IV  de  laudes,  y  en  algunas  estrofas  del  himno 
de  segundas  vísperas  se  quitase  la  compara- 
ción de  su  martirio  con  la  pasión  de  Cristo. 
Esta  noticia  he  tomado  de  los  extractos  del 
archivo  que  dejó  formados  de  su  mano  el  pa- 
dre Caresmar,  y  debió  trabajarlos  después  de 
publicada  su  Disertación  de  San  Severo,  por- 
que en  ella,  no  solo  no  hace  mención  de  esta 
constitución  ,  sino  que  defiende  que  no  fué 
uno  solo  el  clavo  que  taladró  la  cabeza  de  San 
Severo,  sino  que  fueron  diez  y  ocho. 

Por  este  tiempo  hubo  grandes  terremotos 
en  esta  capital ,  y  el  Obispo  mandó  varios  ayu- 
nos á  pan  y  agua  y  procesiones  de  penitencia. 
Fué  enterrado  en  la  capilla  de  San  Clemente, 
que  él  habia  construido ,  donde  se  vé  en  lo 
alto  de  la  pared  su  urna  sin  inscripción  alguna. 

.Don  Andrés  Bertrán,  Valenciano,  Dean  de 
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la  colegiata  de  San  Pedro  de  Aviñon ,  y  limos- 
nero de  Benedicto  XIII.  Yo  le  hallo  en  escri- 
tura original  intitulado  penitenciario  suyo,  y 
residiendo  en  Peñíscola  el  año  XVIII  de  aquel 
Pontífice,  que  es  el  1411 ,  ó  siguiente.  Como 
quiera  alternó  en  esta  Silla  con  el  Obispo  pre- 
cedente, sucediéndole  en  1416  por  elección 
de  Benedicto  XIII ,  y  tomando  posesión  á  27 
de  diciembre.  Existe  la  carta  del  Papa  al  Rey 
Don  Fernando  recomendándole  el  electo  ,  fe- 
cha en  Collivre  á  15  de  noviembre  del  año 
XXII  de  su  pontificado.  Obtuvo  esta  Silla  has- 
ta el  enero  de  1420 ,  en  que  fué  trasladado  á 
la  de  Gerona  por  Martino  V,  de  donde  volvió 
á  4  de  mayo  de  1431 ,  y  entonces  solo  la  rigió 
dos  años  hasta  el  15  de  julio  de  1433.  Zurita, 
hablando  de  la  junta  que  hubo  en  Tortosa  en 
1414  para  convencer  á  los  Judies,  dice:  «Fué 
»muy  gran  parte  en  convencer  y  reducir  mu- 
))chas  de  las  mas  principales  familias  del  reino 
))Andres  Beltran ,  maestro  en  teologia ,  limos- 
))nero  del  Papa ,  que  era  muy  doto  en  las  le- 
»tras  hebreas  y  caldeas,  y  fué  de  aquella  ley: 
))que  era  natural  de  Valencia,  y  después,  por  su 
»gran  religión  y  mucha  dotrina,  le  proveyó  el 
))Papa  de  la  iglesia  de  Barcelona:  por  cuya  de- 
>terminacion  y  parecer  se  declaraban  las  du- 
»das  de  lo  que  tocaba  á  las  traslaciones  de  la  B  i- 
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))bl¡a  que  los  Rabinos   torcían  á  su  propó- 
sito.» 

Algunos  Diarios  coetáneos  de  Barcelona  ha- 
cen grandes  elogios  de  este  Prelado.  En  su 
tiempo,  esto  es,  á  21  de  abril  de  1418  entró 
en  Barcelona  un  Cardenal,  Legado  del  Papa 
Martino  V,  el  cual  tuvo  que  huir  luego  por  las 
continuas  y  peligrosas  asechanzas  que  le  urdia 
Rodrigo  de  Luna ,  sobrino  del  Antipapa  Lu- 
na. Esto  dice  un  diario  de  aquel  tiempo,  y  es 
claro  que  el  tal  Cardenal  no  pudo  ser  Pedro 
de  Fox  porque  este  no  vino  á  Barcelona  has- 
ta el  28  de  noviembre  de  1427. 

Entre  varias  constituciones  suyas  es  nota- 
ble la  abolición  del  escrutinio  en  las  provisio- 
nes capitulares  de  beneficios.  Sucedióle 

Don  Simón  Salvador,  natural  del  Campo  de 
Tarragona  y  Arcediano  de  Valencia.  Esto  se 
dice  comunmente,  mas  en  Lérida  hay  memo- 
rias ciertas  de  haber  sido  canónigo  y  Prepó- 
sito de  los  meses  de  octubre  y  noviembre,  y 
Arcediano  de  Terrantona  hacia  el  1418:  fué 
electo  por  Eugenio  IV  á  31  de  agosto  de 
1433,  y  tomó  posesión  á  28  del  noviembre 
siguiente.  Luego  renovó  la  constitución  an- 
tigua de  su  iglesia ,  en  que  se  prohibe  la  ce- 
lebración de  misas  privadas  durante  el  ser» 


k  LAS   IGLESIAS  DE   ESPAÑA.  33 

mon  ó  procesión.  ítem  ordenó  que  a  los  que 
en  las  procesiones  llevasen  libro  de  can- 
to, se  diese  un  dinero  mas  de  distribución. 
Construyó  á  sus  expensas  una  capilla  de  la 
Transfiguración,  inslituyendo  en  ella  un  be- 
neficio ,  cosa  que  indica  haberse  ya  intro- 
ducido aqui  su  fiesta  aun  antes  de  Calixto  IIL 
Esta  capilla  cedió  después  el  Capitulo  eti 
167G  á  la  cofradia  de  San  Severo.  En  su 
tiempo,  es  á  saber,  á  15  de  junio  de  1440, 
escribió  la  Reina  de  Aragón  al  Capitulo  que 
en  virtud  de  la  inspección  que  compete  á  los 
Reyes  en  orden  al  buen  estado  de  las  igle- 
sias, y  vista  la  pertinacia  del  cisma  de  Papas 
y  concilios,  manda  que  no  se  obedezca  á  nin- 
guno de  ellos  hasta  segunda  orden.  Nuestro 
Prelado  asistió  á  varias  cortes  celebradas  por 
la  Reina  Doña  Maria ,  muger  de  Alfonso  V. 
Es  muy  probable  que  asistiese  al  concilio  Flo- 
rentino. Efectivamente,  consta  que  murió  en 
Roma  en  el  mes  de  febrero  de  1445,  y  un 
Diario  de  aquel  tiempo  añade  que  fué  de  co- 
mer anguilas,  y  que  á  13  de  abril  del  mismo 
año  fué  enterrado  en  la  capilla  de  San  Salva- 
dor, que  así  se  llamaba  la  de  la  Transfigura- 
ción. Tarafa  atrasa  dos  años  la  venida  de  su 
cadáver,  y  dice  que  sobre  su  sepulcro  se  pi?- 
so  una  lámina  de  bronce,  á  la  cual  en  la  ce- 
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sion  insinuada  se  substituyó  otra  de  mármol. 
Le  sucedió 

Don  Jaime  Girad ,  Giralt,  Gerard  y  aun  Go* 
ret  y  que  con  esta  variedad  le  nombran.  Era 
Chantre  y  canónigo  de  la  iglesia  de  Segorbe 
y  Albarracin,  electo  su  Obispo  por  el  Capítu- 
lo en  1438  y  consagrado  por  Don  Dalmacio 
del  Mur ,  Metropolitano  de  Zaragoza.  Esta 
dilección  del  Capítulo  prevaleció  contra  la 
que  habia  hecho  Eugenio  IV  de  Don  Gisber- 
lo  Pardo  de  la  Casta ,  y  asi  nuestro  Don  Jai- 
me gobernó  aquella  iglesia  hasta  el  presente 
año  1445,  en  que  el  mismo  Papa  le  promovió 
á  esta  Silla  á  15  de  julio.  Después  de  esto, 
que  consta  de  los  Episcopologios  y  documen- 
tos de  la  iglesia  de  Segorbe,  no  sé  cómo  en- 
tender lo  que  de  dicho  Don  Jaime  dice  Ay- 
merich,  que  antes  de  ser  promovido  á  esta 
Silla,  Episcopus  sine  titulo  particiilaris  ecclesics 
ordinatus  fiierat  ab  Eugenio  ¡V;  porque  ni  el 
Papa  le  hizo  Obispo  sino  el  Capítulo  ,  ni  era 
Obispo  sin  título  sino  Scgohricense.  Por  lo  que 
toca  á  esta  iglesia ,  sábese  que  tomó  su  po- 
sesión á  5  de  octubre  de  1445,  y  que  hizo 
su  entrada  á  28  de  abril  del  año  siguiente,  y 
que  la  gobernó  hasta  el  dia  18  de  diciembre" 
<lc  145Ü,  en  que  murió  en  Poblet  visitando 


I 


i   LAS   IGLESIAS  DE  ESPAÑA.  35 

aquel  monasterio,  como  Legado  y  Nuncio  del 
Papa  Calixto  III,  encargado  de  la  reforma  de 
las  religiones  de  España.  Yace  en  medio  del 
prebiterio  sin  losa  ni  inscripción.  Un  Diario 
de  aquel  tiempo  dice  e  en  la  Seu  no  feren 
ninguna  mencio,  ni  eos  present ,  per  ro  com 
eran  mals  contents  dell.  Esto  nació  de  algu- 
nos pleitos  que  tuvo  con  el  Capitulo  desde 
el  año  1448,  de  lo  cual  no  importa  decir  mas 
aqui.  Una  memoria  hay  de  su  pontificado 
digna  de  referirse,  y  es  que  en  1451  el  Papa 
le  consultó  sobre  el  ingreso  de  J.  Gerónimo 
de  Yilaragut  en  el  monasterio  de  Santas  Cru- 
ces, y  la  legitimidad  de  su  profesión  en  él. 
Era  este  hijo  de  la  Reina  Doña  Margarita, 
viuda  del  Rey  Don  Martin  ,  la  cual  secreta- 
mente casó  con  el  caballero  Valenciano  Juan 
de  Yilaragut;  y  porque  esto  quedase  oculto, 
crió  secretamente  al  niño,  y  en  teniendo  seis 
años  de  edad  lo  entregó  al  Abad  de  aquel 
monasterio;  el  cual  le  vistió  el  hábito  laical  y 
luego  le  admitió  á  la  profesión,  sin  que  ni  el 
profeso  ni  los  demás  supiesen  quién  era  él, 
ni  su  nombre,  que  también  le  habia  mudado. 
Mas  el  Abad  en  el  articulo  de  la  muerte  de- 
claró la  verdad,  y  entonces  acudió  el  profeso 
al  Papa  Nicolao  V  y  con  parecer  de  nuestro 
Obispo  le  absolvió  de  sus  votos  y  se  casó. 
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También  es  notable  que  en  su  tiempo  se 
concluyó  la  fábrica  del  claustro  nuevo  de  la 
catedral  en  1448.  Muerto  este  Obispo,  los 
canónigos  eligieron  Obispo  per  via  de  S.  Spe- 
rit  (como  dice  el  Diario  citado)  á  Mossen  Ber- 
nardo de  Casasaje,  Dean  y  canónigo  de  la 
misma  iglesia,  y  añade  que  no  tuvo  efecto  la 
elección,  porque  el  Papa  hizo  otra  pocos  días 
después.  Aymerich  supone  que  Calixto  111 
nombró  á  un  Bartolomé  que  tampoco  llegó  á 
poseerla  dignidad.  Lo  que  consta  ciertamen- 
te es  que  el  sucesor  fué 

Do7i  Juan  Soler,  natural  de  Caldos  de  Mont- 
bui  en  el  Valles  ,  electo  por  Calixto  III  y  con- 
firmado por  Pió  II.  Dicen  que  San  Vicente 
Forrer  le  habia  profetizado  esta  dignidad.  Loj 
cierto  es  que  fué  doctísimo,  y  como  tal  tcniJ 
doy  venerado  por  lo  bueno  y  mejor  de  su  tiem- 
po. Habia  sido  cura  de  Tamarit,  penitencia- 
rio del  Papa  Nicolao  V  y  embajador  del  su- 
cesor Calixto  al  Rey  Don  Alfonso  V  de  Ara- 
gón en  Ñapóles,  de  quien  fué  también  testa- 
mentario. De  este  tiempo  son  algunas  cartas 
que  le  escribió  el  Cardenal  Eneas  Sjivio  (des 
pues  Pió  II).  Ilállansc  entre  sus  obras,  y  sor 
la  del  número  254.    daia  Romeo  26  marlL 
1457,  en  que  por  lo  tocante  al  asunto  le  di 
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ce:  Ecclesiam  Barchinonensemconfidimus  iuam 
esse  futurarriy  etsi  modo  aliquid  subest  impedid 
menli:  tempusomnia  donat.  En  la  inscripción 
le  llama  electo  Barcinonense.  Ilem  en  la  265 
dala  Uomce  5    aprilis  1457,   dice:  llhid   so- 
lum  impedimento  esl   promotioni  tuce,   quod 
alia  negotia  non  compommtiir;  atque  ita  fit ,  ut 
utile  per  inutile  vitetur.  Otra  es  la  267,  que 
nada  contiene  sino  elogios  de  nuestro  Prela- 
do. Por  lo  dicho  se  vé  la  dificultad  que  halla- 
ba en  su  promoción  á  esta  Silla.  Acaso   se 
pensaba  en  honrar  mas  al  electo  con  la  pose- 
sión de  mayor  dignidad.  En  1458,  dia  25  de 
enero,  suena  todavia  electo  en  una  constitu- 
ción del  Capítulo  de  Lérida,  donde  dicen  que 
el  electo  presentó  al  Capítulo  por  medio  de 
su  procurador  Juan  Bisbe  una  carta  del  Rey 
que  no  insertan  allí:  acaso  podrá  creerse  de 
ahi  que  habia  sido  canónigo  de  dicha  iglesia. 
El  Rey  Don  Juan  II  escribió  al  Capítulo  á20 
de  agosto   de  1458  que  habia    sabido   que 
el  electo  Juan  Soler  había  sido  elegido  Ar- 
zobispo de   Monreal ,  y  en  su   lugar   electo 
Obispo  de  Barcelona  Mosen  Regas  (este  era 
un   cubiculario  de  Cahxto  III),  así  que  habia 
escrito  al  Papa  que  anulase  ambas  eleccio- 
nes, y  en  caso  de  venir  las  bulas  para  Regas 
suplicaba  al  Capítulo  no  fuesen  admitidas, 
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pues  Soler  no  podía  ser  trasladado  contra  su 
voluntad  según  lo  dispuesto  en  el  concilio 
Constanciense.  Esto  decia  el  Rey,  según  el 
extracto  que  formó  de  la  carta  el  padre  Ga- 
resmar.  Tuvo  su  efecto  esta  real  solicitud, 
porque  Pió  II  le  confirmó  á  2  de  octubre 
siguiente,  y  el  Rey  con  su  carta,  fecha  en  Lé- 
rida á  2  de  noviembre  mandó  que  se  le  die- 
se posesión ,  como  se  hizo  á  7  del  mismo 
mes  por  medio  de  su  procurador  el  Abad  de 
Monserrat. 

Durante  todavia  la  ausencia  del  Prelado, 
el  Papa  regaló  al  Rey  Don  Juan  11  la  rosa  de 
oro  bendecida  en  Roma  en  la  dominica  IV  de 
Cuaresma,  con  cuya  ocasión  se  hizo  en  esta 
iglesia  solemne  procesión  dia  1.°  de  junio  de 
1460.  De  esto  dá  razón  un  Diario  coetáneo 
con  estas  palabras:  «  Diumenge  1."  de  junio 
Dde  1400  lo  Rey  ohi  lo  offici  á  la  Seu  é  ana. 
»á  la  professo  tenintse  ab  lo  gremial;  é  ana- 
dIí  devant  lo  Bisbe  de  Gerona  que  portava 
»un  roser  de  or  fet  á  forma  de  una  branca 
»de  roser,  é  alt  á  la  sumitat  una  rosa  de  or, 
»y  en  mitg  della  un  safir  petit;  la  cual  habia 
Denviado  lo  Papa  al  dit  Rey;  y  es  la  que  ha- 
»bia  henchida  lo  quart  diumenge  de    Cua- 
»resma,  com  acostuma;  y  per  co  se  dice  lo 
»diumenge  de  lo  rosa. 
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Diago  y  Tarafa  ponen  su  muerte  en  1461. 
Aymerich  dice  que  fué  el  1463.  Casi  diez 
años  vacó  la  Silla ,  los  cuales  se  pasaron 
en  resistirse  mutuamente  el  Capitulo  y  el  Pa- 
pa á  consentir  en  las  elecciones  que  unos 
y  oíros  hacian.  Estaban  muy  turbados  lo&, 
ánimos  con  las  disensiones  que  levantó  el 
partido  del  Príncipe  Carlos  de  Viana,  y  como 
el  Papa  favorecia  el  derecho  del  Rey  Don 
Juan  II  anuló  las  elecciones  que  el  Capitulo 
hizo  para  Obispo  de  Cosme  de  Monserrat^ 
Obispo  de  Vique ,  á  5  de  diciembre  de  1465, 
y  de  Don  Miguel  Torrelles,  hijo  del  Con- 
de de  Iscla,  á  I.**  de  setiembre  de  1468.  Cor- 
respondió por  su  parte  el  Capitulo  negándose 
á  admitir  por  su  Prelado  al  electo  en  1465 
por  Paulo  II,  que  fué  Don  Fr.  Juan  Jiménez; 
Cerdan,  Aragonés,  monge  de  Poblet,  el  cual 
murió  á  27  de  julio  de  1468,  sin  tomar  po- 
sesión. Sin  embargo  de  la  turbación  consi-^- 
guíente  á  esta  larga  vacante,  tuvo  el  Capítu-. 
lo  oportunidad  para  ordenar  en  1464  el  famo> 
so  y  mas  principal  Misal  de  esta  iglesia,  que 
después  se  imprimió  en  esta  ciudad  en  1498 
y  reimprimió  en  Lion  en  1521.  Finalmente 
quiso  Dios  que  tuviese  Pastor,  aunque  ausen- 
te siempre  de  ella,  es  á  saber : 
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Don  Rodrigo  de  Borja,  Algunos  han  creidoi 
que  este  era  el  Cardenal  que  después  fué 
Papa,  Alejandro  VI.  Aymerich  ha  desvanecí* 
do  en  gran  parte  esta  fábula.  Yo  puedo  de-» 
mostrar  completamente  que  lo  es  solo  con 
copiar  aquí  la  carta  que  vi  original  en  poder 
del  actual  señor  Abad  de  Ripoll  Don  Andrés 
Casaus ,  que  es  del  Cardenal  Rodrigo  de 
Borja,  dirigida  al  Rey  de  Aragón  Don  Juan  II, 
su  fecha  en  Segovia  á  2  de  febrero  de  1473. 
Dice  asi:  «S.  M. — ab  humil  recomendacio  pre- 
))cedent — Ara  en  aquest  punt  he  rebudes  le- 
»tres  de  Roma  quim  signifiquen  nostre  Sant 
))Pare  ha  transferit  mon  casi  germa  en  Bisbe  de 
^Barcelona,  é  ha  pronuncia t  Don  Pedro ,  lo  fill 
»del  Comte  de  Prades,  en  Bisbe  de  Urgell,  é 
»lo  Abat  de  San  Feliu  (de  Guixols)  en  Bisbe 
))de  Gergent ,  segons  vostra  Altesa  havia 
»scrit  é  declarada  sa  intencio  á  la  sua  Beatitut. 
))Lo  que  sumament  regraciu  á  vostra  Sereni- 
»tat;  é  de  acó  perpetuament  reste  obligat  á 
^aquella,  no  solament  yo,  mes  encara  lots  los 
wmeus :  extimant  aquesta  colocacio  del  dit 
i^mon  cosí  germa,  é  les  allres  promocions  en- 
»semps  feles,  á  inmortal  benefici  á  V.  M.^' 
»desijos  servir  é  obeir  á  aquella  en  lot,  lo  que 
»de  mi  ordenar  volra;  á  la  qual  humilment 
»me  recoman. — De  Segovia  á  dos  de  febrer 
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»MCCCC.LXX1H.— De  V.  M/^*— Devot  ser^ 
wdor. — R.  Cardenal  Valentín.  Vice  CancilK*) 
^)eleclus.»  De  este  documento  consta:  1.°,  que 
el  Obispo  de  Barcelona,  provisto  ahora,  era 
primo  hermano  del  Cardenal:  2.%  que  fue  tras^ 
ladado  á  esta  Silla  de  otra  ,  lo  cual  da  margen 
para  tener  por  cierto  lo  que  se  dice  que  antes 
habia  sido  nombrado  para  la  de  Urgel  en  1467. 
Mas  en  aquella  iglesia  no  hay  memoria  de  tal 
cosa^  ni  en  ese  año,  ni  en  los  seis  que  le  si- 
guieron de  vacante:  3.%  que  supuesto  el  tiem- 
po necesario  para  que  llegase  á  Segovia  la 
noticia  desde  Roma ,  debió  la  traslación  de 
este  Obispo  verificarse  á  fines  del  año  1472, 
y  asi  será  cierta  la  fecha  de  11  de  diciembre 
de  ese  año,  que  le  señalan:  4.%  otra  cosa  se 
vé  en  esta  carta,  y  es  el  tratamiento  de  Ma- 
gestad  dado  al  Rey  de  Aragón  tantos  años  an- 
tes de  la  primera  vez  que  dicen  que  se  dio  á 
Carlos  V  en  un  congreso  que  se  tuvo  sobre  la 
causa  de  los  Indios. 

Consiguiente  á  lo  dicho  nuestro  Obispo  to- 
mó posesión  á  7  de  abril  de  1473.  Desde  en- 
tonces en  varios  oficios  dirigidos  al  Capitulo 
de  Gerona ,  que  he  visto ,  suena  su  Vicario 
general  Berenguer  de  Sors,  Dean  de  esta  igle- 
sia y  electo  después  Obispo  Turritano ,  creo 
que  en  Cerdeña;  el  cual  hizo  varias  consti- 
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luciones  con  el  Capítulo ;  entre  ellas  la  con 
que  se  suprimió  el  officium  Vasarii ,  que  aca- 
so seria  un  segundo  sacristán  ó  cosa  tal.  De 
otro  Vicario  general  llamado  Bartolomé  Tra- 
veret,  canónigo  de  esta  iglesia,  hay  memo- 
ria en  la  colación  de  una  capellania  en  la  de 
Granollers,  hecha  á  30  de  agosto  de  1478.  El 
Obispo  se  estaba  en  Roma,  donde  logró  que 
en  1476  le  añadiese  el  Papa  Sixto  IV  la  dig- 
nidad de  Prior  de  San  Miguel  del  Fay.  Poco 
la  disfrutó,  habiendo  muerto  en  el  diciem- 
bre de  1478.  Le  sucedió 

Don  Gonzalo  Fernandez  de  líeredia  en  esta 
Silla  y  en  el  priorato  del  Fay.  Tomó  pose- 
sión á  8  de  junio  de  1479  por  su  procura- 
dor Don  Diego  de  Avellaneda,  Obispo  de  Ma- 
llorca. Estaba  entonces  nuestro  Obispo  en 
Roma  como  embajador  del  Rey,  mas  no  tar- 
dó en  venir  á  su  iglesia ,  de  la  cual  le  saca- 
ron repetidas  veces  los  negocios  de  la  coro- 
na, que  por  su  gran  pericia  se  le  encargaban. 
Del  año  1486,  a  24  de  julio,  es  la  constitu- 
ción que  hizo  con  el  Capítulo  de  no  admitir 
en  canónigo  á  quien  fuese  ilegítimo  ó  des- 
cendiente de  Judíos,  Moros  ó  infieles  hasta  la 
quinta  generación.  Tarafa,  que  apunta  esto, 
dice  que  á  lo  del  octubre  siguiente  se  tem* 
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pero  en  alguna  parle  la  constitución.  Esto 
era  consiguiente  á  la  introducción  del  tribu- 
nal de  la  Inquisición,  que  se  verificó  en  ese 
mismo  año.  Hacia  el  1490  fué  trasladado  á 
Tarragona,  donde  murió,  no  en  Roma,  como 
dijo  Aymerich  con  muchos  escritores :  yo 
diré  en  lo  de  Tarragona.  Con  esta  ocasión 
la  tuvo  el  Papa  Inocencio  VIH  para  escribir 
al  Capítulo  con  fecha  de  6  de  enero  de  1490 
pidiendo  que  recibiesen  por  su  Obispo  á  Pe- 
dro Altissen,  su  secretario,  y  que  trabajasen 
porque  el  Rey  viniese  á  bien  en  esta  elec- 
ción. No  sé  quién  la  estorbó;  lo  que  sé  es 
que  el  sucesor  fué  otro  Pedro  muy  distinto 
del  que  queria  el  Papa,  que  fué 

Don  Pedro  Garda  ó  Garsias ,  como  se  lla- 
ma él  mismo  ,  natural  de  Játiva  ,  doctor  Pa- 
risiense, familiar  del  Cardenal  Don  Rodrigo 
de  Borja,  y  Obispo  de  Ales  en  Cerdeña,  Silla 
sufragánea  de  la  metrópoli  de  Arbórea.  Todo 
esto  era  en  el  año  1488,  cuando  por  su  gran 
saber  mereció  que  el  Papa  Inocencio  VIII  le 
mandase  examinar  y  escribir  contra  algunas 
proposiciones  de  J.  Pico  de  la  Mirándula,  ya 
condenadas  por  S.  S.  Publicó  pues  el  año 
siguiente:  Determinaciones  magistrales  contra 
conclusiones  apologéticas  Jo.  Pici  Mirandulani 
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ConcordicB  Comilis.  Don  Nicolás  Antonio  por 
considerar  esta  obra  rara  copió  los  títulos  de 
las  doce  conclusiones  que  en  ella  se  impug- 
nan y  condenan,  como  se  hallan  en  el  índice 
previo.  Ximeno  {Bibl.  Val.)  copió  el  texto  en»- 
tero  de  las  conclusiones.  Yo  que  he  tenido 
la  fortuna  de  hallar  un  ejemplar  en  esta  bi- 
blioteca de  Santa  Catalina,  podré  añadir  al- 
go para  los  curiosos.  El  libro  consta  de  188 
fojas  fol.,  sin  páginas.  Al  fin  se  lee:  ImpreS' 
sum  Romee' per  Encharium  Silber,  alias  Franch, 
nalione  Alemanum ,  ab  anno  noslrce  salutis 
MXCCC.LXXXIX,  die  vero  XV  mensis  ocio- 
iris.  En  el  proemio  ó  dedicatoria  á  Inocen- 
cio VIII  se  leen  estas  palabras  :  «Itaque,  Pa- 
^)ter  Beatissime,  cum  apologeticus.liber  Joa- 
:»nis  Pici  Mirandulani ,  Concordia3  Comitis, 
:»¡ussu  tuo  legendus  et  examinandus  exhibitus 
:»mihi  sit,  in  quo  magorum  et  cabalistorum 
»vanitates  ac  superstitiones  suscitantur,  et  in 
5)quo  nonnulla  etiam  ad  fidem  orthodoxam 
:»pertinenlia  falso  interpretata,  et  defensa  es- 

»se  deprehendantur Ouas  ob  res, 

3)Beatiss.  Pater  contra  apologéticas  conclu- 
í)SÍones  prcefati  Jo.  Pici  librum  humili  stilo 
5)et  scholastico  more  Parisiensium  Iheologo- 
»rum  scripsi;  in  quo  SS.  Patrum  pluriraorum 
»sentent¡as   et  determinationes    magistrales 
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i)'(unde  liber  nomen  accepit)  collegi.»  Tam- 
bién es  notable  y  mas  que  iodo  la  conclu- 
sión :  Finalis  conclusio  operis  cum  debita  pro- 
test  alione.  =  a  Ud^-c  sunt,  Beatissime  Papa  Ino- 
»centi ,  quae  iussu  lúa?  Sanclitalis  contra  con- 
»clus¡ones  apologales  spectabilis  viri  Jo.  Pi- 
»ci  Mirandulani,  ConcordiaB  Comitis,  ego  Pe- 
»trus  Garsias ,  de  civitate  Xativa  ,  Valentinse 
))diocesis  ,  et  Episcopus  Ursellensis,  in  arti- 
)>bus  et  sacra  theologia  magister,  anno  saluti- 
»feraí  Nativitatis  Domini  noslri  Jesu  Chrisli 
))M.CCCG.LXXXV11I.  felicis  pontificalus  lu^ 
))beatitudin¡s  anno  lili,  in  urbe  Roma  scripsi, 
»in  edibus  Reverendiss.  Domini  mei  Roderi- 
>ce  de  Doria,  Episcopi  Portuensis  S.  R.  E. 
))Vice   Cancellarii,  Cardinalis  Yalentiniíln 
'»pr3ed¡ctis  autem    dcterminationibus    magi- 
»stralibus  semper  mens  mea  fuit  conclusio- 
»nes  lantum,  et  non  personam  Jo.  Pici  da- 
»mnare.  Scio  cnim  et  expertum  babeo  pluri- 
»bus  concertationibus  super  hoc  habitis  co- 
bran) R.  P.  Domino  Jo.  Episcopo  Fornacen- 
)»s¡,  luaí  sanclitatis  magislro  domus,  et  in  hu- 
»iusmodi  causa  comissario  dignissimo,  prefa- 
»lum  virum  singulari  ingenio  pariicr  et  do- 
cetrina  ac  eloquentia  esse  praedilum,  etc.» 

Mientras  enlendia  en  esto,  el  Papa  Inocen- 
cio le  promovió  á  la  Silla  de  Barcelona,  de 
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la  que  tomo    posesión  á  12  de  octubre  de 
4490;  mas  no  vino  acá  hasta  el  dia  7  de  ju- 
nio  de  1493.  En  este  tiempo  medio,  es  á  sa- 
ber, á  12  de  enero  de  1491,  escribió  desde 
Sevilla  el  Rey  Don  Fernando  al  Capitulo  que 
entregasen  al  Infante  Don  Enrique,  su  Lugar 
teniente  el  cuerpo  de  suliermano  el  Principe 
Don  Carlos  para  conducirle  á^Poblet.  Quedan 
acá  algunas  memorias  de  la  liberalidad  y  amor 
de  este  Prelado  para  con  su  iglesia  en  los 
muchos  ornamentos  con  que/nriqueció  la  sa- 
cristia,  y  particularmente  en  mas  de  cien  vo- 
lúmenes con  que  aumentó  la  biblioteca.  He 
visto  algunos  de  ellos  que  tienen  al  fin  la  no- 
ticia de  su  donación,  que  fué  en  1502.  An- 
tes de  esto,  es  á  saber,  en  1598,  mandó  im- 
primir un  Misal ,  el  cual  he  visto  en  el  archi- 
vo de  la  iglesia  parroquial  dej  Santa  Maria 
del  Mar.  Los  aficionados  á  la  tipografia  no 
se  disgustarán  de  leer  aquí  el  epígrafe  final, 
que  dice  así:   «Explicitum  est  Missale  com- 
»pletissimum  in  quo  sunt  multa^.  missa)  voti- 
»vaí,  et  plura  alia  qua)  in  alus  Missalibus  com- 
»muniter  non  roperiuntur :  impressum  Bar- 
»cinonc  vigilanti  studio  et  pasloraii  sollicitu- 
»d¡ne  Revercntissimi  Domini  Pelri  García, 
»Pra3suIis   dignissimi  Barcinonensis,  anno  a 
))nat¡vitale  Domini  M.CCCC.LXXXXVIIL  die 
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»XXVIII.  mensis  marlii  per  Didacum  de  Gu- 
»miel,  Hyspanum.»  Sin  duda  estaba  ya  orde- 
nado este  Misal  desde  el  año  1464,  que  es 
el  que  este  impreso  prescribe,  que  se  grave 
en  e!  cirio  pascual,  sino  que  nuestro  Prela- 
do debió  añadir  algunas  misas  votivas  que 
era,  según  se  colige  de  otros  códices,  un  ob- 
jeto muy  principal  de  la  devoción  en  aque- 
llos tiempos. 

En  1502  á  6  de  diciembre  los  Reyes  Ca- 
tólicos instituyeron  para  esta  iglesia  la  fiesta 
de  la  Expectación  de  nuestra  Señora  en  eldia 
octavo  antes  de  la  Natividad.  De  su  tiempo 
es  también  la  fundación  de  dos  conventos  de 
religiosas,  uno  de  Dominicas,  que  poco  des- 
pués en  1520  se  sujetó  al  ordinario,  alegando 
que  no  tenian  en  la  ciudad  para  su  asistencia 
religiosos  que  fuesen  de  la  reforma.  Era  es- 
to en  tiempo  de  la  claustra.  El  otro  es  de 
Franciscas,  quellamande  Jerusalen.  Murió  el 
Prelado,  dejando  hechas  varias  constitucio- 
nes oportunas ,  sábado  dia  8  de  febrero  de 
1505,  y  se  enterró  en  el  coro  de  la  iglesia. 
Siete  dias  antes  de  morir  expidió  un  decreto 
de  indulgencias  para  la  fábrica  del  claustro 
de  Santa  Ana  de  esta  ciudad.  Lo  he  visto 
original,  y  en  el  sello  representa  un  gallo  ú 
otra  ave.  Lo  mismo  se  vé  en  el  escudo  que 
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queda  en  la  parle  del  palacio  episcopal,  que 
reedificó. 

En  la  vacante  el  Capitulo,  celoso  de  sus 
libertades  antiguas  eligió  por  sucesor  á  su 
Arcediano  mayor  Don  Luis  Despla ;  mas  él 
renunció  prudentemente  viendo  ya  tan  auto- 
rizadas y  en  su  vigor  las  reservaciones  Apos- 
tólicas. Asi  fué  que  el  Papa  Julio  II  á  18  de 
abril  del  mismo  año  á  instancias  del  Rey 
Don  Fernando  nombró  por  sucesor  á 

Don  Enrique  de  Cardona,  hijo  de  Don  Juan 
Raimundo  Folch,  Duque  de  Cardona,  y  her- 
mano de  Don  Fernando  de  Cardona,  y  sobri- 
no de  Don  Pedro  Cardona,  Obispo  de  Urgel. 
Habia  nacido  en  Urgel  el  año  1485.  Con  es- 
to dicho  se  está  que  al  tiempo  de  su  elec- 
ción tenia  apenas  veinte  años  de  edad ,  y 
al  mismo  tiempo,  como  dice  Oldoino  [Vilce 
Ponlific),  se  le  dio  en  administración  la  igle- 
sia de  Urgel.  De  la  nuestra  tomó  posesión 
á  18  de  junio  del  mismo  año  por  medio  de 
su  procurador  Jaime  Fiella,  Dean  y  canónigo 
de  la  misma.  En  1507  á  26  de  febrero  le  dio 
el  Rey  Don  Fernando  la  investidura  de  los 
feudos,  que  tenia  por  S.  M.  la  mensa  episco- 
pal. En  el  mismo  año  á  9  de  mayo  hizo  con 
el  Capitulo  la  constitución  de  que  el  Lector 
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S^dis  de  ciialíjuiera  orden  y  condición  que 
fuese,  jurase  enseñar  y  defender  en  pulpito 
.y  cátedra  el  misterio  de  la  Concepción  de 
nuestra  Señora.  Estas  y  otras  memorias  de 
poca  entidad  quedan  del  tiempo  que  gober- 
nó su  iglesia,  que  fué  hasta  el  1512,  sin 
llegar  á  consagrarse  por  falta  de  edad.  En  el 
dicho  año  á  21  de  agosto  fué  promovido  al 
arzobispado  de  Monreal  en  Sicilia,  de  donde 
volvió  á  España  los  años  siguientes,  pues  se 
sabe  que  en  1522  acompañó  al  Papa  Adria- 
no VI  en  su  viage  á  Roma.  Allí  fué  nombra- 
do Prefecto  del  castillo  de  San  Angelo,  y  re- 
gresando á  su  Silla,  creado  Cardenal  de  San 
Marcelo  por  Clemente  Vil;  luego  fué  Virey 
de  Sicilia,  y  pasando  a  Roma  á  fines  de  1529 
murió  allí  á  7  de.  febrero  del  siguiente .  y  se 
enterró  en  la  iglesia  de  Monserrate,  de  la  co- 
rona* de  Aragón,  cuya  fábrica  habia  costeado 
en  gran  parte.  En  su  epitafio  dice  Tarafa  que 
se  lee  al  fin  este  distico: 

«Óptima  prima  fere  manibus  rapiuntur  avaris; 
))Implenlur  Dumeris  deteriora  suis. 

Entre  los  epigramas  poco  conocidos  de 
Martin  Ibarra  Cántabro,  hijo ,  se  halla  uno 
¡que  copiaré  aquí  de  la  rarísima  edición  que 

TOMO  XVIII.  4 
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posee  en  Lérida  mi  amigo   Don   Anastasio 
Pinos. 

Ad  Enricum  Cardonianum. 

« Cardonianorum  spes  genlis  et  áurea  proles, 

))Gloria  praesbiterum ,  Pontificumque  decus. 
)>Jani  coluil  mores  rigidi  Barcino  Calonis, 

))Et  vix  menla  libi  prima  lanugo  notal. 
»Sed  liia  nnne  Siculo  píelas  celebralur  honore: 

))Terl¡us  et  veniel  cardinis  aitus  bonos. 
))¿,Quis  generosa  Iuíe  silea  (sic)  monumenta  iuvenlSB, 

))Enr¡ce,  á  Pylio  [a]  facía  petenda  sene? 
))Namsi  vera  canil,  si  me  non  fallit  Apollo, 

))Sancta  virum  poscit  le  sibi  Roma  capul.» 

Don  Marlin  Garda  (6),  Aragonés,  natural 
de  Caspe ,  colegial  de  Bolonia  en  1466  y 
después  canónigo  de  Zaragoza  y  Arcediano 
de  Daroca  en  tiempo  de  San  Pedro  Arbués, 
ol  cual  le  hnbia  profetizado  la  dignidad  epis- 
copal, y  á  quien  sucedió  en  el  oficio  de  In- 
quisidor, y  siéndolo  fué  también  confesor  de 
la  Reina  Católica  Doña  Isabel.  También  fué 


(a)    Nestore  Pyl¡  Rege. 

(6)  Un  Mailin  García,  canónigo  reglar  de  Zaragoza ,  era 
Vicario  general  del  Obispo  de  Mallorca  D.  Fr.  Juan  García 
on  1452,  como  he  visto  en  los  regislros  [originales  de  aque- 
lla curia  episcopal.  Esle  no  es  el  nuestro,  según  entiendo; 
porque  la  edad  provecta  en  ese  año  no  puede  conciliarse  con 
un  obispado  sesenta  años  después. 
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el  primer  inquisidor  de  Bnrcelona,  junto  con 
Fr.   Alonso  de   Espino,   nombrados  ambos 
por   el  Inquisidor   general   Torquemada  en 
1487  para  uniformar  el  tribunal  de  Inquisi- 
ción en  esta  provincia ,  después  de  haberse 
establecido  en  Castilla.  Poco  después  ascen- 
dió á  consejero  de  la  Suprema.  En  este  esta- 
do  fué  electo  Prior  del  monasterio  de  San 
Vicente  de  Roda  á  fines  de  marzo  de  1489. 
Existen  allí  algunas  cartas  suyas  originales 
que  lo  atestiguan.  Con  el  crédito  de  su  vir- 
lud  y  saber,  de  que  dá  testimonio  la  Biblio- 
teca  española,  no  fué  difícil  que  Julio  II  le 
promoviese  á   esta  Silla  ,  lo  cual  se  verificó 
el  mismo  dia  que  su  antecesor  fué  trasladado 
á  la  de  Monreal,  es  á  saber,  a  21  de  a^^osto 
de  1512.  Tomó  posesión  á  5  del  noviembre 
siguiente.  Hallábase  en  la  curia  Romana  con 
cargo  de  embajador  del  Rey,  y  por  esta  cau- 
sa  no   vino  á   su  Silla  hasta  22  de  abril  de 
1515.  Por  su  avanzada  edad  no  asistió  per- 
sonalmente al  concilio  Tarraconense  de  1517 
sino  por  su  procurador  el  canónigo  Francis- 
co de  Solsona.  Dióscle  también  por  Obispo 
auxiliar,  que  acá  llamaban  de  gracia,  á  Don 
Guillermo   Raimundo  de  Vich ,  que  después 
fué  su  sucesor.  El  suceso  mas  ruidoso  y  que 
basta  para  hacer  memorable  su  pontificado 
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fué  la  celebración  del  Capílulo  general  de  la 
orden  del  Toisón  de  Oro  en  1519 ,  de  que  ya. 
hablé  en  los  correos  anteriores.  Nuestro  Prelí^^ 
do  se  habla  ya  retirado  en  ese  tiempo  á  su  pa- 
tria, donde  murió  en  1521 .  Dicen  que  le  hajla-» 
ron  muerto  arrodillado.  Pasado  mucho  tiempo 
el  licenciado  Joscph  de  Mediavilla  publicó 
su  vida  escrita  por  Fr.  Joseph  Antonio  de 
Hebrcrn»  Franciscano,  impresa  en  Zaragoza 
en  1700,  4.°  Debió  contribuir  á  los  gastos 
este  Capitulo,  á  quien  el  editor  pidió  algún 
auxilio  con  fecha  en  Zaragoza,  lio  visto  aquí 
su  memorial  fecho  en  Zaragoza  á  IG  de  abril 
de  1C98.  Le  sucedió 

Don  Guillermo  fíaimiindo  de  Vich ,  natural 
de  Valencia  y  hermano  del  célebre  embaja- 
dor de  España  Don  Gerónimo  Vich.  Fra  ya 
presbítero  Cardenal  de  San  Marcelo  creado 
por  León  X  el  año  1517.  Tomó  posesión  de 
esta  Silla  á  20  de  marzo  de  1521 .  Poco  des- 
pués, esto  es,  á  1 1  del  septiembre  siguien- 
te tomó  posesión  de  la  abadía  del  monaste- 
rio de  Bollpuig  ó  do  las  Avellanas,  orden  de 
Premonstralenses.  De  lo  cual  y  de  haberla 
resignado  en  favor  del  M.  Fr.  Cipriano  Bc- 
net,  Dominico,  habla  largamente  Aymerich. 
Hizo  constitución  de   que  en  los  actos  pú- 
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bíicos  ocupasen  los  canónigos  el  lugar  qué 
les  correspondiese  por  su  antigüedad.  Esta 
€s  la  única  memoria  que  de  él  queda  acá, 
porque  la  mayor  parte  de  su  pontiíicado  pa- 
só en  Italia,  donde  se  halló  en  las  eleccionei^ 
de  los  Papas  Adriano  VI  y  Clemente  VII,  y 
ál  fin  murió  en  Veroli  en  la  Campaña  de  Ilo- 
ííia  en  el  monasterio  Cisterciense  de  Casá^ 
míirc  á  25  de  julio  de  1525,  y  está  entor- 
ilado en  Roma  en  la  iglesia  de  Santa  Cruz  iti 
Hieiusalem. 

Durante  su  ausencia  estuvo  aquí  de  auxi- 
liar Don  Juan  de  Cardona,  el  cual  á  27  de 
diciembre  de  1522  bendijo  el  altar  mayor  de 
San  Justo  y  Pastor,  en  cuya  fiesta  predicó  el 
maestro  Castelloli,  Dominico.  Este  Don  Juan 
Obispo  lo  era  ya  en  1520,  como  consta  de 
una  escritura  de  dotación  hecha  á  la  iglesia 
parroquial  de  Cornelia,  la  cual  autorizó  y 
aprobó  Joünnes  Cardona,  Episcopus  Piona- 
censis,  Mcariiís  generalis  Episcopi  Barcinonen' 
sis.  De  este  documento,  que  he  visto  original 
con  el  favor  del  señor  Don  Mariano  Oliveras, 
Capiscol  de  esta  iglesia,  se  infiere  que  el  ée- 
fior  Vich  solo  fué  auxiliar  hasta  que  le  hi- 
cieron Cardenal  en  1517,  y  entonces  entró 
él  señor  Cardona,  aun  durante  el  pontificaáó 
de  Don  Martin  Garcia.  Otra  memoria  de  este 
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Don  Juan  Cardona,  Obispo  Plonacense,  hallé 
en  el  archivo  de  la  calcdral  de  Lérida ,  y  es 
una  escritura  de  tonsura  que  dio  en  Torlosa 
estando  vacante  aquella  pro  Capitulo  Dertu- 
censi,  dia  2o  de  junio  de  1513. 

Oldoino  en  las  Vidas  de  los  Pontífices ,  re- 
fiere que  entró  á  poseer  esta  Silla  el  Carde- 
nal Sylvio  Passarino,  elegido  por  Clemente 
le  VII  á  15  de  julio  del  mismo  año  1525» 
esto  es,  diez  dias  antes  de  la  muerte  de  Don 
Raimundo.  Aténgome  al  silencio  del  canó- 
nigo Tariifa  que  alcanzó  todo  este  tiempo,  y 
no  solo  dice  redondamente  que  vacó  la  Silla 
hasta  Don  Luis  de  Cardona ,  sino  que  añade 
que  en  el  tiempo  de  la  vacante  el  Legado  de 
Clemente  VH  Juan  de  Salviatis ,  diácono  Car- 
denal de  los  SS.  Cosme  y  Damián ,  aprobó 
algunas  constituciones  hechas  por  el  Capitu- 
lo á  su  misma  instancia.  Cosa  de  que  no  ha- 
bla necesidad ,  si  esta  iglesia  tuviese  propio 
Pastor,  y  mas  si  lo  hubiera  sido  el  Cardenal 
Passarino  ,  de  quien  el  mismo  Oldoino  refie- 
re que  vivió  hasta  el  1529.  Así  que  si  Ol- 
doino no  se  equivocó  ,  diremos  que  Passari- 
no no  tomó  posesión  de  esta  iglesia,  y  asi  no 
hay  por  qué  detenernos  en  ello.  No  es  de  pa- 
sar en  silencio  que  el  dia21  dejunio  de  1525, 
estando   aquí  el  Rey  Francisco  de  Francia, 
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después  de  asistir  á  los  oficios  divinos  en  la 
catedral,  entró  en  el  Capitulo  y  feu  orado  á 
molts  porcellanosos.  Por  una  cartilla  de  órde- 
nes, que  he  visto  en  la  curia  de  Mallorca, 
consta  á  16  de  abril  de  1527  que  estaba  va- 
cante esta  Silla ,  y  que  ese  dia  dio  órdenes 
el  Arzobispo  de  Tesalónica  Don  Juan  de  Mi- 
ralles.  El  sucesor  fué 

Don  Luis  de  Cardona,  hermano  de  Don 
Enrique,  el  priníier  Obispo  de  esta  iglesia, 
electo  por  presentación  de  Carlos  V,  confir- 
mado por  Clemente  YII  á  27  de  agosto  de 
1529.  Tomó  posesión  á  29  de  enero  del  si- 
guiente. Del  único  año  que  le  duró  esta  dig- 
nidad, solo  queda  que  asistió  al  concilio  Tar- 
raconense de  1530,  y  que  mostró  su  caridad 
en  la  peste  que  comenzó  ese  año.  Trasla- 
dáronle á  Tarragona,  donde  murió  en  1532. 
Sucedióle 

Don  Juan  de  Cardona,  que  era  ya  Obispo 
auxiliar  de  esta  iglesia  desde  el  1520  y  Abad 
comendatario  de  las  Avellanas  desde  el  1527, 
y  tras  esto  Canciller  de  Aragón.  Promovióle 
Clemente  VII  á  15  de  febrero  de  1531.  Ape- 
nas tomó  posesión  en  18  del  agosto  siguien- 
te» señaló  su  beneficencia  aumentando  las 
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distribuciones  al  clero.  No  se  consagró  hasta 
pasados  catorce  años  en  2o  de  agosto  de 
1545,  en  que  lo  hicieron  los  Obispos  de  Vi- 
que ,  Gerona  y  Conslanlinen,  Una  memoria 
hay  ¡lustre  de  su  tiempo,  y  es  el  haberse  or- 
ganizado el  estudio  general  de  esta  ciudad,  ó 
digamos  fundado,  aunque  anteriormente  hubo 
algunos  esfuerzos  para  ello.  Púsose  solemne- 
mente la  primera  piedra  á  18  de  noviembre 
de  1556,  y  celebró  la  misa  el  auxiliar  Don 
Juan  Miralles  ,  Arzobispo  de  Tesalónica  ,  ti- 
tulo que  consta  de  la  inscripción  que  queda 
en  la  calle  llamada  de  Regomir,  junto  á  una 
capillita  de  San  Cristóbal,  cuya  primera  pie- 
dra puso  el  mismo  Arzobispo  lunes  á  8  de 
agosto  de  1530^  y  esto  es  lo  que  dice  la  ins- 
cripción. 

Otro  Obispo  titular  hallo  celebrando  órde- 
nes aquí  en  el  convento  del  Carmen  en  los 
años  1540  y  siguientes,  llamado  Fr,  Baltasar 
delleredia,  Obispo  drénense. 

Imprimió  un  Breviario  de  su  diócesi.  Dia- 
go  dice  que  murió  en  Torre  Pallaresa ,  que  es 
una  quinta  de  la  parroquia  de  Badalona ,  cer- 
ca de  esta  ciudad,  el  año  1546,  dia  1  de 
febrero,  ó  el  11  de  enero,  como  dijo  Tarafa, 
el  mismo  dia  que  habia  celebrado  la  primera 
misa  en  una  capilla  del  claustro  de  San  Ge- 
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rónimo  de  la  Murta.  Su  cuerpo  se  trajo  á  la 
catedral,  y  según  nota  un  Diario  se  le  hizo  se- 
pultura tan  solemne  como  al  Obispo  Juan  So- 
ler, por  ser  persona  de  calidad  y  natural  de 
Barcelona.  Sucedióle 

Don  Jaime  Cassador ,  ó  Cazador,  natural  de 
Vique,  confirmado  por  Paulo  lll  á  15  dd 
marzo  siguiente ,  y  consagrado  á  20  de  junro 
en  el  monasterio  de  Santo  Tomas  de  liiu  de 
Peras,  diócesi  de  Vique,  por  el  Obispo  de 
aquella  iglesia.  Hizo  su  entrada  solemne  en 
Barcelona  á  19  de  agosto.  El  mismo  año  ya 
asistió  personalmente  á  un  concilio  provin- 
cial ,  y  por  medio  de  procurador  á  otros  qae 
se  tuvieron  on  su  tiempo.  Luego  se  erigió  eti 
colegio  de  PP.  Jesiiilas  el  monasterio  que  ha- 
bia  sido  de  religiosas  de  Montalegre ,  y  es  la 
casa  que  ahora  sirve  de  seminario  episcopal. 
Murió  á  4  de  junio  de  15G1.  En  su  vejez  se 
le  dio  por  auxiliar  á  Don  Juan  Jubí,  Obispo 
de  Constantina :  así  se  lee  en  los  mandatos 
que  publicó  el  señor  Climenl  para  el  conven- 
io de  nuestra  Señora  de  Ids  Angeles.  Tam- 
bién lo  era  en  15^0  un  sobrino  suyo ,  consa- 
grado por  el  mismo ,  y  que  le  sucedió  en  esla 
Silla ,  y  fué 

Don  Guillermo  Cassador.  En  1250 ,  á  30  de 


58  VIAGE   LITERARIO 

octubre ,  suena  en  carta  que  le  dirigió  el  Ca- 
pítulo (le  Lérida,  Abad  de  San  Feliu  y  canónigo 
de  Barcelona.  Es  cierto  que  era  Abad  de  San 
Félix  de  Gerona  desde  antes  de  1539;  á  lo 
menos  uno  de  su  nombre  y  apellido.  Tomó 
posesión  dia  13  de  enero  del  mismo  año  1561, 
como  dice  Aymerich.  Cosa  inverosimil,  y  en 
cuyo  cómputo  precisamente  hay  equivoca- 
ción. Partió  luego  para  el  concilio  de  Trento, 
V  subscribió  en  él ,  añadiendo  á  la  fórmula 
acostumbrada  por  los  demás  las  palabras  et 
confíteor  eamdem  cum  palribus  fidem,  las  cuales 
solo  usaron  el  Obispo  de  Salamanca  Don  Pe- 
dro González  de  Mendoza ,  y  el  de  Tortosa 
Don  Martin  de  Córdoba.  Acompañóle  al  con- 
cilio el  doctor  Don  Juan  Vilela ,  clérigo  de 
quien  hace  un  grande  elogio  Palavicino  [Ilist. 
Corte,  Trident.,  lih.  XVII,  cap,  VI,  num,  7). 
Corrigió  nuestro  Obispo  el  Breviario,  y  ha- 
llóse en  varios  concilios  provinciales,  presi- 
diendo uno  de  ellos  en  15G9  en  nombre  del 
Cardenal  Arzobispo  de  Tarragona  Don  Gaspar 
de  Cervantes.  En  el  mismo  año  hizo  imprimir 
por  Claudio  Bornat  el  Ordinario  Barcinonense 
con  una  erudita  prefación. 'He  visto  un  ejem- 
plar en  la  biblioteca  de  Belén  de  esta  ciudad, 
y  de  él  he  notado  algo  para  nuestros  ritos.  En 
el  de  la  bendición  de  las  bodas  es  notable  esta 
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clausula:  «En  lo  bisbat  de  Barcelona  ningún 
«sacerdot  pot  fer  esposalles  sjn  licencia  deis 
Dobrers  de  la  Seu ;  per  que  en  allra  manera 
»caur¡e  en  moltes  penes.»  Nace  esto  de  un 
privilegio  concedido  á  la  fábrica  de  la  cate- 
dral por  el  Papa  Luna ,  asignándola  por  cada 
matrimonio  que  se  celebrase  en  cualquier 
iglesia  de  la  diócesi  cierta  cantidad ,  á  pro- 
porción de  la  condición  de  las  personas.  Está 
todavia  esto  en  uso ,  no  habiendo  aun  conclui- 
do la  fachada  de  la  catedral.  La  cantidad  me- 
nor que  se  paga  es  una  peseta.  Otras  contri- 
buciones hay  para  el  mismo  objeto  en  los  in- 
gresos délos  curatos,  etc.  Nuestro  Prelado 
murió  á  lo  de  noviembre  del  año  1570.  No 
es  este  Prelado  el  Guillermo  Cassador,  aun- 
que de  la  misma  familia ;  que  fué  auditor  de 
Rota  á  principios  de  este  siglo,  y  luego  Obis- 
po de  Ager  en  Gerdeña,  del  cual  habla  Nico- 
lás Antonio. 

A  4  de  setiembre  de  1571  estaba  vacante 
la  Sede,  como  lo  dice  claramente  Don  Beni- 
to de  Tocco ,  Obispo  de  Vique ,  en  la  escri- 
tura que  hizo  en  esta  ciudad  de  Barcelona  so- 
bre la  reunión  de  los  cuatro  conventos  de 
monjas  de  Santa  Glara  de  Tárrega ,  Manresa, 
Vique  y  Gervera  en  el  de  esta  última  ciudad. 
Sucedióle 
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Don  Martin  Martínez  del  Villar,  natural  d« 
Munebrega  en  Aragón,  Inquisidor  que  habia 
sido  de  Cerdeña,  y  Arzobispo  á  la  sazón  áe 
Sacer.  Vino  á  esta  iglesia  á  16  de  abril  de 
1572,  y  la  gobernó  hasta  el  1575,  en  que 
murió  á  14  de  diciembre.  Le  sucedió 

Don  Juan  Dimas  Lloris,  pariente  acaso  d«l 
Obispo  de  Segorbe  en  este  mismo  tiempo  Doh 
Gil  Ruiz  de  Liori ,  natural  de  Gandesa.  El 
nuestro  dicen  que  nació  en  Barcelona ,  y  que 
Sucesivamente  fué  Abad  de  San  Feliu  de  Gui- 
xols,  Presidente  del  Consejo  de  Aragón,  Can- 
ciller de  Cataluña  y  Obispo  de  Urgei,  de  cuya 
Silla  vino  á  gobernar  esta  á  11  de  setiembre 
de  1576,  y  la  retuvo  hasta  su  muerte,  que 
fué  á  8  de  agosto  de  1598.  En  estos  veinte 
y  dos  años  se  sabe  que  asistió  á  varios  conci- 
lios provinciales  ó  por  si  ó  por  procurador;  y 
que  desempeñando  bien  su  oficio  en  tiempo 
de  la  gran  pestilencia  de  1589,  tuvo  el  cotí- 
suelo  de  ver  que  no  murieron  del  mal  los  qu^ 
irías  se  esmeraron  en  la  asistencia  de  los 
apestados,  ni  ninguna  de  las  religiosas  qué 
permanecieron  en  sus  monasterios.  Protegió 
liis  fundaciones  que  se  hicieron  en  su  tiempo 
de  los  PP.  Carmelitas  descalzos,  y  de  las  rell* 
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giosas  (le  la  misma  orden ,  de  los  Capuchinos 
y  Mínimos.  Otra  hizo  por  sí  mismo,  que  fué 
la  del  seminario  Tridenlino.  Para  el  provecho 
de  sus  fieles  publicó  un  tratado  de  Instrucción 
de  Confesores,  Otro  monumento  insigne  nos 
queda  de  su  piedad,  y  fué  la  ansia  de  hallar 
las  reliquias  de  San  Paciano,  su  antecesor. 
Perdida  la  memoria  de  ellas  con  las  guerras 
y  distancias  de  los  siglos,  solo  se  decia  que 
estaban  en  una  arca  depositada  en  la  iglesia 
de  San  Justo.  El  Prelado,  después  de  varias 
diligencias,  se  resolvió  á  abrirla  dia  3  de  ju- 
nio de  1593.  Y  aunque  en  ella  hallaron  gran 
parte  de  los  huesos  de  un  cuerpo  humano,  y 
dos  ó  tres  trozos  de  una  tela ,  como  tafetán, 
colorado;  mas  no  hallaron  letrero  ni  otra  cosa 
por  donde  pudiesen  rastrear  que  fuesen  reli- 
quias de  San  Paciano.  El  prudente  Obispo  tu- 
vo por  conveniente  trasladar  lo  hallado  á  una 
arca  nueva,  y  depositarlo  todo  en  la  sacristía 
de  la  misma  iglesia  de  San  Justo.  Y  contento 
con  lo  hecho ,  y  con  haber  dotado  bien  la 
fiesta  del  Santo  en  la  catedral,  mandó  por  úl- 
timo que  le  enterrasen  en  ella  al  pie  de  su  al- 
tar. Esto  dio  motivo  para  que  en  el  año  1600 
se  declarase  su  fiesta  por  precepto  en  Barce- 
lona, y  á  que  se  tratase  de  formar  proceso 
sobre  la  identidad  de  dichas  reliquias  con  la 
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ocasión  de  algunos  milagros.  Lo  cierto  es  que 
desde  el  año  1654  se  hallan  colocadas  dichas 
reliquias,  y  en  pública  veneración,  en  la  di- 
cha iglesia,  aunque  nadie  ha  visto,  ni  ha  sido 
posible  hallar,  el  decreto  que  autorizó  esta 
traslación  y  elevación. 
Sucedió  á  este  Prelado 

Don  Alfonso  Coloma,  Valenciano  (a),  hi- 
jo del  Conde  de  EIda,  Inquisidor  de  Portu- 
gal ,  canónigo  de  Valencia  y  visitador  de 
aquella  universidad  por  encargo  del  Rey. 
Consagróse  en  su  patria  y  vino  á  Barcelona 
dia  i2  de  diciembre  de  1599.  Cuatro  años 
le  duró  el  pontiíicado,  y  en  ellos  asistió  á  los 
concilios  provinciales ,  celebró  la  canoniza- 
ción de  San  Raymundo  de  Peñafort,  y  puso 
la  primera  piedra  para  su  nueva  capilla  en  el 
convento  de  Santa  Catalina.  Con  esta  oca- 
sión promovió  la  canonización  de  San  01a- 
guer,  vistió  de  nuevo  su  cuerpo  incorrupto 
y  construyó  su  nuevo  sepulcro.  Recibió  la 
profesión  de  las  religiosas  capuchinas,  sien- 
do este  el  primer  convento  de  España ,  y  el 
Prelado  como  su  fundador  ó  introductor  de 
tan  austero  instituto  en   la  nación.  Siendo 

(a)     Vid.  Xim.  Bibl.  Val.,  lom.  H,  fol.  173. 
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pacifico  de  corazón  entabló  y  efectuó  cierta 
concordia  con  el  Capitulo  en  1602,  con  la 
cual  tuvieron  fin  las  largas  desavenencias  que 
yo  mas  de  sesenta  años  perturbaban  la  iglesia. 
En  medio  de  todas  estas  útiles  ocupaciones 
fué  trasladado  á  la  iglesia  de  Cartagena  el 
año  1603,  quedando  esta  vacante  desde  el 
24  de  enero  del  año  siguiente.  Allá  murió 
pobrisimo  por  los  pobres,  sin  hallarse  con 
que  pagar  su  funeral.  Acá  dejó  no  menores 
memorias  de  su  caridad  y  gran  deseo  de  su 
gobierno.  Le  sucedió 

Don  Rafael  de  Rovirola,  natural  de  Vique, 
canónigo  de  esta  iglesia,  entrando  en  su  po- 
sesión á  10  de  abril  de  1604.  En  el  mismo 
año  puso  la  primera  piedra  del  nuevo  con- 
vento de  Capuchinas;  y  en  1608  á  27  de  ju- 
lio dedicó  el  templo  de  los  PP.  Mínimos,  y  á 
24  de  agosto  el  de  las  religiosas  Carmelitas 
descalzas.  Del  mismo  año  es  la  licencia  que 
obtuvo  para  que  en  su  diócesis  se  rezase  de 
los  Santos  propios  de  la  ciudad  y  principado, 
con  la  circunstancia  de  rezar  de  Santa  Eula- 
lia en  cualquier  dia  de  la  Cuaresma  en  que 
caiga,  y  aun  respeto  de  esto  último  hallo  ya 
en  la  Consueta  de  Santa  Maria  del  Mar,  que 
si  cayese  en  el  dia  de  Ceniza  se  rezaba  de 
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dicha  Sania.  De  dichas  fiestas  se  decia  el  ofi- 
cio del  Comiin  desde  la  reforma  de  San 
Pío  V.  Mas  en  los  que  él  dispuso  é  impri- 
mió en  1609  hay  insignes  equivocaciones 
que  se  han  continuado  en  todas  las  edicio- 
nes :  tal  es  el  decir  que  el  cuerpo  de  San 
Severo  está  en  esta  catedral  con  expresión 
que  indica  no  haber  nada  en  otra  parte,  que- 
dando una  considerable  parte  en  San  Cucu- 
fat.  ítem  que  el  dé  este  Santo  Mártir  fué 
primero  sepultado  en  Barcelona  y  después 
trasladado  á  Francia.  Por  último,  son  mons- 
truosas y  llenas  de  anacronismos  intolerables 
las  lecciones  que  se  pusieron  en  la  fiesta  de 
la  traslación  segunda  de  Santa  Eulalia;  de 
lo  que  no  diré  mas  sino  que  el  celo  de  al- 
gunos doctos  individuos  de  este  Capítulo  que 
se  esfuerza  en  persuadir  la  necesidad  que  en 
esto  y  otros  puntos  hay  de  corrección ,  en- 
cuentra con  obstáculos  que  no  son  nuevos 
en  el  mundo.  Estas  son  las  únicas  memorias 
que  recogió  Aymerich  del  Obispo,  que  murió 
á  12  de  octubre  de  1G09.  Tan  escasa  es  la 
noticia  del  sucesor 

Don  Juan  de  Moneada  y  de  la  casa  de  Ayto- 
na,  canónigo  de  Salamanca,  y  sucesivamente 
Sacrista  y  enfermero  de  Tarragona  y  Prior  de 
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Santa  Ana  do  Barcelona.  Las  bulas  para  este 
obispado  llegaron    á  50  de  abril   de  1G10. 
Tomó  posesión  por  su  procurador  el  Dean 
de  la  misma  N.  Mora.  Le  consagró  Don  Fran- 
cisco  de  Arévalo,  Obispo  de   Gerona  ,  con 
asistencia  de  Don  Onofre  Ueart,  Obispo  de 
Viquc ,  y  Don  Francisco  Virgili,  de  Lérida. 
Hizo  su  entrada  pública  á  20  de  mayo.  Poco 
después  le  trasladaron  á  la  metrópoli  de  Tar- 
ragona. Según  la  opinión  corriente  esto  fué 
á  22  de   agosto  de  1G12,  pero   he  visto  un 
Diario  escrito  por  un  testigo  ocular,  el  cual 
refiere  que  el  señor  Moneada ,  Obispo  toda- 
yia  de  Barcelona,  asistió  á  las  honras  de  la 
Reina  Doña   xMargarita  en  19  de  marzo  de 
161o,  y  que  su  promoción  á  Tarragona  fué  á 
23  de  abril  de  ese  año  ,  y  que  hasta  el  se- 
tiembre del  mismo  no  le  sucedió  el   señor 
Sans.  Como  sea  ,    de  tan  breve  pontificado 
queda  aquí  una  insigne  memoria,  y  es  la  par- 
te que  .tuvo  en  pacificar  y  concordar  á  los  In- 
quisidores con  los  conselleres  y  bayle  de  Bar- 
celona en  ciertas  graves  reyertas  sobre  juris- 
dicción. Sucedióle 

Don  Luis  de  Sans  ,  natural  de- la  Cerdaña, 
que  de  canónigo  y  Sacrista  de  esta  iglesia 
habia  sido  electo  Obispo  de  Elna,  y  después 

TOMO  xvin.  "    5 


66  VIAGE   LITERARIO 

el  primero  de  la  Silla  de  Solsona  pasando  al 
gobierno  de  esta  en  setiembre  de  IClo.  Na- 
da  producen  de  él  los  Episcopologios.  Yo 
hallo  en  los  Diarios  que  á  24  de  agosto  de 
1618  publicó  y  comenzó  la  visita  contra  el 
Capitulo  como  comisario  real  y  Apostólico. 
De  su  tiempo  es  la  tribulación  que  pa- 
deció este  principado  con  los  bandos  de  los 
Cadells  y  Niarros  ,  que  llenó  la  tierra  de 
bandidos  y  de  robos  y  muertes ;  á  lo  cual 
aludió  Cervantes  en  la  segunda  parte  de  su 
Don  Quijote,  Hizo  el  Prelado  cuanto  pu- 
do por  restituir  la  paz:  enlre  otras  cosas  á 
16  de  diciembre  de  1617  hubo  en  esta  ciu- 
dad jubileo  general ,  el  cual  se  extendió  en 
las  dos  semanas  siguientes  por  todo  el  prin- 
cipado con  el  fin  de  pedir  perdón  á  Dios 
de  los  pecados  que  ocasionaron  los  ban- 
doleros y  sus  partidos.  Bendijese  la  tier- 
ra ,  saliendo  el  clero  en  procesión  por  la 
puerta  deis  Talles.  Murió  á  2o  de  febrero 
de  1620,  y  se  depositó  su  cadáver  en  la  ca- 
pilla de  San  Clemente,  de  donde  fué  trasla- 
dado á  la  actual  de  San  Olaguer,  en  cuyo  pa- 
vimento está  su  entierro.  La  losa  tiene  en 
la  parte  superior  el  escudo  de  sus  armas ,  y 
en  él  este  lema :  Deum  time  el  Begcm  lio- 
ñora.  Al  rededor  de  ella  dice :  Yirluii  el  me- 
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rito  amoris  el  bcnevolentia?.  Sanlim  gentis  pe- 
renne monumenlum.  En  el  conlro  de  ella  hay 
esta  inscripción:  lllmo.  Lmlovico  Sans  et  de 
Codolex  nob.  Santia  cíente,  Barc.  canónico  et 
Sacristce ,  Helenen.  Anlisliíi  designato ,  tum 
primo  Cmlsonen.  Episcopo ,  tándem  Barcino* 
nensi,  in  hoc  primario  templo  et  in  wde  San- 
cti  Clementi  sacra  anuo  qiio  decessit  M.B.  C.XX^ 
coram  Prwsulihus  Tarraconen.  GeninJen.  He- 
lenen. et  Dcrtusen.  Caíaloniatque  Pro-Rege  de* 
pósito,  quum  anno  M.D.CC.LXX:  incorrupto 
corpore  invenlus  in  himc  qiio  reqiiiescit  locum 
translatus  esset,   viro  virtute  et  sapientia  cL 
D.  D.  Francisciis  Sans  et  de  Sala,  Barcino* 
nensis  canonicus ,  illius  quintas  a  fratre  ne* 
pos  VIL  id.  quint.   anni    MDCC.LXXVII 
H.  i¥.  P.  Sucedióle 

Don  Juan  Sentís,  nalnral  de  Orla  ó  de 
Cherta  junto  á  Tortosa.  Tomó  posesión  de 
un  canonicato  de  Lérida,  mediante  procura- 
dor, en  el  dia  oO  de  diciembre  de  1588  en 
fuerza  de  letras  Apostólicas  presentadas  al 
Cabildo  en  el  dia  28  del  mismo  mes  y  año. 
Del  contexto  de  las  letras  se  deduce  que  era 
clérigo  Dcrtusense  y  que  residía  en  Roma, 
donde  otorgó  los  poderes.  Se  bailaba  ya  en 
su  iglesia  en  el  ano  i590.  En  el  dia'o  de 
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abril  (le  1598  era  Arcediano  ele  Ribagorza. 
Resignó  su  dignidad  y  canongia  en  manos 
del  Papa,  y  en  el  año  i6i2  fué  provisto  por 
'el  Rey  en  el  priorato  de  Santa  Ana  de  Bar- 
celona. Amas  de  Obispo  de  esta  ciudad  fué 
presidente  del  Consejo  supremo  de  Aragón 
y  limosnero  de  la  Reina  Ana  de  Francia. 
Yino  á  su  Silla  á  29  de  marzo  de  1621,  ha- 
biendo tomado  ya  posesión  en  el  octubre  del 
año  antecedente  1620.  Apenas  cumplido  el 
mes  de  su  posesión  el  Capítulo  de  la  iglesia 
de  Lérida  resolvió  escribir  al  Rey  pidiendo 
que  diese  el  obispado  vacante  de  dicha  igle- 
sia á  este  Prelado,  en  atención  al  conoci- 
miento que  tenia  de  su  estado  y  negocios, 
por  haber  sido  en  ella  canónigo  y  Arcediano 
muchos  años.  Las  memorias  siguientes  prue- 
ban que  no  se  verificó  ó  no  se  concedió  la 
petición.  A  14  de  agosto  de  1622  fué  he- 
cho Virey  de  Cataluña,  y  como  tal  juró  á  12 
de  abril  de  1623.  La  tardanza  pudo  nacer 
de  que  los  conselleres  de  Barcelona  pedían 
que  viniese  á  esta  ciudad  el  Rey  Don  Feli- 
pe IV  a  jurar  personalmente  sus  fueros,  se- 
gún habian  acostumbrado  los  Reyes  anterio- 
res. Con  este  motivo,  escribió  á  dicho  Mo- 
narca Don  Galceran  Albanel!,  Arzobispo  de 
Granada,  exhortándole  á  que  condescendiese 
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con  la  súplica  de  sus  paisanos.  Las  cartas  he, 
copiado  é  irán  luego. 

Hizo  la  fábrica  del  seminario  Tridenlino  de 
Barcelona,  como  consta  del  letrero  del  friso 
de  la  portada  y  consagró  la  iglesia  de  Clierta, 

Nuestro  Obispo  murió  á  7  de  octubre  de 
lCo2  ,  y  le  sucedió 

Don  Garda  Gil  Manrique,  nacido  en  Cas- 
tilla y  gran  teólogo  de  Salamanca.  Vino  á 
esla  ciudad  á  Unes  de  abril  de  1G34;  á  lo 
menos  sé  de  cierto  que  á  19  de  este  mes  de- 
liberó la  universidad  literaria  de  Barcelona 
asistir  á  la  entrada  de  su  nuevo  Obispo.  Pre- 
sidió como  decano  de  la  provincia  á  los  con- 
cilios de  lGoGyo7,  á  los  cuales  no  asistió 
el  Metropolitano  Don  Fr.  Antonio  Pérez.  Con 
ocasión  de  las  guerras  de  este  principado 
partió  para  Madrid  y  alli  murió  en  1651.  Por 
la  misma  causa  vacó  esta  Silla  hasta  el  6  de 
marzo  de  1056,  en  que  por  medio  de  pro- 
curador, el  Arcediano  de  esta  iglesia  Don  N, 
Palau^  lomó  posesión  de  ella 

Don  Raimundo  de  Senímanat  y  Lanuza, 
natural  de  Barcelona,  donde  fué  canónigo,  y^ 
después   Obispo   de  Vique.   Murió  á  11   de 
enero  de  1663,  sin  dejar  otra  memoria  que. 
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la  asistencia  á  un  concilio  provincial.  En 
unas  notas  coetáneas  que  hay  al  íin  de  la 
consueta  de  Santa  María  del  Mar  se  diCe 
que  murió  en  1664.  Sucedióle 

Don  Fr.  Alfonso  de  Sotommjor,  natural  de 
Carmena  y  religioso  de  la  orden  de  la  Mer- 
ced, de  quien  fué  también  General  y  luego 
Arzobispo  de  Oristan  en  Cerdeña,  de  donde 
vino  al  gobierno  de  esta  iglesia  en  24  de 
agosto  de  1664.  Estableció  el  toque  de  cam- 
pana para  orar  por  las  almas  del  Purgatorio, 
protegió  la  fundación  del  oratorio  de  San  Fe- 
lipe Neri  y  puso  la  primera  piedra  de  la  nue- 
va iglesia  de  Belén  dia  8  de  abril  de  1681. 
Declaró  que  constaba  do  ciilíu  immemoriali 
S.  Oldegarii,  ct  do  casu  excepto.  Hay  varios 
edictos  suyos:  es  notable  uno  en  que  prohibe 
comer  rosquillas  dentro  de  la  iglesia  el  dia  de 
San  Blas:  murió  á  10  de  junio  de  1682.  Su- 
cedióle 

Don  Fr.  Benito  Ignacio  de  Salazar,  natural 
de  Logroño  y  Benedictino  de  San  Millan  de 
la  Cogolla.  Tomó  posesión  á  5  de  abril  de 
4683.  Gran  celo  tuvo  en  defender  los  dere- 
chos de  su  dignidad  y  no  menos  prudencia 
en  sosegar  los  alborotos  populares,  como  se 
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Verificó  en  los  que  acontecieron  én  1688. 
Concedió  fjue  se  erigiese  la  capilla  de  San  Se- 
vero junto  al  palacio  y  catedral  á  favor  de 
la  congregación  de  clérigos  de  la  misma.  Fué 
esto  á  28  de  mayo  de  1691.  Falleció  el  23 
del  setiembre  siguiente  ó  diciembre,  como 
dice  la  consueta  citada. 

Don  Manuel  de  Alba ,  natural  de  Madrid, 
hijo  de  un  médico  de  Carlos  II,  Catalán. 
Trasladáronle  á  esta  iglesia  de  la  de  Solso- 
na  á  5  de  noviembre  de  1693.  Quedan  de 
él  algunos  decretos  relativos  á  la  reforma 
del  clero  y  nada  mas.  Murió  á  22  de  abril  de 
1697.  El  sucesor  fué 

Don  Fr.  Benito  de  Sala,  natural  de  Ge- 
rona, Benedictino,  e!  cual  tomó  posesión  á 
27  de  enero  de  1699.  De  allí  á  dos  años 
trasladó  el  cuerpo  de  San  Olegario  á  la  nue- 
va capilla.  Del  mismo  tiempo  es  un  decreto 
que  expidió  mandando  que  los  maitines,  ora- 
torios y  otras  funciones  públicas  finalizasen 
en  cualíjuier  iglesia  de  la  diócesi  antes  del 
toque  de  oraciones.  Con  ocasión  de  las  ter- 
ribles guerras  de  sucesión  pasó  á  Madrid  y 
estuvo  algunos  años  ausente  de  su  iglesia. 
Hecho  después  Cardenal  por  el  Papa  Clemen- 
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te  XI,  á  instancias  del  Archiduque  Carlos  de 
Austria  fué  preconizado  á  50  de  enero  de 
4715.  Con  este  motivo  se  hallaba  en  Roma, 
de  donde  volvió  á  Barcelona  á  10  de  abril  si- 
guiente. No  hay  duda  que  debió  regresar  á 
aquella  capital  del  mundo,  donde  murió  á  2 
de  juho  de  1715  y  se  enterró  en  la  iglesia  de 
San  Pablo  en  la  via  Ostiense.  En  las  exe- 
quias que  le  hizo  luego  esta  catedral  solo  le 
trataron  como  Obispo,  porque  Felipe  V  ja- 
más quiso  reconocerle  por  Cardenal.  Suce- 
dióle 

Don  Diego  de  Astorga  y  Céspedes ,  Andaluz. 
Era  Inquisidor  de  Murcia,  cuando  le  promo- 
vieron á  esta  Silla ,  de  la  cual  tomó  posesión 
á  19  de  junio  de  171G.  Tuvo  por  Vicarios 
generales  á  Don  Pedro  de  Copons,  Arzobispo 
después  de  Tarragona,  y  á  Don  Baltasar  de 
Bastero,  Obispo  después  de  Gerona.  En  1720 
fué  4)romovido  al  arzobispado  de  Toledo ,  y 
luego  fué  Inquisidor  general,  y  Cardenal  tam- 
bién. Vacó  la  Silla  el  51  de  agosto  del  mis- 
mo año,  y  á  11  de  febrero  del  siguiente  la 
ocupó 

Don  Andrés  de  Orbe  y  Larreátegid ,  natural 
de  Ermua,  en  Vizcaya.  Los  principios  de  su 
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gobierno  se  señalaron  con  la  concesión  real, 
que  permitió  á  los  Obispos  de  Cataluña  el  uso 
de  asiento  y  sitial ,  y  todo  el  aparato  episco- 
pal en  las  solemnes  rogativas  :  derecho  que 
el  antecesor  habia  defendido  con  íirmeza  en 
Madrid.  El  P.  Aymerich  ,  que  nos  dio  esta 
noticia,  pudiera  decirnos  la  ocasión  de  aquel 
pleito,  que  será  curiosa.  Este  Obispo  fué  lue- 
go trasladado  á  Valencia  en  18  de  abril  de 
1725.  Sucedióle  en  el  mismo  año 

Don  Bernardo  Jiménez  de  Cascante ,  Navar- 
ro ,  y  Abad  de  la  iglesia  de  Santander ,  que 
•aun  no  era  catedral.  Hallándose  en  el  concilio 
provincial  de  Tarragona  de  1727,  dio  licen- 
cia á  los  PP.  Agustinos  de  Barcelona  para 
trasladarse  al  sitio  actual.  Trabajó  mucho  por 
la  inmunidad  ,  reforma  y  paz  del  clero  ;  y  ocu- 
pado en  esta  y  otras  funciones  episcopales 
murió  á  15  de  diciembre  de  1750.  El  suce- 
sor fué 

Don  F)\  Gaspar  de  Molina  y  Oviedo ,  natural 
de  Mérida,  en  Extremadura,  del  orden  de  San 
Agustin,  y  Obispo  que  era  dé  Cuba.  Tomó 
posesión  á  50  de  agosto  de  1751  por  procu- 
rador. El  año  siguiente  fué  trasladado  á  la 
iglesia  de  Málaga,  después  fué  Gobernador 
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del  Consejo  de  Castilla,  y  Cardenal.  Murió 
en  Madrid  á  30  de  agosto*  de  1744.  Le  su- 
cedió 

Don  Felipe  Agiiaclo  xj  Bequejo ,  natural  de 
San  Martin  de  Rubiales ,  diócesi  de  Osnia, 
y  doctoral  de  Sevilla.  Tomó  posesión  en  el 
octubre  de  1754.  Murió  de  allí  á  tres  años  á 
5  de  noviembre  ,  y  en  esto  poco  mostró  bien 
su  celo  por  la  restauración  y  estado  florecien- 
te del  Seminario  ,  á  quien  concedió  la  Incluo- 
sct,  que  los  clérigos  mandan  al  Obispo  en  sus 
testamentos ,  v  dio  alí?unos  nuevos  redamen- 
tos  para  su  gobierno ,  después  de  haber  re- 
parado en  gran  parte  el  edificio  material.  Es- 
tas mismas  ideas ,  que  siempre  deben  ser  las 
primeras  del  Obispo ,  continuó  y  extendió  el 
sucesor 

Don  Francisco  del  Castillo  y  Vintimilla,  na- 
tural de  Bruselas,  de  la  orden  de  Santiago. 
Era  canónigo  de  Málaga,  cuando  Felipe  V  le 
promovió  á  esta  dignidad,  de  la  cual  tomó 
posesión  á  11  de  octubre  de  1758.  Quedan 
de  él  los  decretos  que  promulgó  sobre  la  re- 
verencia de  los  templos,  la  santificación  dé 
las  fiestas  ,  la  clausura  de  las  monjas  ,  edicio- 
nes de  libros,   conservación  de  los  bienes 
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eclesiásticos,  secta  de  Francmasones,  expli- 
cación de  la  doctrina  en  los  pulpitos  y  cele- 
bración de  la  misa.  Cosas  todas  dignas  de  la 
atención,  del  que  ha  de  responder  de  ellas 
en  el  tribunal  de  Dios.  Visitó  las  parroquias 
de  San  Justo ,  San  Jaime ,  San  Miguel  y  San 
Cucufat  de  Barcelona  ,  que  mas  de  cien  años 
no  habian  sido  visitadas,  como  dice  Aymerich. 
Pues  en  las  parroquias  de  su  obispado  hizo 
muchas  mudanzas  v  nuevos  arrodos  útiles. 
En  1740  fué  hecho  Vicario  general  de  los 
ejércitos  del  Rey  Católico.  Otras  cosas  loa- 
bles se  cuentan  de  este  Prelado,  del  cual  que- 
dó privada  Barcelona  dia  o  de  setiembre  de 
1747  ,  en  que  partió  al  obispado  de  Jaén  ,  á 
que  habia  sido  promovido.  Murió  en  Baeza  á 
15  de  noviembre  de  1749. 

En  la  vacante  fué  propuesto  para  sucesor 
el  P,  Fr.  Pablo  de  Colindres,  'Capuchino;  y 
renunciando  él  constantemente  por  su  humil- 
dad ,  fué  nombrado 

« 

Don  Francisco  Díaz  Santos  Bullón ,  natural 
de  la  aldea  de  Guardo,  diócesi  de  Palencia, 
el  cual  tomó  posesión  á  18  de  mayo  de  1748 
por  su  procurador  Don  Esteban  de  Villanova, 
canónigo  y  Arcediano  de  esta  iglesia ,  y  des- 
pués Obispo  de  la  de  Tarazona.  Queda  memo- 
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ria  de  un  sínodo  celebrado  el  enero  siguien- 
te. Poco  tardaron  en  llamarle  á  Madrid  ;  y  á 
25  de  mayo  de  1750  fué  trasladado  á  la  de  Si- 
güenza.  Sucedióle  el  mismo  año 

Don  Manuel  López  de  Agiiirre ,  natural  de 
Toledo ,  y  cura  de  San  Justo  en  Madrid.  To- 
mó posesión  á  25  de  agosto.  En  su  tiempo  se 
dedicaron  las  iglesias  de  PP.  Agustinos  y 
de  San  Felipe  Neri.  Puso  la  primera  pie- 
dra en  la  de  San  Mis^uel  de  Barceloneta.  Era 
celoso  por  el  buen  nombre  del  estado  clerical, 
y  mas  de  que  lo  mereciese.  En  esta  clase 
queda  un  edicto  suyo  del  mes  de  noviembre 
del  primer  año  do  su  pontificado  ,  en  que  man- 
dó salir  de  Barcelona  á  todos  los  clérigos  no 
residentes  en  ella.  Sábese  que  celebró  un  sí- 
nodo á  8  de  febrero  de  1751.  Murió  de  apo- 
plegia  á  7  de  íbbréro  de  1754. 

Don  Asensio  Sales ,  natural  de  Valencia  ,  y 
Prepósito  ó  Pavorde  de  su  iglesia.  Tomó  po- 
sesión á  29  de  enero  de  1755.  El  mismo  año 
se  trasladó  el  Sacramento  públicamente  á  la 
nueva  iglesia  de  Barceloneta.  En  1757  asistió 
al  último  concilio  provincial  de  Tarragona,  y 
fué  el  que  propuso  y  pidió  en  él  que  se  impri- 
miesen los  concilios  anteriores.  Celebró  sino- 
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do,  divas  constiluciones  mandó  imprimir.  Go- 
bernó  su  iglesia  con  singular  aplauso  y  pru- 
dente celo  hasta  su  fallecimiento  ,  que  fué  en 
Barcelona  el  17  de  enero  de  17G6  de  edad 
de  66  años  ,  como  dice  Aymerich  en  su  Epis- 
copologio.  Su  retrato  de  cuerpo  entero  esta 
en  la  sacristía  de  la  parroquial  de  San  Loren- 
zo de  Valencia,  donde  fué  beneficiado.  Tuvo 
por  sucesor  á 

Don  José  Climent ,  natural  de  Castellón  de 
Ja  Plana.  Nació  á  H  de  marzo  de  1706.  Fué 
maestro  de  pages  de  Don  Andrés  Mayoral, 
Arzobispo  de  Valencia,  el  cual,  en  1740,  le 
hizo  cura  de  San  Bartolomé  de  dicha  ciudad. 
Canónigo  magistral  de  la  misma  en  1748,  con- 
tribuyó á  la  reforma  de  los  estudios  en  su  uni- 
versidad. Instituyó  y  fundó  la  cátedra  de  ¡ocis, 
y  quiso  que  fuese  de  los  PP.  de  la  Merced, 
ílecho  Obispo  en  1766  no  quiso  que  le  con- 
sagrase sino  el  Metropolitano ;  lo  cual  se  veri- 
licó  á  2o  de  noviembre  del  mismo  año  por 
Don  Juan  de  Lario  y  Lancis,  Arzobispo  de 
Tarragona,  y  el  4  del  próximo  diciembre  en- 
tró en  Barcelona.  Fué  muy  ejemplar  en  su 
vida  interior,  en  el  cuidado  de  su  familia,  re- 
ducida Y  relÍ2fiosa ,  en  su  moderacioii  v  demás 
virtudes,  muy  caritativo  y  llano  con  ios  po- 
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bres.  Visitó  su  diócesi  con  solicitud  verdade- 
ramente pastoral ,  y  trató  de  remediar  toda 
clase  de  abusos.  Erigió  diez  escuelas  gratui- 
tas en  diez  conventos  de  la  ciudad.  Instituyó 
en  Barcelona  la  devota  práctica  de  las  Cuaren- 
ta Horas.  No  contento  con  anunciar  al  pueblo 
la  divina  palabra,   cuando  no  se  lo  impedían 
sus  enfermedades  y  ocupaciones  ,  queria  que 
los  eclesiásticos  distribuyesen  dignamente  al 
pueblo  el  pasto  espiritual ;  y  á  este  efecto  tra- 
dujo al  castellano  la  Retórica  de  Fr.  Luis  de 
Granada,  á  cuva  traducción  añadió  una  carta 
preliminar,  tan  llena  de  celo  contra  los  abu- 
sos del  pulpito  y  vicios  de  la  oratoria,  que 
aun  entonces  dominaban ,  que  causó  la  mas 
pronta  y  útil  mudanza  en  la  predicación.  Tuvo 
esta  obra  tal  aceptación  que   en  solos  diez 
años  se  bicieron  y  despacbaron  cinco  nume- 
rosísimas impresiones.  Sus  sermones,  así  mo- 
rales como  panegíricos ,  vieron  la  luz  pública 
en  seis  tomos  en  4.*'  En  todos  ellos  ,  y  no  me- 
nos en  sus  edictos  y  pastorales,  que  también 
se  imprimieron  con  una  colección ,  descubre 
cuan  gran  teólogo  era,  y  lo  muy  versado  que 
estaba  eñ  la  historia  sagrada  y  eclesiástica  y 
en  todo  ííénero  de  literatura.  Sobre  todo ,  bri- 
lia  una  cierta  entereza  y  celo  por  la  verdad, 
y  una  elocuencia  y  facilidad  en  explicarse,. 
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que  no  son  comunes  aun  en  los  ingenios  mas 
sublimes.  La  oratoria  del  pulpito  se  vio  reco- 
brar por  él  su  antigua  hermosura,  y  hacerse 
amar  de  los  oyentes  y  oradores,  que  procura- 
i^on  tomarle  por  modelo. 

Sin  embargo ,  no  pudo  librarse  de  los  ve- 
nenosos tiros  de  la  envidia  v  de  la  calumnia. 
Según  Sempere ,  tomo  2."  de  su  Biblioteca, 
el  señor  Don  Carlos  111  encargó  en  14  de 
octubre  de  1769  á  los  cinco  Arzobispos  y 
Obispos  convocados  para  el  consejo  extraor- 
ninario,  y  á  los  dos  Generales  de  la  Merced  y 
del  Carmen  ,  que  examinasen  con  la  mayor 
atención  todos  los  escritos  del  señor  Cli- 
ment ,  y  que  le  expusieran  con  la  mayor  re- 
serva y  secreto  lo  que  les  pareciese ,  por 
haber  llcfífado  á  sus  reales  oidos  ciertas  no- 
ticias  poco  conformes  á  la  pureza  y  modera- 
ción que  debe  tener  todo  escrito.  Esta  co- 
misión sirvió  para  realzar  mucho  mas  el  jus- 
to concepto  que  tenia  formado  su  Magostad 
del  mérito  de  este  Prelado.  Después  de  exa- 
minarlos aquella  junta  ilustrada  y  respetable, 
lejos  de  encontrar  en  ellos  alguna  expresión 
digna  de  censura,  informó  en  estos  términos 
al  Rey:  «Debemos,  Señor,  confesar  abierta- 
:))mente  que  después  de  haber  reconocido  las 
))mencionadas  pastorales  con  la  reflexión  que 
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»es  debida  á  In  importancia  del  asiinlo,  no 
))hemos  encontrado  sentimiento  alguno  á  que 
^comprendamos  que  pueda  con  razón  impo- 
»nórsele  la  nota  de  que  no  conviene  á  un 
»Obispo  ,  ni  proposición  que  sea  impropia 
))de  su  carácter,  ó  nue  ofenda  á  la  autoridad 
^pontificia  ,  ó  que  se  oponga  á  nuestra  san- 
))ta  religión  ó  á  la  piedad  cristiana  ;  antes 
))bien  hemos  observado  con  mucha  edifica- 
»cion  nuestra  que  estos  escritos  promueven 
^notablemente  la  sólida  instrucción  y  piedad, 
))y  maniOesta  en  su  autor  un  sacerdote  en 
))Cuyos  labios  está  custodiada  la  ciencia,  un 
))paslor  vigilante  para  fortalecer  su  grey  con- 
))tra  los  contagios  del  siglo,  y  un  celo  epis- 
))Copal ,  digno  del  tiempo  de  ios  Basilios  y 
))Crisóstomos.)) 

Efectivamente ,  su  sabiduría  y  celo  por  el 
bien  espiritual  y  temporal  de  sus  feligreses, 
su  ardiente  deseo  de  promover  en  ellos  la 
sólida  instrucción  y  pureza  de  costumbres, 
el  rigor  de  la  disciplina  ,  la  aplicación  á  las 
artes  y  otras  virtudes  que  caracterizaron  su 
ministerio,  las  acompañó  y  adelantó  siempre 
con  su  ejemplo  y  elocuencia.  Gobernó  esta 
mitra  hasta  el  año  1775,  en  que  habiéndole 
promovido  S.  M.  al  obispado  de  Málaga,  con 
el  amor  á  la  antigua  disciplina  renunció  es- 
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te  é  hizo  dimisión  de  aíjiicl ,  y  se  retiró  á 
su  patria  á  mediados  de  octubre  del  referi- 
do año. 

Allí  pasaba  su  vida  encomendándose  á 
Dios  y  ocupado  de  continuo  en  promover  el 
bien  de  la  religión  y  del  estado  con  cuantos 
medios  podía.  Aumentó  el  salario  que  algu- 
nos años  antes  babia  señalado  al  maestro 
de  mayores  de  gramática ,  mandando  fa- 
bricar á  sus  expensas  unas  aulas  muy  capa- 
ces con  decentes  babilaciones  para  los  maes- 
tros. Fundó  también  dos  escuelas  gratuitas 
de  primeras  letras  en  Valencia,  una  dentro 
de  la  ciudad  y  otra  en  la  calle  de  Murviedro, 
ambas  en  la  parroquia  de  San  Bartolomé,  de 
que  fué  cura,  dotándolas  de  sus  bienes  pa- 
trimoniales y  con  unas  casas  que  á  este  fin 
babia  licciio  edificar  en  la  ciudad ,  que  pro- 
ducen lo  suficiente  para  sostener  ambas  en- 
señanzas. Fundó  asimismo  en  su  patria  una 
casa  de  niños  huérfanos  del  uno  y  del  otro 
sexo  ,  al  modo  de  la  que  había  fundado  en 
Valencia  San  Vicente  Fcrrer,  y  quiso  que 
se  pusiese  bajo  la  protección  de  este  Santo. 
Con  su  muerte  quedó  á  medio  concluir,  mas 
la  dejó  corriente  en  1789  Don  Joaquín  Se- 
garra,  canónigo  de  Valencia,  su  íntimo  ami- 
go y  paisano,  y  otro  de  sus  albaceas.  Murió 
TOMO  xvin.  6 
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este  insigne  Prelado  á  28  de  noviembre  de 
1781  á  los  75  años  de  su  edad.  Fué  enter- 
rado en  la  parroquial  de  la  villa ,  no  en  el 
piso  de  la  iglesia  ,  como  habia  pedido  al  ele» 
ro ,  sino  en  el  coro  ,  junto  á  las  gradas  del 
presbiterio.  Sobre  su  sepultura  se  puso  una 
lápida  de  mármol  negro  con  una  inscripción 
que  copiaré  con  tanto  mayor  gusto ,  cuanto 
que  la  supongo  hecha  por  su  sabio  amigo  y 
paisano  el  lllmo.  Sr.  Don  Francisco  Pérez 
Bayer ,  bien  conocido  en  la  república  de  las 
letras,  el  cual  cantó  la  misa  de  cuerpo  pre- 
sente V  ofició  en  los  solemnísimos  fuñera- 
les.  Dice  así: 
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D.     O.    M. 

JOSEPHO.   CLIMENT.   CASTELLONENSI 

EPISCOPO.  BARCINONENSI 

PIETATE.    DOCTRINA.     INTEGRITATE.    MORVM 

DOMVS.    DEI.  ZELO.  REÍ.  QVE.   PVBLICAE 

AMPLIF.  STVDIO.  INSIGNI 

QVI.    MALACITANO.  AD.   QVEM.  PROMOTVS 

FVERAT.    EPI5C0PATV.  RECVSATO 

ET.  BARCINONENSI.  DIMISSO 

AD.    PROPRIA.  REDIENS.  QVOD.  RELIQVVM 

El.    MODICVS.    IN.   PATERNIS.  AEDIBVS 

INNOCENTISSIME.     TRANSEGIT 

SIBI.   MODICVS.  IN.  PAVPERES.  EFFVSVS 

DEO.  ET.  HOMINIBVS.  JVXTA.  CHARVS 

CLERVS.  S.  P.  Q.    CASTELLONENSI& 

CIVI.    OPT.  ET.  B.  M. 

POSS. 

OBIIT.  IV.  CAL.  DECEM.  MDCCLXXXI. 
AET.   LXXV, 
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CARTA  CXXIV. 

Biblioteca  de  la  catedral  de  Barcelona.  Ley 
del  Beij  Don  Jaime  I  mandando  que  en  los 
pleitos  no  se  admitan  abogados,  sino  que  ca- 
da parte  abogue  por  si;  y  que  contra  la  an- 
tigua costumbre  de  escribir  en  latin  todos  ¡os 
inslrumentos  legales  \j  forenses  se  escriban 
estos  en  lemosin.  Dos  códices  fol.  en  perga- 
mino, que  contienen  el  uno  ahfunas  HowUias 
y  un  Sermón  de  San  Gregorio  Magno  con  el 
sínodo  Bomano  que  celebró  dicho  Santo,  y 
el  otro  los  Morales  ó  Comentarios  sobre  Job 
y  varias  cosas  curiosas.  Otro  códice  con  oirás 
obras  del  mismo  Santo  doctor.  Homitias  del 
venerable  Bcda  sobre  el  Evangelio  de  San 
Marcos.  Otros  códices  no  menos  apreciables. 
Archivo  de  esta  iglesia. 

ÍtJ.í  querido  hermano :  Ya  es  razón  que 
digamos  de  la  bibliolcca  de  esla  sania  igle- 
sia catedral,  que  á  buena  cucnla  por  aquí 
debí  comenzar  la  relación  de  mi  viage  á  es- 
ta capital.  Fui  admitido  en  ella  din  8  de  ene- 
ro del  presente  año  1805  por  el  Cabildo  de 
esta  santa  iglesia  con  tanta  voluntad  como 


Á   LAS   IGLESIAS   DE   ESPAÑA.  85 

la  que  yo  lenia  de  registrar  las^riquezas  lite- 
rarias que  le  honran.  Para  esto  presenté  un 
memorial  en  catalán ,  condición  precisa  para 
ser  admitido,  y  reliquia  de  los  usos  patrios  de 
esta  corona.  Era  aquí,  como  en  casi  toda  la 
Europa ,  costumbre  general  en  la  edad  me- 
dia escribir  en  latin  todos  los  instrumentos 
legales  y  forenses.  La  primera  ley  que  cor- 
ló esta  costumbre  es  de  Don  Jaime  I  y  del 
año  12G4,  la  cual  he  hallado  en  el  archivo 
real  de  esta  ciudad,  y  aunque  cortada  en  mu- 
chas partes  de  la  polilla  ,  la  he  copiado  por 
ser  tan  curiosa  [a).  Renueva  primeramente 
este  decreto  la  ley  que  habia  expedido  el 
mismo  Rey  Don  Jaime  mandando  que  en  los 
pleitos  no  se  admitiesen  abogados,  sino  que 
cada  parte  abogase  por  su  causa ,  menos  en 
caso  de  ser  muy  ignorante.  Así  lo  habia  pres- 
crito también  al  Justicia  de  Teruel  con  fe- 
cha de  6  de  enero  de  1258.  En  segundo  lu- 
gar prohibe  que  se  presenten  memoriales  ó 
querellas  escritas  ni  en  latin  ni  en  romance, 
prescribiendo  que  las  peticiones  y  defensas 
propuestas  sencillamente  y  de  palabra  se  es-*^ 
criban  por  orden  del  juez  en  el  libro  de  la 
curia,  y  esto  precisamente  en  romance,  en 

(o)    Ap.  núm.  II. 
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cuyo  idioma  se  escriban  siempre  asi  las  ac- 
tas como  las  sentencias.  Aun  antes  de  esto 
desde  el  1250  he  visto  tal  cual  escritura,  sin- 
gularmente de  venta,  escrita  ya  en  lemosin, 
que  era  el  romance  que  decia  Don  Jaime  ó 
lingua  laica ,  como  la  llamaban  los  notarios 
que  autorizaban  en  lengua  latina  los  traslados 
de  los  documentos  lemosines.  El  fin  que  en 
ello  tuvo  este  Rey  tan  sabio  como  guerrero 
es  fácil  de  conocer ,  que  pues  el  lemosin  era 
el  lenguage  de  la  corte  y  de  la  educación,  era 
mas  fácil  explicarse  en  él ,  y  no  exponer 
asuntos  tal  vez  delicados  á  los  barbarismos  y 
necedades  gramaticales  con  que  los  notarios 
y  otros  poco  instruidos  en  el  latin  pudieran 
afear  y  aun  equivocar  negocios  graves  y  de 
consecuencia.  Otro  objeto  pudo  tener  en  ello, 
que  fué  pulir  por  este  camino  el  idioma  pa- 
trio, que  én  el  siglo  siguiente  llegó  á  su  ma- 
yor perfección.  Así  supo  anticiparse  el  Rey 
de  Aragón  y  aun  dar  ejemplo  á  Don  Alon- 
so X  de  Castilla,  que  mandó  lo  mismo  des- 
pués en  sus  reinos ,  y  con  mucha  mayor  ne- 
cesidad por  la  incultura  de  su  lengua,  que  co- 
menzaba á  nacer  de  entre  las  ruinas  del  La- 
cio. Ejemplo  que  siguieron  las  demás  nacio- 
nes. Duró  aquí  con  mas  ó  menos  puntuali- 
dad la  observancia  de  esta  ley  renovada  por 
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nuevos  decretos  de  los  Reyes  posteriores 
hasta  el  año  1714,  en  que  se  mandó  usar  del 
castellano.  Esta  es  la  época  de  la  decadencia 
del  lenguage  patrio,  que  tanto  deleita  todavia 
con  su  armonia  y  concisión,  en  que  habla- 
ron tantos  historiadores  y  filósofos,  y  á  quien 
la  Francia  é  Italia  deben  la  restauración  de 
la  poesia.  Vendrá  un  tiempo  en  que  sean  muy 
raros  los  que  entiendan  los  libros  lemosines, 
aun  los  impresos;  ¿qué  será  de  los  mss.  ya 
por  sus  nexos  harto  difíciles?  ¿Y  qué  de  los 
documentos  que  tanto  interesan  á  la  nación  y 
á  las  familias?  Sed  mine  non  est  his  locus. 

Los  comisionados  por  el  cabildo  fueron  sus 
individuos  los  señores  Don  Francisco  Anto- 
nio de  Orteu,  decano,  Don  Mariano  Quinta- 
na y  Don  Ramón  Ignacio  de  Sans  y  de  Rius, 
doctoral;  los  cuales  me  trataron  con  la  fran- 
queza que  exigia  mi  encargo,  poniéndome 
desde  luego  en  estado  y  comodidad  suficien- 
te para  examinar  la  biblioteca  de  la  iglesia, 
que  es  la  mayor  parte  de  mss.,  y  tal  que  me- 
reció que  el  sabio  P.  Don  Jaime  Caresmar, 
Premonstratense,  dedicase  algunos  meses  pa- 
ra examinarla  y  formar  su  mdice.  AlH  mis- 
mo se  conserva  el  primer  borrador  de  su  tra*' 
bajo,  que  fué  un  inventario  de  los  códices  y 
de  todos  los  tratados  que  contienen ,  confor- 
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me  le  venían  á  mano.  De  esle  formó  después 
un  índice  alfabético  con  remisivas  á  los  nú- 
meros que  él  puso  á  los  códices ;  hay  de  él 
varias  copias,  y  es  de  creer  que,  como  sucede 
en  esto  ,  se  hayan  alterado  algunos  núme- 
ros. Así  en  el  número  110  ponen  las  copias 
de  varios  sínodos  Barcinonenses  y  Tarraco^ 
nenses ,  y  no  hay  tal  cosa  en  ese  número; 
y  lo  que  es  mas  ni  en  otro  alguno  de  los  de 
la  biblioteca:  cosa  que  no  sé  á  qué  atribuir. 
También  omitió  aquel  padre  la  nota  de  un 
libro  precioso,  sino  que  según  me  han  dicho 
no  sé  qué  circunstancias  le  obligaron  á  in- 
terrumpir su  trabajo.  Es  un  códice  en  folio 
de  mas  de  oOO  hojas  de  pergamino  fuerte, 
que  contiene  algunas  Homilias  de  San  Grego- 
rio Mngno  sobre  los  Evangelios,  su  Sermón 
de  mortalilate  y  el  sínodo  Romano  que  celebró 
en  el  año  595.  Antes  de  decir  de  esto  en 
particular,  será  bien  examinar  la  antigüedad 
de  este  ms.  Yo  le  tengo  por  del  siglo  X.  Per- 
suádelo bastante  su  carácter,  que  todo  es  ma- 
yúsculo, de  la  manera  que  indica  la  muestra 
adjunta  en  el  número  1/  :  la  del  2.*  es  de  al4 
ganas  palabras  que  se  hallan  escritas  en  el 
margen ,  que  bien  muestran  aquella  antigüe- 
dad y  por  consiguiente  suponen  la  del  códice; 
Advierto  que  todas  son  tomadas  del  natural^ 
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Ahora  bien,  es  sentado  y  corriente  entre  los 
que  tratan  de  paleografía,  que  el  uso  de  es- 
cribirse los  libros  con  solas  mayúsculas  ce- 
só  hacia  el  siglo  Vil  ó  siguiente.  Y  aunque 
los  Romanos  conocieron  el  uso  del  cursivo  y 
minúsculo,  pero  las  obras  maestras  y  de  gran- 
de estimación  se  escribieron  del  otro  modo 
para  mayor  claridad  ,  hasta  que  se  vio  que 
con  menos  coste  y  volumen  podia  satisfacer- 
se á  la  dio'nidad  de  las  obras  v  á  la  curiosi- 
dad  de  los  lectores.  Yo  no  creo  que  este  li- 
bro se  escribiera  para  servirse  de  él  en  los 
divinos  oficios,  porque  sobre  no  ser  del  caso 
el  sermón  y  concilio  últimos,  hace  muy  difí- 
cil su  lectura  la  ninguna  separación  de  pa- 
labras y  aun  el  mismo  uso  de  las  mayúsculas, 
que  no  deja  lugar  para  fijarse  la  vis  la  que 
corre  sobre  una  plana  con  rapidez.  Sin  em- 
bargo, es  de  observar  que  en  los  Breviarios 
impresos  de  esta  iglesia  las  Homilias  del  San- 
to doctor  se  tomaron  de  este  códice,  copian- 
do los  epígrafes  y  hasta  el  titulo  de  la  basíli- 
ca donde  las  dijo. 

Hasta  las  cubiertas  de  este  códice  mere- 
cen ser  examinadas.  Se  conserva  la  de  una' 
parte  solamente ,  porque  á  la  verdad  está' 
maltratado,  y  á  f é  que  merece  encuadema- 
ción muy  rica  y  colocación  muy  distinguida. 
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Pues  digo  que  la  cubierta  que  permanece  es 
una  especie  de  tejido  de  palma,  cubierto  con 
piel ,  y  por  refuerzo  interior  se  halla  un  per- 
gamino antiguo  de  escritura  del  siglo  X  ó 
siguiente,  y  es  un  fragmento  de  un  dicciona- 
rio de  sinónomos.  Es  también  de  notar  que 
esta  es  ya  segunda  encuademación ,  como  se 
echa  de  ver  en  el  lomo.  Pues  si  tan  estima- 
ble es  la  parte  material  del  libro,  lo  es  mu- 
cho mas  su  contenido.  Ya  dije  que  contiene 
principalmente  las  Homilías  de  San  Gregorio 
Magno.  Son  en  todo  XX,  puntualmente  las 
mismas  que  publicaron  los  PP.  Maurinos  en 
el  segundo  libro  de  las  Homilías  del  Santo 
doctor  y  con  el  mismo  orden.  Dícelo  clara- 
mente el  epígrafe  final:  Favente  Dno.  Jhu. 
Xpo.  expliciunt  Homilías  XX.  in  secunda  par- 
te super  Evangelium  expositio  Beali  Gregorii 
Papm  urbis  Romee  feliciler  ulere  felix.  Amen. 
Se  expresa  al  principio  de  cada  una  las  igle- 
sias donde  se  dijeron,  y  entre  ellas  hay  cuatro 
in  basílica  S.  Johannís  quce  appellaliir  ConS' 
tantiníana.  Esto  mas  hay  que  añadir  á  lo  que 
dijeron  aquellos  padres  en  la  prefación  á  las 
Homílias  del  Santo  doctor,  probando  que  la 
basílica  Conslanliníana  estuvo  dedicada  á  Saa 
Juan  y  no  á  San  Salvador.  En  muchas  se 
halla  también  notado  el  dia  en  que  se  dije- 
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ron  y  concuerdan  con  los  impresos.  Observo 
que  hay  variantes  asi  en  el  lexlo  de  las  Homi- 
lías como  en  el  de  los  Evangelios,  que  se  po- 
nen también  á  la  larga.  Pero  no  he  tenido  co- 
modidad para  hacer  el  cotejo  que  quisiera. 

No  puedo  pasar  en  silencio  una  pequeña 
observación,  y  es  que  en  la  homilia  níim.  14 
después  del  titulo  ,  que  es  de  bermellón  co- 
mo lodos  los  domas,  y  acaba:  habita  ad  po* 
pulum  in  basílica  SS.  Johannis  el  Pauli ,  en 
medio  de  la  linea  siguiente  se  halla  de  letras 
grandes  y  también  de  bermellón  esta  sola 
palabra:  VIVAS.  La  inconexión  de  ella  con 
lo  antecedente  y  consiguiente  hace  sospechar 
que  quisiesen  expresar  el  nombre  del  Obis- 
po, que  asi  se  llamó  á  flnes  del  siglo  X,  en 
cuyo  tiempo  pudo  ser  que  se  escribiese  el  li- 
bro. También  he  hallado  una  conformidad 
total  entre  su  escritura  y  la  de  la  primera 
línea  de  un  documento  del  año  957  y  es  la 
restauración  de  la  canónica  de  Vique  por  su 
Obispo  Wadamiro,  de  la  cual  se  dijo  á  su 
tiempo  (a). 

A  las  Homilias  sigue  el  Sermón  conocido 
del  Santo  de  mortalitate,  con  este  titulo :  In- 
cipit  sermo  de  morlalitale  ad  popiilum  in  ha- 

(a)    Vid.  lom.  VI,  pág.  33. 
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silica  S.  Johannis,  quce  appellalur  ConstantÍM 
niana.  Está  como  en  los  impresos,  sino  que 
remala  en  la  indicción  de  las  Iclanias  sin  ex-* 
presar  las  iglosias  de  donde  debian  salir.  Por 
üllimo,  se  halla  el  concilio  que  dije  con  este 
epígrafe:  ¡ncipit  dccrclum  ad  clenim  in  basíli- 
ca Beali  Pelri  Aposluli.  Lo  lie  querido  copiar 
á  la  lelra  por  ser  breve  y  haber  observado 
que  con  su  lectura  se  puede  enmendar  el 
texto  que  publicó  Labbé,  singularmente  en 
las  suscripciones  de  Obispos  y  presbíteros, 
las  cuales  pone  todas  este  códice  con  alguna 
diversidad  en  los  nombres  y  sillas  episcopa- 
les y  títulos  de  los  presbíteros,  y  ademas  aña- 
de tres  que  Labbé  no  puso  y  son:  Vir  bonus, 
Episcopus  Tiiscanensis.=^Dcns  dedil,  presbiter 
tit.  S.  Práxedis. =^Crescens ,  presbiler  lit,  S. 
Laurenlii  {a),  listo  poco  he  podido  hacer  en 
obsequio  de  la  mayor  pureza  de  los  escritos 
del  Santo  doctor,  á  quien  tanto  debemos  los 
Españoles.  Y  por  esta  muestra  se  verá  que 
por  no  haberse  contado  hasta  ahora  con  los 
códices  de  nuestra  nación  para  las  ediciones 
de  los  SS.  Padres,  falta  todavía  mucho  que 
hacer  para  la  perfección  de  sus  obras.  La 
antigüedad  de  este  códice  Barcinonense,  á  la 

(a)    Ap.  núm.  III. 
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cual  no  llega  ninguno  de  los  que  vieron  los 
Maunnos  para  la  publicación  de  las  Horni- 
llas de  San  Gregorio,  le  hace  digno  de  ser 
conservado  con  esmero  para  lo  que  con  el 
tiempo  se  medite  sobre  esla  materia. 

Del  mismo  Santo  doctor  hay  otro  códice 
señalado  con  el  número  102,  y  contiene  los 
Morales  ó  Comentarios  sobre  Job.  Es  un  vol. 
fol.  max.  en  pergamino  de  mas  de  400  hojas, 
escrito  á  principios  del  siglo  XI  y  de  un  ca- 
rácter casi  igual  al  que  diré  de  la  Biblia  del 
monasterio  de  Poblet.  Por  desgracia  están  cor- 
tadas en  muchos  lugares  con  la  golosina  de  las 
miniaturas,  de  que  apenas  queda  uno  ii  otro 
vestigio.  Es  mas  sensible  esta  falta  en  el  re- 
mate  del  libro  por  donde  acaso  pudiera  ras- 
trearse el  tiempo  en  que  se  escribió.  Comien- 
za por  el  texto  entero  de  Job,  al  cual  sigue 
el  remate  de  la  carta  del  Obispo  Tajón  á  Qui- 
rico, Obispo  de  Barcelona,  que  publicó  Ba- 
luzio  en  sus  Misceláneas:  á  esto  la  relación 
del  hallazgo  de  los  Morales  de  San  Gregorio 
por  Tajón  en  Roma,  conforme  se  halla  en 
Aguirre,  con  diferencias  levísimas  que  no  me- 
recen el  trabajo  dQ  copiarse  de  nuevo.  Tras 
esto  una  breve  noticia  de  San  Gregorio  y  de 
sus  obras,  donde  leo  estas  palabras:  Fertiir 
lamen  isdem  excellenlissimus  vir  el  alios  libros 
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morales  scripsisse ,  tolumque  texlúm  quatuor 
Evangeliorum  sermocinando  in  populis  expo- 
suisse,  Incognitnm  sciliceí  nobis  opus,  Félix 
tarnen  el  nimiiim  felix  qui  omnium  studiorum 
eius  monumenta  potuit  cognoscere.  No  hay  que 
hacer  hincapié  en  los  otros  libros  morales  que 
expresa  el  mismo  que  copia  los  Morales  so- 
bre Job;  mas  notable  es  que  ignorase  las  ho- 
milias  sobre  los  Evangelios.  De  lo  cual  se 
infiere  ó  que  no  poseia  todavia  esta  iglesia  el 
códice  que  antes  dije  á  principios  del  siglo 
XI,  que  es  cuando  se  escribió  este  de  que 
hablamos,  ó  que  esle  úllimo ,  que  es  sin  dis- 
puta Español,  se  trabajó  en  otra  ciudad  muy 
distante  de  Barcelona.  Aunque  también  pudo 
ser  que  se  copiaran  aquellas  palabras  de  otro 
códice,  y  sean  de  algún  escritor  antiguo  que 
ignorase  esa  obra.  Tú  lo  verás. 

Sigue  luego  un  breve  Comentario  de  Job, 
cuyo  autor  no  es  fácil  averiguar,  y  tras  él  los 
Comentarios  de  San  Gregorio  con  su  prefa- 
ción ,  en  los  cuales,  aunque  bien  conocerás 
que  me  era  imposible  hacer  ningún  cotejo, 
sin  embargo ,  la  antigüedad  del  códice  da 
margen  á  conjeturar  que  habrá  muchas  va- 
riantes y  acaso  algo  mas.  Al  fin  se  halla  un 
catálogo  de  los  canónigos  de  esta  iglesia  que 
debia  haber  en  el  siglo  XII,  de  cuyo  tiempo 
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es  indubitablemente  la  letra.  Lo  copiaré  aquí 
porque  es  cosa  curiosa.  Están  á  dos  columnas: 
Col.  I.  .  .  .  ps,  aul  siius  staíor:  Archidiacho- 
ñus :  Poncius  ,  sacrista :  Daknalii  Geriberti: 
Dalmalii  fíemundi:  Guilaberli  Seniofredi:  OH- 
vce  Remundi:  Guitardi  Doelii:  Remundi  SeniO' 
fredi:  Mironi  Gollredi:  Remundi  Dalmalii:  Ri- 
culphi:  Ermengaudi  Rernardi:  Guillermi  Do- 
nuíii:  Guillermi  Suniarii:  Rernardi  Guifredi: 
Mironi  Ralluvini:  Rernardi  Ermengaudi:  Gui- 
laberli Remundi:  Remundi  Sendredi,  Col.  II. 
Capitis  scola^:  Guillermi  Remundi:  Guillermi 
Sendredi:  Stephanus  Adalberti :  Remundi  Gui- 
tardi: Ronfilius  Petri:  Mironi  Pelri:  Poncii  Gui- 
llermi: Compagni  Tudiscli:  Mironi  Guillermi: 
Vivas  Cuadalli:  Guillermi  Giscafredi :  Guiller- 
mi Rernardi:  Pelri  Arnalli:  PREPOSITVS: 
qualuor Ebdomadarii:  Rerengarii  Remundi:  alii 
Berengarii  Remundi:  Ugoni  Guillermi,  Algu- 
nos de  estos  nombres  y  apellidos  parecen  del 
siglo  XI  y  anteriores  también;  v.  g.  el  Tudis- 
do,  Sendredoy  Vivas  Guadalli.  Mas  esto  no 
quita  que  los  hubiese  en  el  XII ,  en  cuyo 
tiempo  se  escribió  este  catálogo,  en  que  es 
muy  regular  se  escribiesen  los  presentes  y 
no  los  pasados.  El  que  pueda  descubrir  la 
época  de  alguno  de  ellos  podrá  conjeturar 
sobre  los  demás. 
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Todavía  queda  (jue  decir  de  San  Gregorio 
Magno.  El  c ó d'ico  nüm.  04,  escrito,  según 
conjeturo,  á  fines  del  siglo  XI,  después  de  va- 
rias obras  de  PP.  y  de  la  Exposición  de  Eze- 
qiiiel  del  mismo  Santo  doctor,  concluye  con 
dos  Comentarios  in  Cántica  ^  atribuidos  al 
mismo  en  el  catálogo  que  hizo  al  fin  un  ca- 
nónigo de  esta  iglesia  llamado  P.  Arbcrt,  que 
floreció  bácia  la  mitad  del  sii^lo  XIII  v  asistió 
como  procurador  de  su  Capítulo  al  VIII  con- 
cilio Tarraconense  de  Don  Pedro  de  Albalat 
en  1248.  El  primero  se  atribuye  equivocada- 
mente á  San  Gregorio  ,  pues  es  entero  el  de 
San  Isidoro  que  bailarás  entre  sus  obras, 
edición  de  Madrid  de  1778.  Comienza  con  los 
mismos  exámetros:  lliinc  cecinil  Salomón  mi- 
ra dalcedine  lihnim,  cíe.  Principio:  Tangat  me 
duIcctUne  frcesenlim  sim.  Fin:  sallcm  crebra 
visilalione  me  consoJari  mewenlo.  El  segundo 
Comentario  no  desdice  del  carácter  de  San 
Gregorio  Magno  y  basta  el  título  parece  atri- 
buírsele. Dice  :  Incipit  Epitolamium  Grcgorii 
y  no  mas,  comenzando  seguidamente  la  obra 
así:  (i  Osculelnr  me  ósculo  oris  siii ,  quoniam 
y)bona  libera  tiia  supcr  vinum.  Audis.tis  Epito- 
»lamium  carmen  ,  dilectissime  frater,  quod 
»Sp¡r¡tus  Sanctus  per  Salomonem  ex  voce 
»sponsi  et  sponsíc,  id  est,  Ghristi  et  Ecclesioe 
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»pro  c(£leslium  allegorica  decanlatione  pric- 
))dix¡l;  quando  Chrislus  sponsus  et  anima 
)>sponsa  übpignoraverunt  sibi  invicem  caslaní 
))Coniugii  volunlalem,  et  facti  sunl  dúo  in  car- 
))neuna,  idest,  Deuselliomo.  Sponsumaiilcm 
))Chrislum  ct  sponsam  Ecclesiam  probal  Jo- 
))banntís  Baplisla  diccns  de  Cbristo:  Qiii  ha- 
»6eí  sponsam,  sponsus  est,  Amicus  aulem  spon- 
))si  slal  el  audil  euní,  et  gandió  gaudet  pro- 
»plervocem  sponsi.  EtaliusPropheta:  Dispon- 
^)sabo  te  milii  in  spe,  Et  ileriim:  Disponsabo  te 
y^mihi  in  fide  et  caritate.  Denique,  ut  sciatis 
))hoc  carmen  pro  Cbristo  et  ccclesia  esseprae- 
))dictLim,  praetitulatio  ipsa  manifestat,  sic 
))enim  pronuntiatur:  Cántica  canticorum  ,  eo 
))quod  sLiper  omnia  cántica  qiise  aiit  Moyses 
))aut  Maria  in  Éxodo,  aut  Esaias,  aut  Abacuc 
))et  ceteri  cecinerunt,  baec  meliora  sunl  can- 
))tica;  quia  illi  aut  pro  liberatione  popuü  aut 
))pro  conversalione  hominom,  aut  pro  admira- 
)>tione  divinorum  operum  accensi  animo  ac 
))menlc  Deo  laudes  dixeruni.  ílic  aulem  Chri- 
))Sti  et  Ecclesise  vox  psallenlis  audiUir.» 

Basta  esto  para  muestra.  Qué  dieras  tú  por- 
que esta  obra  fuese  de  San  Gregorio?  Y  qué 
hallazgo  mas  precioso  que  este,  si  tal  sucedie- 
re? Cabalmente  convienen  todos  los  historia- 
dores en  que  San  Gregorio  escribió  sobre  los 
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Cantares;  pero  mientras  Mabillon,  Ceillier  y 
otros  atribuyen  al  Santo  doctor  la  exposición 
que  se  halla  en  la  edición  de  los  Maurinos, 
Casimiro  Oudin  y  otros  muchos  niegan  con 
no  poco  fundamento  que  sea  obra  del  Santo, 
y  la  atribuyen  á  un  Abad  Roberto ,  que  flore- 
ció en  el  siglo  XI  en  los  tiempos  de  San  Gre- 
gorio VII  (a).  De  todos  modos  convienen  en 
que  en  el  estado  en  que  se  halla  aquel  escrito 
no  se  le  debe  atribuir.  Con(|ue  están  todavia 
por  descubrir  los  genuinos  Comentarios  de 
San  Gregorio  Magno  sobre  los  Cantares.  Y 
como  podía  suceder  que  fuesen  estos  que  aquí 
se  hallan  ,  he  querido  copiarlos,  pues  solo 
constan  de  cinco  libros  breves. 

Del  venerable  Beda  están  las  homilias  so- 
bre el  Evangelio  de  San  Marcos  (núm,  28). 
Es  códice  extrangero  y  del  siglo  XII.  Kn  las 
cubiertas  se  lee  copia  de  una  cesión  hecha  á 
favor  del  Arcipreste  Alífano  ,  el  ecclesice  San- 
ctm  Marice  in  Calabio ,  por  Bartolomé ,  Abad 
de  un  monasterio  ,  infra  fines  Telesice  civilalis^ 
año  1 184  ,  anno  XVlll.  Dommi  7ioslri  secundi 
Regis  Wilielmi. 

(a)  V.  Oudin,  De  Scrlp.  eccl.  (tom.  I,  pág.  1543,  y  TI  pá- 
gin.  711),  donde  copia  esla  ol)ra  de  Roberto,  y  por  su  cotejo 
con  la  de  los  Maurinos  se  ve  que  son  una  misma  cosa,  á  ex- 
cepción del  principio  hasta  la  mitad  del  primer  capilulo,  que 
es  del  lodo  diferente. 
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Estos  son  los  mejores  códices  que  aquí  hay 
de  las  obras  de  los  Sanios  Padres.  Aprecia- 
bles  son  los  escritos  en  los  siglos  XIV  y  XV; 
pero  §on  comunes  y  se  hallan  por  ahí  á  cada 
paso.  Solo  quiero  advertir  brevemenle  (¡ue  en 
el  vol.  69 ,  que  contiene  los  ///.  libros  Sculen* 
tiariim  de  San  Isidoro  Hispalense,  en  el  ca- 
pitulo Vlll  del  libro  !,  que  so  intitula:  De  mun- 
do, donde  los  impresos  concluyen:  Ut  semper 
ea  cogites  inmensa,  continua  así  este  ms. :  Fe- 
cií  erg  o  Deiis  omnia  valde  hona.  Nichil  ergo 
natura  malum  esl ;  guando  el  ipsa  quce  in  crea- 
inris  essent  poínalia  ,  si  bene  utanlur ,  ea  bona 
ct  prospera  sunt;  si  male  utanlur,  noccanL  lía 
e^^jo,  etc.,  y  así  va  prosiguiendo.  Porque  veas 
cuánto  pueden  servir  estos  ejemplares  ms., 
aun  siendo  tan  recientes  como  del  siglo  XV, 
como  l6  es  este  volumen  4."  vit.  Vamos  á  otra 
cosa. 

E!  códice  nüm.  2  contiene  varios  opúsculos 
sobre  las  cuestiones  que  se  ventilaron  con 
tanto  calor  en  el  siglo  XV  de  potestalc  Papes, 
Ecclesice,  el  Principum  smcularium,  de  los  cua- 
les da  razón  el  índice  que  ya  dije,  formado 
por  el  P.  Caresmar.  Entre  ellos  hay  una  Di- 
sertación inédita  y  desconocida  del  canónigo 
de  esta  iglesia  Juan  Palomar,  que  hizo  un  pa- 
pel muy  distinguido  en  el  concilio  de  Basilea, 
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donde  dijo  la  oración  que  publicó  Labbé  en 
el  tomo  XVII  de  la  Colección  de  concilios,  y 
fué  uno  de  sus  Legados  á  Bohemia  :  cosas  que 
podrás  ver  en  el  Nicolás  Antonio ,  Bibl.  vet.» 
con  las  notas  de  Bayer  (a).  Disuelto  por  se- 
gunda vez  el  concilio  se  ausentó  de  él  Palo- 
mar ,  y  estuvo  por  Eugenio  IV ,  á  lo  que  yo 
creo ,  aun  cuando  el  Bey  Don  Alfonso  V  de 
Aragón  mandó  que  sus  vasallos  permanecie- 
sen en  Basilea.  Así  puede  inferirse  de  el  papel 
que  digo,  que  tiene  este  titulo:  Incipü  qucestio 
D.  Johannis  Palomar ,  lUrhisque  juris  doctoris: 
cui  parendum  esí ,  an  SS.  D,  N,  Papce  Euge- 
nio  III I. ,  an  concilio  Dasiliensi,  tamquam  su- 
periori.  Principio:  Non  fuit  morís  mei,  etiam 
cum  adhuc  juvenis  essem  ,  allegalionis  cúmulos 
faceré,  etc.  El  motivo  de  haberle  copiado  no 
es  precisamente  por  enriquecer  el  orbe-litera- 
rio con  esta  obra  mas,  sino  porque  al  paso 
que  justifica  la  conducta  de  Eugenio  IV,  cuen- 
ta algunas  cosas  secretas  que  pasaron  en  aque- 
llas, reyertas.  Parece  que  lo  escribió  después 
de  haber  regresado  á  Barcelona  hacia  el  año 
1444  (6),  porque  al  fin  dice:  Dedi  atilenima- 

(a)  Bayer  sospecha  que  Juan  Palomar  fué  Valenciano  y 
no  Catalán.  Yo  puedo  añadir  que  uno  de  los  primeros  canóni- 
gos que  lo  fueron  de  la  colegiala  de  Játiva  en  el  año  de  su 
erección  i414  se  llamaba  Juan  Palomar. 

(6)    En  el  volumen  I  de  las  Actas  capitule::  •  ona  se 
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xime  operam  ad  facli  narralionem ,  quce  in  hiis 

farlibiis  ul  plurimum  ignoratur Re- 

citavi  eliam  ex  certa  scedula  per  me  olim  scrí- 
pta.  En  fin  allá  va  copia  de  todo  por  si  le  pare- 
ce digno  de  nuestra  colección.  Advierto  que 
el  ms.  llama  clarannente  al  autor  Palomar,  no 
Polmar  ni  Polemar,  como  Labbe,  loe,  laúd. 
col  779  1/ 1207. 

Sobre  la  misma  materia  he  copiado  otros 
dos  escritos  inéditos.  El  primero  tiene  este 
titulo :  Responsio  facía  per  Serenissimum  Do- 
minumAlfonsum,  Uegem  Arragonum  el  CiciliíBy 
Domino  Eugenio  Papw  quarlo,  conquo^renli  gua- 
re 8U0S  Prmlatos  el  subditos  Romanam  curiam 
sequentes,  de  curia  recedere,  et  ad  concilium 
Basiliense  iubcbal  accederé.  Sus  razones  todas 
están  cargadas  de  textos  del  Derecho  ,  que  ha 
ce  su  lectura  pesada;  pero  ello  es  lo  que  es 
Débese  referir  al  año  1458  poco  mas  ó  menos 
Está  en  el  códice  26.  La  otra  es  del  códi 
ce  1 ,  y  es  la  oración  que  en  el  concilio  Bilu 
rícense,  congregado  para  deliberar  el  partido 
que  el  Rey  de  Francia  podia  tomar  en  los  ne- 
gocios del  concilio  Basileense  en  1438,  dijo  el 


halla  en  Í4í2  la  provisión  de  un  canonicato,  vacante  por 
muerte  de  su  obtentor  Juan  Palomar.  No  me  consta  si  es  del 
<que  hablamos;  y  tampoco  es  inverisímil  que  obtuviese  aun 
tiempo  dos  canonicatos,  cosa  tan  frecuente  en  aquel  siglo. 
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Legado  del  concilio  Tomas  do  Corcelles.  El 
aprecio  que  hicieron  de  él  los  Basileenses 
puedes  verlo  en  Labbe  (lomo  XVlll.,  columna 
1385  ]j  1418).  Ignoro  de  qué  nación  sea;  el 
apellido  no  desdice  de  este  pais.  Al  fin ,  si  es 
cxlrangero  ,  poco  se  perdió  en  el  poco  tiempo 
que  costó  copiar  esta  obrita. 

Hay  otros  muchos  volúmenes  y  tratados 
pertenecientes  á  esta  materia  del  concilio  Ba- 
sileense.  Están  copiadas  también  todas  sus 
acias  en  el  códice  4  ,  formadas  por  cuatro  no- 
tarios, desde  7  de  setiembre  de  1451  hasta  1 
de  julio  de  1441;  al  fin  dice :  Vilasalo  me  scrir 
psit:  y  varios  tratados  y  oraciones  en  los  có- 
dices 1,2,4,  16 ,  26 ,  101  y  otros  en  que 
no  habré  reparado. 

Muy  conocido  es  el  Obispo  de  Gerona  Don 
Juan  Moles  Margarit  por  su  Paralipomenon  re- 
rum  Ilispanm  y  y  otros  escritos.  Mas  no  lo  es 
el  que  aquí  he  hallado,  señalado  con  el  núme- 
ro 85,  cuyo  titulo  es  Templum  Domini ,  y  su 
objeto  el  que  verás  en  lo  que  voy  á  copiar  de 
él.  Comienza  asi:  «Serenissimo  Johanni  se- 
Dcundo  Aragonum  Regi.  Liber  Templum  Do- 
y>mim  per  Johanncm  de  Margarit,  Gerunden- 
»sem  Episcopum  feliciter  mcij^'ú.  =Pr ce fatio, 
i>=Cum  in  creatarum  rerum  ordine  religio 
Dprimum  semper  íocum  tenuerit,  quae  ab  Abel 
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•primo  ¡usto  sumens  initium,  per  omnia  dein- 
»de  sceciila  digrediens  in  nos  quodam  nalnrali 
»iure  pervcnit,  etiam  per  omnes  sedas  infe- 
»liciuni  Deorum  ,  et  a  verilale  el  Dei  veri  cul- 
»tu  et  religione  aberranlium  ;  et  inlelligam, 
»Serenissime  Princeps,  religionem  lianc  a 
«nostris  his  temporibus  lacerari  oh  nonnullas 
«templorum  ac  ecclesiarum  spoliationes ,  si- 
»gnanler  qua3  in  sacra  domo  Rivipullensi  per- 
«petrari  contigit  his  diebus:  sacrilegium  uti- 
»que  et  horrendum  et  deleslabile;  cui  accidit 
»iiis  sepulcri  violati  antecessorum  tuorum, 
«quorum  corpcra  in  eodem  claustro  quiescere 
»nemo  dubitat:  ius  itaque  omni  lege  hebrai- 
»ca ,  genlili ,  catholica ,  divina  pariter  et  civili 
»privilegiatum,  ac  denuo  nuntiatum  sit  ma- 
))gestali  tuse  ab  eiusdem  magestalis  consilia- 
»riis  aplausu  qiiodam  suggesüim  esse  licere 
»eidem  eo  iure,  quo  et  Ponliiici  Summo  licet, 
»de  iocalibus  ecclesiarum  in  defensionem  sta- 
»tus  propria]  auclorilate  convertere.  Quam 
»rem  licet  [compertum  habeam  a  mageslatis 
))tuiB  proposito  plurimum  deviare,  similiaque 
))Consilia  nec  in  mentem  pii  Principis  impres- 
í»sionem  aliquam  non  esse  factura;  nichilomi- 
»nus  ad  excitandum  pii  Regis  et  Principis 
»menlem ,  et  cum  regnum  nullum  sine  sa- 
•pientia  et  religione  possit  persislere 
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«pernecessarium  exislimavimus  calannim  ad 
-oscribendum  suscipere  quanlum  in  omni  lege 
»cum  hebraica,  gcnlili,  ac  calholica  valuerit 
»religio  de  observandis  ct  non  offendendis 
»tcmplis,  illisque  in  ipsam  religionem  oblaiis. 
))In  t|Lio  proposito  scripluri  sumus  apologeíi- 
í)Cum  librum  adversus  irreligiosam  rabiem  illo- 
.»rum ,  qui  templa  violare  contendunt.  In  quo 
»opere  exemplis  potius  qnam  sacrorum  cano- 
:»num  auctorilatibus,  ele.»  Sigue  á  esto  la  obra 
dividida  en  XXX  capilulos.  Los  cuatro  prime- 
ros tratan  de  los  templos  entre  los  Hebreos, 
su  veneración  ,  riqueza ,  inmunidad ,  etc.  Los 
otros  cuatro  tratan  de  lo  mismo  entre  los  Gen- 
liles.  El  IX  tiene  este  titulo :  Mandavit  Deus 
in  evangélica  lege  aurum  offerri  ecclesiis.=^X, 
=  De  Calholicis  Imperaloribus  observaloribus 
ecclesiarum ,  el  prospsralis  successibus  et  finibus 
eoruníi,=XI,=^De  impiis  Imperaloribus  in 
Deum  el  ecclesias ,  el  infelicibus  imperiis ,  hor- 
rendisqne  finibus  eorum,  =XII.  =  De  religiosis 
Regibus  Golíhorum,  el  ¡llorum  observalione 
ecclesiarum.  En  este  capítulo  habla  de  la  re- 
belión del  tirano  Paulo  contra  el  Rey  Wamba, 
y  dice:  «Cui  rebellioni  adhaesit  pene  universa 
»Cathalonia  et  Gallia  Gothica ,  quse  nunc  linga 
))Occitana  corrupto  vocabulo  apellatur ,  cum 
))Jinga  Gothicana  debeat  apellari.  Hic  igi^tir 
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»Pau1us  rapla  corona  áurea  ab  ecclesia  S.  Fe- 
dIícís  Gerundx,  qua)  fueral  ecclesigR  praefatae 
Ddonata  a  Racharedo,  piissimo  Golhorum  Re- 
»ge;  quam  cura  suis  sacrilegis  manibus  ra- 
))puissel,  et  eius  capiti  imposuisset,  cum  ca- 
ldera coronalus  esl.»  =  Cap.  XUL  =  Dema' 
lis  Regibus   Golhorum.   et  infelicibus  eormn 
regnis,  et  ¡imbiis.  Hablando  aqui  de  la  invasión 
de  los  Árabes  en  España  como  debido  castigo 
de  los  pecados  de  Witiza  ,  no  hay  mención  de 
Don  Julián  ni  de  su  hija,  sin  embargo  que 
pondera  mucho  la  liviandad  de  aquel  Princi- 
pe: tampoco   hace  mención  del  reinado  de 
Don  Rodrigo.  El  XIV  es:  De  exíeris  Regibus, 
máxime  qui  in  Hispania  regnaverml,  et  de  illo- 
rum  religionibus  ad  ecclesiam.=^XVL:=De 
Reqibus  Araqonum ,  quid  in  ecclesias  contiile- 
runt ,  et  eorum   successibus.  =  A  Vii.  =  (jwo- 
modo  homo  habens  duas  partes,  animam  et 
Corpus,  secundum  animam  considerandiis  est. 
Y  asi   prosigue  hasta  el  fin  tratando  de  la 
preeminencia  dé  lo  espiritual  á  lo  temporal, 
del  sacerdocio,   su  dignidad,  etc.  Con  esto 
podrás  formar  idea  de  lo  que  es  esta  obra ,  la 
cual  es  regular  que  nunca  veas ,  si  no  hay  por 
esos  rincones  algún  otro  ejemplar,  que  este 
tiene  ya  muchas  hojas  ilegibles. 

Y  pues  hablamos  de  obras  ni  publicadas 
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ni  conocidas ,  olra  he  hallado  del  célebre 
Fr.  Guido  de  Terrena  ó  de  Perpifian  de  la 
orden  de  nueslra  Señora  del  Carmen  y  su 
General,  y  obispo  de  Mallorca  en  1521  y  de 
EIna  en  1532,  del  cual  hallarás  noticia  en  la 
BibL  vel,  de  Nicolás  Antonio;  pero  no  del 
escrito  que  hizo  de  orden  del  Papa  Juan  XXII, 
el  cual  se  halla  al  fin  del  códice  núm.  2,  y 
comienza  asi :  Cedulam  ex  parle  Sanclilatis 
veslrce,  Pater  Beatissime,  recepi,  in  qua  déte- 
stabiles  conlinentur  errores;  contra  quos  videre 
el  scribereme  Fratrem  Guidonem,  Maioricensem 
Episcopum,  filium  veslrum  alqiie  facluram,  ju* 
bet  Sanclitas  vestra.  De  los  errores  que  se 
proponía  impugnar  solo  se  encuentra  aquí  la 
primera  cuestión  conira  asser entes  Icmporalia 
ecclesim  subesse  Imperalori.  Tengo  esta  obra 
por  diferente  de  la  Sunima  de  hcercsibus  y  de 
la  Reprobalio  opcris  Catalonici ,  que  comun- 
nienle  le  atribuyen. 

Ya  se  me  pasaba  la  noticia  del  códice  nú- 
mero 18,  que  contiene  los  cuatro  Evangelios 
escritos  con  suma  prolijidad  en  vitela  en  el 
siglo  XIII,  á  lo  que  entiendo.  Ilállanse  algu- 
nas variantes  de  la  Vulgala,  y  entre  ellas  la 
que  ya  notó  el  P.  Caresmar  en  el  principio 
del  Evangelio  de  San  Juan,  donde  dice:  qui 
non  ex  sanguinibus,  ñeque  ex  volupldte  carnis. 
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ñeque  ex  voluplaíe  viri,  sed  ex  Deo,  etc.  No  me 
parece  es  a  cosa  en  que  se  deba  hacer  mu- 
cho hincapié,  ni  debe  tenerse  por  una  varian- 
te de  la  Vulgala  ;  porque  realmente  los  es- 
cribientes del  siglo  XI  y  XH  dijeron  con  fre- 
cuencia voluplas  por  volunlaSy  lo  cual  saben 
los  que  han  visto  las  escrituras  de  donacio- 
nes y  ventas  de  aquel  tiempo:  Ego  N.,  de- 
cían, nuliius  coijeniis  imperio,  neo  suadentis  in- 
genio, sed  propria  el  sponlanea  mihi  elegit  bo- 
na  voluplasy  etc.  Lo  mas  notable  es  hallarse 
el  texto  seguido  sin  distinción  de  capítulos, 
lo  cual  es  anterior  al  siglo  Xlll.  En  las  no- 
tas marginales,  que  son  muchas  y  prolijas, 
he  observado  que  no  se  cita  á  ningún  Padre 
ni  Doctor  de  la  Iglesia. 

Otros  códices  hay  preciosos  cada  uno  en 
su  clase,  Comentarios  de  leyes  y  de  teologia. 
Sermones,  obras  lemosinas  que  servirán  para 
cuando  se  escriba  la  biblioteca  de  escritores 
Calalanes,  libros  viejos  de  aniversarios,  con- 
sueta de  la  iglesia,  un  Misal  ms.  del  siglo  XIV, 
otro  impreso  en  León  en  1521  y  otros  de 
esta  clase  ,  de  los  cuales  he  formado  mis  ex- 
tractos correspondientes  para  la  parte  ritual. 
No  ha  aprovechado  poco  para  esto  el  códi- 
ce 84  llamado  del  ventre ,  ó  de  las  raciones 
que  debian  dar  mensualmente  los  Prepósitos 
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á  los  canónigos ,  beneficiados  y  ministros  de 
esta  iglesia.  Está  escrito  con  limpieza  en  el 
siglo  XV,  pero  conserva  las  costumbres  desde 
el  siglo  XIII  Y  acaso  las  que  se  establecieron 
en  H57,  que  es  cuando  se  crearon  las  pre- 
posituras. Ya  lo  verás  cuando  pueda  enviar 
los  extractos  que  de  él  he  hecho.  Entre  tanto 
sírvete  para  las  adiciones  de  Ducange  del  ar- 
ticulo siguiente:  In  die  Nalalis  Domini,^=zDe 
dislribuíione porci,^=  ^^Pv\mo  aperitur  per  ven- 
»trem,  ita  quod  educitur  primo  pectus  et  bro- 
»na  per  longum,  et  incipit  a  linga  sive  a  lin- 
))guare  usque  ad  bronam,  quse  est  inter  co- 
))xias;  ita  quod  mamiliaí  semper  remaneant  in 
»brona.  Postea  ampulantur  ei  pedes,  et  de 
»pernis  et  de  spatlaribus  brachia  quse  se  te- 
)>nent  cum  pedibus.  Deinde  amputatur  ca- 
»pud  juxta  biscocium  et  prope  aures;  et  di- 
))viditur  caput  in  duas  templas.  ítem  remove- 
»tur  sujuna  de  longo  in  longum  amplitudine 
))unius  boni  digiti ;  et  de  illa  squina  amputa- 

))tur  porquerol  versus  caudam et 

))huic  squina3  additur  pectus  incisum  inter 

wbronam  et  acorador Et  est  scien- 

»dum  quod  illi  parti  quaí  est  ex  parte  anchae 
»datur  unus  lumbus  pro  astc,  illi  vero ,  quae 
»esl  de  coxia,  dantur  cor  et  dúo  renes,  et  mel- 
Dga  pro  astc  ,  et  ille  qui  accipit  pronam  ac- 
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»cip¡t  tres  peciolas  pro  cosíais.»  Basta  de 
eslo  por  ahora,  pues  va  copia  de  toda  la  rú- 
brica. También  omito  la  noticia  del  Santo- 
ral de  esta  iglesia  en  cinco  códices,  porque 
ya  la  tienes  muy  dilatada  en  el  índice  que  for« 
mó  el  padre  Caresmar.  Uno  de  ellos  mandó 
escribir  Guillermo  Monlells,  canónigo  de  Ge- 
rona, y  lo  regaló  a  esta  iglesia  el  año  1560; 
el  cual  tiene  al  fin  entre  otros  versos  este 
notable: 

Spi  Patris  et  Filii  ritus  in  nomine  Sancti. 

De  el  he  copiado  el  opúsculo  que  el  mon- 
ge  Aimonio  escribió  en  el  siglo  IX  sobre  la 
traslación  de  las  reliquias  de  San  Vicente 
Mártir  desde  Valencia  á  Castres  en  Francia; 
porque  está  aquí  mucho  mas  completo  que 
el  que  publicó  Bollando  {XXlIjanuarii)  y  Ma- 
billon  [Acia  SS.  orcl.  S.  Benedicti  ,  scec,  IV, 
part.  1).  Hállase  dividido  en  lecciones,  se- 
gún el  uso  del  oficio  eclesiástico.  ¿Se  podrá 
inferir  de  aquí  que  se  celebraba  fiesta  de  di- 
cha traslación  en  esta  iglesia?  No  lo  sé.  Ha- 
llo que  habia  fiesta  solemne  del  Santo  con 
octava  ,  mas  en  los  calendarios  y  otros  li- 
bros donde  debia,  no  hallo  tal  cosa.  Lo  que  si 
se  podrá  inferir  es  que  á  principios  del  si- 
glo XIV,  que  es  cuando  se  escribió  el  Santo- 
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ral,  era  opinión  común  en  este  país  que  las 
reliquias  de  aquel  Sanio  se  trasladaron  á 
Castres  y  no  al  cabo  de  San  Vicenle.  Lo  mis- 
mo creyeron  siempre  los  Valencianos ,  como 
ya  dije  en  otra  parte.  Va  también  el  Carmen 
del  mismo  Aimonio,  y  todo  con  las  lecciones 
viciadas  como  se  baila.  Tú  barás  las  correc- 
ciones que  parezcan  oportunas  para  ingerirlo 
en  nuestra  colección,  donde  no  dirá  males- 
te  documento  copiado  por  la  primera  vez  de 
un  códice  Español. 

El  arcbivo  de  esta  iglesia  tiene  todo  el  ar- 
reglo y  distribución  suficiente  para  servir  al 
público.  Ademas  de  los  documentos  sueltos, 
gran  parte  de  los  cuales  no  se  duda  que  ha- 
Jan  perecido,  conserva  por  fortuna  cuatro 
grandes  cartularios,  que  en  Castilla  llamarian 
Cumbos  ó  becerros  y  aquí  llaman  libros  de  an- 
tigüedades,  donde  están  copiados  todos  los 
documentos  tocantes  á  la  iglesia  ,  sin  contar 
otros  que  son  colecciones  de  privilegios  pon- 
tificios y  reales.  En  la  escalera  por  donde  se 
sube  á  este  archivo,  hay  otro  donde  están  ol- 
vidados otros  muchos  documentos,  desde  el 
siglo  IX  basta  el  XV.  El  padre  Caresmar,  in- 
fatigable en  sus  trabajos,  emprendió  un  ex- 
tracto cronológico  de  lodos  los  documentos 
grandes  y  chicos,  del  que  no  queda  sino  su 
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borrador,  que  á  la  verdad  es  confuso,  por- 
que sohre  haberse  encuadernado  trastrocadas 
las  hojas,  tiene  la  nulidad  de  no  haber  puesto 
en  un  volumen  todo  lo  perteneciente  á  cada 
oño,  sino  (|ue  se  hallan  repartidos  en  tres  vo- 
lúmenes, continuando  en  el  2.°  y  3/,  v.  g., 
un  articulo  que  comenzó  á  extractar  en  el 
primero.  Sin  embargo,  puede  y  debe  copiar- 
se con  buen  orden  y  claridad,  porque  sobre 
ser  un  trabajo  que  recomienda  mas  que  otra 
cosa  alguna  la  incansable  laboriosidad  de  es- 
te anticuario,  es  útilísimo  para  la  iglesia,  que 
con  solo  este  repertorio  tiene  lo   suficiente 
para  el  manejo  de  sus  intereses  y  negocios. 
Cánsase   el  que  lee  tal  multitud  de  extrae- 
los  V  no  se  acaba  de  admirar  cómo  sin  nin- 
W  gun' interés  tuvo  paciencia  para  acotar  mu- 
chas cosas  pequeñas  é  impertinentes  de  en- 
tierros,   aniversarios,    etc.,   el   que   amaba 
las  antigüedades  curiosas  y  singulares ;  las 
cuales  cuanto  mas  aficionan  el  ánimo  con  su 
hermosura  é  importancia,  otro  tanto  le  des- 
aficionan  de  lo  que  es  pequeño  y  bagatela. 
De  mí  sé  decir  que  me  ha  servido  mucho  esta 
lectura  y  ayudado  grandemente  para  lo  que 
digo  de  esta  iglesia. 

Se  me  pasó  decir  en  su  lugar ,   de  su  bi- 
blioteca antigua  las  pocas  noticias,  que  han 
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venido  á  mis  manos.  Habíala  pues  ya  en  el 
siglo  XII ,  en  el  cual  el  Obispo  Don  Arnaldo 
Armengol,  ordenando  su  testanienlo  á  22  de 
diciembre  de  H42,  dice:  Concedo  S,  Cruci 
et  S.  EiilalioB  ,  .  .  meos  libros  qui  in  eadem 
ecclesia  sunt,  bibliolhecam  quam  feci  scribere, 
et  alias,  A  15  de  junio  de  1195  Arnaldo  de 
Caldes,  canónigo,  firmó  el  recibo  de  varios 
libros  de  decretos  y  leyes  de  la  biblioleca  de 
la  catedral,  que  le  prestó  el  Obispo  Don 
Raimundo.  Dos  años  después,  á  20  de  octu- 
bre, el  canónigo  Berenguer  de  Palou  recibió 
de  la  iglesia  varios  códices  bíblicos,  los  cua- 
les ofreció  glosar.  Nada  mas  he  hallado  so- 
bre esto.  A  Dios.  Barcelona,  etc. 
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CARTA  CXXV. 

Universidad  de  Barcelona.  ^=^ Bibliotecas  públi- 
cas. =  Academias ,  escuelas  y  muscos.  = 
Comercio  de  libros.  =  Escuela  grahiila  de 
sordo-mudos.  =  Biblioteca  de  Don  Ignacio 
Dalmaces  y  Bos ,  y  sus  preciosos  códices.  = 
Inscripción  Bomana  muy  rara.  ■^=  Otra  se- 
pulcral.— Muchas  otras  relativas  á  Santa 
Eulalia.  =  Descuido  en  los  cementerios. = 
Noticias  del  famoso  arquitecto  Pedro  Blay. 
=:  Baños  públicos  en  el  siglo  XII. 

iTli  querido  hermano:  Cuando  los  Reyes  de 
Aragón  liubieron  asegurado  sus  estados  y  en- 
grandecídolos  con  las  conquistas  de  Mallorca 
y  Valencia ,  pensaron  también  en  ennoblecer- 
los con  un  estudio  general  donde  acudiesen 
sus  vasallos  sin  necesidad  de  expatriarse  para 
aprender  las  ciencias.  Así  Don  Jaime  II  erigió 
en  el  año  1500  la  universidad  de  Lérida,  si- 
tuada casi  en  el  centro  de  sus  estados,  cuyos 
estatutos ,  privilegios  y  otros  papeles  locantes 
á  su  establecimiento,  recogí  y  envié  ya  en  el 
Viage  á  aquella  iglesia.  Creciendo  después  la 
población  fué  necesario  crear  otras  universi- 
TO.MO  xviii.  8 
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dades,  para  mayor  comodidad  de  cada  reino 
en  particular.  Barcelona,  como  otras  ciuda- 
des episcopales,  se  contentó  en  lo  antiguo  con 
las  escuelas  eclesiásticas.  La  catedral  tenia 
maestro  de  gramática  desde  principios  del 
siglo  XIII,  según  lo  dispuesto  por  el  concilio 
Latcranense  III.  Ejerciendo  este  ofició  murió 
en  lo27  el  maestro  Andrés  Baquer.  Poco  des- 
pués de  este  año  se  estableció  alli  mismo  la 
lectura  de  teología,  que  obtenían  sugetos  doc- 
tos de  cualquiera  orden  religiosa ,  á  elección 
del  Obispo  y  Capitulo.  Mas  no  bastando  esto 
para  su  vecindario,  que  ya  en  el  año  1464 
era  de  mas  de  7,1G0  vecinos  (a),  trató  de 
proporcionarse  el  estudio  general,  bien  que  ya 
disfrutaban  Valencia  y  otras  ciudades.  Esta 
í^racia  alcanzaron  del  Rev  Don  Alfonso  V ,  el 
cual  impetró  en  1450  la  correspondiente  bula 
del  Papa  Nicolao  V,  en  que  concedió  á  la  nue- 
va universidad  las  mismas  gracias  que  disfru- 

(a)  En  un  Diario  manuscrito  antiguo  se  halla  la  nota  si- 
guieníe:  «En  oí  mes  de  juiiol  de  1464  io  Jaume  Qafont,  nofari, 
i)desiljos  de  saber  ab  vcrilal  quanls  íoclis  avia  en  la  presenl 
wciulat  de  Barcelona,  personalment  me  despongui  en  cer- 
5)carho ;  lie  de  fet  parli  la  ciulal  en  qualre  corlers  en  creu, 
wfahent  la  dita  creu  á  la  plasa  de  Scnt  Jaunie,  co  es,  lo  del  Pí, 
))de  la  Sen,  de  Sania  María,  é  de  Sent  Jaume  ;  é  Irobo  que  ab 
»lola  veriial  en  Barcelona  avia  337  illas  de  aiberclis,  en  las 
«quals  avia  7, i 60  foclis  habitans,  menys  de  mollas  casas 
«vuidas,  en  les  quuls  noy  avia  ningún  Uogaler.» 
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laban  las  de  LcM-ida  y  Tolosa.  Asi  se  lee  en 
las  Consliluciones  de  la  universidad  de  Barcelo- 
na, impresas  por  Don  Pedro  Lacavalleria  en 
1629.  Ño  debió  lencr  por  entonces  efecto  eslc 
establecimiento,  puesto  que  á  principios  del 
siglo  XVI  se  trató  de  lo  mismo,  como  si  de 
nuevo  se  ordenara.  De  algunos  Diarios  de 
aquel  tiempo  se  sabe  que  en  1507  deliberó  el 
Conseio  de  esta  ciudad  que  bubiese  en  ella  es- 
ludio  general ,  y  se  destinase  para  ello  la  tor- 
re llamada  de  Santa  Eulalia,  que  entonces 
era  el  Portal  de  Bocaria,  Comenzáronse  las 
lecciones  públicas  ese  año,  dia  de  San  Lucas, 
todo  á  costa  de  la  ciudad.  Mas  adelante  ,  en 
1535 ,  se  aumentó  el  estudio  ,  asi  en  lo  mate- 
rial como  en  lo  formal,  y  en  cierto  modo  puede 
decirse  que  entonces  comenzó.  Construyóse  un 
nuevo  edificio  al  extremo  de  la  Rambla,  en  la 
plaza  llamada  de/s Berjaíiís,  cuya  primera  piedra 
se  colocó  solemnemente  dia  18  de  noviembre 
por  Mosen  Rerenguer  Desvalls,  Consellcr  pri- 
mero, habiendo  para  ese  acto  acudido  al  lugar 
en  procesión  el  clero  de  la  iglesia  catedral ,  y 
celebrado  alli  mismo  de  pontilical  el  Arzobis- 
po de  Tesalia  Don  Juan  de  Miralles,  auxiliar, 
á  lo  que  creo,  de  esta  diócesi  (a).  Floreció 
• 

(a)    En  un  Diario  coetáneo  se  refieren  sobre  esto  las  cir- 
cunstancias siguientes:  «En  lany  1535  per  algunes  persones 
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luego  en  letras  esta  ciudad ,  buscándose  de 
varias  partes  maestros  que  las  enseñasen ,  en- 
tre los  cuales  es  uno  el  Valenciano  Pedro 
Juan  Nuñez,  de  quien  por  esta  causa  hay  por 
acá  algunos  rnanuscrilos.  No  obstante  esto, 
se  quejaba  amargamente  el  sabio  Cosme  Da- 
mián Orlóla  de  la  poca  afición  de  los  nobles 
á  la  literatura  y  á  la  nueva  academia.  Sobre 
lo  cual  dijo  una  elegante  oración  latina  en  la 
abertura  del  curso ,  dia  de  San  Lucas  del  año 
1554,  tomando  graciosamente  por  lema  lo 
de  San  Pablo:  Lucas  est  meciim  solus  (11  ad 
Timolh.) ,  la  cual  se  imprimió  el  mismo  año 
por  la  viuda  de  Juan  Carlos  Amorós.  Dejo  de 
contar  los  sabios  que  lia  producido  esta  aca- 
demia de  Barcelona  en  los  dos  siglos  no  com- 
pletos de  su  duración.  Cosa  tanto  mas  para 
admirar,  cuanto  es  innegable,   que  de  esta 

«develes  y  lletrades  fonch  festa  oferta  ais  Con  selles  de  algtí- 
»nas  rondas  é  pecunies  comptanls  per  fer  é  principiar  un  es- 
Dtudi  general  en  la  present  eiulal:  y  entes  per  los  Conselies 
dIo  tal  bencfici  per  la  cosa  publica,  feren  eleccio  de  persone» 
))de  tots  estaments  per  concertar  llocli  y  meslres  y  llisons,  hoe 
Meneara  per  anar  per  ciulat  per  cercar  mayors  carilals.  E  lo 
«dia  do  S.  Liorens,  á  10  de  agost,  entre  la  renda  que  ía  fa 
»ciulat  tenia  ab  anliquo,  que  ora  150  11.  t.  per  lo  studi,  foneh 
wtrobal  tenia  500  11.  1.  de  ronda,  y  1000  II.  t.  comptants  pa- 
»sades  per  obrar  lo  collocri.  E  fonch  donal  lloch  al  cap  de  la 
wRambla,  del  portal  de  S.  Sever,  aont  se  pesaba  la  palla,  fins 
»al  portal  aonl  eslaven  los  bergants  brasers.  E  lo  iora  de 
j»S.  Berlomeu  comensaren  á  duri  pedra,  ele.» 
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ciudad ,  como  de  plaza  de  armas  ,  fronteriza  y 
de  mucha  importancia ,  han  huido  en  varias 
épocas  las  musas,  que  á  la  postre  ,  por  la  mis- 
raa  razón  ,  han  trasladado  y  fijado  su  domicilio 
en  Cervera.  Artículo  de  gran  dolor  para  la  li- 
leralura  Catalana,  en  que  debe  interesarse  la 
de  toda  la  nación.  Cuanto  se  ha  declamado  con- 
tra Ja  corrupción  moral  de  los  estudiantes  en. 
las  grandes  ciudades,  no  demuestra  que  estén 
exentos  de  igual  riesgo  en  las  pequeñas.  Por 
otra  parte  ,  ¿  qué  progresos  no  deben  esperar- 
se en  las  letras  cuando  estas  se  enseñan  en 
uno  de  los  grandes  teatros  del  mundo ,  donde 
cada  dia  se  presentan  extrangeros,  que  juz*^ 
gucn  de  maestros  y  de  discípulos  ,  donde  el 
estimulo  de  hono'r  es  continuo,  las  escuelas 
varias,  las  bibliotecas  copiosas,  y  los  sabios 
en  crecido  número?  Pocas  ciudades  hay  en 
España  que  puedan  presentar  tantos  auxilios 
para  una  universidad  como  Barcelona.  Cuatro 
bibliotecas  públicas  cuenta  dentro  de  su  re- 
cinto ,  es  á  saber :  la  del  Seminario  episco- 
pal ,  y  las  de  los  PP.  Dominicos,  F'ranciscos 
y  Carmelitas  descalzos ,  bien  provistas  de  li- 
bros ,  y  la  última  muy  rica  de  códices  manus- 
critos. Hay  en  ella  varios  establecimientos  1¡- 
lerarios  ,  que  mutuamente  pueden  y  deben  es- 
timularse en  los  progresos  de  su  objeto.  Tales.. 
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son  la  academia  de  bellas  letras,  sucesorade 
la  antigua  de  los  Desconfiados ,  cuyo  objeto  es 
espurgar  la  historia  Catalana  de  las  fábulas 
con  que  la  han  viciado  nacionales  y  extrange- 
ros :  la  academia  de  ciencias  y  artes,  que  es 
como  una  sociedad  de  amigos  del  pais:  y  las 
acreditadas  escuelas  de  cirugia,  química  y 
matemáticas.  Esto  sin  contar  las  de  gramáti- 
ca, filosofía  y  teología  en  el  Seminario  epis- 
copal, y  casi  todas  las  comunidades  religiosas: 
cuyos  ejercicios  y  actos  públicos  son  el  mas 
vivo  estimulo  de  la  juventud.  Ennoblece  ade- 
mas á  esta  capital  la  casa  llamada  de  la  Llolja, 
ó  de  contratación  ,  donde  el  Consulado  ha  sa- 
bido reunir  las  escuelas  de  las  nobles  artes, 
frecuentadas  diariamente  de  "mas  de  seiscien- 
tos discípulos,  la  de  náutica,  de  taquigrafía, 
de  maquinaria  y  otras,  expendiendo  sobre  los 
caudídes  que  para  esto  se  necesitan  grandes 
sumas  en  los  pensionados  que  por  varios  ra- 
mos está  actualmente  manteniendo  en  Uoma, 
Florencia,  Paris,  Valencia  y  otras  ciudades, 
donde  brillan  las  artes.  Tampoco  faltan  aquí 
literatos  dedicados  á  ciertos  puntos  de  erudi- 
ción recóndita  y  costosa ,  como  son  la  numis- 
mática y  la  historia  natural.  Pons  elogió  como 
debía  el  museo  del  boticario  Salvador,  que  en 
el  día  se  halla  mucho  mas  aumentado.  Ea  su 
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línea  es  muy  respetable  el  nionelario  que  ya 
dije  del  P.  M.  Fr.  Juan  Izquierdo,  del  orden 
de  San  Aguslin  ,  el  cual  es  muy  de  desear  que 
concluya  las  adiciones  ,  que  tiene  muy  adelan- 
tadas, á  la  obra  de  las  medallas  del  P.  M. 
Florez,  produciendo  mucbísimas  inéditas,  las 
cuales  él  posee  ,  sobre  las  que  tiene  recogi- 
das el  capitán  Don  Vicente  Garcia  de  la  Huer- 
ta. Sobre  todo  esto  florece  en  Barcelona  el  co- 
mercio de  libros,  y  sus  impresores  pudieran 
ser,  y  lo  serian  sin  duda,  los  Venecianos  de  Es- 
paña. Dejo  de  hablar  de  otros  establecimientos 
literarios  y  artísticos ,  cuyas  luces  se  propa- 
garian  mas ,  y  ayudarían  no  poco  á  las  reuni- 
das aquí ,  en  el  punto  céntrico  de  un  estudio 
general. 

Y  ya  que  estamos  en  ello  no  puedo  dejar 
en  el  tintero  la  noticia  de  la  escuela  gratuita 
de  sordo-mudos,  que  con  tanto  amor  y  peri- 
cia regenta  en  su  propia  casa  el  presbítero 
Don  Salvador  Vieta ,  beneficiado  de  la  cate- 
dral. En  el  discurso  de  *las  Antigüedades  de 
España  (\e  Ambrosio  de  Morales  (que  ahora 
no  tengo  á  mano)  me  acuerdo  haber  leido  en 
otro  tiempo  lo  que  en  este  punto  adelantó 
no  sé  qué  monge  Español,  de  la  orden  de  San 
Benito.  Sin  embargo,  se  ha  llevado  un  ex- 
trangero  la  gloria  del  invento,  merced  á  la 
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desconfianza  y  timidez  española.  A  lo  menos 
ningún  extrangero  podrá  negar  á  este  ecle- 
siástico Catalán  la  gloria  de  haber  adelantado 
en  esta  enseñanza  hasta  el  punto  de  hacerles 
leer  cuanto  se  les  presenta  y  pronunciar  el 
debido  nombre  de  los  objetos  que  se  les  se- 
ñalan. Hablo  de  los  mas  provectos,  que  lle- 
garán sin  duda  á  vencer  del  todo  la  dificul- 
tad de  la  naturaleza  y  hablar  aunque  tarda- 
mente un  discurso  seguido.  La  enseñanza  es 
muy  sencilla,  aunque  de  gran  paciencia.  Ca- 
da letra  tiene  su  signo,  que  consiste  en  cier- 
to movimiento  y  aptitud  de  la  mano,  lo  mas 
semejante  que  puede  ser  á  la  de  la  lengua  y 
labios  en  la  articulación  de  vocales  v  conso- 
nantcs.  El  mudo  observa  la  lengua  y  labios 
y  mano  del  maestro,  y  conforma  con  ellas 
las  suyas  :  y  echando  afuera  la  voz  ó  sonido 
natural,  articulan  casi  con  tanta  claridad  co- 
mo nosotros;  solo  experimentan  todos  gran 
dificultad  en  pronunciar  la  1  vocal.  Vencida 
esta  primera  barrera,  sigue  el  silabario  y  lo 
demás  como  en  las  otras  escuelas  ,  haciendo 
en  estos  los  signos  lo  que  en  los  otros  hace  la 
voz  del  maestro.  Con  este  ejercicio,  á  que  son 
extremamente  aplicados  aquellos  infelices,  lle- 
gan á  pronunciar  las  palabras  con  solo  verlas 
escritas,  sin  tener  ya  necesidad  de  signos  del 
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maestro,  aunque  ellos  por  la  costumbre  acom- 
pañan regularmente  con   sus  manos  lo  que 
pronuncian ,  á  no  ser  algunos  mas  adelanta- 
dos que  ya  no  necesitan  de  este  auxilio.  Pa- 
ra remediar  la  escasez  que  padecen  de  los 
nombres  propios  de  cada  cosa,  les  está  for- 
mando su  maestro  un  Diccionario  donde  pin- 
ta con  un  lijero  dibujo  los  objetos  mas  ob- 
vios con  su  nombre  propio  al  canto,  á  cuyo 
repertorio  acuden  ellos  siempre  que  les  pre- 
sentan algún  objeto,  cuyo  nombre  no  saben, 
y  hallado  lo  pronuncian  seguidamente.  Por 
este  camino  han  aprendido  no  solo  á  con- 
tar, sino  todos  los  rudimentos  de  doctrina 
cristiana,  sirviendo  ya  los  mas  adelantados  de 
maestros  para  los  nuevos.  No  puedo  ponderar 
la  complacencia  que  tuve  con  la  especulación 
de  este  establecimiento  tan  benéfico  de  la  hu- 
manidad y  tan  honroso  para  toda  la  nación  en 
sus  progresos;  los  cuales  serian  mucho   ma- 
yores, si  el  autor  pudiese  dedicarse  á  este 
objeto  con  mas  comodidad  y  sin  las  obliga- 
ciones de  residencia  personal  á  la  catedral,  y 
en  lugar  público  y  bajo  la  protección  del  go- 
bierno,   üos  cosas  hacen  resaltar  el   mérito 
de  esta  escuela :  una  es  la  humildad  del  maes- 
tro, que  está  en  la  firme  persuasión  de  que 
cualquiera  puede  hacer  por  si  mismo  otro 
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tanto,  y  extraña  que  nadie  lo  haya  hecho 
hasta  aquí:  otra  es  que  esta  no  es  cosa  discur- 
rida por  él  después  de  establecida  la  escuela 
Francesa,  sino  ejecutado  ya  ha  mas  de  quin- 
ce años,  cuando  servia  de  vicario  en  la  par- 
roquia del  lugar  de  Vilanova ,  donde  con  el 
mismo  método  enseñó  á  una  niña  muda, 
llamada  Josefa  Martí,  lo  necesario  para  sal- 
varse. En  resolución,  así  el  invento  como 
la  ejecución  merecen  toda  la  atención  de 
nuestro  gobierno,  como  cosa  tan  útil  á  la  hu- 
manidad y  tan  honrosa  para  la  nación. 

Entre  las  cosas  notables  de  Barcelona  lo  ha 
sido  en  tiempos  pasados  la  biblioteca  que  re- 
cogió Don  Ignacio  Dalmaces  y  Ros  ,  autor  de 
un  tratado  sobre  la  patria  de  Orosio.  De  ella  se 
aprovechó  hacia  los  años  1740  el  Ab.  Xaupi 
para  publicar  sus  Reclierches  historiqíies  sur  la 
noblesse  des  citoyens  honores  de  Perpignan  et 
de  Barcelone,  Poco  después  de  la  muerte  de  di- 
cho Don  Ignacio  se  deshizo  aquella  colección, 
que  debia  ser  curiosa  y  apreciable  según  pa- 
rece por  las  reliquias  que  de  ella  quedan  en 
casa  de  Don  Ramón  Dalmaces.  Tal  es  lin 
cód.  4.**  vit.  ,  adornado  con  curiosos  dibu- 
jos, que  contiene  varias  poesías  provenzale^ 
muy  parecidas  en  el  lenguaje  al  romance  de 
la  rosa  de  Juan  de  Mena.  Las  que  compo- 
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nen  el  cuerpo  principal   de  la  obra  son  de 
autor  desconocido:  su  epígrafe  íinal  dice  así: 

Cy  fenissent  les  cent  balades 

et  apres  sen  suivent  les  responsos: 

et  premierement  Refjnault  de  Trie. 

Balada  se  llama  una  canción  de  tres  estro- 
fas de  varia  rima,  que  finaliza  en  un  mismo 
verso.  Las  respuestas  á  dichas  cien  baladas 
lo  son  ellas  también.  Sus  autores  se  indican 
al  principio  de  algunas  de  ellas  con  letras  de 
oro  ó  de  bermellón  asi :  Begnault  de  Trie,. 
Chambriílart ,  Monseigneur  Dorleans ,  Jaquel 
Dorleans,  Tignonville,  Monseigneur  de  Berri^ 
Jehan  de  Maíly,  Yury,  Ducy,  La  Trimoulley 
Auberchicourt,  Le  batart  de  Coussy. 

No  es  menos  curiosa  una  oración  latina 
ad  probandum  iura  digesloruní  pene  innúmera- 
hilia  post  Chrisli  advenlum  fuisse  constiluta^ 
dedicada  por  su  autor  Juan  Raimundo  Fer- 
rar, Catalán,  al  Arzobispo  de  Tarragona  Don 
Pedro,  con  fecha  de  Bolonia  de  15  de  mar- 
zo de  1448.  Es  propiamente  una  disputa  en- 
tre el  dicho  Ferrer  et  Antoniíim  Siculum,  am- 
bos estudiantes  en  aquella  universidad ,  los 
cuales  nombraron  por  jueces  á  algunos  cate- 
dráticos de  ella,  cuyos  pareceres  y  sentencia 
á  favor  del  primero  existen  al  fin  originales^ 
Sus  nombres  son  Anlonius  de  Pratoveteri,  Sci- 
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pió  de  Gozadinis,  Baplista  de  Santo  Petro,  hi- 
jo de  Florian  de  S,  Pedro ,  Gaspar  de  Arren- 
gheria  y  Johannes  Lamola, 

Entre  varios  libros  locantes  á  la  historia 
y  literatura  de  este  pais  hay  un  códice  vil. 
fol.  del  siglo  XIV  y  acaso  de  fines  del  ante- 
rior, que  comprende  las  Consiieludines  Iller- 
denscs,  divididas  en  tres  libros,  recogidas  por 
G.  Boiet  en  1228,  siendo  cónsules  de  aque- 
lla ciudad  el  mismo  Bolet,  G.  de  Cagraa,  P. 
de  Offegat  y  G.  de  Solsona.  Las  he  copiado 
enteras  por  ser  importantísimas  para  la  histo- 
ria de  la  lenrislacion.  En  el  libro  II  hav  este 
titulo:  De  eo  qni  vadil  sine  himine.=  Púlsala 
campana  de  nocte  niillus  vadat  sine  liimine  per 
villam:  alias  del  V.  solidos,  vel  V/azotos  ac- 
cipiat  in  platea.  Esta  especie  me  hizo  acordar 
la  costumbre  que  está  muy  en  su  vigor  en  el 
reino  de  Valencia,  donde  por  la  noche,  me- 
dia hora  antes  de  la  señalada  para  el  toque 
de  almas,  se  toca  lentamente  una  campana, 
y  á  esto  llaman  la  queda;  como  si  dijeran  ,  la 
señal  de  recogerse  y  no  andar  por  las  calles. 
Es  de  notar  que  cuando  el  Rey  Don  Jaime 
el  I  echó  á  los  Moros  de  Valencia  y  su  reino 
hacia  el  año  1260,  poco  mas  ó  menos,  fueron 
á  repoblarle  gran  parte  de  los  vecinos  de  Lé- 
rida y  su  diócesi ;  y  acaso  introdujeron  en  esta 
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SU  costumbre  con  algunas  otras.  En  el  mismo 
códice  hay  dos  Cronicones,  que  he  creido  dig- 
nos de  ser  ingeridos  en  nuestra  colección: 
uno  de  ellos  comienza  como  el  que  publicó 
Baluzio ,  llamado  Darcinonense ,  y  está  conli- 
nuado  con  grande  exactitud  y  proligidad  hasta 
entrado  el  siglo  XV  por  Guillermo  Mascharó,. 
beneficiado  de  la  catedral,  que  murió  en 
1452.  Vi  en  la  misma  bibloteca  una  copia 
buena  del  Discurso  sobre  la  moneda  de  vellón, 
que  al  présenle  se  labra  en  Castilla ,  y  es  tra- 
ducción hecha  por  el  mismo  P.  Juan  de  Ma- 
riana, que  lo  publicó  en  latin.  Ilem  hay  allí  un 
volumen  fol.  vit.  que  contiene  las  actas  del 
concilio  Efesino,  general  tercero,  las  cuales 
ha  cotejado  con  las  impresas  el  señor  Don  Ra- 
món Ignacio  de  Sans  y  Rius,  doctoral  de  esla 
iglesia,  y  ha  formado  un  juicio  muy  aventa- 
jado de  la  importancia  de  este  códice.  Omito 
la  noticia  de  otros  códices,  débiles  reliquias 
de  la  grandeza  antigua  de  dicha  biblioteca. 

/;De  qué  trataremos  ahora?  No  ocurriendo- 
me  por  lo  pronto  otra  cosa  te  hablaré  de  una 
inscripción  Romana.  En  un  esquinazo  de  la 
casa  de  Don  José  Llauder,  junio  á  la  parro- 
quia de  San  Justo,  está  colocada  para  su  mal 
y  total  destrucción  la  famosa  inscripción  de 
L.  Cecilio  Optato ,  en  que  hizo  un  legado  á  fa- 
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vor  (le  los  baños  y  espectáculos  Romanos  de 
Barcelona ;  piedra  rara  y  de  las  mas  eslima- 
bles  de  España  ,  que  mereció  la  declarara  d¡- 
fusamenle  el  sabio  Don  Antonio  Agnstin  en 
el  DiáL  IX,  de  las  medallas  y  anligüedades. 
Otros  muchos  la  han  copiado  posteriormente, 
y  yo  hubiera  hecho  lo  mismo  si  no  estuviera  ya 
derrotada  y  en  estado  de  durar  poco.  He  oido 
á  muchos  eruditos  de  esta  ciudad  lamentarse 
sentidamente  del  abandono  con  que  son  mira- 
das esta  y  otras  antiguallas ,  y  de  la  paciencia 
con  que  se  ha  sufrido  que  los  zapateros  agu- 
zasen en  esta  piedra  sus  trinchetes,  y  los  mu- 
chachos hiciesen  con  ella  su  genio  y  lo  que 
acostumbran.  También  sé  de  cierto  que  el 
erudito  señor  Don  Mariano  Oliveras,  Capiscol 
de  esta  iglesia ,  propuso  á  quien  podia  verifi- 
carlo el  proyecto  de  reunir  ésta  y  las  demás 
antiguallas  de  todas  clases  en  un  parage  pú- 
blico, que  podia  ser  el  paseo  que  llaman  de 
la  Esplanada,  levantando  de  trecho  en  trecho 
los  pedestales  corres[)ondicntes,  que  al  mis- 
mo tiempo  servirían  á  la  decoración  y  honra- 
rian  la  ciudad,  y  por  la  noche  podian  ser  guar- 
dadas por  los  mismos  guardas  del  paseo.  Igual 
proyecto  podia  ado[)tarse  en  todas  las  ciuda- 
des, recogiendo  los  monumentos  antiguos  en 
las  casas  de  ayuntamiento,  ó  aduanas,  ó  es- 
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cuelas,  ó  colegios,  6  paseos;  lo  cual,  sobre 
ser  tan  conforme  á  las  sabias  providencias 
que  sobre  esto  ha  lomado  el  Gobierno ,  hon- 
raría mucbo  á  las  ciudades,  y  ahorraría  infi- 
nito trabajo  á  los  forasteros.  En  este  plan  de- 
bían comprenderse  también  todas  las  inscrip- 
ciones hasta  el  siglo  XV,  á  excepción  de  las 
que  están  (Ijadas  en  su  debido  lugar,  v.  gr., 
memorias  de  la  época  de  edificios,  de  consa- 
graciones de  iglesias  y  de  sepulcros,  que  aun 
subsisten  ,  y  otras  asi.  Pero  todas  las  demás 
que  se  hallen  sueltas  y  dislocadas  ,  asi  de  los 
Romanos  como  de  la  edad  media  ,  siendo ,  co- 
mo son,  documentos  de  la  historia  ,  merecen 
ser  recogidas  en  un  lugar,  poco  menos  que 
lo  merecen  los  instrumentos  y  escrituras  de 
los  archivos.  Aunque  no  sea  de  este  genero, 
copiaré  aquí  un  letrero  sepulcral  que  se  halla 
en  mármol  en  la  casa  procura  del  monasterio 
de  Ripoll  en  esta  ciudad ,  que  acaso  antes  de- 
bió ser  propia  del  de  San  Cucufat  del  Valles, 
por  lo  cual  en  él  verás  que,  reducido  á  nuestra 
lectura  común  ,  dice  así :  Cespite  suh  duro  ubi 
ciibal  Corpus  Gcscajredi  monachi  (iliiim  condam 
Seno f redi  el  fralri  llamioni  presbijíeri,  qui  obiit 
VI.  id.  Jni.  era  DCCCC.LXXXVÍI,  DnL  anno 
DCCCC.XXXMIU,  armo  Il¡.  regnante  Lodoici 
iieíji,  inlercede  per  cum  Cucufas  beate.  Amen, 
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Cualquiera  que  sea  el  mes  en  que  falleció  este 
Gescafredo,  sea  enero  ó  junio  ,  es  cierto  que 
el  año  939  corresponde  exactamente  al  III  de 
Luis  Transmarino ,  que  comenzó  á  reinar  á 
20  de  junio  de  936 ;  y  asi  es  claro  que  el  can- 
tero añadió  un  X  de  mas  al  cómputo  de  la 
era ,  que  no  ha  de  ser  987  ,  sino  977.  Es  no- 
table el  mismo  aumento  en  la  era,  en  la  piedra 
que  dije  de  la  parroquia  de  San  Justo  ,  que  es 
del  mismo  tiempo.  Te  envió  copiada  otra,  que 
del  1387,  está  en  el  patio  del  palacio  del 
General,  junto  á  la  puerta  de  la  Aduana  ó 
del  mar. 

Dimecres  á  XIII.  de  Noembre 

Del  anv  de  la  nativitat  de  nostre  Señor 

M.CCG.LXXXVII.  regnant  lo  niolt 

Alt  Senyor  Rey  En  Johaii,  lo  primer 

Aiiy  de  son  regne  fo  coniensat 

Aquest  porlxe  per  co  quel  gra 

Se  venes  á  cubert;  c  fo  ncabat 

el:  XV.  Dns'ost  del  any  M.= 

CCG.LXXXIX. 

Muy  modernas  son  las  que  se  hallan  gra- 
badas en  el  pedestal  de  la  pirámide  erigida  en 
la  plazuela  llamada  antiguamente  del  Blat  y 
ahora  del  Ángel  por  la  estatua  del  que  hay  so- 
bre dicha  pirámide.  Este  monumento  recuer- 
da el  milagro  que  sucedió  en  la  traslación  de 
Santa  Eulalia,  referido  en  sus  actas,  que  fué 


i   LAS   IGLESIAS  DE   ESPAÑA.  12^ 

la  inmovilidad  del  cuerpo  liasla  que  se  resti- 
tuyó un  dedo  que  se   le  habia  hurlado  (a) 
Las  inscripciones  que  lo  dicen  son  estas: 


I. 


Ab  investigahili  antiqíiitate 

Pervetusla  Pl^.  religione 

Erectum 

Hoc 

Illahilis  et  gratae  memoriaí 

Labilc  monumentum 

Etsi  niarmoreum 

A  socculorum  caducitate 

Redemtum  et  r^fectum. 

Anuo  MDCXVIII. 

Tándem 

Viciniae  rubina  oppressum 

Diuque  sepultum 

IllJ'  Ad.™  Barcbinonen.  Senatu 

D.  D. 

Praetoris  et  Decurionum 

Jussu 

Resurgit 

AnnoDom.  M.DCCXLVm. 

II. 

Discite  Cives 

Integiitatem  in  moribus, 

Quam  nec  in  sacris  exuviis, 

(a)     Ap.  núm.  IV. 
TOMO  XVIII. 
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Velin  minimo 

Passa  est  laedi 

Integerrima  Virgo 

Locum  venerare, 

Viator 

Et  virtutem. 

III. 

Angélicas  testis 

Rursus 

In  monumento  marmóreo, 

Ingentis  prodigii 

Adstruit  fidem 

Utrumque  mirum: 

£t  quod 

Nuper  a  cruce  depositum  corpus 

E  loco  ubi  posuerunt  illud, 

Recesserit 

Virtute  propria: 

Et  quod 

Jamdiu  cruce  passa  Eulalia 

Ex  hoc 

Sustolli  non  posset 

Aliena. 

IIII. 

StatorSacer 

Ubi  olim 

AngelicíB  Eulaliae  corpus 

Sublato  pió  latrocinio  digito 

Haesit  immobile 

Eestituto  sublatum  est. 

Tanto  misterio 

Dedicatum  locum 

Indigitat 
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Ya  que  hemos  tratado  de  Santa  Eulalia  y 
de  inscripciones,  añadiré  las  siguientes  que 
en  honor  de  la  misma  Santa  se  leen  en  otra 
pirámide  erigida  á  la  entrada  de  la  puerta  de 
San  Antonio  entre  el  convento  de  Gerónimas 
y  la  iglesia  del  hospital  de  San  Lázaro,  vulgo 
el  Podro. 

Frente  á  la  puerta  de  San  Antonio. 


I. 


Siste  Viator 

Ac  limen  hoc  urbis  sacrum 

Martirij  ubi  palmam 

Fauste  Eulalia  meruit 

Ovantem 

Summa  Pietate 

Prosequere. 

Auno  nascentis  ecclesiee 

CCG.III. 

Eulalia  virgo  prius  martyr  quam 

Pubes 

Post  carceres,  flagella,  aculeum, 

Flammas  ac  crucem 

Ab  boc  solo  ad  coelos  usque 

Ad  instar  columbae 

Evolavit  non  diu  liic  vivensut 

In  eternum  viveret. 

Obstu pesco  \iator  et  vide  in 

Duello  Puellam 

Nedum  dimicantem 

Sed  et  viclricern. 
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Ala  derecha  entrando  por  dicha  puertade 
San  Antonio. 

II. 

S.  P.  Q.  B. 
Sab  excelso  Eulaliae  patrocÍDÍo  tutus 

Hoc  marnioreum  fastigium 
Ad  iumortalem  eius  famam  extruxit. 

Anno  M.D.C.LXXII. 

Erecta  Pira  mis 

■  Utfaelici  auspicio 

Sic  relipjione 

Consulum 

Raphelis  GIRMOSACH 

C¡\is  honorat. 

Gasparis  Sabater 

Civis  honorat. 

Don  Josepbi  Peguera 

YVilana 

Petri  Pont  Mercatoris 

Josephi  Marti  Miro 

Pharmacop. 

Josephi  Torner  Sutoris 

Duret 

Eternum  crescat  q.'  pos — 

teris  in  moniinientum 

Eulalia?  Divae 

Et  cultuin  martirii. 


k  LAS  IGLESIAS  DE  ESPAÑA.  ^B5 

A  la  izquierda,  á  saber,  á  la  parte  que  mi- 
ra á  la  pared  de  las  Gerónimas. 

III. 

Tmmorare  parumper  hospes 

Et  banc  constructam 

Eulalie  molem 

Tuis  extoUe  votis 

Ut  quae  attrita 

Martirio  Deo  crevit 

Ad  meritae  laudis 

Cacumen  evehatur. 

Anno  M.D.C.LXXXVI. 

Piramis  jam  pridem  erecta 

Meliora  forma  data 

Pervigiii  cura 

Cousulum 

Josephi  Melich  civis  honorati 

Nob.  D.  Dominici  de  Vardier  V.  J.  D. 

Michaelis  Natali  Medicinae  Doctoris 

Josephi  Duran 

Raphaelis  Roca  Pharmacopei 

Josephi  Rafar  Tiotoris  Pannor.  Lanae 

Perennet 

In  gratum  assequuli  per  Eulaliam 

Triumphi  monumentum. 
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Detrás  de  la  primera  y  frente  á  la  iglesia 
del  hospital  de  San  Lázaro. 

IIII. 
D.  O.  M. 

Et  Barcinonensis  huius  centum  vitalium  voto 
Civitatis 
Eulaliae  inclitae 
Ad  superos  usque  triumphatrici  ; 

Sacratur  Patronae.  ,  . 

Anno  M.D.C.LXX.III. 

Perfecta  Pira  mis 

Ut  venustate  publica 

Sicdevotione  Consulum 

Nobilis  D.  Caroli  de  Calders 

Francisci  RespaU,  civis  honor. 

Josephi  Melicli,  civis  honor. 

Pauli  Feu  Mercatoris 

Jacinthi  Borras  Notar.  Publicar. 

JacobiVintro  Pannor.  Paratoris 

Percnnet 

Et  tutamine  divo 

Eulalia  nostra 

Regnans  in  coelis 

Vivat  in  cives. 

Otra  cosa  quiero  notar  que  me  ha  dado  en 
rostro  en  esta  ciudad,  y  es  que  no  solo  no 
se  ha  adoptado  el  plan  de  cjmenterios ,  sino 
que  los  de  las  parroquias  están  abiertos  por 


k  LAS  IGLESIAS  DE  ESPAÑA.  435 

todas  parles,  á  excepción  del  de  la  catedral, 
y  expuestos  á  las  irreverencias  de  los  mu» 
chachos  y  á  los  insultos  irregulares,  pero  no 
imposibles,  en  las  pasiones  del  hombre.  El 
de  Santa  Maria  del  Mar  sirve  de  calle  y  muy 
frecuentado  de  gente.  En  el  de  San  Pedro  de 
las  Fuellas  hay  una  piedra  que  dice  haberlo 
renovado  no  sé  qué  parroquianos  en  el  si- 
glo XV;  está  muy  destruida  y  dentro  de  po- 
cos años  nada  se  podrá  leer,  y  algún  curioso 
sospechará  si  es  piedra  Romana  ü  otra  cosa 
muy  importante. 

Ya  se  me  pasaba  darte  las  noticias  que  he 
podido  recoger  del  arquitecto  Pedro  Blay, 
mientras  no  se  publica  el  Diccionario  de  ar- 
quitectos Españoles.  Sábese  que  era  vecino 
de  Barcelona,  de  donde  pasó  á  construir  la 
iglesia  de  la  villa  de  la  Selva,  diócesi  de  Tar- 
ragona ,  que  es  la  mejor  que  tiene  aquel  ar- 
zobispado. En  ella  entendió  el  año  1584, 
cuando  á  21  de  noviembre  resolvió  el  Capi- 
tulo de  aquella  metropolitana  que  con  otros 
comisionados  pasase  á  revisar  algunas  obras, 
construidas  en  Puigdelfi  y  el  azud  de  cante- 
ría de  Francoli.  En  la  resolución  capitular  le 
llaman:  Magistro  fahricce  ecclesice  de  la  Selva^ 
En  1591  estaba  avecindado  en  Tarragona, 
como  director  de  las  obras  de  la  catedral. 
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Permanecía  allí  mismo  en  marzo  de  1595, 
en  que  presentó  dos  diseños  para  el  monu- 
mento de  la  Semana  Santa.  Tiénese  por  obra 
suya  el  sepulcro  de  Don  Antonio  Agustín,  en 
lo  cual  y  en  la  conclusión  de  la  capilla  del 
Sacramento  entendió  como  sucesor  del  ar- 
quitecto Bernardo  Caseres,  de  quien  se  sabe 
ciertamente  que  comenzó  aquella  excelente 
capilla.  También  serán  sin  disputa  del  Blay 
'las  dos  capillas  elegantes  de  San  Fructuoso 
y  San  Juan  Evangelista  ,  y  aun  sospecho  que 
entendería  en  el  gracioso  sepulcro  del  señor 
Teres,  aunque  en  tiempo  de  la  muerte  de  es- 
te Prelado  ya  estaba  ocupado  en  Barcelona 
en  la  fábrica  celebrada  de  la  diputación ;  la 
cual,  como  dice  Feliu  [Anal,  tom.  111,  pá' 
gina  220) ,  estaba  ya  muy  adelantada  en  el 
año  1597.  «Propusieron,  dice  este  escritor, 
))al  Rey  algunos  poco  afectos  al  principado 
Dque  fabricaban  en  Barcelona  una  casa  fuer- 
Dte  que  dominaba  á  la  ciudad.  Envió  la  di- 
))putacion  á  Pedro  Blay,  mívisabuelo,  y  al 
»doctor  Juan  Sentís  para  poner  en  manos  del 
«Rey  la  traza  y  modelo  de  la  obra  de  la  di- 
sputación y  explicar  la  forma  que  había  de 
»lener,  etc.»  Bien  claro  se  vé  aquí  que  Blay 
era  el  arquitecto,  como  quien  había  de  dar  ra- 
zón de  la  obra,  aunque  Feliu  calló  estacir- 
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cünslancia  que  era  lan  honrosa  para  él.  Di- 
cha obra  se  concluyó  en  1620,  y  Pedro  Blay 
murió  el  año  siguiente,  según  consta  de  un 
Diario  coetáneo  muy  exacto  en  todas  las  no- 
ticias,  que  dice  asi:  A  5  de  juliol  de  1621 
mori  meslre  Pere  Blas  ,  mestre  de  casas ,  que 
ha  fel  la  obra  nova  de  la  diputado  a  la  patt 
de  San  Jaume,  gran  arquitecto.  No  es  de 
omitir  la  cruz  que  fabricó  en  1609  á  la  par- 
te exterior  de  la  puerta  del  mar. 

A  Dios.  Barcelona,  etc. 

P.  D.  La  memoria  que  hago  en  esta  car- 
ta de  la  piedra  que  habla  y  dota  los  baños 
de  Barcelona,  me  obliga  á  no  omitir  la  noti- 
cia de  haberlos  establecido  en  la  misma  ciu- 
dad el  Conde  Don  Ramón  Berenguer  IV,  con- 
cediendo al  Alfaqui  Abram  un  huerto  que  el 
Conde  habia  comprado  de  Pedro  Bicard  para 
que  plantificase  allí  los  baños,  y  cediéndole 
una  tercera  parte  del  producto ,  entrando 
también  el  Conde  por  dos  terceras  partes  á 
los  gastos  de  cuhis,  de  vassis,  de  galletis,  de 
mandilis,  de  caldariis,  ele.  Fué  esto  á  9  de  ju- 
nio, año  23  del  Rey  Luis  el  Joven  (11 60)  (a). 
Poco  mas  de  treinta  años,  es  á  saber,  en 
1199,  pasó  este  establecimiento  á  manos  de 

(a)    Ap.  núm.  V. 
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Guillermo  Durfort,  á  quien  el  Rey  Don  Pe- 
dro II  de  Aragón  cedió  sus  dos  terceras 
partes.  Van  los  documentos  citados ,  de  los 
cuales  ni  de  otros  que  he  visto,  no  consta 
donde  estaban  situados  dichos  baños :  solo 
se  sabe  que  estaban  junto  al  castillo  nue- 
vo (a). 

(a)    Ap.  núms.  VI  y  VII. 
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CARTA  CXXVI. 

Noticia  de  varias  iglesias  y  convenios  de  la  ciu- 
dad de  Barcelona. 

Colegiata  de  Santa  Ana. 

ÍtIí  querido  hermano:  La  iglesia  colegiala 
de  Santa  Ana  fué  en  lo  antiguo  de  monges  6 
canónigos  del  Santo  Sepulcro  de  Jcrusalem, 
cuya  fundación  se  ignora ,  pero  verosímil- 
mente se  puede  fijar  hacia  la  mitad  del  si- 
glo XII  y  muy  poco  después  del  1141,  por- 
que se  sabe  que  á  29  de  agosto  de  este  año 
W.,  Patriarca  de  Jerusalem  y  P.  ,  Prior  del 
Santo  Sepulcro,  enviaron  á  G.  su  canónigo 
para  hacer  fundaciones  de  aquella  orden  en 
España.  Vino  ademas  este  sugeto  como  en- 
cargado de  aquellos  Prelados  para  firmar  la 
concordia  que  aquel  monasterio  del  oriente 
habia  hecho  con  el  Conde  Don  Ramón  Re- 
renguer  IV  sobre  la  parte  que  pretendia  po-^ 
seer  en  el  reino  de  Aragón  por  el  testamen- 
to de  Don  Alfonso  I.  Existe  esta  carta  en  el 
archivo  real  de  esta  ciudad,  de  la  cual  ade- 
mas de  este  apunte  saqué  copia  que  ahora 
no  tengo  a  mano,  pero  me  acuerdo  que  esta^ 
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ba  sin  fecha.  Esto  no  obstante,  debe  ser  del 
año  1141  ó  siguiente,  puesto  que  en  1140 
vino  acá  otro  canónigo  llamado  Raimundo 
para  tratar  de  la  cesión  de  aquel  derecho 
á  favor  del  sobredicho  Conde.  Así  que  G., 
que  la  confirmó  y  autorizó  con  su  firma,  de- 
bió venir  después.  Y  él  es  sin  duda  el  que 
introdujo  dicha  orden  en  estos  dominios;  pues 
en  la  citada  carta  dicen  aquellos  Prelados, 
que  le  instituian  Prior  en  estos  reinos ,  y 
ruegan  al  Conde  que  le  señale  lugar  é  igle- 
sia in  quibus  convenienter  conversare  secundum 
Deum  valeat. 

No  me  atreveré  á  decir  que  este  monaste- 
rio de  Santa  Ana  fuese  el  primero  que  por 
acá  se  fundó,  pero  sé  que  existia  ya  formado 
en  el  año  1184,  en  que  el  Rey  Don  Alfon- 
so II  le  hizo  donación  del  castillo  de  Pála- 
furgell  en  la  diócesi  de  Gerona.  Al  mismo 
concedió  Don  Jaime  I  á  20  de  julio  de  1266, 
que  se  cerrase  una  calle  inmediata  y  sin  sa- 
lida, donde  se  cometian  muchas  torpezas  y 
habia  ruidos  que  estorbaban  la  observancia 
regular.  Era  entonces  Prior  Fr.  Pedro  Ga- 
náis. [Archivo  reals  registro  IX,  Jacohi  Info- 
lio 22). 

A  este  monasterio  se  unieron  otros  dos  ó 
tres  andando  el  tiempo,  de  los  cuales  es  pre- 
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oiso  dar  la  noticia  r|uc  he  podido  adquirir. 
Habla  en  esla  ciudad  un  monasterio  de  la  or- 
den de  la  Penitencia,  conocida  en  este  pais 
con  el  nombre  deis  frares  del  saos  (de  los  Sa- 
cos), como  les  llamaba  el  Infante  Don  Pedro 
en  1270;  entre  los  gastos  que  hizo  estando 
en  Lérida :  ítem  ais  frares  deis  Saos  X,  soL 
(Ibid,  Beg,  Vil,  Infan.  Peí,  fol.  63  6).  Esta 
orden  fué  suprimida  en  el  concilio  Lugdu- 
nense  de  1274,  como  lo  dice  un  Cronicón  de 
Ripoll  que  he  copiado  ,  con  estas  palabras: 
Cassatiis  fuil  ordo  Saccorum.  Parece  que  en 
dicho  concilio  se  permitió  á  esos  religiosos 
continuar  en  el  usufructo  de  sus  casas  y  po- 
sesiones, según  dicen  ellos  mismos  en  la  es- 
critura de  que  voy  á  hablar.  Según  todas  las 
señas  y  por  varias  y  fundadas  conjeturas  es- 
tos religiosos  vivian  donde  hoy  están  las  mon- 
jas Franciscas  de  Jerusalem,  cuya  casa  fundó 
en  1455  Rafaela  Pages,  natural  de  Sarria, 
cediéndole  el  terreno  el  Prior  de  Santa  Ana, 
que  entró  a  ser  señor  de  él  por  las  incorpo- 
raciones de  que  voy  hablando.  En  ese  lugar, 
pues,  vivian  todavia  algunos  de  aquellos  frai- 
les ó  hermanos  del  Saco  en  1293,  cuando  con 
anuencia  del  Papa  y  mediación  del  Obispo 
y  Capitulo-de  Darcelona  quisieron  pasar  á  ser 
canónigos  reglares  de  San  Agustin,  incorpo- 
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rondóse  con  el  monasterio  de  esta  orden  que 
aquí  habia,  llamado  de  Santa  Eulalia  del  cam- 
po. Verificóse  esto  de  la  manera  que  expresa 
Jíi  escritura  cuya  copia  incluyo  (a),  y  me  es- 
cusa decir  mas. 

Esta  reunión  se  hizo  con  grandes  ventajas 
del  monasterio  de  Santa  Eulalia  (de  Mérida), 
el  cual  estaba  situado  extramuros  de  la  ciu- 
dad, cerca  de  los  molinos  reales  ,  camino  de 
Vique,  donde  dicen  que  antiguamente  hubo 
un  templo  dedicado  á  Venus.  Esta  canónica 
Agustiniana  fundó  en  1155  el  Obispo  de  es- 
la  iglesia  Guillermo  de  Torreja  ;  y  allí  existia 
aun  en  1210  cuando  el  Rev  Uon  Pedro  II  de 
Aragón  le  concedió  que  pudiese  regar  cier- 
tas tierras  con  el  agua  de  aquellos  molinos. 
Mas  como  aquel  sitio,  según  consta  de  la  ci- 
tada escritura,  fuese  pantanoso  y  ocasionase 
muchas  enfermedades  mortales  á  los  que  allí- 
vivian ,  trataron  de  trasladarse  á  la  casa  de 
sus  nuevos  hermanos  los  exfrailes  del  Saco 
al  paso  que  los  recibían  en  su  obediencia; 
y  de  esta  traslación  trata  la  citada  escritura 
de  l^Oe-S. 

Después  de  esta  traslación  consta,  aunque 
no  he  podido  averiguar  la  época  fija,  que  pa- 

(a)    Ap.  núm.  VIU. 
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só  esta  canónica  de  Sania  Eulalia  á  la  casa 
donde  hoy  viven  las  monjas  Dominicas  de 
Monte  Sion,  las  cuales  primero  esluvieron  en 
los  arrabales  de  la  ciudad  por  fundación  del 
Cardenal  Don  Fr.  Nicolás  llosell  de  mi  ór» 
den  ,  y  consta  que  se  trasladaron  al  sitio  ac- 
tual en  el  año  1425,  dos  después  que  la  ca- 
nónica de  Santa  Eulalia  se  reunió  á  la  de 
Santa  Ana,  como  diré:  porque  en  este  año 
1423  Don  Alfonso  V,  renunciado  el  patrona- 
to que  tenia  del  priorato  de  San  Vicente  de 
de  Garraf,  canónica  Agustiniana,  fundado  en 
1163  por  Don  Alfonso  11,  lo  unió  á  Santa 
Ana  para  dotar  la  precentoria,  con  pacto  que 
dejasen  para  las  monjas  de  Monte  Sion  el  con- 
vento de  Santa  Eulalia  del  campo.  Todavía 
se  ven  en  este  convento  de  monjas  algunos 
rastros  de  aquella  canónica ,  como  también 
conservan  copia  auténtica  del  testamento  de 
dicho  Cardenal  y  algunas  reliquias  que  él  les 
dejó.  Pues  como  digo,  en  1421  á  instancias 
del  Rey  Don  Alfonso  V  y  con  la  autoridad  del 
Papa  Martino  V  fué  incorporada  dicha  casa 
de  Sania  Eulalia  á  la  de  .Santa  Ana,  quedan' 
do  ambas  bajo  la  única  dirección  del  Prior 
del  Sanio  Sepulcro;  y  asi  continuaron  hasta 
que  Clemente  VIH  secularizó  en  1592  todas 
las  ¡iglesias  reglares  canonicales  de  Calalú- 
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fia*,  Ccrdaiia  y  Rosellon ,  en  cuya  época  fué 
enigida  en  iglesia  colegial. 

El  edificio  de  la  iglesia  y  canónica  de  esta 
colegiata  es  en  alguna  parte  del  siglo  XII, 
en  cuyo  tiempo  se  construyó ,  como  puede 
colegirse  del  Ñecrologio  de  ella  misma,  don- 
de el  dia  H  de  enero  se  nota  el  óbilo  de  un 
canónigo  venido  deJcrusaIem,  llamado  Car- 
filio,  con  estas  palabras:  Obiit  Carfilius,  fra- 
ter  Sancti  Sepulchri ,  qiii  edificavit  ecclesiam 
Sanclce  Annce.  A  pesar  de  ser  muchas  las  no- 
tas que  he  recogido  tocantes  á  sus  Priores, 
me  parece  oportuno  omitir  el  catálogo  de 
ellos,  porque  temo  equivocarme  confundien- 
do los  Prelados  de  las  dos  casas  reunidas,  y 
mas  que  esta  clave  es  muy  pequeña  y  de  po- 
ca falla  para  la  historia,  aunque  pudiendoser, 
no  la  defraudaria  de  ese  auxilio. 

Con  el  deseo  de  adquirir  algunas  de  estas 
noticias  pasé  á  casa  del  canónigo  de  esta  co- 
legial Don  Ramón  Iglesias,  donde  entre  otras 
preciosidades  que  no  esperaba,  encontré  una 
colección  muy  respetable  de  pinturas.  Este 
instruido  eclesiástico,  supo  sacar  el  debido 
fruto  de  varios  viages  que  hizo  fuera  de  Es- 
paña en  su  juventud,  y  parte  expendiendo 
algunos  caudales  ,  parte  sabiéndose  aprove- 
char de  algunas  felices  casualidades ,  ha  re- 


k    LAS  IGLESIAS  DE   ESPAÑA.  145 

cogido  hasla  cien  cuadros  originales  de  pro- 
fesores célebres.  Tal  es  un  Buen  Pastor,  que 
algunos  creen  de  Ribera  y  yo  no  exlrafiaria 
fuese  de  Murillo.  Del  primero  es  indudable- 
mente un  San  Antonio  Abad  de  estatura  co- 
losal, y  del  segundo  una  bellísima  Anunciata: 
de  Lucas  Jordán  una  Rebeca  y  Eliecer  :  de 
Carlos  Marata  una  Virgen  con  el  niño  dur- 
miendo en  brazos :  de  Guido  Rheni  un  San 
Juan  Bautista  ,  que  está  por  concluir:  del  Ca- 
talán Viladomat  una  Santa  Ana,  un  San  Fran- 
cisco Javier  y  dos  figuras  excelentes  de  Je- 
sús V  Maria  con  otros  muchos  cuadros:  de  Si- 
mon  Vovet  una  Diana  y  Endimion,  tres  cua- 
dros de  Sátiros,  el  carro  del  Sol  y  un  Marte 
y  Venus:  de  Joanes  un  Jesús  coronado  de  es- 
pinas: una  bellísima  Concepción  que  parece 
de  Mateo  Cerezo :  un  San  Francisco  de  Pau- 
la de  Sebastian  Conca :  el  convite  del  Fari- 
seo de  Rubens,  Y  basta  porque  no  puedo 
contar  todo  lo  que  allí  hay,  ni  tampoco  te 
servirá  mucho  esta  noticia ,  si  no  vienes  á 
verlo,  como  hacen  todos  los  curiosos  é  in- 
teligentes que  pasan  por  Barcelona ,  don- 
de no  es  esta  la  única  colección  de  precio- 
sidades que  llamen  la  atención.  Pero  qui- 
se decir  algo  de  ella ,  aunque  esto  no  loca  á 
mi  viage,  ya  que  pasé  allí  un  rato  lan  alegre, 
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sin  el  polvo  y  taciturnidad  de  los  archivos. 
Santa  María  del  mar. 

La  iglesia  parroquial  de  Santa  Maria  del 
mar  es  en  su  parle  material  lo  que  dijo  Ponz 
en  su  viage ,  y  solo  se  equivocó  en  atrasar  un 
siglo  la  fábrica  ,  diciendo  que  comenzó  en  el 
año  1429  y  se  concluyó  en  1485.  En  la  puer- 
ta que  mira  al  mcdiodia  hay  dos  inscripcio- 
nes colaterales,  una  en  lengua  latina  y  otra 
en  la  laica  ó  materna,  que  expresan  como  el 
ediíjcio  comenzó  dia  25  de  marzo  de  1529,  y 
de  oirás  memorias  del  archivo  consta  que  se 
concluyó  muy  en  breve,  como  cosa  de  trein- 
ta años.  Puso  la  primera  piedra  Bernardo 
Llull,  Arcediano  de  Sania  Maria  del  mar  v  el 
primero  que  obtuvo  esta  dignidad  ,  creada  en 
1524  hasla  el  1548  en  que  murió.  Está  en- 
terrado en  la  capilla  de  Corpore  Chrisli,  que 
construyó  á  sus  expensas.  El  edificio  es  uno 
de  los  atrevimientos  mas  brillantes  y  bien 
ejecutados  de  la  arquitectura  gótica. 

Ponz  se  admira,  y  con  razón,  de  lo  extra- 
vagante y  chavacano  que  es  el  nuevo  altar 
mayor,  construido  desde  el  1772  al  1782.  A 
mí  me  asombra  lodavia  mas  que  esta  obra  se- 
emprendiese  y  perfeccionase  sin  contradic- 
ción en  un  tiempo  en  que  en  Barcelona  se 
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conslriiia  por  tan  buen  gusto  la  casa  nueva 
de  contratación  ó  de  la  Lonja,  Así  que  yo  no 
echarla  la  culpa  al  común  de  la  ciudad,  sino 
á  la  ignorancia  de  los  que  aprontaron  los 
caudales  y  á  la  prepotencia  del  arquitecto 
bárbaro ,  cuyo  nombre  no  merece  ser  cono- 
cido. 

Con  la  ocasión  de  este  obra  se  colocó  el 
coro  tras  del  altar  mayor,  como  antes  estu- 
viese en  medio  de  la  iglesia  al  estilo  mona- 
cal. Y  yo  no  sé  por  qué  se  adoptó  esta  prác- 
tica en  iglesias  seculares,  donde  habia  de  con- 
currir el  pueblo  ,  para  el  cual  apenas  hay 
lugar  y  proporción  en  el  crucero  y  naves  co- 
laterales, ocupando  la  del  centro  las  inmensas 
cavidades  de  los  coros  para  cuarenta  ó  cin- 
cuenta residentes  que  acuden  á  ellos.  Tam- 
poco son  conformes  al  buen  gusto  de  arqui- 
tectura los  coros  elevados  en  el  testero  de 
los  templos,  que  roban  al  espectador  una 
buena  parte  de  él  y  hacen  sus  entradas  mez- 
quinas y  lúgubres.  De  ambos  defectos  carece 
este  templo  de  Santa  Maria  del  Mar ,  que  con 
otro  altar  mayor  bien  ejecutado  podria  atraer 
á  los  menos  devotos.  Su  titular  es  la  Asun- 
ción de  nuestra  Señora ,  y  sobre  la  puerta 
principal  en  la  parte  interior  se  conserva  la 
imagen  colosal  que  habia  en  el  altar  viejo. 
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Pero  la  fiesta  principal  de  la  parroquia  se  ha- 
ce á  nuestra  Señora  en  el  (lia  de  la  Circun- 
cisión, y  así  no  faltan  doctos  oradores  que 
han  dicho  que  la  titular  es  Santa  Maria  ad 
prcesepe.  En  los  libros  antiguos  se  llamó  la 
iglesia  Santa  Maria  de  mari  por  la  proximi- 
dad á  él,  y  de  las  arenas  por  estar  sobre  ellas 
todo  el  edificio. 

Este  es  el  templo  ó  parte  de  él  donde  es- 
tuvo enterrado  el  cuerpo  de  Santa  Eulalia. 
Algunos  quieren  señalar ,  como  con  el  dedo, 
que  el  sitio  fué  la  capillita  que  hay  debajo 
del  órgano  con  la  invocación  de  Santa  Eula- 
lia de  Mérida  y  San  Ivo  conf. ,  la  cual  por 
su  pequenez  parece  parte  de  otro  edificio  y 
verosímilmente  del  antiguo ,  que  quisieron 
conservar  al  tiempo  de  construir  el  actual. 
Todo  es  adivinar,  y  acaso  el  sitio  de  tan  ve- 
nerable depósito  está  hoy  profanado  por  los 
vecinos  contiguos  á  la  iglesia. 

En  la  sacristia  hay  alhajas  muy  ricas,  pero 
no  antiguas.  Es  graciosa  una  portadita  que 
allí  sirve  de  tránsito  de  una  pieza  á  otra.  La 
pila  bautismal  es  una  pieza  prolongada  de 
mármol  sin  otro  dibujo  en  sus  fachadas  cua- 
dradas laterales  que  unas  espirales  concéntri- 
cas y  muy  parecidas  á  un  sepulcro  que  vi 
en  el  jardín  del  palacio  arzobispal  de  Tarra- 
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gona.  Y  asi  no  extrañaré  que  fuese  bautizada 
en  esta  misma  pila  Santa  Maria  de  Cervelló, 
llamada  vulgarmente  del  Socos. 

Hay  en  esta  iglesia  un  gran  número  de  re- 
sidentes entre  beneficiados  y  clérigos,  que  no 
lo  son,  los  cuales  en  el  dia  llegan  á  129.  Tie- 
ne su  capilla  propia  de  música,  con  lo  cual 
y  lo  despejado  del  templo  se  celebran  fiestas 
de  mucha  pompa  y  lujo.  En  los  dias  ordina- 
rios el  canto  de  las  horas  es  precipitado  con 
demasia,  como  en  la  catedral  y  otras  iglesias. 

El  archivo  es  moderno,  y  asi  conservan  po- 
cos códices.  Entre  ellos  está  el  Misal  impre- 
so en  1498,  de  que  ya  dije  en  el  pontificado 
de  Don  Pedro  Garcia.  Hay  en  él  una  nota 
sobre  haber  mandado  el  Obispo  Don  Juan 
Dimas  Loris  en  1596  que  se  guardase  este 
ejemplar  en  el  archivo,  y  que  nadie  celebra- 
se con  él.  Tienen  también  un  libro  en  vite- 
la, que  llaman  de  les  Lkmes  por  las  que  hay 
chapadas  en  las  tapas ,  y  es  Regislrum  B. 
Marice  de  mari,  ordenado  en  1341;  contiene 
en  cinco  libros  las  obligaciones  del  Arcedia- 
no y  de  los  beneficiados,  sus  respectivos  de^ 
rechos,  percepciones  de  emolumentos,  etc., 
excelente  guia  para  el  gobierno  de  la  parro- 
quia. Otro  libro  en  papel  de  principios  del 
siglo  XVI,  donde  están  copiadas  todas  las  or- 
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dinacioiies  municipales  sobre  pesca  y  pesca- 
dería, hechas  á  fines  del  siglo  XIV  y  princi- 
pios del  siguiente.  Ilem  libro  de  aniversarios 
y  Consuela,  muy  bien  conservada,  de  la  cual 
me  he  valido  para  completar  los  artículos  li- 
túrgicos que  quedaron  imperfectos  con  el 
ejemplar  casi  inservible  de  la  catedral.  Esta 
de  acá  se  copió  ó  extractó  de  aquella  para  el 
uso  propio  de  la  parroquia ,  como  consta  de 
mil  lugares:  y  fué  esto  en  1450,  que  es  el 
año  en  que  empieza  la  tabla  pascual.  La  fies- 
ta de  la  dedicación  de  su  altar  se  manda  ce- 
lebrar en  la  dominica  III  de  octubre,  y  dice: 
Fiat  officium  ut  in  dedicalione  ecclesice;  lamen 
uhifit  menlio  de  dedicalione  domus,  fíat  menlio 
de  altar  i;  et  ubi  dicilur:  Fundata  est  domus, 
dicatur:  Gonsecratum  ost  altare,  el  ubi  dicilur: 
Domus  mea,  dicatur:  Altare  mcum,  froul  me- 
liuspolerunt  verba  aplari.  Al  íin  hay  un  tratado: 
quid  agere  debeant  curati,  primicerius,  manne- 
rius,  scolares,  sacrista.  A  los  escolares  manda 
que  desde  el  lunes  de  la  primera  semana  de 
cuaresma  hasta  el  Viernes  Santo  teneant  orna- 
tum  altare  maius,  et  retrabulum ,  et  imagines  de 
cortinis  et  pannis  albis  et  velum  lempli.  ítem 
que  desde  el  primer  domingo  de  octubre  has- 
ta la  Pascua  á  las  cuatro  de  la  mañana  tan- 
gatur  squilla  quce  vocatur  de  prima  ad  avisan- 
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dum  patrochianos  qui  negotiare  habent.  Al  sa- 
cristán se  le  mandan  preparar  ornamentos  de 
color  verde  en  las  fiestas  de  San  Juan  Bau- 
tista, Santa  Cruz  de  mayo  y  de  todas  las  San- 
tas Vírgenes:  en  las  de  las  continentes,  mo- 
rados: en  la  de  los  SS.  Confesores,  Papas  ú 
Obispos,  lividi:  en  los  que  no  lo  fueron ,  pa- 
llidi :  en  las  dominicas  de  cuaresma  ,  negro, 
y  en  las  ferias  de  la  misma,  blanco.  A  este 
tenor  hay  otras  curiosidades  rituales  que  que- 
dan apuntadas  en  su  debido  lugar. 

Al  bajar  del  archivo  topé  con  una  inscrip- 
ción sepulcral  moderna  que  hay  detrás  del  co- 
ro, y  dice  asi: 

Plorantibus 

Partum  suum  Ckaritibus,  Cupidini  fratrem, 
Alumnum  unice  dilectwn  Musís,  nepotem  Mavorle, 

Risu  etjocis  amicum 
Plaudentibus  Angelis  aíque  Archangelis : 
ínter  Hispanorum,  Belgarum,  Gallorum,  Jtalorum 
Gemitus  et  suspiria: 
Vectus  innocentice  pennis. 
Ad  coelos  die  18  maii  1739  emigrabat 
lll.  D.  D.  Josephus  Leopoldus  de  Glimes  de  Brabante 
Anno  cetaiis  suce  décimo 
WalloniancB  regice  cohortis  secundum  Ducis  locum  tenens. 

(En  el  centro) 

Quam  bene  mortalitaiem  exuit,  quii7iduit  immortalitatenu 

En  la  mano  derecha  dice  que  puso  esta 
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inscripción  el  Conde  de  Glimes,  Capitán  Ge- 
neral de  Cataluña,  padre  del  niño. 

San  Pablo  del  Campo. 

Uno  de  los  monasterios  mas  antiguos  de 
Barcelona  es  el  de  PP.  Benedictinos  de  San 
Pablo  del  Campo ,  llamado  asi  por  estar  antes 
fuera  de  la  ciudad  ,  distante  como  un  tiro  do 
cañón  de  sus  primitivos  muros.  Ahora  se  ha- 
lla dentro  de  ellos  ,  hacia  el  poniente ,  al  ex- 
tremo de  la  calle  de  su  nombre.  Dicen  que 
esta  casa  es  del  siglo  IX  (a) ,  y  que  fué  res- 
taurada á  principios  del  XII  por  Guiberto  y 
su  muger  Rotlendis.  De  esto  último  puedo 
acotar  dos  documentos.  Uno  es  la   inscrip- 
ción del  siglo  XIV  que  se  halla  sobre  un  se- 
pulcro de  piedra  en  los  claustros,  junto  á  la 
puerta  del  Capítulo  antiguo,  que  dice  asi :  VI. 
nonas  madii  auno  Dni.  MCCCVIL  obiit  G,  de 
Pulcro  loco  ,  qui  anniversarium  hic  conslituit, 
et  est  cum  suis  parenlibus  hic  sepultus.  El  fue- 
runt  hic  translatala  corpora  spectabiliiim  Guih- 
herti  Guitardiy  et  uxoris  eius  Rotlendis,  qui 
hoc  cenohium  fundaverant ,  et  Romance  ecclesim 
ohtulerunt  IIL  kal.  mai.  anno  MCXVII,  Otra 
urna  hay  junto  á  esta  de  la  misma  familia  de 
Belloc ,  de  la  cual  eran  sin  duda  los  citados 

(«)    Vid.  Tristany  Corona  Benedictina. 
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Guiberto  y  su  rauger.  El  nombre  de  estos,  y 
lo  que  hicieron  á  favor  de  esta  casa ,  consta 
de  la  escritura  de  su  unión ,  ó  mas  bien  su- 
jeción ,  a  la  de  San  Cucufat  del  Valles  ,  y  á 
su  Abad  Rolando ,  hecha  en  H27  por  los  pro- 
hombres de  Barcelona  y  su  Obispo  San  Ole- 
gario, á  cuya  custodia  la  encomendaron  los 
dichos  Guiberto  y  Rotlendis.  Ecclesia,  dice, 
S,  Pauli  de  Campo,  quce  a  construcloribus  suis 
Domino  Guiberto  el  uxore  sua  Rollendi  oblata 
est  Deo  et  B,  Petro ,  et  Apostolicm  Sedi.  Va  el 
documento  que  hablará  por  mí  {a).  Son  muy 
de  notar  en  él  las  causas  que  obligaron  á  esta 
resolución,  es  á  saber,  la  decadencia  en  la 
regularidad,  y  en  la  recta  administración  de 
las  posesiones.  Cosa  que  no  cabe  suponer  en 
solos  los  diez  años  que  pasaron  desde  la  cons- 
trucción de  Guiberto  á  la  incorporación  so- 
bredicha. Asi  que  tengo  por  evidente  que  es 
mas  antigua  esta  casa;  y  que  las  palabras 
fundaverant  y  construcloribus,  que  se  aplican 
á  Guiberto  y  su  muger ,  se  han  de  entender 
con  alguna  extensión  por  restauración.  Pero 
debió  ser  casi  total ,  puesto  que  ninguna  par- 
te del  edificio  parece  anterior  al  siglo  XII, 
si  no  es  la  área  de  la  iglesia  y  su  portada  prin* 

(a)    Ap.  núm.  IX. 
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cipal,  compuesta  solo  de  un  arco  de  medio 
punto,  con  un  grueso  bordón  concéntrico, 
sostenido  todo  por  columnas  amarradas,  con 
capiteles  al  modo  de  los  corintios.  En  lo  alto 
de  la  puerta  se  vé  en  un  óvalo  una  mano  de 
relieve  en  ademan  de  bendecir.  En  el  lintel 
de  piedra ,  que  es  como  el  diámetro  del  semi- 
circulo,  y  sirve  para  ajustar  las  puertas  cua- 
dradas, se  halla  un  letrero  que  merece  alguna 
consideración,  donde  suena  un  Renardus  con 
su  muger  Raimunda,  cuyos  nombres  no  se 
escribieran  en  parle  tan  principal ,  si  no  hu- 
bieran tenido  gran  parte  en  la  fundación  de 
esta  casa. 

Dentro  de  la  iglesia ,  que  es  una  cruz  de 
brazos  casi  iguales,  en  la  capilla  de  San  Gal- 
derich  se  halla  una  inscripción  de  carácter  en- 
teramente gótico,  que  dice  asi:  Pro  alodiis, 
domibus ,  atque  averis ,  guce  hiiic  cenobio  ego 
Petrus  Pincerna  trado ,  quídam  monachus  au- 
gealur  in  hoc  cenobio ,  qui  pro  me  el  pro  defun- 
ctis  fidelibus  in  hoc  altari  Reali  Nicolai  missas 
Cutidle  celebret,  Quod  si  aliter  faclum  fuerit,  Ho- 
spitalariis  et  Barchinonensibus  civibus  licilum 
erit  quod  traditnm  est  liuic,  ad  alium  religiosnm 
locum  trans ferré,  per  sexaginta  dies  monachis 
üHs  prius  id  emendare  amonilis.  Este  altar  de 
San  Nicolás  pasó  á  ser  de  San  Galderich  Con- 
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fesor ,  con  la  ocasión  de  haberse  depositado 
en  esta  iglesia  su  cuerpo ,  traido  desde  San 
Martin  de  Canigo,  antes  del  año  1665,  con 
motivo  de  las  guerras  de  Francia;  y  cuando 
se  restituyó  allá  el  sagrado  depósito  en  el  año 
sobredicho  ,  quedaron  acá  dos  huesos  de  las 
piernas,  y  parte  del  cráneo.  Aunque  el  ca- 
rácter de  esta  inscripción  parece  del  siglo  X, 
ó  por  ahí ;  mas  el  señalar  sesenta  dias  de  tér- 
mino  á  los  monges,  como  también  lo  hizo  San 
Olaguer  en  la  citada  escritura,  y  el  encargar 
la  observancia  de  esta  manda  á  los  Hospitala- 
rios, que  no  se  establecieron  por  acá  hasta  el 
siglo  XII ,  me  hace  sospechar  que  no  tiene 
esta  piedra  tanta  antigüedad  como  parece. 

El  claustro  es  pequeño ,  y  todo  de  la  res- 
tauración de  Guiberto.  Consérvase  bien  la 
puerta  y  dos  ventanas  colaterales  del  Capítu- 
lo, de  cuya  área  y  cabidad  se  han  aprovechado 
para  hacer  la  escalera  nueva  por  donde  se 
sube  al  resto  del  edificio  ,  que  todo  es  nuevo. 
Al  pié  de  una  de  esas  ventanas  que  decia  hay 
esta  inscripción:  Fraler  Berengarius  de  Solí- 
crupo ,  Prior  hiiius  domus  conslituit  hic  anni- 
versarium ,  et  flocos  monachorum ;  qui  obiit 
amo  Domini  MCCXCUL  XIII.  kal  oclob.  R. 
pater  eius  slabilivil  hic  amiversarium,  Obiit 
VIL  idus  aprilis  anno  Dni,  MCCLX.  Otras 
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muchas  inscripciones  sepulcrales  hay  por  alH 
de  poca  importancia  para  la  historia  y  paleo* 
graiia.  El  flocos  de  esta  que  he  dicho,  era  co- 
mo una  cogulla,  ii  otra  parte  insigne  del  ves* 
tido  monacal:  tú  lo  veras. 

Puesto  ya  aquí  quise  leer  de  nuevo  el  híve^ 
ro  del  sepulcro  del  Conde  Wifredo  llí,  aun- 
que ya  publicado  tantas  veces  por  nuestros 
historiadores. 
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Hallase  esta  piedra  fuera  de  la  iglesia ,  al 
lado  de  su  puerta  colateral ,  bastante  maltra- 
tada ,  y  expuesta  á  que  acaben  con  su  letrero 
los  muchachos.  Por  lo  mismo  oi  con  gusto  la 
resolución  que  se  vá  á  tomar  de  entrarla  en  ía 
iglesia ,  de  orden  del  muy  ilustre  señor  Don 
Fray  Jaime  de  Lianza  y  de  Valls,  Pavordre 
del  Llobregat  y  Prior  de  este  colegio.  Porque 
colegio  es  ahora  este  monasterio ,  y  de  toda* 
la  congregación  Tarraconense,  donde  se  en- 
vían de  varios  monasterios  los  catedráticos  j^ 
cotegiales ,  cuya  educación  literaria  está  en  ua 
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pié  respetable,  como  he  oido  á  gente  im- 
parcial. 

Saín   Justo. 

A  la  iglesia  parroquial  de  San  Juslo  atribu- 
yen sus  feligreses  toda  la  gloria  y  antigüedad 
propia  de  la  primitiva  Sede  de  Barcelona.  En 
su  área ,  dicen ,  estuvo  el  cementerio  de  los 
mártires,  y  la  cripta  ó  iglesia  subterránea  de 
los  primitivos  fieles ,  sobre  la  cual  se  edificó 
en  tiempos  mas  pacíficos  la  única  iglesia  Bar^ 
cinonense,  Sede  de  los  Obispos  en  ambas 
épocas.  Prueban  esto  con  la  deposición  de 
testigos  en  un  proceso  actuado  en  esta  curia 
eclesiástica  á  12  de  abril  de  1346 ;  y  con  no 
sé  qué  cabidades  subterráneas  que  hallaron 
en  172o  al  tiempo  de  abrir  una  sepultura  par 
ra  el  clero.  Apoyan  lo  mismo  con  la  autoridad 
de  Tomich  {Cong,  de  Caíal ,  cap.  29)  y  de 
Carbonell  {fol  48).  Añaden  que  enviando  no 
«é  que  Obispo  de  Barcelona  á  Roma  á  no  sé 
qué  embajadores  para  que  trajesen  de  allá  re- 
liquias, les  respondió  no  sé  qué  Papa :  Volved 
á  vuestra  patria ,  tomad  tierra  del  pavimento  de 
San  Justo,  exprimidla  y  saldrá  sangre  de  már- 
tires. Y  lo  bueno  es  que  asi  se  hizo  y  se  llenó 
una  redoma ;  pero  no  parece.  Esta  y  otras  an- 
tiguallas se  predican  frecuentemente  ea  el 
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pulpito  de  esta  iglesia  en  obsequio  de  sus  par- 
roquianos. ¡Ojalá  se  dijeran  igualmente  en 
obsequio  de  la  verdad !  En  las  cartas  anterio- 
res se  dijo  ya  que  en  el  siglo  VI  habia  ya  aquí 
iglesia  Sedes  S,  Crucis,  titulo  que  jamás  tuvo 
esta  parroquia.  Pues  á  principios  del  siglo  IX 
suena  el  clero  del  mismo  titulo  que  acompa- 
ñó á  Ludovico  Pío  en  801  cuando  entró  triun- 
fante en  Barcelona.  Y  el  Obispo  Frodoino  en 
878  no  llevó  el  cuerpo  de  Santa  Eulalia  á  la 
iglesia  de  los  Mártires,  sino  á  la  de  Santa  Cruz, 
como  se  vé  por  el  documento  adjunto  (a).  Y 
la  continuación  de  este  santo  depósito  prueba 
evidentemente  que  aquella  iglesia  es  la  misma 
que  la  catedral  actual ,  con  la  diferencia  de  la 
fábrica.  Y  si  ya  era  entonces  intitulada  SancícB 
Crucis ,  ¿por  qué  no  seria  ella  misma  la  Sedes 
S.  Crucis  donde  se  tuvo  el  concilio  en  599? 
¿Y  por  qué  no  lo  seria  en  los  siglos  primiti- 
vos? Para  deshacer  esta  identidad  de  iglesia 
es  menester  algo  mas  que  estas  hablillas  y  glo- 
rias buscadas  con  el  amor  á  partidos ,  que 
condena  la  caridad. 

Muy  diferente  principio  que  esta  pretendida 
antigüedad  tienen  algunos  privilegios  que  go- 
za esta  parroquia.  Uno  es  el  uso  de  los  estan- 

(a)     Ap.  núin.  X. 
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darles  idénticos  con  los  de  la  catedral,  esto 
es,  cruz  blanca  en  cannpo  colorado.  Otra  sin- 
gularidad de  esta  iglesia  es  el  privilegio  con- 
cedido al  altar  de  San  Félix  sobre  los  testa- 
mentos sacramentales.  Llámanse  así  los  que 
se  bacen  por  deposición  de  uno  ó  dos  testi- 
gos que  oyeron  al  difunto  intestalo  en  cuaK 
quier  época  de  su  vida  una  ú  otra  palabra 
suelta  sobre  la  disposición  de  sus  bienes.  Ju- 
rando luego  estos  testigos  sobre  el  altar  de 
San  Félix  en  esta  iglesia,  extiende  el  escri- 
bano esta  disposición,  como  si  él  la  recibiera. 
Hállase  autorizada  esta  costumbre  entre  Ia3 
antiguas  de  Barcelona  (a). 

En  el  dia  se  está  construyendo  de  nuevo  el 
altar  mayor.  El  que  se  ha  quitado  era  de  prin- 
cipios del  siglo  XVI ,  bendecido  por  el  Obispo 
auxiliar  Don  Juan  de  Cardona  á  27  de  diciem- 
bre de  1522.  En  el  provisional  vi  un  buen 
cuadro  del  Salvador,  que  será,  á  lo  que  en- 
tiendo, de  Viladomat.  Venéranse  en  el  altar 
de  San  Paciano  las  reliquias  que  dicen  ser  de 
este  Santo :  la  piedad  suple  en  esto  lo  que 
acaso  faltará  á  la  verdad.  Entrando  en  la  igle- 
sia ,  á  mano  izquierda  ,  sobre  la  pila  de  agua 
bendita  se  lialla  una  inscripción  sobre  piedra 

(a)    Vid.  Constituciones  de  Cataluña,  vol.  2,  tit.  Consue- 
iuts  de  Barcelona,  c.  48. 
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mármol  con  letras  mayúsculas ,  y  a  renglón 
seguido,  que  dice  así:  Hic  requiescit  Wiliza 
filius  Teodcredi.  Dimillat  ei  Deus.  Amen.  Era 
DCCCCXXXVUl.  ab  Incarnalione Domini  anni 
DCCCXC,  anno  11.  i^egnante  Ramio  Rege  die 
XIII.  klds.  aprelis  sic  obiit.  Precisamente  hay 
equivocación  en  el  año  de  Cristo  890  ,  en  el 
cual  no  era  Rey  ningún  Carlos.  Lo  era  Carlos 
el  Simple  en  el  año  900,  y  es  puntualmente 
el  segundo  de  su  reinado  post  Odonem;  y  co- 
mo con  él  cuadra  bien  la  era  expresada  938, 
diremos  que  en  ese  año  900  murió  el  Witiza; 
y  que  el  cantero  añadió  por  error  en  los  años 
de  Cristo  la  nota  numeral  X. 

En  testamento  de  Bonfill ,  levita ,  año  1007 
{Arch.  de  la  catedral  de  Vicjue)  y  entreoirás 
mandas  hizo  la  siguiente:  «cí  ipsas  XI.  iincias 
))áe  auro ,  quod  debebat  illi  Sendredo  frater 
))suus  concessit  ad  domum  Sancti  Justi :  ipsas 
»uncias  V.  propter  Deum  et  reniedium  anima) 
))sua),  et  restauratione  ipsius  ecclesiaí.  eh 
»dimiss¡t  eas  in  potestate  prsedicto  Mercutio 
ñusque  peracta  sit  quoopertura  eius.  Et  de 

)?ipsas  sex  uncias Latge  conditiones 

»V.  idus  aprilis  anno  XI.  regnante  Roberto 
S)Rege.)) 

Don  Pedro  II,  en  un  privilegio  concedido  al 
monasterio  de  San  Feliu  de  Guixols  en  1205, 
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dice:  Liidovicus,  filius  Caroli  M,  anno  18.  sui 
regni  abstulit  Sarracenis  Barcinonam ,  et  edifi' 
cavit  ibi  sedem  ad  honor em  S.  crucis  J.  C.  ex 
eo  ,  quia  crux  ignea  apariiit  Patri  suo ,  cura  ce* 
pit  civitatem  Gerunde, 

Residió  el  Obispo  y  Capítulo  durante  las 
dos  fábricas  de  la  catedral  en  San  Justo.  Lo 
dice  Diago  y  lo  niega  Campillo.  El  sello  del 
Vicario  perpetuo  es  las  barras  rojas  en  cam- 
po dorado. con  la  corona  real.  Es  iglesia  unida 
al  arcedianato  mayor. 

Santa  María  del  Pi. 

La  iglesia  de  Santa  Maria,  llamada  del  Pi, 
suena  ya  en  el  siglo  XI  en  una  escritura  de 
venia  de  ciertas  casas  sitas  en  el  arrabal  de 
Barcelona,  en  el  castillo  nuevo,  cerca  de  di- 
cha iglesia :  la  fecha  es  del  año  XI  del  Rey 
Felipe,  que  es  hacia  el  año  1070  (a) :  era  en- 
tonces como  sufragánea  de  la  del  lugar  de 
Sans ,  de  la  cual ,  andando  el  tiempo ,  vino  á 
ser  matriz.  El  nuevo  templo  es  obra  del  si- 
glo XV ,  el  cual  se  consagró ,  como  se  vé  en 
la  memoria  que  de  ello  queda ,  en  una  piedra 


(a)    Existe  en  el  Archivo  real  de  Barcelona,  armario  de 
Moniilanc,  Saco  Jesús  núm.  886. 

TOMOXVIII.  41 
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colocarla  entrando  por  la  puerta  colateral,  quo 
llaman  del  Ave  Maña,  que  dice  así:  IJicmcn- 
ge  áXVIl.  (lejiiny  del  any  M.CCCCLIII.  fon 

consegrada  la  present  sglesia  per  lo  Itcverend 
Frare  Lorens,  Bisbe  de  Terranova,stans  obrers 
los  hon.  en  Gabriel  Dalos,  ciutada ,  Anllioni 
Ces  Viles,  nolari,  Joan  Soler,  specier,  é  i  acmé 
Perdigo ,  sabaler  de  Barcelona ,  é  Sacrida  ¡\loS' 
sen  Bernaí  ¡libera.  Preveré,  En  la  saciislia 
conservan  un  buen  cuadro  de  Yiladomat*,  que 
représenla  y  será  verdadero  retrato  del  Vene- 
rable Oriol,  bcneliciado  de  esta  i<^lesia  y  bea- 
tificado en  estos  días.  Ei  |)inlor  tiene  a(|ui  su 
entierro  ,  y  vi  con  gusto  la  in^ci  ipcion  que 
para  memoria  de  tan  ilustre  aitisla  colocó  á 
s:i  costa  mi  amií^o  el  señor  Don  Micolás  Uo- 
driguez  (^aso  ,  intjuisidor,  y  juez  subdelegado 
de  in^prenlas  en  el  reino  de  Valencia.  Ejem- 
plo (¡ue  ,  imitado  por  otros,  excusaría  á  la 
posteridad  mil  cuidados  en  la  biogralia. 

Convento  del  Carmen  Calzado. 

En  la  biblioteca  del  Carmen  Calzado  no 
hallé  cosa  de  que  bablar. 
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Convento  de  la  Merced.  » 

El  convenio  de  la  Merced  es  nuevo.   Del 
antiguo  queda  memoria  en  una  piedra  que  hay  . 
sobre  un  cerco  do  comunicación  del  conven-; 
lo  a  la  iglesia  ,  que  dice  así:  Áqucst  es  lo  jai-  - 
mer  moncslir  del  orde  de  la  Vcrge  María  de  la  > 
Merce  á  X.  de  agost  fiuulal  ayn  MCCXVlll.  lín  . 
€l  archivo  hay  pocos  nianuscrilos ,  y  solo  do 
cosas  relativas  á  la  historia  de  la  orden,  exis- 
ten también  allí  varios  tomos  en  fol.**  y  en  A  /, 
que  contienen  las  apreciabics  apuntaciones 
del  erudito  P.  M.  Fr.  Manuel  Ribera,    con 
copias  de  varios  documentos :   todo  lo  cual 
trabi»jó  en  los^  años  í¡ue  estuvo  encargado  do. 
la  dirección  y  arreglo  del  archivo  general  do 
Aragón.  Buen  caudal  para  las  familias  princi- 
pales do  esta  corona,  y  nada  mas. 

Convento  de  San  Francisco, 

El  convento  de  PP.  Observantes  de  San 
Francisco  está  pegado  á  la  muralla  de  n)ar, 
situado  en  el  mismo  parage  donde  primiti- 
vamente estuvo  el  hospital  de  San  INicolás, 
en  el  cual  se  hospedó  el  P.  San  Francisco, 
pasando  por  esta  ciudad.  Ocupa  aquel  mismo 
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Icrrono  un  claustrito  pequeño,  que  fué  el  de 
la  primiiiya  fundación,  y  en  él  está  la  celda 
do  diclio  Santo  Patriarca  con  este  letrero  so- 
bro la  puerta  :  Celia  fratris  Fraticisci  de  As' 
sisio ,  anno  l^ll.  Tiene  unos  ocho  pasos  de 
InliliHJ  y  doce  de  longitud.  Esta  es  poco  mas 
ó  menos  la  área  de  la  respetable  habitación, 
W  c\\:\\  destruyó  una  borrasca  del  mar  hacía 
c!  año  1 500 ,  y  al  cabo  de  un  siglo  la  reedifi- 
ci6  como  hoy  existe  Don  Fr.  Adrián  Maymó, 
Prior  (lo  San  Juan  en  Cataluña,  el  cual  se 
enterró  en  una  capillita  colateral,  donde  cos- 
teó un  buen  cuadro  que  representa  á  San 
Francisco  como  está  en  su  sepulcro.  Es  gran- 
de el  concurso  á  este  claustro  en  el  dia  prin- 
cipal do  su  fiesta. 

Do  este  recinto  pobre  pasaron  pronto  los 
rfeligiosos  al  nuevo  convento  que  hoy  tienen. 
La  iglesia  grande  estaba  ya  construida  á  fi- 
nes del  siglo  XIII  cuando  la  consagró  San 
Luis,  Obispo  de  Tolosa,  asistido  de  Don  fray 
Bernardo  Peregrí,  Obispo  de  Barcelona  é  hí- 
jb  de  esta  casa.  Testigo  de  esto  es  una  pie- 
dra que  se  halla  en  el  claustro  aliado  de  una 
puerta  que  manda  á  la  iglesia ,  la  cual  dice 
asi:  Anno  Domini  M.CCXCVII.  idibus  julii 
hcec  ecclesia  Fratrum  Minorum  in  honorem 
Beati  Nicholai  construcla ,  fuit  consécrala  per 
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Daminum  fratrem  Ludovicum,  ordinis  FkjL" 
trum  Minorum,  Episcopum  Tholosanum »  illih 
Stris  Regis  Caroli  jiliunu  presente  Domino  fr,q,* 
tre  Bernardo  eiusdem  ordinis ,  Episcopo  Bar* 
chinonensi,  simul  consecrante  altare  BeuLi  Fraiu 
xisci  in  eadem  ecclesia  collocatum.  En  el  día 
ocupa  el  nicho  principal  del  aliar  mayor  urja 
estatua  colosal  de  la  Concepción  ,  y  San  Ni- 
colás queda  elevado  al  segundo  cuerpo,  lin 
ella  se  enterraron  varios  Principes  de  Aragíuí, 
cuyas  cenizas  se  conservan  en  urnas  levan- 
tadas en  el  presbiterio  con  sus  inscri|)c¡oncs 
modernas,  en  que  no  se  tuvo  gran  cuenia  co,n 
la  cronología.  Tampoco  tiene  mayor  exacti- 
tud la  nota  del  año  en  que  murió  Fr.  Poiic»c 
Carbonell,  cuyo  cuerpo  dicen  que  eslá  en  el 
testero  del  altar  mayor;  pues  allí  se  ñola  (|uo 
murió  en  1297,  siendo  cierto  que  en  10.1.3 
firmó  en  un  codicilo  que  hizo  en  la  NÍIIa  do 
Alforja,  diócesi  de  Tarragona,  su  Arzolíisp.o 
Don  Juan  de  Aragón.  En  el  mismo  teslero  vi 
-entero  el  cuerpo  de  Doña  Leonor,  Reina  (|c 
Chipre,  finada  á  26  de  diciembre  de  1417, 
Las  dos  urnas  que  hay  en  el  capitulo  no  scyi 
de  Reyes,  como  me  dijeron,  sino  una  de  Pe- 
ndro Marques,  Canciller  de  Don  Alfonso  lli  de 
;Aragon,  que  murió  en  1295,  y  Ja  olra  de  Inés, 
«.muger  de  Francisco  Marques ,  muerta   en 
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151 G.  En  la  sacristía  vi  algunas  reliquias  bue- 
nas: la  mas  notable  es  una  moneda  de  plata 
poco  mayor  que  una  peseta,  con  algunos  ca- 
racteres que  no  pude  conocer  por  impedir- 
lo el  cristal  y  adornos.  Dicen  que  es  una  de 
las  treinta  (|ue  sirvieron  á  la  traición  de 
Judas. 

VA  claustro  es  obra  del  siglo  XIV ,  y  de 
su  bendición  queda  en  una  piedra  la  memoria 
siguiente  :  Anuo  Domini  MCCCXLIX  ,  priclie 
idus  octobris ,  Reverendus  Pafer  Fraler  Palazi' 
mis ,  Episcopus  Sanclm  Justce ,  isliid  priinmn 
claustrum  quod  est  snb  ledo  primo  í}ua(uor  pa- 
ricdiniSy  et  capiluhim  el  eliam  Iransilum  qui  est 
de  díalo  clauslro  cid  ciinileriam  ,  couseercivit. 
Innumerables  son  los  entierros  que  hay  en 
él,  y  algunos  son  de  las  nobles  familias  de 
este  principado.  En  él  se  hallan  colocados 
V  bien  custodiados  los  cuadros  de  la  vida  de 
San  Francisco,  que  pintó  el  Catalán  Vilado- 
mat.  Éntrelos  cuales  es  muy  digno  de  la  aten- 
ción de  los  artistas  el  que  representa  la  mú- 
sica í[ue  le  hizo  un  ángel:  compilen  en  la  per- 
fección asi  la  gracia  y  desembarazo  de  la  ap- 
titud de  esta  figura,  como  la  inimitable  del 
Santo,  sentado  sobre  un  escaño  de  madera  y 
enagenado ,  dejando  caer  la  mano  siniestra 
coa  toda  la  verdad  de  la  naturaleza.  Todavía 
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tengo  por  superior  el  que  representa  el  San- 
to ya  difunto  y  tendido  en  el  suelo.  Oj.dá  se 
continúe  en  el  método  (|ue  han  adoptado  es- 
tos sabios  religiosos  de  tenerlos  siempre  cu-  • 
biertos  y  solo  descubrirlos  en  las  liestas  so- 
lemnes. 

En  la  biblioteca,  que  es  pública,  bay  pocos 
manuscritos  pero  útiles  para  la  bil)liografía. 
Tal  es  la  traducción  catalana  del  Spcculmn 
Crucis,  que  escribió  en  italiano  Fr.   í)omin- 
go  Cavalca,  de  mi  orden  ,  en  Pisa,  becha  por 
Fr.  Pedro  Busquets,  monge  de  San  Feliu  de 
Guixols,  á  instancias  de  Doña  María  ,  niuger 
del  Rey  Don  Alfonso  V,  el  cual  también  ha- 
bia  traducido  el  libro  de  Ira   é  paciencia  del 
mismo  Cavalca.  El  primer  opúsculo  trajo  de 
Italia  Fr.  Bernardo  Vilalta,  mongo  de  Mon- 
serrat.  El  Bus(?nels  i-abia  estado  allá  mas  de 
quince  años.  Todo  oslo  consta  del  título  del 
libro  manuscrito  en  el  siglo  XV.  No  me  dis- 
pensaré de  copiar  el  de  un  volumen  fol.  vit. 
del  siglo  anterior ,  dice  asi :  Sequitiir  prima 
rubrica  libri  sequenlis,  Et  est  sciendum  quod 
Dominus  Botiaventiira  fecit  primum  opus  de  Vi- 
ta Christi,  et  durat  circa  duas  mamis  papiri. 
Secundo  quidam  Cariuriensis  addidit  multa;  et 
sic  fecit  secundum  opus  de  Vita  Christi ,  et  du- 
rat circa  ocio  manus  papiri,  l'ertio  venit  über» 
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timis,  et  addidit  quatiior  mnnus;  et  sic  sunt 
diiodecim  manus.  Quarto  venit  quídam  CcelesH- 
ñus,  ordinis  Ccelestinorum  monaslerii  Parisién' 
sis ,  qui  meliora  et  flores  totius  operis;  et  com- 
posuit  quartum  librum,  sive  quartum  opus  quod 
sequitur.  El  est  oplimum  pro  personis  denoüs 
et  máxime  pro  illis  qui  volunt  faceré  sermo* 
nes.  Et  istud  durat  circa  duas  manus  papiri»  Et 
est  opus  noviter  faclum,  proutpalet  in  sequen^ 
tibus. 

Mas  larga  descripción  necesita  un  volú- 
.men  fol.  que  contiene:  1.  Alanus de  Planctu 
naturce,  2.  Liber  Birrice  (es  una  imitación  del 
Amphitruo  de  Planto).  3.  De  arbore  in  qua  se 
suspendebant  mulieres  (son  ejemplos  morales 
de  la  vanidad  de  las  miigeres).  4.  Séneca  de 
formula  vitce.  5.  Philosopkia  magistri  Philippi 
Elephantis  cum  versibiis  Nasonis  ac  proberviis 
moralibus  commendatione  dignis,  6.  Régimen 
contra  epidimiam  editum  a  Magistro  Sanccio 
de  Riva  áurea,  (Ridaura). =/mí.=/mpíoraío 
in  auxilium  Virginis  Filio ,  qui  solus  omnes  sa- 
nat  languores ,  intendo  ad  nulum  Domini  mei 
Luppii  miseratione  divina  Archiepiscopi  Cesar- 
augustani,  cui  Deus  annuat  sine  labe,  pro  suce 
personoe  ,  communique  omnium  salute  régimen 
ab  epidimiali  morbo  prceservalivum  ac  curati' 
vum,  prout  mea  subpetierit  facultas  mgenii,  in 
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seripiis  redigere.  Primo  quid  sit  epidimia  cíT' 
cumscribere.  Secundo  causas  epidimiarum  red' 
dere.  Tertio  signa  epidimiarum  subjunger^. 
Quarto  remedia  saluhria  applieare,=^l .  PrC' 
servatio  contra  pestilentiam  dala  per  magistrum 
Juhannem  de  Tornamira,  magistrum  in  mediQÍ- 
na  de  Montepessulano ,  anno  a  Nativitate  Do- 
tnini  MCCC,  septuagésimo. =^8,  Régimen  con- 
tra epidimiam  dalum  per  magis.  Joanne^n 
Jacobi  magistrum  in  medicina  Montispessulani, 
anno  a  Nativ,  Dni.  MXCC,  septuagésimo, 
1370  secundum  numerum  alguarismi.  Este  vo- 
lumen curioso  compró  Pedro  Miguel  Carbo- 
nell ,  archivero  real ,  de  Pedro  Visars ,  por 
precio  de  18  sueldos  á  16  de  febrero  de  1473, 
y  lo  dio  á  la  biblioteca  del  convento  de  Je- 
sús, orden  de  San  Francisco,  extramuros  de 
esta  ciudad ,  die  lunce  post  festum  Paschce 
XXVII.  marta  anno  salutis  M.CCC.  octogési- 
mo sexto,  Fernando  II  feliciter  regnante.  Todo 
esto  notó  de  su  mano  el  mismo  Carbonell  al 
fin  del  libro. 

Otro  vol.  hay  fol.  men.  vit.  con  adornos 
en  el  frontis  é  iniciales,  del  cual  dá  razón 
el  prólogo,  de  quien  son  las  siguientes  pala- 
bras :  Prolech  primer  sobre  la  incepcio  de  la 
exposicio  de  la  postilla  de  Papa  Ignocent  ter- 
cer sobre  los  VIL  psalms  penitenciáis  segons  la 
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translacio  Romana.  =  Ales lant  lo  savi  tresaur 
encorporat  ó  amagat  dins  la  foc  de  la  ierra ,  fa 
pochy  ó  no  gens  de  profit,  entro  que  es  perven- 
gnnl  á  nolicia  daqiielís  quil  cerquen  ..... 
per  I  al  que  s  bsidi  los  sia  do  nal  ci  encendre  lo  ' 
foch  de  lar  devocio,  é  encara  los  allres  no  moH 
escalfáis,  qui  lo  presenl  Ir  acial  legiran,  sien 
provocáis  per  devocio  d  fer  orado  é  á  les  allres 
Iones  obres,  induhil  per  lo  Revercnt  Senijor 
Fraro  Bercnguer  Marcb,  per  la  gracia  de  Deu 
Macslre  de  la  casa  de  la  cavalleria  de  Sánela 
Maria  de  tMunlesa  del  orde  de  Calalrava  .  .  . 
per  co  yo  Frare  Johan  Romeu,  del  orde  deis  fra- 
res  Prcjjcndors  jalsia  reput  mi  insujicienl ,  ele 
El  Maestre  de  Monlesa  Berenguer  March  lo 
fué  desde  el  1582  liasla  el  1408,  v  este  es 
el  tiempo  on  íino  se  hizo  esta  versión,  cuyo 
a  11  lo r  pod'ia  conjüliiriírse  que  fuese  Valen- 
ciano, puesto  que  la  orden  de  Monlesa  solo 
residía  en  el  reino  de  Valencia. 

Nada  mas  tengo  que  añadir  de  esta  respe- 
table casa,  sino  que  la  habitaron  los  Claus- 
trales hasta  los  tiempos  de  San  Pió  V,  en 
que  fueron  arrojados  de  su  posesión  un  dia 
del  Corpus  mientras  hacían  la  procesión. 
Vinieron  á  vivir  en  él  los  PP.  Observan- 
tes del  convenio  de  Jesús ,  extramuros  de 
esta  ciudad ,  fundado  en  1428  ,  en  que  pu 
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SO  la  primera  piedra  el  lley  Don  Alfonso  V, 

San  Agustín. 

El  convenio  de  San  Aguslin  fué  uno  de  los 
que  mas  experimentaron  el  rigor  de  la  guer- 
ra de  sucesión  :  con  lo  cual  y  con  la  necesi- 
dad de  trasladarse  de  su  antiuuo  sitio  de  la 
Esplanada  en  1727,  perdió  gran  parle  de  sus 
auLigüedadcs  apreciables.  La   nueva   fábrica 
es  grandiosa  y  pasarán  muchos  años  para  que 
se  concluya.   Es  lástima  que  no  se  procurase 
en  su  iglesia  el  buen  gusto  con  que  se  princi- 
piaron los  claustros.  La  biblioteca  es  espa- 
ciosa y  limpia,  y  digna  de  que  resida  en  ella 
un   bibliotecario   que   ordene  manuscritos  y 
misceláneas  modernas.  Allí  vi  una  Biblia  en 
vil.  del  siglo  Xlll,  escrita  con  esmero  y  con 
grande  igualdad  de  tinta  y  de  pluma,  y  una 
Suma  moral  de  San  Raimundo  del  siglo  XIV, 
ítem  los  Comentarios  manuscritos  de  los  IV  li« 
bros  de  las  sentencias,  dictados  por  el  doclo  Va. 
lenciano  Blas  Navarro  del  siglo  XVL  También 
se  guarda,  alli  la  Apología  pro  SS,  PP.  et  DD, 
Eclesice  adversiis  Barbeyrach  el  alioSy  obra  de 
Don  Fray  Aguslin  Eura ,  Obispo  de  Orense, 
natural  de  Barcelona,  de  quien  habla  el  pa- 
dre Florez  en  el  catálogo  de  Obispos  de  aquo» 
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lia  iglesia.  Son  cinco  vol.  4.*,  obyaj erudita 
pero  escolástica,  como  cosa  de  los  principios 
del  siglo  XVIII.  Pudiera  ser  digna  de  la  luz 
pública,  si  alguno  de  los  doctos  religiosos  de 
aquel  convento  se  tomara  el  trabajo  de  re- 
fundirla. 

La  celda  del  padre  maestro  exprovincial 
Fr.  Juan  Izquierdo  honra  por  si  sola  el  con- 
vento, y  lo  honrará  siempre  si  los  religiosos 
saben  resistirse  á  las  instancias  de  los  golp- 
fios  literatos.  Primeramente  en  su  biblioteca 
descuellan  buenos  manuscritos.  Tal  es  wn 
códice  que  contiene  los  Usages  de  Barcelona, 
y  varios  concilios  Gerundenses  y  Tarraconen- 
;Ses.  Estos  últimos  he  copiado  todos,  mercejd 
á  la  franqueza  de  su  dueño.  El  códice  es  i^l 
siglo  XV.  ítem  un  códice  vit.  fol.  que  com- 
prende el  tratado  lemosin  de  la  batalla  de 
íScipío,  obra  de  Er.  Antonio  Ganáis  de  mi  or- 
den, el  mismo  de  que  ya  diré  en  la  bibliote- 
ca de  los  PP.  Descalzos.  Del  mismo  autor  el 
trabado  de  Séneca  é  Providencia,  dirigidQ,(ií 
'tnalt  é  noble  Mossen  RamQn  Boil ,  Gobernador 
g^nei^al  del  regne  de  Valencia,  Consta  de  nue- 
iVe  capítulos. ^Traducción  lemosina  de  aqu.e- 
•  Ua  carta  atribuida  á. San  Bernardo  en  la  hi- 
tWioteca  de  los  Descalzos.  =Una  carta  con 
este  titulo:  La  letra  deval  scrita  feu  lo  Mar- 
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qnés  de  Villena  é  Cornpls  de  [¡ibagorza,  qui^^ 
apres  fo  inlitulat  Duch  de  Gandía  y  pet  Donntt^ 
Johanna ,  filia  sua ,  qnant  la  marida  ab  Don 
Johan,  fill  del  Compte  de  Cardona  per  la  qual 
li  scribi  castich  é  bons  nodrimens ,  dient  axil 
Cara  (illa,  etc.  Del  cronista  de  Cataluña  Die- 
go Monfar  y  Sors  posee  la  Historia  de  Don 
Jaime  de  Aragón,  Conde  de  Urgeh  manuscrita'^ 
en  1651  ,  ^  la  de  los  Condes  de  Urgel.  ítem 
la  Historia  de  los  Condes  de  Ampurias  y  Pe* 
retada  por  Don  Joseph  Taberner  y  de  Arde* 
Da,  canónigo  de  Barcelona  y  Obispo  de  Ge- 
rona, muerto  en  1726.  Este  escritor  es  el 
que  envió  al  P.  Martene  copias  de  varios  do- 
cumentos Españoles,  como  dice  en  su  prólo- 
go á  la  Ampíissima  coi  íech'o.  Vi  también  alli 
irtísmo  vertidos  en  lemosin  y  del  siglo  XV  los 
dos  tratados  de  Albertrano  de  Brescia  De  do» 
ctrina  dicendi  et  tacendi,  y  el  Líber  consolatio» 
nis  et  consilii.  El  primero  se  dice  allí  escrito 
en  1215,  y  el  segundo  por  equivocación  en 
M.CCC.XLVI.  pues  debe  ser  en  1240.  De 
estos  opúsculos  se  volverá  á  hablar  en  los  de 
los  PP.  Carmelitas.  Sobre  esto  están  las  Cons- 
tituciones de  la  iglesia  de  Barcelona  en  un 
códice  de  fines  de  siglo  XV,  las  que  copié  y 
envié  ya.  ítem  varios  tomos  de  borrador  y  apun- 
taciones que  hizo  en  Roma  Don  N.  Bastero» 
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autor  (Ic  la  Criisca  ProvcnzaJc ,  extractando 
los  códices  (Je  podas  Provenzalcs  del  Vati- 
cano. Hahia  pensado  valerine  de  esle  traba- 
jo para  publicar  un  caláb)í(o  alfabélico  de  los 
poetas  Prjvenzales  l^spañolcs.  No  sé  si  me 
resolveré  á  ello  todavía,  lía  obra  lar^a  v  el 
tiempo  corto.  A  mas  de  eslo  posee  dicho  pa- 
dre un  buen  monetario,  y  ordenado  con  tan- 
la  inteliíTencia  como  curiosidad.   Es  conside- 
rabie  la  copia  de  medidlas  de  familias  Roma- 
nas y  del  tiempo  medio  en  los  condados  de 
este  pais.  A  esto   acompaña   una  biblioteca 
loda  de  numismática  y  algunas  preciosidades 
de  historia  natural.  Adoinan  la  celda   algu- 
nos buenos  cuadros.  Kn  el  oralorio  tiene  un 
fi'trato  de  San  Luis  Berlran,  (pie  me  pareció 
de  !o  mejor  del  Valenciano  Espinosa,  y  un 
Calvario  á  la  manera  de  Uubens,    y  un  cua- 
dj'ito  extrangero  de   autor  desconocido  para 
11^ i,  (¡ue  représenla  la  entrega  de  la  túnica  en- 
sangrentada de  Josefa  su  p;u!re  Jacob.  Sobre 
esto  acaba  él  mismo  de  colocar  en  el  De  jwO' 
■  fundis  cinco  cuadros  del  excelente  Viladomat, 
y.son  :  Nacimiento  ,  Circuncisión  y  Adoración 
de  los  Magos,  disputa  en  el  templo  y  el  pasagc 
del  Centurión,  todo  comparable  con  lo  mejor 
de  nuestra  nación.  Por  lo  que  be  visto  de  este 
profesor,  me  parece  otro  Riballa ,  así  en  lo 
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piadoso  de  los  asuntos,  como  en  la  propie- 
dad de  los  caracteres.  No  he  tenido  el  con- 
suelo que  esperaba,  de  hallar  algunas  memo- 
rias literarias  del  célebre  Aj^ustiniano  fray 
Pedro  Malón  de  Chayde,  que  estuvo  de  Prior 
y  murió  también  en  este  convento.  Todo  pe- 
reció con  motivo  de  la  traslación.  A  Dios, 
Barcelona,  etc. 
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CARTA  CXXVII. 

Códices  manuscritos  de  la  biblioteca  y  sacristis 
de  Santo  Domingo  de  Barcelona, 

iTxi  querido  hermano  :  Dejando  aparte  la  no- 
ticia de  varios  manuscritos  de  religiosos  de 
mi  orden  que  han  enriquecido  considerable- 
mente mi  Biblioteca  de  escritores,  abunda  es- 
ta biblioteca  de  códices  preciosos  y  raros,  cu- 
ya noticia  puede  interesar  á  los  literatos.  Tal 
es  un  manuscrito  del  siglo  XIV  en  4."  papel, 
que  contiene  Doctrinas  morales,  divididas  en 
sesenta  y  cinco  capítulos.  Su  autor  es  un  Ju- 
dio Catalán,  y  acaso  hijo  de  Barcelona  ,  lla- 
mado Jafuda  (Jehuda),  de  quien  no  hay  noticia 
en  Don  Nicolás  Antonio.  Dícelo  él  en  el  pró- 
logo ,  asi :  Com  lo  molt  alt  é  poderos  Senyor 
en  Jacme,  .  .  .  (//.).  .  .  .  ío  qual  es  curas  de 
cercar  saben  tractar, ,  ,  .  .  éha  manat  á  mi  Ja- 
fuda, luheu  de  Barcelona,  fill  den  Astruch,  .  . . 
que  yo  degnes  aiustar ,  he  ordenar  paraules  de 
$avis  é  de  philosofs,  é  traure  de  libres  arabichs, 
é  aquelles  tornar  escriure  en  romang. 

Un  cuaderno  fol.  men.,  que  solo  compren- 
de diez  tablas  astronómico-geográficas.  Ño  es 
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obra  antigua,  pero  de  gran  exactitud  en  la 
demarcación.  Comprende  todo  el  continente 
de  América  y  África,  en  cuya  costa  occiden- 
tal, sobre  el  Carbo  Verde,  y  mas  arriba  del 
rio  Senegal,  pone  el  rio  Doro:  y  como  no  se 
vé  nombrado  allí  el  Gamhia ,  sospecho  que 
este  es  el  que  ya  en  el  siglo  XIV  se  llamaba 
rio  del  Oro,  como  ya  dije  en  otra  carta.  El 
autor  ni  época  de  estas  tablas  no  me  es  co- 
nocido, á  no  ser  que  indique  algo  de  esto  el 
letrero  que  hay  al  fin  de  ellas ,  que  dice  así: 
En  tibi  Cosmit  Cosmin  Cosmon  FABRICAVL 
Damus.  Quia  muñere  dignus. 

Del  célebre  Don  Francisco  Eximeniz  hay 
el  Vita  Christi,  y  el  libro  de  las  Donas  ^  ma- 
nuscritos del  siglo  XV.  Otro  Yol.  fol.  contie- 
ne estos  escritos  del  mismo ;  es  á  saber: 
Tractat  de  providencia  sobre  consell ;  la  materia 
del  qual  es  de  aquells  bons  ó  mals  administra- 
dors,  é  regidors  de  eoses  pidjíiqíies,  com ,  7ie  en 
quina  manera  se  han  haver ,  en  llurs  adminis- 
tracions  ó  actes ,  affi  que  la  viriut  entre  aquells 
sia  mes  prospera.  Este  es  un  tratado  diferen- 
te del  Crestiá;  y  no  le  hallo  comprendido  en 
los  artículos  de  sus  escritos  en  Don  Nicolás 
Antonio.  Siguen  en  el  mismo  volumen :  Petita 
obra ,  que  tracta  per  recobrar  é  haver  lo  exercis- 
ci  de  moderado.  ==:L'  art  de  ben  morir.  =^  La 
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confessio.  Esto  es,  modo  práctico  de  hacerla. 
Abundan  por  acá  las  obras  manuscritas  de  es- 
te sabio  escritor,  y  apenas  hay  biblioteca 
donde  no  se  hallen. 

Lo  que  es  muy  raro  y  único  en  su  linea  es 
un  códice  manuscrito  pergamino  del  año  1 351 , 
donde  después  de  la  Legenda  de  Santo  Tomas 
de  Aquino,  sigue  otra  con  este  titulo:  Hic 
sunt  aliqua  breviter  collecta  de  sancta  vita ,  et 
miraculis  Fr.  Ilaymundi  de  Pennaforti.  Princ. 
Accensam  hicernam  diviniius ,  etc.  Y  digo  que 
este  códice  es  raro  y  único  porque  es  el  que 
sirvió  cuando  se  entendió  en  la  beatificación 
del  Sanio,  el  único  fidedigno  de  donde  en- 
tonces se  tomaron  las  noticias  de  sus  virtudes 
y  müas^ros,  como  escrito  y  sacado  en  1551 
de  las  memorias  que  habia  escritas  en  el  ar- 
chivo de  esta  casa.  Así  se  lee  al  íin:  Supra 
dicta  fuerunt  transiimpta  á  qnadam  cedida  re- 
fería in  communi  caxia  conventus  Bar  din.  ubi 
alim  scripturce  et  litierm  regim  conservabantury 
XIIII.  kalns,  aprilis  auno  Dom,  M.CCC,  quin- 
quagesimo  primo.  Está  cubierto  con  unas  ta- 
blas ,  y  hasta  en  esto  convienen  las  señas  que 
de  él  dio  el  Auditor  de  la  Rota  Romana  Fran- 
cisco Peña  ,  el  cual  publicó  esta  misma  legen- 
da ilustrada  con  notas.  Digo  que  publicó  li- 
teralmente la  vida  del  Santo  como  aqui  está, 
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y  después  la  tradujo  al  español  Fr.  Antonio 
Lorea ;  mas  en  la  narrativa  qne  sigue  de  los 
milagros  dio  lugar  á  alguna  variedad ,  que 
acaso  pudo  nacer  del  que  sacó  aquí  la  copia. 
Prueba  de  ello  es  que  Peña  puso  allí  el  mila- 
gro del  tránsito  del  mar  sobre  la  capa  desde 
Mallorca  á  Barcelona ,  el  cual  no  se  halla  en 
este  códice,  sino  añadido  al  fin  por  otra  mano 
posterior  en  1456,  y  su  narración  es  diferen- 
cie la  que  imprimió  Peña.  Escribióla  el  maes- 
tro Fr.  Jaime  de  San  Juan ,  inquisidor  de  esta 
ciudad  y  diócesi;  y  la  publicó  Diago  vertida 
en  Español  en  la  Historia  de  la  provincia  de 
Aragón  (lib,  1 ,  cap,  XVIII. )  Yo  la  he  copiado 
por  ser  inédita  ,  y  por  ser  el  escrito  mas  anti- 
guo que  atestigua  suceso  tan  portentoso  (a). 
Y  digo  escrito  porque  otro  monumento  hay 
anterior  que  puede  servir  de  prueba  de  este 
hecho ,  y  es  un  relieve  que  sirve  de  capitel  á 
una  dé  las  columnas  en  el  sobreclaustro ,  de- 
lante del  coro.  Su  labor  es  del  siglo  XÍÍI,  ó 
muy  próxima  á  él.  Estas  columnas  octágonas, 
altas  solo  cinco  palmos,  sirvieron  antes  de 
adorno  en  el  coro  que  estaba  en  el  piso  de  la 
iglesia,  construido  hacia  el  año  1270,  de 
donde  las  trasladó  al  sitio  actual  el  maestro 

(o)    Ap.  núm.  X. 
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Fr.  Jaime  Ferran,  Prior  en  1550,  para  cubrir 
el  tránsito  al  coro,  que  cuatro  años  antes  ha- 
bia  construido  en  alto  en  el  testero  de  la  igle- 
sia el  Prior  Fr,  Pedro  Mártir  Coma,  Obispo 
después  de  Eina.  Esta  traslación  de  las  co- 
lumnas ,  y  aun  el  objeto  de  ella  ,  consta  en  el 
libro  de  gasto  y  recibo  de  ese  año  1550,  don- 
de á  12  de  mayo  se  lee  la  partida  siguiente: 
ítem  dedimus  fraíri  Gregorio  pera  donar.  .  .  . 
picapedres ,  que  aínda  á  piiiar  los  pillar éts  de 
la  craustra,  ...  En  uno  pues  de  estos  capite- 
les está  representado  de  relieve  San  Fiaimun- 
do  sobre  el  mar ,  sosteniendo  con  el  báculo  la 
punta  de  la  capa.  Basta  haber  hablado  de  esto 
como  viagero.  Y  ya  que  hemos  hablado  del 
coro  bajo ,  sepas  que  para  su  adorno  pintó  dos 
tablas  en  el  siglo  XV  un  Fr.  Pablo  de  Senis, 
de  mi  .orden,  la  cual  dejó  luego  (a):  no  es 
conocido  en  el  Diccionario  de  profesgres  de 
bellas  artes.  Uno  de  los  cuadros,  que  es  la 


(«)  En  el  libro  de  ing-resos  y  profesiones  se  hallan  los  ar- 
tículos siguientes:  anno  i476.  VIL  iulii in Dominica  die  re- 
cepi  (Fr.  Franc.  Vitalis)  acl  orcUncm  Fr.  Paulum  de  Senis  in 
clericum,  et  ercit  iam  viginti  quatuor  annorum,  expe7'tissimum 
in  artificio  ymaginario ;  nam  ipse  operatus  est  tabulas  Nati- 
vitatis  et  Resurrcctionis,  qucs  sunt  in  introhitu  chori,  et  7nulta 
alia;  et  positus  est  in  choro  dextro.  Recessit  de  ordine  =  An- 
no MCCCCLXXVIL  ego  supra  dictus  Prior  recepi  ad  pro- 
fesionem  X.  augusti  Fr.  Paulum  de  Senis,  et  dimissit  ha- 
bitum. 
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aparición  de  Cristo  á  la  Magdalena ,  se  con- 
serva aun  hoy  en  la  capilla  de  la  comunión. 

Volviendo  ahora  á  los  códices  vi  allí  dos 
arábigos  manuscritos,  dignos  de  ser  examina- 
dos por  quien  tenga  mas  pericia  que  yo  en  su 
lectura.  Del  uno  de  ellos ,  en  4.°,  bien  en- 
tendí que  sea  el  Coran,  y  acaso  con  algunos 
comentarios.  Dióle  á  esta  librería  el  canónigo 
Don  Antonio  Cortés  y  Gelabert,  á  quien  lo 
regaló  Don  José  Aviles,  Coronel  de  Drago- 
nes, el  cual  lo  halló  en  el  equipage  del  Gene- 
ral de  los  Moros ,  en  una  salida  que  contra 
ellos  hizo  la  guarnición  de  Ceuta  día  23  de 
agosto  de  1722.  Otro  volumen  arábigo  halló 
dicho  Coronel  en  el  mismo  lance,  el  cual  re- 
galó al  Marqués  de  Lede ,  General  en  gefe  de 
aquella  expedición,  y  estele  envió  á  S.  M. 
Todo  esto  cuenta  una  nota  al  principio  del 
libro.  El  otro  libro  arábigo  que  hay  aquí  lo 
dio  Don  Carlos  Desessars  en  su  regreso  de  ' 
la  expedición  de  Oran. 

Algo  mas  podré  decir  de  un  códice  griego 
sin  nota  alguna  en  otro  idioma  que  indique 
lo  que  es.  Tiene  ademas  la  desgracia  de  es- 
tar escrito  con  malísima  tinta ,  mas  con  una 
prolija  observación  pude  al  cabo  sacar  en 
limpio  que  es  la  colección  de  las  actas  del 
sínodo  VI  general,  Constantinopolitano  III  del 
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año  680,  copiadas  en  papel  en4.\yálo  que 
parece  en  el  siglo  XVÍ  y  de  un  códice  anti- 
guo, como  se  vé  en  algunas  ñolas  originales 
que  dicen  asi :  Deest  in  cod.  veteri,^=Hic  inter^ 
ruptiis  cod,  vet.  y  otras  semejantes.  Son  á  la 
letra  las  mismas  que  se  hallan  en  la  edición 
de  Labbé,  sino  que  este  manuscrito  solo  po- 
ne las  X!I  acciones  primeras  y  faltan  las  res- 
tantes hasta  XVllI.  Mas  el  libro  está  com- 
pleto. 

Volvamos  de  la  Grecia  á  Cataluña  y  hable- 
mos de  otros  códices  lemosines ,  pues  tan 
usado  y  justo  es  que  cada  cual  alabe  su  na- 
ción. Y  á  f é  que  en  orden  á  la  noticia  de  los 
jueces  ó  regidores  de  este  principado,  llama- 
dos Comelleres ,  es  excelente  un  códice  inti- 
tulado :  IJibre  aon  están  cscrits  fots  los  noms 
deis  Consellers  de  Barcelona  desde  el  temps 
del  Rey  Don  Jaiime,  ail  lo  Conquistador,  quels 
instituy  ab  tots  los  privilegis,  etc.,  fins  al  pre- 
sent  any  1002.  Su  autor  es  Jaime  Uamon 
Vila,  escrito  por  Guillem  Drusian  ,  Mallor- 
quín. Tampoco  es  despreciable  otro  libro  ma- 
nuscrito que  trata  De  les  batalles  y  conqiiestes 
que  los  nobles  Senyors  íteys  Darago  han  fetas. 
Comienza  del  Conde  Don  Ramón  Beren- 
guer  IV  y  acaba  en  el  sitio  de  Gerona  puesto 
por  el  Rey  Felipe  IV  de  Francia.  Esto  hace 
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creer  que  el  autor,  que  no  se  sabe  quien 
sea  ,  escribió  por  ese  tiempo  ,  esto  es,  á  fines 
del  siglo  XIII.  El  carácter  del  manuscrito  pa- 
rece ser  del  siglo  XIV,  aunque  esto  suele  ser 
regla  muy  equivoca,  como  lo  saben  bien  los 
que  manejan  estas  cosas.  No  quiero  pasar  en 
silencio  que  en  este  libro  se  dá  por  cierto  el 
viage  del  Conde  Don  Ramón  á  Alemania  para 
sostener  el  desafio  en  defensa  de  la  Emperatriz, 
acusada  de  adulterio  y  condenada  al  fuego,  si 
no  hallaba  quien  lidiase  contra  los  acusadores, 
sentencia  que  debia  ejecutarse  á  los  tres  dias 
de  la  llegada  del  Conde.  Gran  bondad  de 
Príncipe  que  deja  su  muger,  hijos  y  estados, 
y  en  medio  de  empresas  y  crueles  guerras  con 
queje  ejercitaban  diariamente  los  Moros,  lo 
abandona  todo ,  viaja  de  incógnito  á  un  im- 
perio extraño  y  expone  á  la  suerte  de  un  de- 
safio su  vida  y  reputación,  solo  por  defender 
á  quien  no  conocia,  y  con  quien  ni  deudo  ni 
respeto  le  enlazaba.  Tras  esto  las  narrativas 
de  este  libro  están  harto  dislocadas,  y  por  lo 
común  sin  ningún  apoyo  en  la  cronologia: 
defectos  que  me  obligaron  á  abandonar  la 
copia  que  de  todo  él  habia  comenzado. 

Bien  seguro  de  que  no  me  sucedería  otro 
tanto  comencé  y  concluí  la  copia  de  un  es- 
crito raro  de  que  voy  á   hablar.  Hállase  in- 
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cluido  en  un  vol.  fol.  que  merece  de  por  si  su 
descripción.  Contiene  las  obras  de  aquel  Ma- 
nuel Diez,  de  quien  hablé  en  la  caria  XXXII  (a), 
como  autor  del  libro  de  Menescalia.  Aquí  he 
hallado  otras  obras  del  mismo  desconocidas 
á  los  bibliógrafos ,  las  cuales  declara  el  epí- 
grafe ,  que  copiaré  entero  y  será  lo  mejor: 
Asi  comensan  los  libres  de  madesines  fetes  de 
diverses  resepíes,  que  é  tretes  del  tresor  de  hevr 
tal,  segons  aqiielles  é  trobades  pus  nobles ,  he 
pus  aprovades  per  esperiencia  dalgunes  nota- 
bles persones,  E per  so  en  (f.  e)  los  presents  ií- 
bres  intitulats :  Flos  de  les  dites  reseptes  ;  los 
quals  parlan  primerament  de  bayns  é  estubes 
é  peladors  é  daltres  coses  per  mundificar  les  ín- 
mundicies  del  eos  de  les  dones,  é  de  la  balessa 
de  la  cara  é  daltres  per  lides  del  eos.  Apres 
parla  de  diverses  madesines  per  ocels  de  cassa^ 
conpost  de  reseptes  provades:  é  de  manescalia 
debesties,  conpost  de  reseptes  provades ,  fetes 
per  diversos  dochtors,  é  altres  en  aso  esperts:  é 
de  totes  maneres  de  confíts  de  sucre,  hi  de  mel:  é 
encara  de  totes  maneres  de  potatges  de  cuynar. 
De  cada  una  de  las  materias  señaladas  en 
este  artículo  hay  su  tratado  particular ,  y  el 
de  Manescalia  de  besties  es  el  mismo  que  es- 

(a)    Tom.  lV,pág.  i36. 
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cribió  dicho  Manuel  Diez.  Esto  ya  bastaba 
para  tener  por  obras  suyas  todas  las  restan- 
tes, cuanto  mas  que  todas  se  le  atribuyen  al 
principio  del  libro,  el  cual  se  escribió  sin 
duda  en  el  siglo  XV,  que  fué  el  mismo  en  que 
floreció  su  autor,  aunque  en  la  prefación  del 
libro  de  potages  dice  que  lo  escribia  gober- 
nándose  por  la  experiencia  de  un  bon  coch 
del  Rey  Danglaterra  ah  conseyll  den  Pera  Ta- 
lip,  servicial  de  dit  Semjor  Rey  en  lany 
M.CCC.XXIllL  é  fon  apellat  Rey  per  los  es- 
cudes he  coches  de  tota  la  térra  Denglaterra. 
Yo  creo  que  el  copiante  omitió  una  C ,  por- 
que  es  cierto  que  este  Diez  fué  mayordomo 
del  Rey  Don  Alonso  V  de  Aragón  y  que  flo- 
reció hacia  la  mitad  del  siglo  XV. 

Pues  en  este  volumen,  fol.  108  v.,  se  ha- 
lla el  documento  raro  que  decia,  pertenecien- 
te á  la  noticia  de  una  orden  militar  conocida 
hasta  aquí  casi  solo  en  el  nombre ,  que  es 
la  orden  de  la  Jarra  ó  del  Grifo.  Por  lo  mis- 
mo daré  razón  de  ella ,  según  lo  que  arroja 
de  sí  este  documento,  que  es  copia  en  lemo- 
sin  de  la  escritura  de  fundación  de  la  orden, 
de  sus  estatutos,  fórmula  de  juramento  y  de 
bendición  de  la  divisa,  y  por  último,  de  las 
indulgencias  concedidas  á  los  caballeros.  Llá- 
mase aquí  orden  del  Griu  (Grifo) ,  cuya  figu- 
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ra  pendía  de  un  collar  en  significación  del 
valor  que  debian  mostrar  los  que  veslian 
aquella  insignia ;  que  axi,  dice ,  com  aqiiest 
animal  es  mes  ffort  de  tots  los  altres  animáis, 
axi  tots  los  homens  assenyalats  daquest  senyal 
fforts  é  jferms  en  lamor  de  Deu  é  de  la  Verge 
Maria  deuen  esser  trobats,  é  encara  en  totes 
obres  de  cavalleria.  Fundóla  á  honor  de  la 
Virgen  Maria  y  en  particular  obsequio  del 
misterio  de  su  Asunción  Don  Fernando ,  In- 
fante de  Castilla,  Señor  de  Lara,  Duque  de 
Peñafiel ,  Conde  de  Alburqueque  y  de  Ma- 
yorga ,  Señor  de  Castro  y  de  Haro  ,  hijo  de 
Don  Juan,  Rey  de  Castilla  y  de  Portugal.  Por 
estas  señas  no  puede  dejar  de  ser  reconocido 
Don  Fernando,  hijo  de  Don  Juan  I  de  Casti- 
lla, tio  y  tutor  de  Don  Juan  II,  y  el  mismo 
que  en  1412  fué  electo  en  Caspe  Rey  de 
Aragón,  Este  Príncipe,  que  es  el  que  habla 
en  esta  escritura,  llama  á  su  padre  Rey  de 
Portugal  por  el  pretendido  derecho  á  aquella 
corona,  aun  después  de  la  famosa  batalla  de 
Aljubarrota.  Dice  ademas  que  su  hijo  primo- 
génito se  llamaba  Alfonso,  que  fué  sin  duda 
el  Rey  de  Aragón,  V  de  este  nombre.  Con 
este  Don  Fernando,  que  floreció  á  principios 
del  siglo  XV ,  no  concuerda  la  fecha  de  la 
fundación  de  esta  orden,  que  en  este  docu- 
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mentó  se  dice  fué  en  la  ffesta  de  la  Asuncio  de 
nostra  dona  Santa  María,  fferia  qnarta  á  XV 
de  agost  ....  del  any  de  la  Nativital  de  nos- 
tre  Senyor  M.CCCJII.  Porque  en  estos  años 
1303  ni  hasta  el  1379  no  hubo  Juan  alguno 
Rey  de  Castilla,  ni  otro  Fernando  que  el  Em" 
plazado  á  fines  del  siglo  XIII.  Por  otra  par- 
te, en  1303  la  fiesta  de  la  Asunción  de  nues- 
tra Señora  no  cayó  en  miércoles,  sino  en  jue- 
ves, habiendo  regido  la  letra  dominical  F» 
Así  que  es  preciso  suponer  yerro  del  copian- 
te que  dejó  de  poner  una  C.  en  aquella  fe- 
cha. De  modo  que  el  año  de  la  fundación 
sea  el  de  1403.  Con  esta  fecha  dicen  bien 
las  señas  del  fundador  Don  Fernando,  la  fies-» 
ta  de  la  Asunción,  que  fué  miércoles  ese  año, 
en  que  fué  la  letra  dominical  G.  y  las  indul- 
gencias que  el  Papa  Luna  concedió  á  los  que 
acompañasen  al  Infante  en  la  dicha  fiesta,  co- 
sa que  no  podia  ser  si  no  coexistian  en  ua 
tiempo  esos  dos  personages  (a).  Fundóse, 
pues,  la  nueva  orden  miércoles  á  15  de  agos- 
to de  1403,  dia  en  que  el  Infante  estando  en 

(a)  En  una  memoria  presentada  á  la  Academia  de  Bar»* 
celona  en  i 737  se  dice  que  Don  Alfonso  V  mudó  al  dia  de  la 
Anunciación  la  costumbre  de  armar  solemnemente  caballe-» 
ros,  que  Don  Fernando  su  padre  fijó  en  el  de  la  Asunción  ,  "y 
que  Benedicto  XUI  hizo  fiesta  en  Morella  en  celebridad  de 
esta  orden. 
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la  esglesia  de  Santa  Maria  de  la  antigua  en  la 
vilasua  de  Marinensa  del  camp,  del  bisbat  de 
Salamanca,  recibió  con  gran  solemnidad  k 
insignia  del  collar  con  la  figura  del  griu  y  la 
entregó  á  la  Infanta  su  muger,  y  á  su  hijo 
primogénito  Don  Alfonso,  y  á  Don  Juan  ,  su 
segundo  hermano,  y  á  otros  muchos  caballeros 
y  doncellas  que  allí  habia;  todo  esto  ante  el 
secretario  del  Infante  Pedro  Ferrandez ,  y 
prestando  todos  el  juramento  de  observar  los 
estatutos ,  que  aquí  se  ven  reducidos  á  ocho 
capítulos:  I.  Que  en  la  fiesta  de  la  Asunción 
asistan  á  vísperas  solemnes  y  misa.  II.  Que 
tengan  á  su  mesa  cinco  pobres  en  el  mismo 
dia.  III.  Que  vistan  de  blanco  dicho  dia. 
IV.  Que  lleven  el  collar  toda  su  vida,  dejan- 
do en  libertad  á  las  viudas.  V.  Que  en  todos 
los  sábados  y  fiestas  de  la  Virgen  vistan  de 
blanco,  ó  á  lo  menos  lleven  una  estola  ó  ^for 
ja  blanca  ancha  tres  dedos.  VI.  Se  ordena 
lo  que  se  debe  observar  en  caso  de  luto. 
VII  y  VIII.  Que  en  premio  de  las  hazañas  de 
armas  puedan  los  caballeros  dorar  las  alas 
blancas  del  griu.  A  esto  se  reducen  los  esta- 
tutos, aunque  su  lectura  te  lo  dirá  mejor  (a). 
Mas  porque  la  memoria  que  hace  el  esta- 

(o)    Ap.  núm.  XI.       '  ' 
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tuto  V  de  estola  ó  faja  podia  hacerte  sospechar 
que  fuese  esta  la  orden  antigua  de  Castilla, 
llamada  de  la  Banda,  fundada  por  Don  Alfon- 
so XI  en  1550,  diré  algo  sobre  ello.  Prime- 
ramente coteja  estos  estatutos   con   los  del 
orden  de  la  Banda,  los  cuales  hallarás  entre 
las  cartas  de  Don  Antonio  de  Guevara  en  la 
que  escribió  al  Conde  de  Benavente,  y  verás 
cuan  poco  se  parecen.   En  segundo  lugar  el 
distintivo  característico  y  digamos  el  hábito 
de  esta  orden  de  Don  Fernando  I  de  Aragón, 
era  un  monili  del  coll  ornament,  del  qiial  pen- 
ga un  griu,  es  decir,  un  collar  con  la  figura 
del  grifo.  Esto  éralo  que  se  bendecia ,  co- 
mo se  vé  en  las  oraciones  que  hallarás  al  fin 
de  los  estatutos :  esto  lo  que  recibian  los  ca- 
balleros y  lo  que  les  incorporaba  en  la  or- 
den y  lo  que  eran  obligados  á  llevar  siempre; 
y  en  las  alas  de  aquel  animal  dorándolas,  de- 
notaban sus  proezas.  Y  como  las  órdenes  to- 
man su  nombre  de  su  principal  y  caracterís- 
tica divisa,  y  en  la  de  la  Banda  no  se  halle 
cosa  que  de  mil  leguas  diga  con  esto,  es  cla- 
ro que  son  distintas  entre  si,  y  que  la  de  que 
decimos  debe  llamarse  orden  del  Grifo.  La  fa- 
ja ó  estola  que  permitía  vestir  en  los  sábados 
era  un  adorno  y  supliendo  de  todo  el  vestido 
blanco  que  para  esc  dia  prescribe  á  sus  in- 
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dividiios,  del  cual  no  usaban  los  otros  dias 
del  año.  Y  así  nada  tiene  que  ver  con  la  otra 
landa ,  que  era  el  distintivo  único  perpetuo 
de  los  de  aquella  orden,  y  esta  ademas  debia 
tener  cuatro  dedos  de  ancha  y  ser  de  color 
rojo  precisamente.  Mas  á  la  nuestra  solo  se 
concedían  tres  dedos  de  ancho,  y  debia  ser  tan 
precisamente  blanca  que  en  el  centro  de  ella 
no  se  permitían  bordados  ni  pedrería  de  otro 
color.  Pero  lo  que  acaba  de  mostrar  la  dife- 
rencia de  ambas  órdenes  es  que  en  la  de 
Don  Alfonso  eran  excluidas  las  mugeres  y 
todos  los  primogénitos,  como  que  solo  se  fun- 
dó para  honrar  con  ella  á  los  segundones  de 
las  casas  ilustres ;  mas  en  estotra  de  Don 
Fernando  eran  admitidas  señoras  doncellas  y 
casadas  y  toda  clase  de  escuderos  y  caballe- 
ros, y  parlícular  y  expresamente  los  primogé- 
nitos. Asi  el  primero  que  la  recibió  fué  Don 
Alfonso  ,  primogénito  del  fundador.  Electo 
después  el  fundador  Rey  de  Aragón,  se  trajo 
consigo  su  fundación  para  honrar  con  ella  y 
tener  así  contentos  en  su  obediencia  á  los 
señores  sus  nuevos  vasallos.  Y  aun  esta  de- 
be ser  la  causa  de  hallarse  esta  copia  de  sus 
estatutos  en  lemosin,  que  probablemente  no- 
se  hiciera,  si  la  fundación  quedara  ahogada  en 
su  cuna.  Así  leemos  en  Zurita  (libro  Xll,  ca- 
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pitulo  XXX)  que  entrando  el  Rey  victorioso  en 
Balaguer  á  5  de  noviembre  de  1415  en  llegan» 
do  ci  la  puerta  de  la  ciudad  tomó  una  espada 
(¡íesnuda  de  la  vaina  y  dio  encima  de  los  alme- 
tes á  los  que  habian  de  ser  caballeros,  y  cele- 
brada la  misa  con  gran  solemnidad  dio  su  divi- 
sa del  collar  de  las  Jarras  y  Grifo  ¿i  ochenta 
caballeros  y  escuderos  asi  de  Castilla  como  de 
estos  reinos.  En  el  mismo  libro  cap.  59  se  lee 
como  recibiendo  Don  Fernando  la  orden  del 
Dragón  del  Emperador  Sigismundo ,  le  dio  la 
de  la  Jarra  v  Grifo.  En  ellib.  XV,  cap.  44, 
se  cuenta  que  el  año  1446  Don  Alfonso  V 
dio  su  devisa  de  la  Estola  y  Jarra  al  duque  de 
Borgoña,  de  quien  recibió  la  del  Tusón:  y  li- 
bro XVI,  cap.  28,  año  1454,  concedió  á  los 
Reyes  de  Castilla  que  trnxesen  la  devisa  del 
collar  de  las  Jarras  de  lirios  y  Grifo  del  Bey 
de  Aragón  con  la  estola  los  dias  de  nuestra  Se- 
ñora y  los  sábados.  Estas  son  las  memorias 
que  he  encontrado  de  esta  orden  ,  la  cual  de- 
bió durar  hasta  la  reunión  de  ambas  coronas. 
Del  titulo  de  las  Jarras  que  le  dá  este  escri- 
tor y  de  llamarla  también  poco  antes  de  los 
Lirios,  ha  nacido,  á  lo  que  yo  creo,  la  equi- 
vocación de  haber  dicho  los  que  de  esto  tratan, 
que  la  divisa  de  esta  orden  era  un  collar  de 
oro  compuesto  de  una  Jarra  y  unas  Azucenas  en 
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el  centro  con  un  Grifo  ,  pendiente  de  él  la  ima- 
gen de  nuestra  Señora  de  la  Antigua ,  vestida 
de  azul,  adornada,  etc.  Así  se  lee  en  el  Dic' 
cionario  de  las  órdenes  que  publicó  Don  Be- 
nito de  Castro  (F.  Azucenas),  y  añade  que  la 
fundó  Don  Fernando  I ,  Rey  de  Aragón,  en  la 
villa  de  Methimo  Campense  en  1415.  Mucho 
hay  que  corregir  aquí.  Lo  principal  es  que 
Don  Fernando  en  ese  año  andaba  muy  lejos 
de  Medina  del  campo ,  que  así  se  llama ,  y 
que  allí  la  fundó  en  1403  ,  y  que  la  que  en 
este  año  confiesa  Castro  haber  sido  fundada 
con  el  nombre  de  Lirios,  no  es  distinta  co- 
mo él  cree  de  la  de  las  Azucenas.  Que  cier- 
to por  distintas  que  sean  para  los  botánicos 
estas  dos  flores,  nunca  lo  pudieron  ser  tanto 
para  un  Rey  que  en  tan  corta  distancia  de 
tiempo  bastasen  á  caracterizar  dos  órdenes 
distintas.  La  verdad  es  que  es  una  sola  or- 
den, y  que  nunca  en  su  collar  colgó  vaso  ni 
jarra  de  lirios  ó  azucenas,  y  mucho  menos  la 
imagen  de  Nuestra  Señora  ,  que  junto  con  el 
grifo  harían  una  mezcla  ridicula  ,  informe  y 
de  risa.  Confundióse  con  esta  la  orden  de 
Don  García  VI  de  Navarra. 

La  copia  de  estos  estatutos  que  digo  es  de 
aquel  tiempo ,  y  especifica  muy  por  menor 
toda  la  divisa  de  la  orden  de  Don  Fernando  y 
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no  hay  mas  sino  un  collar  de  que  pende  un 
grifo.  Y  esto  es  muy  verisimil,  y  muy  análogo 
áJo  que  son  las  otras  órdenes,  de  cuya  gra- 
vedad desdice  la  reunión  de  aquellas  tres  di- 
visas. 

Una  observación  resta  que  hacer,  y  es,  que 
este  documento,  en  el  estatuto  III,  llama  al 
collar  insigne  de  gerres,  Y  como  esta  palabra 
lemosina  es  h  jarra ,  de  aquí  pudo  nacer  di- 
cha denominación.  Mas  sobre  que  no  hay  aquí 
memoria  de  otro  distintivo  mas  que  el  grifo, 
como  tengo  dicho,  yo  sospecho  que  esta  pa- 
labra en  este  documento  no  significa  jarras^^ 
sino  arras.  Solo  otra  vez  usa  de  tal  expresión, 
y  en  ella  es  claro  lo  que  digo.  Oye  cómo  habla 
el  Infante  Don  Fernando :  é  per  la  devota  me- 
moria de  aquell  subirán  goig ,  lo  qual  rehe  quant 
á  ella  (la  Virgen  Maria)  langell  Gahriell  saín--, 
da,  he  rehuí  un  insigne,  co  es  a  saber,  del  coll 
ornament ,  en  senyal  singular  de  les  sues  GER-  f 
RES,  de  la  sua  salulacio.  Quién  traducirá  aquí 
jarras?  No  es  mas  llano  las  sus  arras  de  su 
salutación?  Así  pudo  llamar  collar  de  arras, 
como  la  muestra  pública  de  la  consagración  , 
délos  que  se  ofrecian  al  culto  de  Maria  San- 
tísima. 

En  resolución,  por  lo  que  resulta  de  este 
documento,  precioso  y  único  hasta  ahora  en 
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sudase,  Don  Fernando  I,  Rey  de  Aragón, 
fundó  antes  de  serlo  la  orden  del  Grifo,  y 
nada  mas. 

He  dicho  que  esla  orden  estuvo  aquí  en 
práctica  hasta  la  reunión  de  esta  corona  con 
la  de  Castilla.  A  lo  menos  me  consta  que  en 
el  año  1457  Don  Alfonso  V  dio  facultad  para 
vestir  la  insignia  á  Lucrecia  Dezsoler,  Valen- 
ciana, como  consta  de  la  copia  adjunta,  sa- 
cada del  archivo  de  la  bailia  de  Valencia  (a). 
En  ella  son  notables  estas  palabras :  possitis 
conferre  amprisiam  (empresa)  nostram,  sto- 
lam  videlicet  candidam  cum  languncula ,  quam 
in  honorem  Virginis  Marice  singulis  diehus  sah* 
hatinis  el  festivilalibus  suis  gestare  solemus.  La 
dificultad  está  en  la  palabra  languncula,  ó 
mas  bien  laguncula  (disminutivo  de  lagena), 
que  significa  jarra  pequeña.  Y  si  esto  es  así, 
la  divisa  de  dicha  orden ,  que  supone  y  dice 
fundada  por  su  padre  Don  Fernando  ,  era  una 
jarra  y  estola,  y  no  grifo.  Entre  estos  docu- 
mentos contrarios  aténgome  á  los  estatutos, 
ó  mas  bien  abrazo  los  dos  sentidos ;  por  eso 
dijo  gerres. 

De  Arnaldo  Terrem,  Terreny  ó  Terrena,  co- 
nocido en  las  notas  de  Bayer  á  Nicolás  Anto- 
nio ,  hay  aquí  un  manuscrito  inédito  é  igno- 

(a)     Ap.'_núm.  XII. 
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rado  De  divino  extremo  indicio ,  con  un  apén- 
dice de  Facíis  Antichrisli,  dedicado  á  D,  Gau* 
celino  deDoiicio,  Episcopo  Magallon,,  ac  The* 
saurario  SS.  Patris  el  Domini  Urbani  Papce 
quinti.  Llámase  el  autor  siius  clericus ,  decre* 
torum  doctor  et  Sacrista  Elnensis.  En  el  epí- 
grafe final  hay  esto  mas :  et  Archidiachonus 
Terreri  pro^dictus  huius  mei  opusculi  Avinione 
dat,  XII  die  mensis  oclobris  anno  a  Nativitate 
Domini  MXCC.LXVIII.    Deo  gratias.   Fuit 
prwsentaHim  Domino  meo  in  dicto  loco  XI L  die 
mensis  a^ilisy  anno  Domini  M.CCC.LXVIIIL 
Hay  también  una  obrita  intitulada :  El  caba* 
Itero  determinado ,  v  es  traducción  en  verso 
castellano  hecha  por  Don  Hernando  de  Acu- 
na, dedicada  á  Carlos  V,  de  la  obra  francesa 
que  compuso  Micer  Oliver  de  la  Marche  en 
abril  de  1483,  como  consta  de  la  última  es- 
tancia. Del  canónigo  Tarafa  hay  una  CrónU 
ca  de  Caballers  Catalans,  ó  sea  tratado  de  las 
familias  ilustres  de  este  principado  con  sus 
escudos  pintados.   Es  copia  mandada   sacar 
del  original  por  Jaime  Ramón  Vila  en  160o, 
Tampoco  es  de  omitir  la  noticia  de  un  voK 
4.",  manuscrito,  intitulado  Desengaño  de  Ju" 
dios.  Es  puntualmenle  la  carta  de  Rabi  Sa- 
muel á  Rabi  Isaac,  traducida  en  Español  por 
Fr.  Alonso  de  Esquivel  en  Oran  el  año  1G02. 
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Hízose  esta  versión  por  la  latina  del  domini- 
cano Fr.  Alonso  Bin3ii-liombre ,  á  tjuien  este 
traductor  llama  repetidas  veces  Fr.  Alonso  de 
Buenaventura.  Conserva  la  división  de  la  car- 
ta en  27  capítulos,  y  al  fin  de  cada  uno  de 
ellas  pone  el  traductor  de  su  cosecha  muy 
doctas  Anotaciones  con  que  confirma  y  anali- 
za los  argumentos  del  Rabino  para  probar 
que  Cristo  es  el  Mesías  verdadero  y  expera- 
do  en  la  ley.  En  la  del  cap.  XXVI  se  descu- 
bre el  tiempo  en  que  se  hizo  esta  versión, 
porque  hablando  de  la  vocación  de  los  Gen- 
tiles dice  :  asi  lo  vemos  cumplido  y  cumplirse 
tantos  años  ha  como  son  1602,  primero  de  ma- 
yo, que  es  la  era  en  que  estamos.  En  la  del 
último  capitulo  inserta  uní)  breve  y  nerviosa 
confutación  de  los  errores  del  Talmud  y  del 
Coran,  v  conclave  con  una  fuerte  invectiva 
contra  los  Judios  v  .su  ceguedad  lastimera. 
El  traductor  me  es  eiUeramentc  desconocido, 
y  solo  podré  dart-c  de  ci  las  señas  que  él  dio 
de  sí  mismo  en  el  prólogo ,  donde  dice:  apor- 
tándome mi  destino  á  esías  parles  de  África  ^i  4 
esta  ciudad  de  Oran.  Y  mas  abajo :  aunque  por 
mis  culpas,  de  mis  esít^dios  por  varios  iicmpoti  ¡j 
acaecimientos  olvidado:  añadiendo  que  tenia 
alü^un  onocimion':-)  sin  las  !ení;uas  r;;rieala!cs, 
y  que  se  resolvió  á  (•inprorulcr  esla  obra  para 
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desengañar  á  los  muchos  Judios  que  vivían 
en  Oran.  Por  íillimo,  es  bien  que  sepas  que 
no  se  halla  aquí  la  respuesta  del  Rabí  Isaac, 
la  cual  tampoco  conoció  el  intérprete  latino. 
Me  he  detenido  en  esto  por  ser  esta  versión 
desconocida  á  Don  Nicolás  Antonio,  el  cual 
solo  menciona  la  que  hizo  el  bachiller  Alva- 
ro de  Víllaescusa  en  1418. 

Por  el  mismo  motivo  quiero  acordar  algu- 
nos opúsculos  comprendidos  en  un  vol.  4.' 
manuscrito  ,  obra  de  Don  Francisco  de  Na- 
varra, Obispo  de  Badajoz  y  después  Arzobis- 
po de  Valencia,  y  son  :  Ds  differentia  novi  et 
vet,  Testamenti.^=De  spirihi  et  liUera.=^De  í¿- 
hertate  Christiana.  —  Regnum  Chrisíi  esse  spi- 
ritiíale.  En  el  de  justificatione  etpxnilent,  se 
lee :  Questio  2 :  quomodo  fíat  iustificatio :  hic 
supponendum  est  ex  sessione  prcecedenti  post 
hpsum  primi  hominis  omneshomines  perdidis- 
sepropriam  saluíem,  Y  esta  sesión  debe  ser 
la  V  ó  VI  del  concilio  Tridentino,  por  donde 
se  conjetura  que  eran  papeles  trabajados  por 
é!,  cuando  asistía  á  aquel  congreso. 

Dejo  de  decir  de  algunas  otras  curiosidades 
que  son  comunes,  v.  g.,  algunas  Biblias  ma- 
nuscritas con  lujo  y  proligidad  en  el  siglo  XIV, 
entre  ellas  son  preciosas  dos  en  8.°  y  vitela 
finísima. 
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Se  me  olvidaba  decirte  que  he  copiado  un 
Cronicón  que  esciibió  el  maestro  Fr.  Pedro 
Areyns  de  las  cosas  que  pasaron  durante  su 
vida,  que  comenzó  á  10  de  diciembre  de  1349 
y  duró  hasta  eí  i  44o,  periodo  memorable  por 
los  graves  acontecimientos  que  afligieron  y 
alegraron  la  iglesia  y  esta  corona.  El  solo  ha- 
bla de  los  que  vio,  con  la  ventaja  de  escri- 
birlos luego,  y  asi  se  ven  en  medio  de  la  uni- 
formidad de  su  letra  las  variaciones  consi- 
guientes á  la  edad,  j  Qué  auxilios  tan  grandes 
para  la  historia,  si  se  encontraran  muchas  de 
estas  memorias,  que  sobre  costar  tan  poco  á 
sus  autores,  traen  impreso  en  su  sencillez  el 
carácter  de  la  verdad! 

Es  esta  biblioteca  pública  desde  que  la  do- 
ló y  aumentó  para  este  objeto  el  M.  Fr.  To- 
mas RipoU ,  General  de  mi  orden  é  hijo  de 
esta  casa.  He  visto  el  fruto  que  el  público 
saca  de  este  establecimiento,  enriquecido  coa 
buenas  ediciones  y  gran  copia  de  libros  de 
todas  ciencias  y  artes.  A  la  entrada  de  la  por- 
tería se  halla  el  busto  de  aquel  gran  bienhe- 
chor de  este  convento  con  esta  inscripción: 
«Rev.'""  P.  Fr.  Thoma3  Ripoll ,  Tarraconen- 
»si,  ord.  Proid.  Generali  Magistro  ac  huíus 
»coenobii  hlio  amantissimo:  viro  doctrina,  ze- 
»lo,  pietate  atque  prudentia  Urbi  et  orbi  cía- 
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.  »r¡ssimo:  cuius  ¡nmensis  sumplibus  alque  in- 

.»genti  studio  ecclesia  pliirimis  sacris  et  prse- 

))tiosis  ornamenlis  dilata,  sacrariumnobisun- 

»dequaque  armariis  el  supellcclilibus  refer- 

,   ))tum,  Bibliolheca  iam  prideni  ab  ipso  erecta, 

;,.»infinilis  propemodum,  ac  selectissimis  libris 

.^^Dcumulala,  reddilibus  aucla ,  alque  ad  publi- 

,rx>>cam  utilitalem  expósita.  Conventus  denique 

lototus  belloruin  clade  ferme  dirulus,  semel 

.   »ac  iterum  reslauratus,  el  ad  commodiorem 

))ac  nobiliorem  formam  ex  omni  parle  reda- 

.,¡»clus.  Fratres  eiusd.  conv.  filii  palri  ac  bene- 

.,.»faclori  munificenlissimo  grali  animi  monu- 

))inenlumposiiereannoDoiiiiniM.DCCXXXin. 

,   ))8elalis  suae  LXXXI ,  asumplioiiis  ad  magi- 

.,«sler¡iim  ordinis  IX.=Obiil  Romee  XXII.  se- 

))plembr¡s,  anno  M.DCCXLYII.,  aítatis  XCV. 

ann.» 

Entre  las  reliquias  que  hay  en  la  sacristía 
hay  un  libro  en  lol.  pergam.,  que  conliene 
,  I  el  libro  IV  de  las  Senlencias,  escrito  de  ma- 
no de  Santo  Tomás  de  Aquino  hasta  la  dis- 
tinción XLIV  en  que  continúa  otra  mano  de 
aquel  tiempo  ,  que  debió  ser  de  algún  ama- 
nuense, de  quien  es  también  la  nota  final: 
Explicit  IIIL  Senientiarum  secimdum  fratrem 
Thomam  de  Aqnino,  No  tengo  duda  en  que 
es  el  borrador  original ,  como  se  vé  en  las 
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enmiendas  y  añadiduras  al  nnárgen  y  según 
lo  declara  una  nota  que  hay  al  principio,  que 
es  anterior  á  la  canonización  del  Santo,  y 
dice  asi :  Hunc  lihrum  scripsit  manu  sua  Fr. 
Thomas  de  Aqiiino,  qui  has  postillas  fecit;  ob 
cuius  amorem  et  reverentiam ,  licet  sit  littera 
illegihilis  ....  tamen  verax,  semper  decen- 
ter  servetur,  nec  abiiciatur  propter  illegibilita' 
tem.  Lo  mismo  dejó  atestiguado  al  principio 
del  libro  el  M.  Fr.  Domingo  Ilermanno  Cris- 
'tianopulo,  cuando  pasó  por  aquí  en  1762 
acompañando  al  General  Fr.  Juan  Tomas  de 
Boxadors,  asegurando  que  era  conforme  este 
carácter  con  el  de  otros  escritos  del  Santo 
doctor,  que  se  guardan  en  Ñápeles,  Málaga 
y  Toledo.  Sin  embargo  ,  he  querido  enviarte 
esa  muestra  para  que  al  mismo  tiempo  veas 
el  cursivo  de  los  grandes  hombres  del  siglo 
XIII  (a).  Este  es  el  códice  de  quien  nuestro 
Fr.  Francisco  Garcia  deseaba  publicar  las  lec- 
ciones variantes,  cuando  imprimió  las  de  la 
Suma  teológica  en  Tarragona,  que  dedicó  á 
'Bon  Antonio  Affustin. 

En  la  capilla  del  Patriarca  Santo  Domingo 
está  depositada  una  espina  de  la  corona  de 
Cristo,  dádiva  de  San  Luis ,  Rey  de  Francia, 

(a)    Véase  la  estampa. 
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cuya  caria  original  se  guarda  en  el  archivo, 
fecha  en  París  en  noviembre  de  1262.  En  el 
sobreclauslro  al  lado  de  la  puerta  del  coro  se 
conserva  una  pequeña  pieza  que  dicen  haber 
servido  de  aula  á  San  Vicente  Ferrer  cuando 
enseñó  lógica  en  este  convento.  Yo  creo  que 
esta  pieza  resultó  del  corte  horizontal  de  una 
capilla  de  la  iglesia  cuando  se  hizo  el  coro 
alto,  y  cualquiera  que  lo  observe  bien,  creerá 
lo  mismo. 

En  el  claustro  hay  varios  entierros  del  siglo 
XIV.  El  mas  memorable  es  el  que  expresa  su 
inscripción  :  Hic  iacet  inclitus  Jacohus,  ¡irimo- 
genitus  incliti  inf antis  R.  Bg,,  primi  Comitis 
montanearum  de  Pradis  ,  postea  vero  Impuria- 
rtim.  Otra  inscripción  hay  apreciable  para  los 
literatos,  y  es  la  que  puso  el  historiador  Pedro 
Miguel  Carbonell  en  la  sepultura  de  sus  pa- 
dres y  familia  ;  dice  asi:  JD.  0.  M.=F.  Carb. 
parenti  óptimo  y  Gratioi  coniugi  bene  merenti  P. 
Mich.  CarbonellnsReg,  Archivarius  civis  Bar- 
cinonensis  sibi  et  suis  posterisque  ann.  Christi 
M.CCCCLXXXXIIl,  XL  kal.  mart.,  Ferran- 
do II.  felicitcr  regnante.=S,  P.  F.  C.  En  la 
biblioteca  catalana,  que  se  está  preparando, 
se  pondrán  en  claro  los  trabajos  hasta  ahora 
ocultos  de  este  hábil  archivero  y  laborioso 
historiador  del  siglo  XV.  En  la  biblioteca  de 
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este  mismo  convenio  me  vino  á  las  manos  ur 
códice,  que  contiene  ,  como  digamos,  algu 
nos  de  sus  ocios,  y  apuntaciones  sueltas.  Co 
mienza  por  una  poesía  lemosina,  que  intitula 
Vers  compost  per  lo  gran  Phisich  Mestre  Fer- 
rando de  Aerve,  meslre  en  arts  é  en  medecina 
ciutada  de  Barcelona,  naliiral  de  la  vila  de  Co 
ra  del  regne  de  Valencia  ,  en  lo  qual  irada  di 
adversa  fortuna ;  é  for  fet  stant  pestilent  la  ciu 
tat  de  Barcelona .  Es  lo  present  vers  scrit  et 
una  posí  ligada  en  les  rexes  del  altar  maior  di 
la  Seu  de  Barcelona,  Al  pié  de  esta  labia  es 
cribió  el  mismo  Carbonell  el  nombre  del  au 
tor  en  esta  cuarteta  : 

Ferrandos  din  derve  qui  ta  polida 
Metge  famas  devot  de  Sanct  Gregori 
Disidre  Sanct;  los  cuals  cjenollat  crida 
Daquest  flagell  nos  sian  levatori. 

Nada  de  esto  se  baila  en  la  catedral,  ni  es* 
ta  canción  os  conocida  de  los  bibliógrafos,  la 
cual  yo  bubiern  copiado  á  estar  entera.  Le 
mismo  baré  acaso  con  un  opúsculo  del  céle- 
bre Don  Rodrigo  Sancbez  de  Arévalo  ,  Obis- 
po de  Oviedo ,  de  que  Don  Nicolás  Antonic 
solo  dijo  el  título,  que  es :  Libelhis  in  quo  agi- 
im\  an  liceat  fidelibus  sine  pecato  fugere  á  lo- 
co, in  quo  peslis  viget.  Prólogo.  Beatissimo  ac 
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clementissimo  palri  et  D.D.  Paulo  II,  sacros. 
Rom.  et  nnü).  ecc!.  summo  Pastori  et  Pont. 
Max.  eiusd.  Sandil.  humillimus  serviis  et  crea- 
tura  Rodericus.Eps.  Oveten.  tua  aucloritate  el 
dignatione  castri  lux  S.  Angelí  Je  urbe  Castella- 
ñus  se  ipsum  cum  humillima  ulriusque  homi- 
nis  inclinatione  et  beatorum  pedum  ósculo. ^= 
Vidi  ego  scepe  numero ,  nedum  apud  vulgares 
regularesque  homines,  etc.  Es  obrita  dividida 
en  seis  partes ;  la  copia  es  de  Carbonell  con- 
cluida á  24  de  noviembre  1489.  Del  mismo 
y  de  la  misma  materia  es  una  carta  ó  sea  tra- 
tadito  ubi  (dice)  agitur  de  consolatione  pesti- 
kntice,  belloqueet  fame  additis,et  an  pestilentia 
vigente  sit  fugiendum,  necne.=^Petrus  Michael 
Carbonellus,  Francisco  Carbonello  filio  percha- 
ro  S.  P.  D.  Scio  quamplurimos,  prceter  san- 
ctitatem ,  scientia  et  doctrina  prcestantes  viros 
hesitasse  an  liceat  Christiano  sine  peccato  fnge- 
re  áb  regionibus  ubi  pestilentia  viget,  etc. 

Sigue  Pauli  Pompilii  liber  de  L.  Annmi  Se- 
necee  vita  ad  Joann.  Lopim,  Decanum  Valenti- 
num,  impreso  en  Roma  en  1480,  copiado  por 
Carbonell  en  1504,  en  cuyo  elogio  y  de  su 
trabajo  se  hallan  dos  letrastichon.  El  I.=í/ie- 
ronim.  Paulus  Barcinonius  in  laudem  iranscri- 
ptoris: 
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Quis  me  adeo  piilchris  emendatumque  figuris 
Scripserit  ut  noscas  est  oper^  pretium. 

Hunc  Carbonelhim  vocitant,  quem  Regia  cura 
Archivi  voluit  sceptra  tener e  sui. 

El  II.  =  Alexander  Geraldmis  Amerinw 
aliler  : 

Si  quem  formosm  delectant  forte  figurm 
fías  Carbonelli  noscat  liabere  manus. 

Patria  Barcino :  terris  el  notus  Iberis: 
Archivo  Regum  Rege  vo  lente  prceest. 

También  es  notable  un  epigrama  de  Juan 
Sobrario,  escrito  de  su  misma  mano,  que  di 
ce  así :  *        ' 

Jo.  Sobrariiis  Alcagnicensis  in  obitiim  cuiusdam  Dnw.  nobilisi 

Qui  Scythiam,  et  Lybios,  Calpem  Nabatceaque  regna 
Intrasti,  et  quidquid  maximus  orbis  habet; 

Siste  pedes :  urna  hac  clausa  est  prcetiosa  supellex: 
Nec  similis  toto  est  visa  sub  orbe  tibí: 

Clara  viro^  insignis  facie,  insignisque  parentum 
Sanguine;  sed  vita  clarior  ipsa  suá» 

Todo  esto  contiene  el  volumen  sobredicho. 

También  se  guarda  un  códice  manuscrito 
del  siglo  XIV,  y  es  la  versión  catalana  del  lí 
bro  de  Consolatione  de  Boecio ,  que  trabajó 
Fr.  Antonio  de  Genebreda,  de  mi  orden,  pa 
ra  uso  y  consuelo  del  Infante  Don  Jaime,  hi< 
jo  del  último  Rey  de  Mallorca ,  durante  su 
prisión  y  trabajos  consiguientes  á  la  priva 
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cion  de  su  reino.  Nicolás  Antonio  y  Echare!, 
que  le  copia,  colocan  á  eslc  escrito  en  el  año 
15H,  del  cual  es  la  edición  castellana  que 
vio  el  primero  de  dicho  libro.  Bayer  cita  otra 
impresión  anterior  del  1497.  Todos  se  enga- 
ñaron en  creer  que  la  versión  de  Genebreda 
fué  castellana.  El  códice  que  digo  nos  saca 
de  este  error  y  nos  asegura  de  la  verdadera 
edad  del  traductor:  El  titulo  es  :  Boeci  ch  con- 
solado arromancat.  lié  aquí  algunas  palabras 
de  su  dedicatoria : 

«Molt  alt  é  poderos  é  carament  amable 
))Senyor  Infanl  en  Jacmc  de  Malorcha  :  yo 
«servidor  vostre  desigant  qui  pegues  esser 
»present  ab  vos  per  co  queus  consolas  en  vos- 

))lres  tribulacions on  pensanlmi  en 

«aquesta  cosa,  co  es,  quina  scripturn  vos 
)>poria  trametre ,  venchme  á  les  mans  lo  es- 
))crit,  lo  qual  Sent  Tomas  Daqui,  del  ordre  de 
«Preycadors,  doctor  molt  excellent,  cüsivos- 
)>lre  ...  feu  sobre  lo  libre  de  Boeci  de  coii- 
«solacio  .  .   .  et  fuy  molt  induit  á  transladar 

))io  dit  libre  eii  romane  calhalanesch 

»é  scriem  scmblant ,  Senyor,  que  vos,  íjuí 
))sabeCs  be  la  art  de  trobar,  vos  ocupasscls  en 

»lo  dit  libre  de  ferio  en  rimes » 

A  la  dedicatoria  sigue :  Proliemi  en  lo  (¡ualsc 
conle  la  hisíoria  de  Theodorich,  Re¡]  deis  Goís: 
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¡O  qual  fo  arromancat  per  frare  Anthoni  Gene' 
hreda.=S\g\iese  de  aquí  que  el  autor  vivió 
después  de  la  mitad  del  siglo  XIV.  Por  otras 
memorias  ciertas  sé  que  el  año  1390  estaba 
de  Prior  en  mi  convento  de  Barcelona,  y 
tres  años  después  lector  de  aquella  catedral. 
Así  que  no  vale  lo  que  dice  Lequien  [Oriens 
Christ.  tom,  IlU  pág.  842)  que  fué  hecho  Ar- 
zobispo de  Atenas  en  1582,  dignidad  que  me 
consta  tenia  en  1399  (a). 

(a)  Después  de  escrilo  esto  en  mi  Viage  á  Monserrate  he 
Iiallado  en  la  biblioteca  de  aquel  monasterio  otro  códice  igual 
aun  en  la  antigüedad  al  que  acabo  de  describir  con  la  misma 
dedicatoria  á  la  letra;  mas  al  principio  de  ella  so  lee  este  epí- 
f^rafe:  «Prolech  de  frare  Pcre  Saplana,  del  orde  de  Preyca- 
))dors,  conventual  de  Terragona,  qui  esplana  aquest  libre  de 
))lali  en  romane,  segons  lo  comencament  (f.  coment)  é  glosa 
))de  Sent  Tomas:  lo  qual  Iremis  al  Infant  en  Jacme,  fill  del  Rey 
))dc  Mallorca,  lo  qual  Infant  era  desheretat  é  tingut  pres  en  la 
))ciulat  de  Barchalona  por  lo  molt  alt  Senyor  Rey  en  Pere  d'A» 
orago.))  Esto  solo  destruye  cuanlo  se  ha  dicho  atribuyendo  es- 
ta versión  a  Genebreda:  y  nos  deja  en  no  poca  duda,  puesto 
que  tanta  fé  merece  un  códice  como  olro.  Una  cosa  me  ocurre 
y  es  que  los  libros  de  Consolalionc  serán  (raducidos  por  Sa- 
juana  y  la  dedicatoria  también  obra  suya;  no  teniendo  Gene^ 
brcda  otra  parte  en  ello  que  la  versión  del  proemio  en  que 
íioocio  compendió  la  liisioria  de  Teodorico,  Rey  de  los  Go- 
dds.  Muéveme  ú  pensar  oslo  el  ver  que  en  el  epígrafe  de  di- 
«•ho  proemio  se  dice  oxprosamenle  que  fué  arromancat  per 
frare  Anthoni  de  Gcncbrcda:  ñola  quo  pnrccia  superflua  si 
iiubioso  Iraducido  Iml  i  In  obra.  Esla  misma  ñola  pudo  enga- 
ft  ¡r  al  quo  tradujo  osla  obra  catalana  al  castellano  y  la  im- 
;;;'iinió  on  tiOTy  W)\\ ,  atribuyendo  luda  la  versión  á  quien 
MO  íonia  sino  osla  poqnoña  parto  en  olla.  Ouode  esto  así,  has- 
ii  que  Píos  nos  deparo  iíkís. 
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De  San  Raimundo  de  Peñafort,  hijo  de  esta 
casa,  se  cree  comunmente  en  esta  ciudad  que 
conservó  hasta  la  muerte  el  canonicato  que 
obtuvo  en  la  catedral  antes  de  ser  religioso. 
Muchos  ejemplares  hay  de  haber  conservado  y 
retenido  los  regulares  promovidos  á  dignida- 
des seculares  las  que  obtenian  en  su  vida  mo- 
nástica. En  este  pais  es  notorio  que  Don  Pon- 
ce  de  Mulnells ,  Obispo  de  Tortosa  en  el  si- 
glo XII,  conservó  hasta  su  muerte  la  Abadia 
que  antes  obtuvo  de  San  Juan  de  Ripoll  (ó  de 
las  Abadesas).  Mas  no  sé  si  sucederá  lo  mis- 
mo en  los  seculares  que  pasaban  á  la  vida  de 
mongos.  En  lo  que  digo  temo  que  equivo- 
quen á  nuestro  San  Raimundo  con  un  magister 
Raimundus,  canónigo  de  la  misma  iglesia  por 
los  años  1250.  He  observado  en  el  testamen- 
to del  Obispo  Don  Fr.  Pedro  Centelles  que 
allí  se  nombra  algunas  veces  esta  persona  co- 
mo distinta  de  San  Raimundo  de  Peñafort, 
al  cual  por  otra  parte  jamás  llama  canónigo. 
No  tengo  ocio  para  apurar  mas  este  punto, 
el  cual  con  otros  curiosos  pertenecientes  á  la 
historia  de  esta  casa ,  aclarará  el  P.  Pre- 
sentado frav  Dominico  Comerma,  bibliotecario 
mayor,  en  el  Comentario  que  ha  comenzado 
á  trabajar  de  sus  varones  ilustres  y  cosas  me- 
morables. A  Dios. 
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CARTA  CXXVIII. 

Biblioteca  del  Carmen  descalzo  de  Barcelona, 
Noticia  de  la  vida  del  canónigo  Don  José  Ge* 
rónimo  Besora  y  de  los  muchos  libros  raros 
y  preciosos  que  con  toda  su  selecta  libreria 
legó  al  referido  convento. 

ItIí  querido  hermano:  La  biblioteca  de  los 
PP.  Carmelitas  descalzos  de  esta  ciudad  es 
uno  de  los  objetos  que  excitan  la  curiosidad  : 
de  los  viageros.  Y  lo  es  ya  desde  el  año  1654, ,- 
en  que  el  sabio  canónigo  de  Lérida  Don  Jo-  ,-, 
sé  Gerónimo  Besora  legó  á  esta  comunidad., 
toda  su  exquisita  libreria  compuesta  de  5567  j, 
volúmenes,  gran  parte  de  ellos  manuscritos,  j 
La  grandeza  de  este  don,  hecho  á  toda  la  re-  , 
pública  literaria,  me  obliga  á  honrar  la  memo-  ; 
ria  de  tan  insigne  bienhechor  con  las  noticias  ., 
que  he  podido  recoger.  Era  natural  de  Bar-/* 
celona  y  canónigo  de  Lérida ,  prebenda  que  , 
obtuvo  el  dia  21  de  octubre  de  1621,  toman- .: 
do  posesión  por  él  su  padre  Aguslin  Francis- 
co de  Basora,  ciudadano  de  Barcelona.  Estu- 
vo varias  veces  ausenle  de  su  iglesia,  encar- 
gado de  sus  negocios  en  Barcelona,  donde  fué 


▲    LAS   IGLESIAS    DE    ESPAÑA.  209 

uno  de  los  dipulndos  del  principado  en  1 056. 
Vivia  todavía   en   \{]{)7}  en  (pie  explicó   una 
inscripción  y  eslálua  Honiana  (|ue  se  halló  en 
Tarragona,  como  dice  l\o'\g.  Historia  de  GerO' 
na,  páfj.  4ül.   Consta  (pie  hizo  un  viage  á 
Roma,  mas  no  se  sahe  cuándo   ni  con  (|ué 
objeto.  Murió  en  narcelona  en  su  casa  pro- 
pia, sita  en  la  calle  del  potlal  del  Anfjcl,  día 
14  ó  15   de  febrero  do  1005.  En  el  último 
de  estos   dias  se   h'zo  la  publicación  de  su 
testamento,  el  cual  tenia  hecho  de  su   letra 
desde  el  año  1054  y  habia   entregado  cerra- 
do a  Bartolomé  IMea,  notario,  á  5  de  diciem- 
bre del  mismo.  Empieza  con  su  lema  ordina- 
rio, que  escribía  al    frcíite  de  lodos  sus  li- 
bros :  Jesús,  María,  Josciih,  Fjies  wca  D.  O,  M. 
Nombra  por   leslamenlarios  á  Don  José   de 
Corls,  Arcediano  de  'Santa  Maria  del  mar  y 
canónigo   de  Barcelona,  á  los   PP.  procura- 
dores de  la  Cartuja  de  iMonlealefi^re  v  del  con- 
rento  de  San  José  de  Barcelona,  y  á  Pablo  de 
Salvador,  vecino  de  Aseó,  diócesis  de  Torlo- 
sa.   Elige  sepultura  en  Monlealegre  «en  lo 
«claustro  pelil  devan  la  porta   de  la  iglesia 
•que  está  prop  de  la  cadira  prioral  del  cor; 
t>y  vull  í|ue  sobre  lo  lloc  del  cadáver  se  asen- 
tía una   llosa    (¡uadrada  de  jaspe  negre ,  la 
>cual  fassa  com  á  paviment  y  estrado  á  dita 
TO>io  xvni.  14 
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aporta;  en  la  cual  llosa  esliguen  esculpides 
Dlres  linees,  co  es,  la  primera  dienl:  José, 
y»  Hiero.  Besara;  la  segó  na :  Prcesbiter;  la  ler- 
acera:  requiescat  in  pace.  Después  un  pee 
umes  avall  estiguen  esculpides  dos  linees;  la 
3>pnmera  dienl:  universa  vanitas;  la  segona 
4>omnis  homo  vivens.  Sino  fos  que  moris  pro- 
3)fessant  en  algún  orde ,  per  que  en  tal  cas 
»vull  ser  enlerrat  junl  ais  religiosos  de  aquell 
5>orde.))  La  erudiccion  de  esle  ilustre  Catalán 
3)se  vé  en  la  oración  in  laudcm  Sanctce  There- 
sim ,  que  dijo  en  un  certamen  en  las  fiestas 
de  la  boalilieacion  de  dicha  Santa  que  se  hi- 
cieron en  Barcelona,  y  anda  en  el  tomo  que 
sobre  este  asunto  se  imprimió  en  1615.  Tara- 
bien  se  descubre  en  las  notas  que  puso  de 
su  mano  al  catálogo  de  los  Obispos  de  Léri- 
da en  el  ejemplar  impreso  que  poseia ,  y  á  . 
la  biblioteca  de  escritores  Jesuilas  compues- J 
ta  por  Alegambe.  Otro  libro  tenia  de  su  ma- 
no, que  intituló  de  cosas  memorables ;  pero 
no  parece.  Acaso  del  viage  á  Uoma  nació  la 
correspondencia  que  conservó  con  Juan  Bau- 
tista Laura  de  Perusia,  en  cuya  centuria  2 
Epistolariim,  impresa  en  Roma  en  1621,  haj 
una  carta  suya  en  que  dá  gracias  á  nuestro. « 
Besora  por  la  oración  que  le  envió  de  Snnta,,^ 
Teresa,  do  la  cual  hace  grande  aprecio.  Olraííj 
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hay  de  Besora  al  mismo.  Pero  nada  de  esto 
conservará  tan  viva  la  memoria  de  su  saber 
como  su  biblioteca.  Es  verdad  que  algunas 
veces  el  ansia  en  acopiar  libros  no  tiene  mas 
causa  ni  objeto  que  la  vanidad.  De  \o  cual 
ojalá  bubiera  muchos  ejemplares  que  contra- 
poner á  los  muchos  y  muy  dolorosos  estragos 
que  hace  aquella  violenta  pasión!  El  sabio 
Besora  no  tuvo  otro  móvil  en  sus  preciosas 
ad((uisic¡ones,  que  el  amor  á  la  literatura  re- 
cóndita y  poco  vulgar,  y  fué  uno  de  aquellos 
genios  que  no  pudiendo  contenerse  en  la  es- 
fera de  las  ciencias  abstractas,  desean  cono- 
cer los  sabios  que  han  trabajado  antes  (¡uc 
nosotros,  conservar  la  memoria  de  sus  oscri- 
tos  rescatándolos  de  las  manos  descuidadas 
é  ignorantes ,  y  procurarles  un  depósito  dig- 
no de  Ais  autores  y  del  público  para  quien 
se  trabajaron. 

Esto  logró  aumentando  tan  copiosamente 
con  su  biblioteca  la  que  ya  tenia  esta  comu- 
nidad. La  franqueza  con  que  estos  PP.  me 
han  tratado,  singularmente  el  P.  F'r.  José  de 
la  Virgen ,  bibliotecario ,  reprende  y  aver- 
güenza la  envidia  de  otros,  que  se  llaman  y 
tienen  á  si  mismos  por  sabios,  olvidados  cipr- 
iamente del  capitulo  Vil  del  libro  de  la  ^.ibi- 
duria.  Pero  dejemos  esto  y  vamos  á  lo  <juc 
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importa,  que  es  la  descripción  y  nolicia  de 
algunos  manuscritos  de  esta  biblioteca,  de 
los  cuales  liablaré  por  el  orden  que  se  me 
antojare. 

Lo  primero  que  vi  fué  nn  tomito  en  8/ 
(B.  42)  de  varias  poesías,  parte  buenas  y  par- 
le malas.  Pero  es  muy  apreciable  por  conte- 
ner algunas  de  las  del  P.  M.  Fr.  Luis  de 
León  mas  conijílelas  y  exactas  que  las  ya 
'publicadas,  las  cuales  ó  copié  del  todo  ó  no 
té  las  variantes  mas  sustanciales.  Tales  son 
la  famosa  canción:  Virgen  qve  el  sol  mas  pn 
ra,  ele,  y  los  salmos  1,4,  12,  11,44,  113, 
124, 129,  loG,  147  y  algunos  otros,  Hállanse 
ademas  tres  salmos  mezclados  con  loi>  que 
son  ciertamente  su  vos,  v  cuvo  lenírnaie  v  fra* 
se  poética  me  parecieron  al  pronto  de  la 
misnia  mano.  Son  el  8o,  Quam  dUccía ,  el 
119,  Ad  DomiiDim  y  122,  Ad  te  lecavi  oculoi 
fwcos.  Mas  no  hallándolos  en  las  edicioncí 
que  publicaron  Qucvedo  y  Mayans,  sospeclu 
que  fuesen  de  otro  de  los  buenos  de  aqucj 
tiempo.  Y  efectivamente,  son  del  M.  Fr.  Pe' 
>dro  Malón  de  Cdiaidc,  el  cual  los  ingirió  en  si 
'Conversión  de  la  Mafjdalena,  De  todo  esto  h< 
dado  puntual  razón  al  P.  M.  Fr.  Antoliíji 
Merino  con  el  deseo  de  cooperar  al  mayo 
esmero  de  la  colección  de  las  obras  del  maes 
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tro  León ,  í|iie  lia  eoinciizado  á  publicar. 
Ojalá  se  hubiera  hecho  otro  lanío  con  las 
obras  inétlilas  del  célebre  huinanisla  y  liióso- 
fo  Valenciano  Pedro  Juan  Nuñez,  que  se  ha- 
llan en  esla  biblioleca  (F.  525  sig.)  y  se  en- 
TÍaron  á  Madrid  para  esle  efeclo  y  volvieron 
á  su  lugar  sin  conseguirlo.  Cualro  vols.  en 
fol.  mauuscrilos  se  le  alribuyen.  Los  Ires  pri- 
meros conlienen  varios  escritos  íilológicos, 
es  á  saber:  vol.  L  Indilulioncs  oratoricc  ex 
variis  scriptoribus  ac  pniscrtin  ex  Ilcnnogene, 
=La  oración  pro  M.  Marccllo  ,  traducida  al 
español. =Fscolios  sobie  su  lexlo  latino,  y 
"varias  fórmulas  de  elocuencia  escogidas  de 
ella.  Aclio  1.'  in  Venem,  y  la  Pltilipica  nona, 
ambas  iraducidas  con  escolios  como  la  ante- 
cedente. Vol.  II.  Privccpta  cid  epístolas  arti- 
ficio conlexendas  atqvc  illustra)tilas.:=^M,  T, 
Ciceronis  episfolce  sclcclm  per  genera  con  la 
traducción  española  ,  escolios  y  análisi  de 
sus  frases.  In  Aphlhonii  progijninasmata  díctala 
acnralissíma=Oralio  XIII.  pro  legc  3/a?ii7ia, 
con  la  versión  caslellana ,  escolios,  etc. 
Tol.  III.  Dehistoria  Howana  (son  escolios  al 
Epílome  de  L.  Floro).  Sclwlía  in  libros  de  fi* 
nibusM,  T,  Cic<?/'o/í/i>'.=Traduccion  en  prosa 
de  la  Lgloga  Vil  de  Viígilio:  Forte  snb  argüía 
con  sus  escolios. =í)e  examine  orationis  i)L 
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1\  C.  pro  lege  Manilia.=^Scolia  in  quoddam 
fragmenlum  oralionis  pro  L,  Corn,  Bulbo,  con 
su  versión. ==::()wam   viam  sequatur   Valeriusf^ 
Maximus  ad  colligenda  exempla.  El  vol.  IV  so* 
lo   contiene  unos   comenlarios  latinos  á  la 
geogralia  de  Dionisio  Africano.  Y  aunque  no 
se  hallan  atribuidos  en  el  titulo  á  Nuñez,  co- 
mo se  observa  en  los  antecedentes,  se  sabe* 
por  Don  Nicolás  Antonio  y  Ximeno  que  son 
obra  suya.  Al  fin  de  ella  y  á  renglón  seguido^ 
de  la  obra  se  lee  lo  siguiente:  His  scribendw 
fmem imposuit  Berengiiariiis á  Castro,  filius  prU 
tnogenilus  Baronis   Lacuniv ,  el  Vice-Comilis 
Ilillx  lertio  kal.  maias  ann.  1570,  donde  se 
vé  la  laboriosidad  v  amor  á   la  lileralura  dé' 
esle  caballero  Don  Borenguer  de  Castro,  que 
copió  de  su  mano  todos  esos  cuatro  tomos, 
como  se  vé  por  la  uniformidad  del  carácter 
del  último  con  los  tres  antecedentes. 

Tras  estos  me  vinieron  á  las  manos  dos  có- 
dices (|ue  contienen  algunas  obras  lemosi- 
nas  de  San  Pedro  Pascual.  El  1/  (iV.  350 >> 
contiene  la  conocida  con  el  nombre  de  Biblia 
parva ,  cuyo  prólogo  es :  Com  yo  Beligios  é 
Disbe  per  la  gracia  de  Deu  de  ia  eiulat  de  Cas-^ 
tella  aci  anomanat  llagues  legit  XXX.  amp 
theologia.  Título  ó  capítulo  1.**  Del  peccal  de- 
AdaHy  quin  fon,  ne  la  manera  com  se  liavia  á^ 
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qkiitar.  El  úUinio  de  la  gloria  de  Paradis.  Son 
XXXVIil  en  lodo;  los  cuatro  mas  que  se  ha- 
Háti  en  la  obra   latina  impresa   en   Madrid 
1676.  Son  extensión  del  articulo  de  la  ley  de 
Moisés,  que  aquí  os  uno  solo,  y  faltan  los  que 
en  el  impreso  son  9,  10,  H.  12.  Llaman 
áqui  á   este   libro  Catecismo  de   San   Pedro 
Ptíscnal,  y  con  razón  y  mas  propiedad  que  Bú 
blia  parva,  pues  su  contexto  es  de  preguntas 
y  respuestas.  JVIas  dejando  aparte  esta  dispu- 
tía  de  nombre,  digamos  de  una  real  y  verdade- 
ra; quiero  decir  de  otra  obra  del  mismo  San- 
to que  aquí  se  conserva  manuscrita  en  fol. 
(L.   329)  con  osle  titulo:  Disputa  del  Bisbe 
de  Jaén  contra  los  Jueus  sobre  la  fé  calholica. 
De  la   cual   porque  no  hallo  noticia  en  nin- 
guno de  los  autores  de  Bibliotecas,  copiaré 
el  índice  y  prólogo,  y  tú  juzgarás  si  es  obri 
común  con  las  va  conocidas:  Titol  1.  Qui  co- 
mensa  la   qucstio  sobre  la  ley  de  Moyses.^:- 
Tit.  II.  Que  la  ley  de  Moyses  no  fon  dada  acá» 
hadament.=-T\i.  III.  Quina  difereiicia  ha  de 
gran  maior  ci  menor,=^Tií.  IV.  A  que  aprofilá 
la  ley  de  Moisés  á  aqnells  qui  la  lingueran,  pus^ 
nú  era  acabada  per  haber  salvado. =^Ti[.   V* 
De  la  lig  de  Moyses  é  de  les  images,=Tii.  VL 
Del  aiustament  dé  Den  ab  home.=Tii,  VII.  De 
ii»  íigf  de  Moyses  é  de  la  canlicha  de  MoysesV 


fr\Q  TIVGE  LITERARIO 

=T¡t.  VIIÍ.  Delpeccat  de  Adán  é  de  la  mane- 
ra com  sehavia  íi  ífuilar,  (iNola  que  esle  capi- 
lulo  Y  los  dcaias  que  se  hallan  con  el  lilulo 
idéntico  en  la  Biblioteca  parva  están  tratados 
de  otro  modo  y  son  diferente  escrito). = 
Tit.  IX.  Com  les  animes  anaven  en  infern,=^ 
Tit.  X.  Siles  Culpes  dcAdam  ecjnalmvni  [oren 
pagarte.  =:Tit.  XI.  Deis  crils  que  les  animes 
fahien  en  infem.=Td.  XII.  Com  lo  cors  de 
Jhu.  Xpift.  fó  mes  en  lo  scpnlcre,:=T'ú.  XIII. 
Quin  caplaniment  feu  Lucifer  qnanl  vehe  la 
Sánela  anima  de  Jim.  X'sl.  en  los  infernsí=z 
Tit.  XIV.  Quin  Caplaniment  feu  la  anima  de 
Adam  quant  vehe  la  Sánela  anima  de  Jhu. 
Xpist  en  los  inferns.=^T\l,  XV.  Qne  vol  dir 
com  dix  Deu:  yo  son  Den  é  no  liom.=T\[,  XVI. 
Ve  la  Circuncisio  de  Jliu.  T^I.=^Tl\1,  XVII. 
De  la  ¡iesurreccio  de  Jim.  Tst,=^Tú.  XVIII. 
Si  la  remso  es  jeta,  perqué  hom  viu  ah  suor  de 
sa  cara  é  perqué  la  dona  infanta  ah  dolor?= 
Tit.  XIX.  Com  Deu  dix,  yo  he  amat  Jacob  ,  é 
he  hagut  en  hoy  Esau;  é  dix  mes:  ¡a  casa  de 
Jacob  sercí  foch,  é  la  de  Josep  será  flama. = 
Til.  XX.  Del  meniar  de  carn  del  porch.= 
Tit.  XXI.  Que  lo  Macies  es  vemjut,  go  es,  Jhu. 
X's^==Tit.  XXII.  Quespot,  es  deu  afermar 
queí  Macies  es  /)eu.=Tit.  XXIII.  Com  les  ani- 
mes deis  salváis  ensemps  ab  lo  cors  munlaran  al 
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eel,  apres  la  resurrcrcio.r=:T\i.  XXIV.  De  la^ 
Sánela  Trimlul  primerament  de  la  scmblansa 
de  la  crehcnsa, ^=^Til.  XXV.  De  la  Sánela  Tru 
wi7í//.=Til.  XXVI.  Perqué  lo  fill  sencania,  é 
no  lo  Pare,  ni  loSancl  Sperit,=^T\[,  XXVII. 
Corn  son  Ircs  persones  en  la  Divinilat,  é  toles 
tres  un  Dcí(.=Tit.  XXVIll.  Del  Sa<jramcnl  de 
la  Al¡sa,=r.'{'\[,  XXIX.  Perqué  lo  eors  precios 
de  Jim,  X'sL  es  alsal  dues  vegades  per  lo  pre- 
veré  sots  semblansa  de  pa  é  de  vi,  eom  no  sia 
sino  un  sol  Den. =^'l\l.  XXX.  Com  Jim.  X'st. 
sia  un  sol  Iwm,  com  pot  esser  en  una  hora  en 
lants  aliar s  lian  se  fa  lo  sacri[ici  cascunjorn, 
=T¡t.  XXXI.  Del  orde  quis  lindrá  al  general 
juy,==T\[,  XXXII.  Quants  inferns  son,  é  les  pe- 
nes que  los  dampnals  liauran. =T'\l,  XXXIII. 
De  les  benenmjuinses  de  la  gloria  de  Paradis. 
=Til.  XXXIV.  Corn  se  fa  que  en  una  pocha 
forma  de  hostia  capia  lo  cor  de  Jim,  X'sL,  qui 
es  axi  gran  com  íina  forma  de  home, =-T\lol 

XXXV.  Com  Üeu  se  aiusta  ab  /tom.=T¡toI 

XXXVI.  Com  per  fe  verdadera  se  salven  los 
Xpristians,='Y\i,  XXXVII.  Com  la  Icmptatio 
de  Adam  fo  del  Diablo  é  no  de  la  serpent.= 
Til.  XXXN  UI.  De  les  vuyt  batalles  felesper  lo 
Liahle.=T\\.  XXXIX.  De  Mafumet  é  de  la  sua 
seda, =T ti,  XL.  De  la  doctrina  de  Mafumet. 
=Til.  XLI.  De  la  semblansa  de  la  lig  de  Moy- 
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5éJí.==Tit.  XLII.  De  la  virginitat  de  la  Ver^ 
Múria.=T\i,  XLlll.  Com  Deu  sevolch  enctír-- 
núr  en  cors  de  fembre,  qui  naturalmenl  ha  moí^ 
tes  coses  leges.=Tú,  XLIV.  Del  fust  de  la  Sa«- 
cta  vera  CreM.=Tlt.  XLV.  Qui  tráete  del  Sanct 
babtísme. =T\i.  XLVl.  Que  vol  dir  de  la  saf 
que  donan  al  bateiar.=Tii.  XLVll.  Del  drap]í 
de  la  capida,  á  del  oli  sanct  de  la  sancta  cris^^ 
fna.=Tú.  XLVIII.  De  les  aijgues  fora  lesgl&^ 
yfa,  que  no  son  ságrales  per  lo  preveré  sis  pót' 
lateiar  en  aquelles,==^Sequexense  los  XII,  artp' 
des  de  la  fe,  co  es,  lo  Credo  in  Deum ,  fet' 
per  los  dolze  Aposlols. 

Aquí  acaba  la  disputa  de  San  Pedro  Pascuáft 
con  los  Judíos,  cuyo  argumento  declara  éV 
mismo  en  el  prólogo ,  que  es  parecido  al  dé 
la  Biblia  parva,  "^  dice  asi:    <c  Com  yo  Reli- 
»gios  é  Bisbc  per  la  gracia  de  Deu  de  la  ciu* 
»lat  de  Jaén  del  regiie  de  Castella,  é  aci  no^ 
»anomenat,  com  per  mia  ventura  fos  pres  eií- 
»poder  del  Rey  de  Granada:  E  vehent  molt^ 
»dels  Xptans  esser  catius  no  sabents  letres; 
»ne  be  de  la  fe  deis  Xpians,  lot  die  qui   un' 
»qui  laltre  se  tornaven  á  la  mala  secta  detó' 
» Moros :  lí  vehent  yo  acó  íianlme  en  la  aiudaí 
»de  Deu,  misme  á  ensercar  los  libres  dé'Iá^ 
»B¡blia  é  de  lots  los  Prophetes  qui  parlalha^*, 
»vien  de  la  Encarnacio,  é  del  Ñaximent,  é^ 
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nde  la  Adoracio ,  é  de  les  altres  coses  de 
:>Jhu.  Xsl,  ó  de  la  virginilat  de  la  Verga  Ma- 
»ria  noslra  dona;  moslranlho  yo  ais  Xipians 
»qu¡  aqui  eran  presos,  los  cuals  per  molts 
»Juheus  que  aqui  eran  lol  dia  venian  per  ells 
•amonestar  é  inclinar  á  creura  la  falsa  secta 
»dels  Moros:  é  yo  reptant  aquells  de  so  que 
DÍahian  é  dehian,  so  es,  los  Juheus  ais  Xpians 
Dqui  daso  los  crehien ,  alguns  soptils  Juheus 
))specialmenl  dos  assi  anomenats,  primera- 
»ment  Moxi  Rabbi,  é  Jaeobi  Moxi  Rabbi, 
»sabent  que  yo  conlradehia  á  la  lig  deis  Ju- 
»heus ,  é  deis  Moros ,  é  acó  per  manlenir  la 
míe  chrisliana  catholica,  moguts  de  gran  fe- 
»llonia  é  malicia  ferent  scrils,  é  aquells  tra- 
Dinateren  á  mi.  En  los  quals  scrils  havia  moU 
»les  é  diverses  demandes ,  é  no  res  menvs  á' 
DUii,  é  devanl  mi  volguercn  disputar.  E  yo 
wconfiantme  en  la  misericordia  de  Deu,  Pare 
»é  Fill  é  Sancl  Speril,  tres  persones  en  un 
»Deu,  en  manlenir  la  sancta  fe  catholica  dicb 
»á  tu  Juheu  Moxi  Rabbi ,  é  Jaeobi  Mavi  {f. 
yíMoxi  ut  supra)  que  di^^^ats  tol  co  queus  vu- 
»llals  contra  mi ,  axi  com  per  los  mestres 
•vostres  é  actors  Juheus  atrobarets  scrit  é 
»glosat;  demanant  lo  dil  Rabbi  Juheu  á  mi 
»pr¡merament  dient  axi.»  Sigue  la  disputa  so- 
bre el  título  1,  propuaieado  los  Rabinos  va* 
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rias  (1  i  fi  culta  (les  contra  la  ie  Católica ,  y  sol- 
tándolas ol  autor.  Diálogo  gracioso  y  de  eru- 
dición sólida,  V  niuv  d¡«ma  del  Santo.  A  este 
tratado  siguen  la  explicación  de  los  diez  Man- 
damientos y  del  linter  noslcr ,  que  es  obra 
suya;  y  á  renglón  seguido,  en  el  folio  197  del 
volumen  ,  se  halla  la  letra  que  trames  vn  Jtihcu 
á  un  altre  Juheu ,  en  que  aprovave  la  sancta  fé 
cathülica,  Ksla  carta  es  la  mismísima  de  Uabi 
Isaac  de  Sujulmeza  á  Rabi  Samuel,  cuya  tra- 
ducción lemosina  hallé  en  el  convenio  de  San 
Miguel  de  los  Ueyes,  extramuros  de  Valencia, 
y  de  que  ya  se  dijo  en  la  carta  XVI  («).   ¿El 

(a)  En  la  citada  carta,  si  te  acuerdas,  dije  equivocada- 
mente que  !a  del  Judio  Isaac  era  inédila,  ignorando  que  se 
hubiese  publicado  seis  ó  siete  años  aiiles  por  el  P.  Fr.  Ma- 
nuel de  Sanio  Tomas  de  Aquino  (Trii^nu) ,  Curnielila  descal- 
zo, ea  la  obra  intitulada  Única  reltywn  verdadera,  impresa 
en  V^aleiicia  1795.  Eíeclivanienle,  se  l;alla  en  el  lomo  I,  pá- 
gina 338,  no  solo  en  lemosin,  como  eslá  en  San  Miguel  de 
los  Reyes,  sino  con  la  versión  castellana  del  P.  Fr.  Francisco 
(no  Vicente)  Vives,  bibliotecario  de  aquella  casa.  De  paso 
noté  en  la  p%.  337  estas  pal.ibras :  ual  lin  de  ella  (la  respues- 
»la  de  Rabí  Isaac  á  Rabí  Samuel)  da  a  enlender  que  no  disla- 
3)ba  muclio  de  Miuruocos,  pues  le  dice  que  dentro  de  treinta 
3)dias  se  verán.  Por  esto,  y  por  hallarse  manuscrito  en  Va- 
^)lenciano,  se  puede  creer  que  escribió  desde  Marruecos  á  Va- 
j)lencia,  y  que  Rabí  Isaac  era  de  esle  reino. »  Lo  que  liay  en 
esto  es  que  Rabí  Isaac  se  hallaba  en  Sujulmeza,  ciudad  de' 
mismo  reino  de  Marruecos,  distante  poco  de  la  capital  donde 
estaba  Rabí  Samuel ;  y  que,  así  como  esle  le  escribió  en  ará- 
bigo, Isaac  le  contestó  en  el  mismo  idioma,  lo  cual  hiciera» 
aun  cuando  fuese  Valenciano  y  hubiera  estado  en  Valencia, 
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hallarla  ahora  arjiíí,  junio  con  las  obras  cier- 
tas (le  San  Pedro  Pascual ,  la  consonancia  del 
lenguaje,  v  el  versar  ella  sobre  nn  argumento 
que  con  lanío  calor  Iraló  el  mismo  en  la  Dis- 
puta que  anles  decia ,  no  podrá  servir  de  con- 
jetura para  liacerb»  autor  de  esta  versión  le- 
mosina?  No  me  atrevo  á  afirmarlo,  mayor- 
mente siguiendo  á  esta  carta  otros  escritos 
que  son  de  otra  mano,  es  á  s;;I)er,  la  versión 
de  algunos  sermones  de  los  PP. ,  y  dos  trata- 
dos con  estos  tilulos  :  Libre  del  plañí  del  won, 
é  de  les  mi  senes  de  aquell  qvels  homeiis  soste- 
nen.  =  Ubres  de  nalures  de  besties ,  é  daucells, 
é  de  la  lur  sir¡m¡icaeio. 

Tam|)oco  es  fácil  creer  que  sean  del  mis. 
mo  Santo  Obisjio  los  tratados  que  se  le  atri- 
buyen comunmenle,  y  se  bailan  a(|ui  en  otro 
volumen  4/  manuscrito  (1.21'8),  y  son  los 
siguientes:  Comeiica  la  ystoria  de  Sanl  Lat- 
zer,  com  visque,  ne  com  fo  rcconciliat ,  ne 
aprcs  la  morí,  com  fon  resnscitat,  ne  com,  vis- 
que, é  com  mori  Bisba  de  la  ciulat  de  Marse- 
lla, é  hon  mori,  é  hon  iaa  lo  seu  cors.=^Con* 


donde  el  idioma  lemosin  no  se  introdujo  hasta  su  conqnista. 
Así  que  por  ninp^uno  de  los  dos  capítulos  se  infiere  que  el 
Isaac  fuese  Valenciano.  Cuanto  mas  que  el  mismo  texto  le- 
mosin del  códice  de  San  Mi^^uel  está  indicando  que  es  del  si- 
glo Xlíl ,  casi  doscientos  años  después  de  los  dos  Rabinos. 
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templado  del  dimecras  sant  com  Jhu,  X'st,,  é 
la  Verge  Maria  parlaren  molt  familiarmení  en- 
semps,  é  de  que  parlaren, = Aquesta  es  la  Pag» 
sio  del  nostro  Redemptor  Deu  Jim  X'st,  la  qual 
cascum  feel  crestiá  deu  devotament  é  piadosa 
contemplar,  (lisie  Iralailo  incluye  el  de  la  San- 
la  Corona  y  el  de  San  Dimas).  Lahistoria  deis 
Sants  Ignocenís,  los  quals  moriren  martirs  per 
Jhu  X'st,  é  com  ne  en  quina  manera  [oren  ron'^ 
servats  fins  al  dia  de  vuy,  é  serán  jins  á  la  fi 
del  mon.=^Com  ni  perqué  dix  Sant  J olían  Dap» 
íista  lo  primer  Agnus  Dei,  é  hon  lo  dix,  ne 
aqui  ó  dix  e  com  nos  devem  per  son  dit  millo» 
rar.=Com  Sant  Johan  ach  vist  la  visio  del 
primer  Agnus  Dei,  é  desigava  veura  lo  scgon, 
é  com  lo  veSf  é  com  lo  contempla,  é  com  nos  de» 
vem  per  son  dit  millorar  sil  contemplam.  Lo 
tercer  Agnus  Dei ,  é  com  Mossen  Sant  Johan 
veu  la  tercera  part  de  la  sagrada  Passio  Jhu, 
X'st.=lil  fin  de  este  tratado  se  hallan  estas 
palabras:  Fon  spleguat  deascriurapermiJohan 
Ferrandez ,  scrivent  en  Barcelona  dimecres  á 
XXVdejuny  en  la  dita  ciulal  de  Barchina.  an» 
ny  M.CCCC.XXXVUL  Debo  añadir  que  a! 
principio  del  volumen  hay  un  tratado  lemosin 
Dichos  de  doce  Santos  hcrmilaños ,  v  al  fin: 
Villa  de  Sánela  Angelina,  la  quid  scrivi  lo  sea 
confessor.  Entre  estos  dos  tialados  se  hallan 
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los  de  San  Pedro  Piíscual,  digo  los  que  co- 
munmenlc  se  le  atribuyen,  de  los  cuales  no 
te  digo  mas,  porque  son  los  mismos  que  co- 
piamos habrá  cinco  ó  seis  años  de  un  códi- 
ce del  real  monasterio  del  líscorial. 

También  he  hallado  aquí  un  volumen,  de 
quien  daró  noticia  solo  por  ser  continuación 
de  una  obra  de  que  ya  habló  en  la  car- 
ta XXXlll,  y  es  el  Compendio  historial  qua  de 
orden  del  Iley  Don  Pedro  IV  de  Aragón  es- 
cribió el  maestro  Fr.  Jaime  Domenech ,  Do- 
minico, Inquisidor  de  Mallorca  y  de  los  con- 
dados de  Ilosellon  y  Cerdaña.  En  la  citada 
carta  da  noticia  de  los  dos  libros  primeros  de 
esta  obra,  los  cuales  existen  en  la  biblioleca 
de  mi  convento  de  Valencia,  y  llegan  hasta 
el  tiempo  de  la  Knrarnacion  del  Hijo  de  Dios. 
Pues  aquí  se  halla  el  tercer  volumen  y  libro 
que  continúa  la  historia  desde  ese  dia  hasta 
el  año  626  de  Cristo.  La  identidad  de  la  obra 
y  del  autor,  y  el  enlace  de  estas  épocas  cons- 
ta del  epígrafe  y  prólogo,  que  omito  por  no 
alargar  nmcho  mi  narración;  mayormente  que 
estos  libros  no  tienen  otro  mérito  que  el  de 
presentar  recogidos  los  hechos  mas  insignes 
de  la  historia,  sacados  de  Orosio,  Sigeberto, 
Don  liodiigo  y  oíros  escritores,  cuyos  nom- 
bres ñola  al  margen.  Hablando  de  las  persc- 
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cuciones  de  la  iglesia  cuenta  las  actas  de  los 
Mártires»  segnn  el  orden  del  calendario.  El 
manuscrito  es  del  siglo  XV  ,  el  códice  eslá 
señalado  I..  o2G. 

Quisiera  dar  una  muy  delenida  noticia  de 
un  lihro  en  4.*  manuscrito  del  mismo  tiem- 
po (G.  G27),  (|ue  contiene  casi  tantas  ohritas 
como  hojas  y  es  muy  grueso.  VA  com|)ila(lor, 
que  se  llamaba  Narciso  Guall  ó  Cali ,  lo  in- 
tituló Jardinct  ile  orots  [Jardinito  de  locos), 
aludiendo  con  esto  á  las  piezas  que  contiene 
así  en  prosa  como  en  verso  ,  por  la  mayor 
parte  poéticas,  y  del  tiempo  de  la  ciencia  ga- 
ya. Ilav  muchas  de  autores  Catalanes,  cuya 
noticia  vendria  hien,  si  este  principado  tuvie- 
ra su  Bildioteca  de  escritores,  como  la  lienen 
ya  casi  todas  las  provincias  de  la  nación. 
Efectivamente  seria  cosa  ridicula  antes  de  pu- 
blicar los  principales  escritos  de  los  saldos, 
darles  á  conocer  por  lo  que  solo  fueron  ocios 
ó  ensayos  de  sus  tareas  é  ingenio.  Asi  que 
solo  contaró  de  este  volumen  lo  que  ilustre  ó 
añada  algo  á  lo  (pie  ya  se  sabe  de  otros.  Tal 
es  la  Vida  de  Sánela  Ana  felá  per  lo  magnifich 
MossenJohan  lioiz  de  Corella  ,'  cavaller  de  Va- 
lencia é  sludianl  en  sacra  teología,  dirigida  á 
la  magn'¡ica  Scmjora  Montpalava  de  Castellvi. 
En  su  breve  dedicatoria  se  dice  que  esta  Se» 
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ñora  era  casada  con  Mossen  Luis  de  Cas- 
tellvi ,  y  esto  mas  se  sabe  de  lo  que  dijo  Xi- 
meno  de  este  escritor.  Del  mismo  siendo  ya 
profesor  de  teologia  son  Les  lamcntacions  de 
Mirra,  é  Narcisso  é  Tishe;  ilem  la  Tragedia  de 
Caldesa  y  otras  cosas  mitológicas  que  se  sa- 
ben de  é\,=Cobles  fetes  per  Mossen  Fcnollar 
é  per  Mossen  Joan  Scriva,  Valencians,  conlem- 
plaiit  en  Jesiis  crucificat.=Queslio  moguda  per 
Mossen  Fenollar  Preveré  ci  Mossen  Joan  Vidal 
Preveré,  an  Verdanxa,  é  an  Vilaspinosa,  nota- 
ris  de  Valencia.  La  cuestión  es  sobre  cual  es 
la  cosa  que  mas  fomenta  el  amor;  la  vista, 
el  gusto,  el  oído  ó  la  voluntad ,  aunque  me- 
jor lo  dirá  la  primera  estancia  que  copia- 
ré aquí: 

Fenollar 
))Pcr  be  que  lo  mon  en  tais  fels  huy  sia 
»No  prou  favorable,  past  es  singular 
»E  vist  que  damor  se  parla  lot  dia 
«De  qualre  luquets  saber  yo  volria 
))Qual  mes  la  enlen  é  la  fa  doblar. 
))Yo  dich  que  lo  veure ,  que  mosU'a  carrera 
))A  tot  quant  apres  11  dona  combat. 
»Mossen  Vidal  veig  del  Grat  fa  bandera. 
»Verdancha  l'Enlendre  diu  que  la  prospera. 
))E  Yilaspinosa  deffen  volunlat. 

Tales  son  por  la  mayor  parte  las  flores  de 
este  Jardinito. 

TOMO  XYIII.  45 
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Mas  juiciosa  y  de  mucho  mayor  aprecio  es 
otra  colección  (0.  372)  de  papeles  y  carias 
tocantes  á  negocios  de  los  siglos  XVI  y  XVII, 
los  cuales  acaso  merecen  la  atención  del  que 
desee  instruirse  en  algunos  negocios  políti- 
cos de  aquel  tiempo,  y  antes  que  diga  de  | 
ellos ,  y  porque  no  se  me  olvide,  sepas  que 
hay  en  este  libro  un  pergan;)mo  manuscrito 
del  siglo  XIV  que  contiene  nada  menos  que  lo 
que  voy  á  decir :  Epislola  S.  Bernardi  ad 
qucmdam  mililem,  de  cura  el  modo  rei  fami* 
liaris  gnhemandce.  =  Gratioso  et  fclici  militi 
Domino  Raimundo  Caslri  S.  Ambrosii  BernaV' 
dus  in  senium  deductus,  salutem.  Ciipis  á  nO' 
bis  de  cura  doceri  et  modo  rei  familiaris  utilis 
gubernandce ,  ele.  Está  dividida  en  varios  tí- 
tulos, es  á  saber:  De  gubernatione  domiis.=: 
De  siimtibus  seu  expcnsis.=De  ,gidosis,=De 
avarilia.=De  superbia.=^De  fceminis  familia- 
ribus  suspectis.=^De  vcslibus  jiendis.=De  ami- 
cis.=^De  consilio  amico  dando, =De  jocundi- 
talibus  spernendis.=^De  familia  repellenda,  etc., 
y  asi  otros  que  ya  me  canso.  De  esta  misma 
caria  posee  una  traducción  lemosina  el  muy 
R.  P.  M.  ex-Provincial  de  la  orden  de  San 
Agustin  Fr.  Juan  Izquierdo  enlre  los  manus- 
45r¡tos  antiguos  que  conserva,  de  que  hablé 
otro  dia.  ¡  Ahí  es  una  friolera!  ¡  Una  carta  de 
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San  Bernardo  desconocida  á  los  PP.  Mabi- 
llon  y  Marlene  !  Grande  hallazgo  por  cierto 
si  no  fuera,  como  es,  parlo  legitimo,  no  de 
San  Bernardo  de  Claraval,  sino  de  Bernardo 
Carnotense  (a).  Véase  el  Mansi  en  la  edición 
de  la  Biblioteca  latina  de  Fabricio  y  basta. 
Vamos  á  los  papeles  ciertos  y  no  equívocos 
de  este  tomo  de  Miscelánea  que  digo,  y  son: 
Relación  de  la  venida  á  Ferrara  de  la  Reina 
de  España  Doña  Margarita  de  Austria ,  con 
algunos  otros  políticos.  =Co/)ia  de  la  carta 
que  escribió  el  licenciado  Busto  de  Villegas, 
Gobernador  del  Arzobispado  de  Toledo  al  Rey 
^fion  Felipe  II ,  sobre  el  breve  de  las  jurisdic- 
ciones de  las  iglesias  y  ventas  de  ellas.  Tres 
cartas  originales  de  Fr,  Mariano  Azaro  (d 
Azazo),  Carmelita  descalzo,  escritas  desde  Lis- 
boa  el  año  1584  al  duque  de  Sessa  y  Somma 
en  Baena,  Tratan  particularmente  de  las  lla- 
gas, raptos,  etc.,  de  Sor  Maria  de  la  Visita- 
ción y  de  otros  puntos  curiosos.  Acaso  las 
copiaré.  Un  papel  hay  también  que  tiene  es- 
te titulo:  El  orden  que  se  guarda  en  esta  Aca- 
demia (de  Poesia)  de  Toledo,  siguiendo  el  que 
se  ha  observado  en  las  de  Madrid,  Al  fin  dice: 


(fl)  Atribuye  á  San  Bernardo  ipsta  carta  Pedro  Piaz  de 
Toledo  en  el  Comentario  al  proverbio  XXXV [  del  Marquét 
de  Sanlillana,  edición  de  Aiwcrs  de  ibS2. 
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Los  Poetas  de  la  Academia  de  Toledo  admiti- 
dos  en  ella  siendo  Presidente  Don  Diego  López 
de  Ayala,  Conde  de  Fuensalida,  por  su  orden 
como  están  en  la  tabla. = El  Conde  de  Fuen- 
salida. =El  Maestro  Joseph  Valdiviclso .=^Mar' 
tin  Chacón. ^=El  licenciado  Gerónimo  Maran- 
y  oso. = Martin  déla  Fuente. =El  jurado  An- 
drés de  Quirós.=:Juan  Martínez. =^El  doctor 
Gregorio  de  Ángulo  Jurado. =^El  licenciado 
Juan  de  Sepúlveda.=Dicgo  Antiveros.=^Don 
Pedro  Vaca  de  Herrera. = Alonso  Castellón. 
=:José  Nogucl  (ó  Noguós).=£í  doctor  Ma^ 
tías  de  Porras.=:El  doctor  Christóbal  Perez.=^ 
Don  Juan  Gaitan  de  Mencsses.=El  licenciado 
Juan  Antonio  de  Herrera  Teminyo.=^El  doc- 
tor Francisco  de  Pisa,=Miguel  Marejon,=^ 
José  de  Tovar,=: Alonso  de  Contreras.^=.Gil 
Pérez  Sarmiento. =Aguslin  Castellanos  y  el 
Pintor. 

Con  esta  noticia  ¿quién  no  se  acuerda  del 
conato  con  que  nuestros  antepasados  cultiva- 
ron las  buenas  letras  formando  academias 
privadas,  y  estimulándose  mutuamente  al  es- 
tudio de  la  poesia,  oratoria  y  de  los  cono- 
cimientos que  para  ellas  se  requieren?  El  si- 
glo XVII  fué  el  mas  fecundo  en  estas  juntas 
punlualmente  cuando  mas  decaidas  estaban  j| 
la  poesia  y  oratoria.  Entonces  se  erigió  ea 
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esta  ciudad  la  famosa  academia  deis  Descoth 
fiatSy  á  quien  sucedió  la  que  hoy  se  llama  de 
Buenas  letras,  de  cuya  forma  y  tareas  diré  al- 
gún dia.    Otra  habia  en  Gerona,  cuya  alma 
fué  el  célebre  García,  cura   de  Vallfogona. 
En  Valencia  á  fines  del  siglo  XVI  estaba  en 
grande  auííc  la  academia  llamada  de  los  Noc- 
turnos,  de  quien  dio  noticia  Don  Francisco 
Cerda  y  Rico  en  sus  notas  al  Canto  del  Turia, 
pág.  515.  Otra  habia  allí  mismo  hacia  los  años 
4691,  cuya  constitución  2/  dice  así:  Las 
materias  que  se  han  de  tratar  por  agora  en 
la  Academia  serán:  1.  Política,  2,  Matemáti- 
cas. 5,  Poesia.  4,  Música.  5,  Danza,  Por  esta 
muestra  se  vé  la  utilidad  que  podían  sacar 
los  nobles  y  todos  los  individuos  de   estas 
academias,  que  no  eran  precisamente,  como 
el  vulgo  piensa,  juegos  de  ingenio  los  que 
en  ellas  se  trataban.  No  seria  perdido  el  tra- 
bajo que  se  pusiera  en  recoger  las  memorias 
de  estos  pequeños  cuerpos  literarios ,  si  se 
lograba  con  ello  dispertar  la    ociosidad   de 
muchos  y  el  deseo  de  saber  algo,  que  tan  li- 
rado anda.  Ademas  ¡  cuánto  ganaría  la  histo- 
ria de  la  poesia! 

Mas  ya  que  no  puedo  remediar  esto,  déja- 
me que  diga  de  una  obra  compuesta  por  uno, 
individuo  de  la  mas  célebre  academia  de  es- 
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tas  que  decia,  que  fué  la  de  Tolosa,  erigida 
en  1323  con  el  nombre  del  gay  saber  ó  de 
la  ciencia  gaya.  Don  Antonio  Bastero ,  en  su 
Crusca  Provenzah  pág.  94,  habló  de  un  céle- 
bre poeta  llamado  Ar/za/cío  Vital  de  Castelno- 
vo  D'arri ,  á  quien  los  Vil  trobadores  de 
aquella  academia  adjudicaron  en  1324  el  pre- 
mio de  la  violeta  de  oro.  ,Yo  hallo  aqui  dos 
obras  de  un  Juan  de  Castellnou ,  escritas  en 
ese  mismo  año ,  con  la  circunstancia  de  lla- 
marse ya  entonces  uno  de  los  VII  mántenedb' 
res  de  aquella  academia;  siendo  asi  que ,  se- 
gún dice  Bastero,  no  se  introdujo  este  dic- 
tado hasta  el  año  1354.  Como  quiera  que  es- 
to sea,  allá  va  la  noticia  de  estas  obras,  auíi- 
que  sea  breve.  La  primera  es  un  compendio 
de  los  defectos  ó  vicios  del  lenguaje,  asi  en' 
prosa,  como  en  verso.  Veráslo  en  el  epígra- 
fe :  Aquest  es  le  compendis  de  la  conexenca 
delsvicis  ques  poden  esdevenir  en  los  dictáis  del 
gay  saber ,  axi  fora  sentenca ,  com  en  sénten- 
ga.  Lo  qual  compendi  ha  feyt  Mossen  Johan 
de  Castellnou,  us  deis  VII  mantenedors  del 
Consistori  de  Tholosa  de  la  gaya  scientía  de 
trobar.  El  lenguaje  y  el  tiempo  en  que  escrí- 
bia  este  trobador,  lo  verás  mejor  en  la  se- 
gunda obra,  que  es  la  siguiente:  Cúmeneelo 
doctrinal  de  trabar,  afn  la  glo^a  ó  correcciú,  ó 


Á   LAS   IGtESÍAS  DE   ESPAÑA.  ziv" 

declarado  suaí  Este  Doctrinal  es  obra  de  Ra- 
nióli  de  Cornei;  á  la  cual  pone  sus  notas  Cas- 
tellnou  glosándola  verso  por  verso.  En  el  pró- 
logo dice  así :  Ad  honor  del  mont  aut,  podero$*^ 
Senhor  mon  Senhor  lenffant  en  Peyre  del  mont 
aül  poderos  Senhor  en  Jayme  de  búWá  memo^ 
ría' Roy  Barago  ful,  per  la  gracia  de  Deu 
Cbirité'  de  Ribagorcá  é  Dámpuries ,  yeu  Johan 
de  Castellnou  vuells  far  aquesta  obra  apelhada 
Glosari,  sobre  aquest  Doctrinal,  etc.  Para  mues- 
tra'de  su  método  pondré  la  glosa  de  los  pri- 
meaos versos': 

Qiiare  sabers  mo  permet.  Glosa:  Yeus  frevol  co-^ 
menssament  qar  á  lauzor  de  si,  é  no  de  Dieu  co^ 
mensa. 

Yeu  Raraons  de  Coriiet 
Cápelas  ordenáis 
A  Sanlli  Antóninats. 

Glosa:  veus  aquí  replicacio  can  dits  ninats,  é  es 
gfañ*vi¿is. 

Faray  un  doctrinal 

Ab  relhorica  tal 

Que  bo  romans  demostré. 

Glosa:  mal  dits;  car  relhorica  no  esse  ha  bo  ro-»^ 
mans  parlar ,  mas  bel  parlar. 
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Esta  glosa  parece  hecha  el  mismo  año  en 
que  se  trabajó  el  Doctrinal,  que  como  se  di- 
ce al  fin,  fué  en  1324  en  el  mes  de  setiem- 
bre ,  'Y  dedicadas  ambas  al  mismo  Infante 
Don  Pedro. 

Con  estas  obras  hay  otras  de  la  misma  ma- 
teria y  son:  Mirall  de  Trabar,  compuesto 
por  Berenguer  de  Noya.  Es  una  explicación 
de  figuras  poéticas  y  declaración  de  la  fuer- 
za de  cada  letra  del  di\hhGío.=- Regles  de  tro- 
6ar,  compuestas  por  Ramón  Vidal  de  Besa- 
lú  (a)  y  explicadas  por  Jofre  Foxa.  =Doctn- 
na  de  Cort.  Comienza  asi : 

En  lo  nom  de  Dieu  ques  subirans 
Pare,  Fill,  é  Sperit  Saiis 
E  guidans  de  tols  pecadors 
Faut  mon  accord  perls  amadors 


Don  ieu  Teramayguis  de  Pisa 
Comens  en  aquesta  guisa: 

Comensamenl  de  doctrina  provincial  vera ,  é 
de  rahonable  locucio, 

Tot  en  aysi  con  le  rubis 
Sobre  tolas  peyras  es  fis 

(a)  Este  se  supone  el  fundador  de  la  academia  de  Tolosa 
de  1323  {V.  á  Don  Tomas  Sánchez,  tom.  1."  de  la  Colección 
de  Poesías  anteriores  al  siglo  JCV^  pág .  5) , 
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E  laurs  sobres  raelails  cars, 
Sobre  lols  razonáis  parlars 
Parladura  lemoyzina 
Es  raavs  avinens  é  fina. 

Sigue: 

Flors  del  gay  saber. 

Las  flors  del  gay  saber 
Qui  las  voldrá  saber 
No  sia  de  cor  sople 
Qar  sol  qui  Irop  nos  sople 
El  punberaen  no  dople 
Gran  odor  senlra  sople 
Quil  gilara  de  dople. 

El  autor  de  este  tratado  es  Guillermo  Moli- 
ner.  Libre  de  concordances,  appellat  Diccionario 
ordenat  per  en  Jachme  March ,  á  instancia  del 
molt  all  é  poderos  Senyor  en  Pere  per  la  gracia 
de  Deu  Rey  de  Arago ,  ó  fou  feíjt  en  lany 
MCCCLXXI,  De  esta  obra  ni  de  su  autor  no 
se  tenia  noticia,  hasta  que  la  dio  Sánchez 
{loe,  lau.,  pág.  77)  citando  un  manuscrito 
de  la  santa  iglesia  de  Sevilla.  Don  Francisco 
Cerda ,  en  sus  notas  al  Canto  del  Turia  {pági* 
na  487)  publicó  algunas  octavas,  que  se  ha- 
llan aquí  también.  Y  esto  basta  por  ahora  has- 
ta que  venga  ocasión  de  hablar  de  ello  mas 
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extendidamente.  Todo  es  del  vol.  N.  352: 
En  un  códice  fol.  (N.  559)  hay  una  tra- 
ducción lemosina  del  Arbre  des  bataillcs ,  com- 
puesto en  idioma  provenzal  por  Honorato  Bo- 
net  (a),  Prior  de  Salón,  en  la  Provenza.  Ca- 
simiro Oudin  es  el  que  da  mas  extendida 
noticia  de  este  escritor  y  su  libro  {de  Script, 
ecclesiast,,  tom,  III,  pag.  1271),  donde  cita 
una  edición  hecha  en  Paris  en  1495.  Yo  pue- 
do añadir  lo  que  resulta  de  esta  versión,  por 
la  cual  consta  que  fué  nacido  y  educado  en  la 
Provenza,  que  era  doctor  en  decretos,  y  que 
floreció  á  fines  del  siglo  XIV,  en  los  tiempos 
del  Rey  de  Francia  Carlos  VI,  á  quien,  sien- 
do aun  joven,  dedicó  la  presente  obra;  así 
que  debió  escribirla  poco  después  del  1580, 
y  cuándo  mas  enardecido  estaba  el  cisma  en- 
tre Clemente  VII  y  Urbano  VI,  de  lo  cual 
habla  como  de  cosa  presente,  según  diré  des- 
pués. Llámase  aquí  Prior  de  Salm ,  com6^' 
también  le  llaman  algunos  escritores  France- 
ses citados  por  Oudln,  y  así  también  diriaeí** 
original  por  dónde  sé  hizo  esta  versión",  que, 

(ai  En  una  edición  de  esle  libro  hecha  en  Lion  por  Olivier 
Arhoullél  de  principios  del  siglo  XVl,  que  he  visto  después 
en  Sevilla  en  la  biblioteca  Colombiha ,  se  Uahia  el 'autor' .íTÓ»^' 
nore  Bonhor ,  y  se  dice  que  floreció  en  el  reinado  de  Car- 
os V,  Rey  de  Francia. 
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según  muestra  el  carácter ,  es  muy  próxima 
á  aquel  tiempo.  Oiidin   corrige  Gaillon  por^ 
Salón.  Era  esta  una  Cartuja  de  la  diócesi  á&^ 
Rouan.  Intitúlase  aquí  constantemente  y  repe- 
tidas veces  Libre  de  les  batalles ,  y  así  le  llama  * 
su  autor  en  el  prólogo,  no  arbre,  como  dije-' 
ron  algunos  de  sus  paisanos,  engañados  cort* 
un  capricho  del  autor,  el  cual,  antes  del  libro, 
que  en  nada  alude  á  la  metáfora  del  árbol, 
quiso  pintar  uno  para  manifestar  la  discojrdia 
del  actual  cisma.  Dícelo  él  así  concluido  el 
prólogo :  mes  piiys  que  aro  he  feyt ,  ne  cove  tro-" 
bar  materia  ds  la  qiial  io  fassa  mon  hobralge.  E 
si  mes  vengul  un  axial  smaginament  que  io  fassa 
un  arbre  de  dol  en  lo  comensament  de  ma  obraí' 
Et  primerament  de  sus  larbre  vos  porets  veure 
los  regents  de  la  Sánela  Sglesia  en  cruel  tribula^- 

cio El  artificio  del  actual  árbol  se 

reducé  á  que  en  lo  mas  alto  de  él  está  figurada' 
una  rueda ,  y  sobre  ella  este  lema : 

Superiora  infimis ,  ínfima  superioribus 

Gaudemus:  hoc  continuo  ludo  ludemus 

Fortuna, 

A  la  derecha  del  círculo  hay  estas  paliar* 
bras:  Clemens,  Hic  pingat  pidor  Papam'Clé^^ 
fiimtem\  et  suos  Cardinales ,  et  eius  debéllat&^ 
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res,  A  la  parte  izquierda  dice:  Ilic  pingat 
piclor  Antipapam  el  suos  Cardinales,  el  eius 

bella A  nna  y  olra  parte  del  medio  del 

tronco  se  mandan  pintar  los  Reyes  que  son 
de  ambos  partidos ,  y  mas  abajo  los  grandes 
y  señores  principales,  y  las  naciones.  Al  re- 
dedor hay  algunas  palabras  de  la  Escritura 
alusivas  á  lo  indicado.  Y  este  es  todo  el  arti- 
ficio del  árbol;  mas  en  esto  poco  se  vó  que 
el  autor  escribió  viviendo  aun  los  Pontífices 
sobredichos;  porque  á  haber  ellos  finado  pu- 
siera los  nombres  de  sus  sucesores  en  el  cis- 
ma. También  se  vé  que  seguia  el  partido  de 
Clemente  VII,  que  era  el  de  Carlos  VI ,  coro- 
nado por  el  mismo  Papa. 

A  este  árbol  sigue  el  libro,  dividido  en 
cuatro  partes:  1.'  Contiene  la  aplicación  del 
Apocalipsi,  digo,  de  las  visiones  de  los  An- 
geles á  las  calamidades  anteriores  de  la  igle- 
sia; entre  ellas  está  el  cuento  de  Johanna  Pa- 
pissa.  2."  Habla  del  poder  de  los  imperios  an- 
tiguos ,  señaladamente  del  de  Roma.  3.°  y  4/ 
De  las  guerras  y  su  justicia,  causas,  leyes, 
derechos  de  vencedores,  prisioneros,  escudos 
y  banderas  militares,  con  buenos  documentos 
para  los  Reyes.  Algunos  creen  que  esta  obra 
sea  la  que  se  atribuye  al  mismo,  intitulada 
Somnium  viridarii.  Mas  en  este  códice  falta  la 
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hoja  primera  de  la  primera  parle ,  que  es  don- 
de debia  constar  en  lodo  caso  la  ficción  del 
sueño.  Por  lo  demás  la  obra  nada  présenla 
con  esle  aspecto.  Y  por  no  cansarte  mas  co- 
piaré algo  de  su  prólogo ,  con  que  te  certifi- 
carás de  gran  parte  de  lo  dicho.  «A  la  sancta 
«corona  de  Fransa  la  qual  al  iorn  de  vuy  per 
»Ia  hordonansa  de  Deu  regna  Caries  lo  VI  en 
«aquel  nom  fort  ben  amat  (asi  es  conocido  con 
^)el  nombre  de  el  Amado)  é  per  tot  lo  mon  re-. 
»dobtat,  so  es  duna  gloria  élausor  sobre  toles 
2>senyories  lerrenals  molt  gran  Princep  yo 
wmapei  per  mon  dret  nom  honorat  Bonet, 
«Prior  de  Salón  en  Provincia ,  doctor  en  de- 
beréis. Soven  é  moltes  hores  he  agut  en  vo- 

x'lentat  de  fer  algún  libre »  Y  alegando 

las  razones  que  le  obligaron  á  ello  dice  :  «  Pri- 
»merament  coni  lestat  de  sánela  mare  Esgle- 
»ya  es  en  semblant  tribulacio ,  que  si  noslre 
»Senyor  noy  pren  algún  remedí  é  Voslra 
«Senyoria,  la  qual  es  acostumada  de  melre  á 
»fi ,  he  acabar  les  cruels  aventures  de  la  fé 
«cristiana,  io  non  veyg  via  ni  cami ,  que  sia 
«bona,  ni  breu  acordarse.  La  segona  raho, 
»car  io  veyg  Iota  sancta  crestiandat  axi  gre- 
«mada  de  guerres  é  de  enveges ,  de  rancos  é 
»de  discordies,  que  á  grans  penes  pot  hom 
«nombrar  una  petila  Ierra,  si  es  de  Compte, 
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»de  Duchj  ho  Baronía,  que  ben  sien  en  pau. 
))La  terca  raho  es  car  la  torra  de  Provincia, 
))í/on  io  son  nat  é  nodrit ,   es  de  present  lal 

«tornada Perqué  aqüestes  rahons 

))man  forsat  de  fer  alguna  cosa  novclia  per  tal 
í)que  vostra  Jovenlut  sia  enfermada  de  molls 
))enteniments  de  la  Sancta  Scriptura.  ...» 
Hasta  aqui  lo  (|ue  me  propuse  copiar  del  pró- 
logo. Al  fin  del  libro  ofrece  escribir  sobre  les 
conlinenses  que  lotes  persones  sien  eclesiastichas 
ó  seglars,  homens  ó  fembres  deven  aver.  Lo 
cual  no  sé  si  se  cumplió.  Me  he  extendido 
algo  en  este  articulo  por  amor  de  los  extran- 
geros,  á  quienes  no  les  es  tan  fácil  ver  esta 
.versión  y  lo  que  de  ella  resulta.  El  idioma  le- 
mosin,  que  en  el  siglo  Xlll  habia  sido  el  de 
las  cortes  de  Aragón,  Sicilia  y  Provcnza,  con- 
servaba lodavia  en  los  siglos  XIV  y  XV  toda 
su  grandeza,  y  era  lo  que  ahora  el  francés  en 
cuanto  al  número  de  traducciones.  Apenas 
habia  obra  filosófica,  política  é  historial  que 
no  sonase  en  lemosin.  La  pequeña  corona  de 
Aragón  cultivaba  entonces  á  maravilla  las 
ciencias,  singularmente  las  de  gusto.  Son  in- 
numerables los  códices  que  á  cada  paso  se 
hallan  ignorados,y  sus  autores  también.  Cuan- 
do el  principado  de  Cataluña  presente  la  Bi- 
blioteca de  sus  escritores,  y  la  añada  á  las 
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que  ya  han  publicado  los  reinos  de  Aragón  y 
Valencia,  entonces  conocerá  la  Europa  qiie 
fn.la  corona  de  Aragón  era  la  literatura  la 
cqusa  de  los  progresos  en  la  marina,  milicia, 
comercio,  artes  é  industria.  A  cada  paso  la- 
mento la  falla  de  esta  obra,  que  me  obliga  á 
dejar  en  el  silencio  muchas  obritas,  cuya  no- 
ticia vcndria  bien,  si  fueran  ya  conocidos  sus 
aulores.  Esto  he  dicho  porque  nadie  tilde  mi 
silencio  respecto  de  algunos  códices  Catala- 
nes de  poca  consideración.  Vamos  adelante 
con  los  que  merezcan  ser  apuntados,  que  to- 
davia  quedan  algunos  en  esta  biblioteca. 

De  Francisco  Alegre ,  que  hizo  una  elo- 
cuente versión  en  lemosin  de  los  libros  de  los 
Metamorfosis  de  Ovidio ,  impresa  en  Barce- 
lona en  1498 ,  queda  aquí  otra  obrita  inédita 
(F.  274),  y  es  la  traducción  de  la  primera 
guerra  púnica  y  compuesta  en  latin  por  Leo- 
nardo Arelino.  Dice  así  en  la  dedicatoria:  Ai 
magnifich  cavaller ,  c  maior  germa  Mossen  An- 
thoni  de  Vilatorta  prefacio  de  Francesch  Alegra 
en  lo  trasladar  de  la  primera  guerra  púnica,  AI 
fin  dice:  Fi  de  la  primera  guerra  púnica  acd* 
hada  de  traduir  en  vulgar  caíala,  aiudani  aquell 
interminat  comenc  é  fi  qui  nostres  fels  be  co^ 
menrals  endressa  áXV,  dejuny  del  any  AL  CCCC. 
selanla  dos.  Otros  ocios  mitológicos  del  mis- 
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nio  autor  se  hallan  en  el  ya  dicho  Jardinet 
de  Oráis. 

De  olro  escritor  que  hasta  ahora  no  conoz- 
co, y  es  de  mi  orden,  y  de  algún  mérito, 
quiero  dar  noticia ,  por  si  otro  mas  feliz  que 
yo  alcanza  á  saber  quién  es.  Su  obra  es  un 
lomo  fol.  manuscrito  vit.  del  siglo  XIV  (B. 
320),  y  tiene  este  epígrafe:  Exposicio  de  tots 
los  libres  de  Séneca  feíjta  per  frare  LuchaSj, 
Bisbe  Auximen.  del  ordre  deis  Preycados,  al 
Senyor  Papa  Clement  VI.  Este  Papa  murió  en 
1352.  El  obispado  Aiiximen.  será  acaso  de  la 
iglesia  de  este  nombre  en  la  Marca  de  Anco- 
lia ;  mas  en  parte  alguna  he  hallado  quién  sea 
este  Lucas,  que  era  Catalán  y  muy  docto, 
como  lo  muestra  este  libro.  En  la  inicial  de  la 
dedicatoria  están  entretejidas  estas  palabras: 
Jaume  huesa  ma  escrit. 

No  menos  seria  digno  de  saberse  el  autor 
de  otro  lomazo  en  lemosin  {B,  243) ,  que  tie- 
ne este  título :  Aquest  libre  es  apellat  Suma  de 
collacions  u  de  aiustaments.  Es  una  instrucción 
de  todos  los  estados  y  condiciones  de  la  vida 
humana;  pero  tan  completa,  limada  y  elo- 
cuente, que  podia  ser  de  gran  provecho  tra- 
ducida al  idioma  común  de  la  nación.  La  obra 
se  divide  en  siete  partes,  y  cada  una  de  ellas 
en  muchos  capítulos. 
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También  es  anónima  otra  obra,  con  esle  tilu- 
lo:  Tractatusdevitaetmorü)usphilosophorum.,et 
de  quibusdam  dictiseorum.  En  el  prólogo  se  dice 
dedicada  á  Don  Pedro,  Obispo  de  Calahorra  y 
de  la  Calzada ,  asistente  del  Papa  Sixto  IV.  AI 
fin  hay:  Additio  in  vitas  Ipocratis  el  Tereníii.  El 
epígrafe  final  descubre  algo  mas  lo  que  ello  es. 
Dice  asi:  Explicit  de  vita  et  moribus  philosopho- 
rum,  poeiarum,  oratorum  ac  grarmnaticoriim  in 
civitate  Calciatensi  tertio  kal,  aprilis  1482. 

En  la  letra  N,  311  se  vé  un  vol.  4/,  que 
contiene  el  Iractat  dirigit  al  molí  alt  Senyor  lo 
Senyor  Don  Alfonso,  Duch  de  Gandía,  reduit 
de  latí  en  vulgar  sobre  lo  rahonament  fel  entre 
Scipio  África  é  Anibal ,  é  la  batalla  entre  ells 
seguida:  obra  inédita  de  Fr.  Antonio  Cañáis, 
de  mi  orden.  Contiene  en  once  capítulos  lo 
que  sobre  esto  escribió  Francisco  Petrarca. 
Sigue  á  esto  un  escrito  anónimo  :  2'raclat  de 
una  disputa  é  demandes  fetas  per  un  Prior  deis 
frares  de  la  orde  deis  Prehicadors  del  covent  de 
Bolunya  ab  la  anima  ho  spirit  de  Guido  de  Cor- 
vo,  ciutada  de  Bolunya  á  XVI  de  setembra  del 
any  MCCCXXXIIII.  Tras  esto  sigue:  Epí- 
stola Fr,  Bernardi  de  Biparia  ad  Giiidoneni 
Episeopum  Maioricarum  de  visione  et  locu- 
tione  quam  habuit  Fr,  Johannes  Gobi,  Prior 
conventus  Alestensis ,  qiiod  idem  dicit  ac  i5o- 

TOMO  lYIH.  46 
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noniensis  cum  Guillermo  de  Corvo  defuncto. 

Merecen  lugar  aquí  la  vida  de  Carlos  V,  es- 
crita por  Pedro  Mejia ,  en  cinco  libros  incom- 
pletos ,  de  cuya  obra  inédita  cita  algunos  ma- 
nuscritos Nicolás  Antonio:  esta  está  señala- 
da N,  345.  Desconocido  es  otro  manuscrito 
(iV.  543) ,  que  trata  de  los  Linages  de  toda  Es- 
paña, por  orden  alfabético.  Lo  compuso  el  li- 
<íenciado  Don  Alonso  Coronado,  de  quien  sé 
que  lo  escribia  á  fines  del  siglo  XVI ,  que  es 
donde  concluye  la  genealogia  de  las  familias, 
con  la  expresión  de  hoy  posee  este  mayorazgo, 
reside  en  Madrid ,  y  otras  á  este  tenor ;  y  la 
descendencia  de  los  Condes  de  Barcelona  la 
continua  hasta  Felipe  11  y  el  año  1582.  A  es- 
te tenor  podia  decir  de  otros  códices,  pero 
seria  molesto  á  mí  mas  que  á  tí,  y  de  poca 
utilidad  para  los  dos. 

De  los  privilegios  antiguos  y  costumbres 
de  Cataluña  en  los  siglos  XIII  y  siguientes, 
hay  en  esta  biblioteca  un  repertorio ,  ó  sea 
extracto  formado  en  el  año  1476  por  Fran* 
cisco  Martí  y  Bernardo  Soler,  siendo  conse- 
lleres  Galceran  Carbó  ,  Berenguer  de  Junyent, 
Gerónimo  Rayóla ,  Bernardo  Marquillez  y  Sal- 
vador Spano.  Es  un  vol.  fol.  vit.  {M.  556). 
escrito  con  lujo  y  grande  exactitud.  Contiene, 
como  digo,  el  extracto  de  todos  los  privile- 
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gios,  diplomas  y  caitos  de  Reyes,  que  se  ha- 
llan en  cuatro  libros  del  archivo  de  la  ciudad, 
á  los  cuales  llama  primero  y  segundo  verdes, 
primero  y  segundo  colorados.  Los  que  no 
puedan  disfrutar  los  originales,  tienen  en  este 
prontuario  las  noticias  que  puedan  apetecer 
para  la  historia  del  comercio  y  artes  de  Bar- 
celona ,  y  aun  muchas  eclesiásticas  de  que 
acaso  haré  uso  algún  dia:  aunque  ya  poco  hay 
que  añadir  á  lo  que  publicó  Don  Antonio  Cap- 
many  en  sus  Memorias.  Otro  vol.  hay  en  fol. 
que  sirve  al  mismo  objeto,  y  contiene  las 
cortes  celebradas  en  Cataluña  desde  el  año 
1449  hasta  el  1452.  Propiamente  son  las  ac- 
tas y  proceso  de  las  cortes,  de  donde  el  po- 
lítico puede  aprovechar  conforme  sus  ideas. 
Yo  he  copiado  algunas  cartas  y  cosillas ,  así 
tal  cual,  que  á  su  tiempo  verás. 

Todo  entero  debe  ser  copiado  y  publica- 
do un  códice  (iV.  547)  que  lo  está  ya  en 
lalin,  y  por  mano  estrangera,  que  tanto  ha  si- 
do menester  para  que  disfrutase  el  mundo 
de  cosa  tan  preciosa.  Hablo  del  libro  de  los 
oficios  de  la  Casa  real  de  Aragón  ,  ordenados 
por  el  Rey  Don  Pedro  IV,  á  18  de  octubre 
de  1344,  el  cual  publicaron  los  editores  de 
las  Actas  de  los  Santos,  y  después  segunda 
vez  en  el  tomo   I  del  Thesaurus  ecclesiasiicm 
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antiquit.  donde  recogieron  todos  los  docu- 
mentos y  cosas  mas  particulares  de  aquella 
vasta  obra.  Aquellos  editores  dicen  que  lo 
copiaron  de  un  códice  de  Antuerpia ,  cuya 
historia  refieren  ellos  mismos.  Lo  que  yo  sé 
decir  es  que  lie  careado  con  esta  edición  el 
ejemplar  que  aqui  hay  en  lemosin,  y  sé  que 
aunque  faltan  al  nuestro  lodos  los  dibujos 
que  adornan  al  de  Antuerpia,  es  mucho  mas 
exacto  y  expresivo  que  la  traducción,  y  en  al- 
gunos lugares  mas  completo.  El  título  dice 
asi :  Libre  de  loh  los  officis  de  Casa  del  Sen- 
yor  Reij,  del  que  quinen  ha  de  fer  segons  son 
offici.  Ai  íin  hay  estos  versos: 

Qui  scripsit  scribat,  semper  cum  Domino  vival . 
Johannes  Roig  vocatur  qui  scripsit  benedicatur.  Ameii. 
Die  XX,  mensis  octobris  ann .  M.CCCCLXVII. 

Sirva  esta  noticia  por  si  no  pudiere  ver 
otros  ejemplares ,  que  según  me  dicen  hay 
en  el  archivo  real,  y  algunos  de  ellos  con  íU 
guras  y  representaciones  de  los  oficios.  Lo' 
que  digo  que  debia  hacerse  con  este  códice, 
he  hecho  yo,  y  con  no  poco  trabajo,  con  otra 
documento  histórico  tan  largo  y  embrollad» 
como  útil.  Es  el  caso  que  en  un  voL  fóL 
men.  (L.  oo5)  manuscrito  en  vit.  se  halla  \u 
siguiente :  Varios  sermones  de  Concepiiorfe, 
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ofiu  el  Assiimptione  Beaite  Marice  VirginiSy 
de  Inveniione  Sanctm  Crucis  etc,  ítem  consti- 
íitíiones  D.  Joannis  Sahinen.  Episcopi  in  lllBr- 
da.=Synodiis  Barcinone  habita  a  D.  Petro  de 
Albalat  1241.  No  es  provincial,  como  cree- 
rá alguno  ,  sino  diocesano,  vacando  esta  igle- 
sia. Synodus  D.  Fr.  Petri  de  Centelles ,  Epi- 
ícopi  Barcin.  1245:  fragmentos  del  de  1244 
y  algunas  otras  cosillas  que  no  pierdo  de  vis- 
ta, y  que  se  llevarian  toda  la  atención,  si  no 
se  hallaran  entre  ellas  28  hojas  que  contie- 
nen un  Cronicón  entero  desde  la  era  1  de  Es- 
paña hasta  la  1340.  Obsérvase  en  él  alguna 
variedad  de  caracteres  y  tintas,  lo  cual  prue- 
ba que  es  obra  de  diversas  manos  ,  y  esto  le- 
jos de  desautorizar  el  escrito,  le  da  mas  au- 
toridad. ¡Ojalá  en  esta  clase  de  obras  se  ob- 
servara siempre  esa  diferencia;  por  donde  pu- 
diera inferirse  que  escribían  las  noticias  tes- 
tigos oculares  ó  coetáneos!  Sin  embargo,  en 
la  que  digo  no  se  advierte  que  haya  trabaja- 
do ninguna  mano  anterior  al  siglo  XII,  y  aun 
á  duras  penas  se  podrá  decir  que  sea  de  ese 
tiempo  el  que  formó  el  plan  de  toda  ella,  es- 
cribiendo en  los  cuadriles  que  resultan  de 
varias  lineas  horizontales  v  verticales,  todos 
los  cómputos,  eras,  años  de  Cristo,  indic- 
ijíones ,    epactas ,   áureo    número ,   ciclos   y 
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dias  de  la  Pascua.  Y  aunque  son  muchos 
los  que  en  él  trabajaron,  sobresale  la  mano 
de  algún  monge  Benedictino  de  Santa  María 
de  Ripoll,  que  tuvo  cuidado  de  notar  los  óbi- 
tos de  sus  Abades  y  aun  de  algunos  monges, 
y  las  varias  dedicaciones  de  su  iglesia,  y  aun 
al  año  935,  dice  asi :  In  isto  anuo  fuit  sccuti' 
da  dedicatio  huius  CiBnobii  Rivippulli.  Así  que 
sin  impropiedad  he  creido  deberle  llamar  CrO' 
nicon  de  Ripoll ,  y  aunque  sean  conocidos 
otros  con  el  mismo  nombre ,  este  es  mucho 
mas  completo,  no  solo  en  el  número  de  ar- 
tículos en  que  no  hay  comparación,  sino 
también  en  la  extensión  con  que  escribe  los 
ya  pubhcados  en  otros.  Particularmente  se 
ve  esto,  si  se  compara  con  un  Cronicón  que 
hay  en  el  dia  en  dicho  monasterio ,  del  cual 
tengo  copia  exactísima,  ó  mas  bien  un  dibujo, 
y  solo  comprende  desde  el  año  de  Cristo  27 
hasta  el  H91,  con  poquísimas  y  escasas  no- 
ticias. No  carece  el  nuestro  de  inexactitudes, 
singularmente  en  la  cronología  de  los  Papas 
de  los  primeros  siglos,  y  aun  en  la  de  los  Em- 
peradores ;  pero  es  tan  exacto  como  abundan- 
te desde  el  siglo  X.  Por  esta  razón,  he  que- 
rido copiarle  todo,  como  está,  para  nuestra 
colección ,  no  siendo  difícil  á  los  doctos  cor- 
regir las  erratas,  y  mas  con  la  ventaja  de  dis- 
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frutar  entero  este  documento,  que  es  el  mas 
completo  de  los  Ripollenses,  Con  él  y  el  que 
ahora  dije  de  aquel  monasterio ,  y  los  dos 
que  copié  en  Tortosa ,  y  el  que  he  copiado 
aquí  en  mi  convento  de  Santa  Catarina,  tene- 
mos cinco  Cronicones  que  regalar  al  público, 
y  endulzar  un  tanto  nuestras  tareas.  Descan- 
semos hoy  de  ellas,  que  harto  queda  para 
otros  correos. 

A  Dios.  Barcelona. 
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CARTA  CXXIX. 

Prosiguen  las  noticias  de  libros  y  papeles  pre- 
ciosos, que  se  conservan  en  la  referida  bi- 
blioteca de  Carmelitas  descalzos  de  Barce- 
lona, 

ÍtIí  querido  hermano :  Poco  queda  que  exa- 
minar en  la  biblioteca  de  los  PP.  Carmeli- 
tas descalzos  de  esta  ciudad.  Mas  no  sé  si  lo 
podré  hacer  con  pocas  palabras.  Hay  aquí 
un  códice  fol.  ms.  mas  conocido  por  el  nom- 
bre y  la  materia,  que  por  otras  circunstan- 
cias dignas  de  publicarse.  Contiene  la  histo- 
ria del  Rey  Don  Jaime  I  de  Aragón ,  escrita 
en  latin  por  el  P.  Fr.  Pedro  Marsilio,  Do- 
minico, y  dedicada  á  Don  Jaime  II  en  el 
año  1314.  Aunque  este  códice  es  de  escri-  | 
tura  de  ese  mismo  tiempo  ,  mas  no  es  el  ori- 
ginal, pues  este  debió  quedar  en  el  archivo 
de  mi  convento  de  Mallorca,  como  pidió  su 
autor  al  Rey.  Tampoco  es  la  copia  que  de 
orden  del  Rey  mandó  sacar  su  tesorero,  en 
pergamino,  adornada  con  letras  de  oro,  y| 
varios  dibujos ;  copia  que  presentó  el  autor 
á  dicho  Príncipe  estando  oyendo  misa  en  la 
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iglesia  de  Santo  Domingo  de  Valencia,  dia 
de  la  Santísima  Trinidad ,  de  1514  ;  y  el  Rey 
la  recibió ,  y  aun  leyó  después  un  capítulo 
paseando  por  el  claustro.  Consta  todo  esto 
del  memorial,  decreto  del  Rey  y  nota  de  la 
presentación  que  se  hallan  al  principio  de 
este  códice. 

La  obra  se  divide  en  IV  libros.  El  I  trata 
del  nacimiento  ,  infancia  ,  matrimonio ,  cor- 
tes ,  y  otros  hechos  del  Rey  Don  Jaime,  has- 
ta el  año  1229  en  XXVI  capítulos.  El  II 
habla  de  la  conquista  de  Mallorca ,  Menor- 
ca é  Iviza ,  en  XLIX  capítulos.  El  III,  de  la 
conquista  del  reino  de  Valencia,  en  LXXVIII 
capítulos.  El  IV,  de  la  del  reino  de  Murcia 
hasta  la  muerte  del  Rey ,  y  son  LIX  capítu- 
los. Es  de  notar  que  faltan  al  lin  del  libro 
algunas  hojas,  desde  el  capítulo  45.  Por  de 
contado,  y  mientras  no  se  dispone  otra  co- 
sa mayor,  envió  copia  de  todos  los  títulos, 
sacada  de  los  que  están  al  principio  de  cada 
capitulo ,  porque  al  índice  que  hay  al  prin- 
cipio le  falta  una  hoja  perteneciente  al  li- 
bro II  y  III.  También  va  el  prólogo  ,  que  es 
curioso,  con  las  notas  que  antes  decia.  Con 
esto  podrás  formar  alguna  idea  de  lo  que  es 
esta  obra  (a). 

(o)    Ap.  núm.  XIII. 
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Lo  que  yo  veo  en  ella  es  una  casi  total 
identidad  con  la  llamada:  Comentarios  del 
Bey  Don  Jaime  J,  que  corre  en  lemosin,  y 
aun  se  dice  ser  obra  del  mismo  Rey.  Habia 
pensado  hacer  palpable  esto ,  poniendo  en 
dos  columnas  ambos  textos  ,  digo ,  algunos 
de  sus  lugares.  Pero  creo  que  descansarás 
sobre  mi  palabra ,  que  los  he  cotejado  en 
muchas  partes  que  la  suerte  me  ha  ofrecido. 
De  modo  que  no  hay  mas  diferencia  entre 
las  dos  obras  ,  sino  que  el  P.  Marsilio  ha- 
bla del  Rey  Don  Jaime  I  en  tercera  perso- 
na, y  en  la  lemosina  habla  este  Príncipe  en 
persona  propia. 

De  esta  identidad  en  obras  de  diferente 
idioma  resulta  la  cuestión ,  quién  fué  el  au- 
tor y  quién  el  traductor.  La  importancia  de 
la  materia,  y  la  celebridad  del  nombre  del 
Rey  Don  Jaime,  merece  todo  el  trabajo  que 
me  he  propuesto  emplear  en  su  declaración. 
La  opinión  común  es  que  la  obra  lemosina 
lo  es  de  aquel  Principe,  el  cual  á  imitación 
de  Julio  César,  escribió  todos  sus  hechos 
políticos  y  militares  ;  y  por  consiguiente,  que 
el  P.  Marsilio,  que  florecía  en  los  tiempos 
de  Don  Jaime  el  11,  tradujo  aquella  obra  en 
latín. 

No  se  puede  negar  que  antes  del  P.  Mar- 
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silio  existian  algunas  memorias  en  lemosin 
de  los  hechos  de  Don  Jaime  I,  las  cuales  él 
ordenó  y  puso  en  laLin.  Dícelo  él  mismo  en 
su  prólogo  por  estas  palabras:  valde  conso- 
num  in  oculis  illustrissimi  Domini  Jacohi  Re- 
gís (Don  Jaime  II) apparuit,  ut  victorio- 

sissimi  avi  sui  gesta  pristinis  lemporibus ,  ve- 

raci  sillo  sed  vulgari  collecta  rednceren' 

tur  in  médium  y  atque  latino  sermone  discreta 
et  per  capitula  iuxta  conclusionum  varietatem 
distincta ,  unum  ystorialem  et  cronicum  red- 
derent  codicem.  Ni  era  posible  que  el  P.  Mar- 
silio ,  que  comenzó  á  escribir  mas  de  treinta 
años  después  de  la  muerte  de  aquel  Rey,  di- 
jese con  tanta  puntualidad  sus  hechos  ,  y  has- 
ta las  seminimas  de  ellos,  si  no  las  tomara 
del  que  las  escribia  al  mismo  tiempo  que  su- 
cedian ,  y  que  solo  parecen  bien  en  boca 
del  que  las  presenció.  Asi  que  es  indubitable 
que  el  P.  Marsilio  tradujo  y  ordenó  en  latin 
ciertos  escritos  lemosines  estendidos  en  vi- 
da del  Rey  conquistador.  Y  en  este  sentido 
no  es  autor  sino  traductor  de  la  crónica  del 
Rey  Don  Jaime. 

Mas  si  la  cuestión  versa  sobre  la  obra  del 
citado  Padre,  comparada  con  la  que  corre 
escrita  en  nombre  y  persona  de  aquel  Monar- 
ca, es  otra  cosa.  Porque  yo  sospecho  que  es- 
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ta  se  zurció  muchos  años  después  de  la  de 
Marsilio ;  y  tengo  por  cierto  que  el  Rey  Don 
Jaime  ni  escribió  esta  su  Crónica  leiiiosina, 
ni  aun  aquellas  otras  memorias  que  sirvie- 
ron á  Marsilio  de  original.  Yo  me  guardaré 
bien  de  reproducir  aquí  los  argumentos  con 
que  Don  José  Villarroya  probó  ésta  que  pa- 
recerá paradoxa  en  las  cartas  que  impri- 
mió en  Valencia  en  el  año  1800.  Se  reducen 
á  que  aquel  Principe  calló  y  dijo  lo  que  no 
debia,  é  incurrió  en  anacronismos  que  no 
caben  en  quien  escribe  su  misma  vida.  Co- 
sas que  según  las  reglas  de  críticas,  deben 
deducir  las  dudas  de  esta  especie. 

A  esto  tengo  yo  que  añadir  un  arguníento 
negativo  tomado  del  silencio  del  P.  Marsilio, 
donde  debia  decir  que  aquellos  Comentarios 
lemosines  eran  obra  del  Rey  Don  Jaime.  Ha- 
bla en  su  prólogo  de  la  escasa  noticia  que 
tenia  el  mundo  de  las  hazañas  de  aquel  Prín- 
cipe, y  se  queja  amargamente  de  que  el  Ar- 
zobispo Don  Rodrigo  tocase  tan  ligeramente 
en  las  alabanzas  de  héroe  tan  famoso;  y  por 
esto  dice  que  le  mandó  Don  Jaime  II  porier 
y  ordenar  en  latin  los  hechos  de  su  abuelo 
veraci  sitio  sed  vulgari  collecta,  acin  archivis 
domus  regim  ad  perpetuam  sum  felicitatis  me- 
moriam  reposita.  Pues  si  estas  escrituras  vul 
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gares  (|uc  él  se  proponía  ordenar  y  traducir 
al  lalin  ,  hubieran  sido  obra  de  Don  Jaime 
el  I,  ¿cómo  era  posible  que  lo  ignorara  el 
P.  Marsilio  y  que  lo  callara,  siéndole  tan  im- 
portante el  decirlo  para  autorizar  mas  su  tra- 
ducción, y  siendo  esta  la  mayor  alabanza  de 
aquel  Principe,  á  quien  elogia  tan  encareci- 
damente en  el  prólogo?  ¿Ni  cómo  habia  de 
permitir  y  aprobar  este  silencio  Don  Jaime  II, 
que  tanto  amaba  las  glorias  de  su  abuelo? 
Ademas,  si  ya  existian  los  Comentarios,  obra 
de  dicho  Rey,  ¿cómo  pudo  quejarse  Mar- 
silio de  la  falla  de  su  Crónica  y  del  silencio 
de  la  de  Don  Rodrigo  que  con  tanta  ventaja 
compensaba  esta  de  que  se  trata?  ¿Y  qué 
causa  tan  urgente  habia  para  traducirla  en 
latin  en  un  tiempo  en  que  el  lemosin  era  el 
idioma  de  las  cortes  de  Aragón ,  Provenza  y 
Sicilia  y  entendido  en  la  de  Castilla?  Especial- 
mente los  mallorquines,  ¿qué  necesidad  te- 
nian  de  esa  traducción,  para  los  cuales  pare- 
ce se  hizo  principalmente?  ¿Habia  mas  que 
sacar  varias  copias  de  aquella  obra  para  ex- 
tender la  memoria  de  las  hazañas  de  este 
Principe  tan  famoso? 

Por  otra  parle,  el  P.  Marsilio  en  las  pala- 
bras citadas  dice  que  ordenaria  por  capítu- 
los las  memorias   Icmosinas,  de  modo  que 
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formasen  un  códice  de  Crónica  seguida.  Su- 
pone, pues,  que  no  tenian  orden  ni  división 
de  capítulos.  ¿Quién  conocerá  por  estas  se- 
ñas los  Comentarios  que  corren  en  nombre 
del  Rey  Don  Jaime?  Los  impresos  están  divi- 
didos por  partes  y  capítulos,  y  los  manuscri- 
tos que  he  visto,  aunque  carecen  de  esta  enu- 
meración, forman  una  narración  crónica  con- 
tinuada. De  modo  que  podemos  creer  que  ni 
Marsiüo  ,  ni  Don  Jaime  II,  ni  personage  al- 
guno de  la  corte  conoció  esta  obra  lemosina, 
sino   otras  escrituras   que  debió   componer 
alguno  de  los  que  acompañaron  al  Rey  Don 
Jaime  I  en  sus  expediciones.  Pues  Marsilio, 
que  tan  llanamente  confiesa  la  existencia  de 
estas  y  que  las  vertía  al  latin,  ¿(jué  interés 
podia  tener  en  ocultar  las  otras?  Y  si  hubiera 
sido  justamente  reprendido  por  Don  Jaime  II 
y  los  de  su  corte  en  caso  de  callar  el  para- 
dero de  aquellas  memorias  y  arrogarse  el  tí- 
tulo de  autor,  ¿cuánto  mas   lo  debía  ser  ca- 
llando la  obra   de  tal  Rey,  si  tal  hubiera? 
Cuanto  mas  vueltas  doy  al  prólogo  de  la  obra 
de  Marsilio,    mas  fuerte  me   parece  el  ar- 
gumento que  nace  de  su  silencio  en  esta  ma- 
teria. 

Qué  será  si  añadimos  el  del  principal  cro- 
nista de  Cataluña  Ramón  Muntaner,  que  na- 
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ció  once  años  antes  que  muriese  Don  Jaime 
el  Conquistador ,  y  comenzó  á  escribir  su 
Crónica  en  1525  á  los  sesenta  de  su  edad? 
Pues  ello  es  cierto  que  llegando  Muntaner 
al  capitulo  VII  y  excusándose  de  la  brevedad 
con  que  escribia  las  cosas  de  aquel  Princi- 
pe, dice  así:  no  ho  vull  tot  comptar  per  ordre, 
éper  fO  mensiich  com  ya  seu  son  feyts  molts 
libres  de  la  siia  vida ,  é  de  les  sues  con- 
ijuestes ,  é  de  la  sua  bonesa  de  caballeries  é 
asaygs  é  proeses,  Aqui,  donde  no  debia,  calla 
Muntaner  que  a(|uel  Rey  hubiese  escrito  de 
sí  y  de  sus  cosas ,  y  solo  excusa  su  brevedad 
con  los  libros  que  hablaban  de  él,  que  eran 
sin  duda  los  de  Marsilio,  publicados  ya  doce 
años  habia. 

Adelantemos  un  paso  mas.  ¿Dónde  quedó 
esta  obra  original  del  Hey?  En  el  archivo  real 
no  estaba;  porque  en  él  solo  habia  ciertas 
memorias,  que,  como  acabamos  de  ver,  no 
eran  obra  de  aquel  Príncipe.  La  opinión  co- 
mún es  que  quedó  en  el  real  monasterio  de 
Poblet ,  de  donde  al  Arzobispo  Pedro  de 
Marca  la  sacó  y  llevó  á  Paris.  Y  aun  sé  que 
en  esta  inteligencia  se  escribió  desde  aquí 
los  años  pasados  al  embajador  de  España  en 
aquella  corte,  el  Excelentísimo  Señor  Don 
Nicolás  de   Azara,  para  que  buscase  alhaja 
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tan  preciosa.  Confieso  que  me  irritan  las  ca- 
lumnias de  esta  clase  que  oigo  cada  dia  por 
acá  contra  la  memoria  de  tan  grande  hom- 
bre como  era  el  Señor  Marca.  Vean  los  ar- 
chiveros respectivos  si  les  falta  algún  docu- 
mento de  los  que  él  cita  y  publica ;  y  si  fal- 
ta, otra  será  la  ocasión,  que  hartas  ha  teni- 
do esta  frontera  para  perder  del  todo  sus  ar- 
chivos, no  la  vileza  que  suponen,  sin  pro- 
barla jamás. 

Y  por  lo  que  toca  á  nuestro  propósito,  ne- 
cesariamente hemos  de  confesar  que  tal  obra 
manuscrita  no  existía  en  Poblet  en  los  años 
1314  y  1325,  puesto  que  ni  Marsilio  ni  Mun- 
taner  hacen  memoria  de  tal  cosa.  ¿Y  quién 
dirá  que  podia  ser  ignorado  el  paradero  del 
libro  por  personas  que  debieron  visitar  algu- 
nas veces  aquel  depósito  del  cuerpo  del  au- 
tor, y  que  trataban  de  publicar  lo  mismo 
que  en  él  estaba  escrito?  Tampoco  existia  en 
1343,  época  que  debes  tener  muy  presente 
para  lo  que  se  ha  de  decir. 

En  este  año  el  Abad  de  Poblet,  Don  Pon- 
ce  de  Gopons,  mandó  escribir  el  ejemplar  de 
los  Comentarios  lemosines  del  Rey  Don  Jai- 
me I ,  que  existe  en  esta  biblioteca  de  los 
PP.  Carmelitas  descalzos  (H.  335).  No  pue- 
do dejar  de  copiar  aquí  el  epígrafe  final.  Dice 
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isi :  Aquest  libre  feu  scriurc  lonrat  en  Pon^  de 
Copons,  per  la  gracia  de  Dea  Abbat  del  honrai 
moneslir  de  Sánela  Maria  de  Poblel,  En  lo 
qual  moneslir  iau  lo  molt  alt  Semjor  liey  en 
Jacme,  aqiieyl  de  que  aquest  libre  parla  dells 
feyts  que  feu,  ni  li  cndevenguerem  en  la  sua  vi- 
da.=^E  fó  escrit  en  lo  dit  moneslir  de  Poblet 
de  ma  den  Celesli  deslorrens,  é  fo  acabat  lo  dia 
de  Senl  Lambert  á  XVII  dies  del  mes  de  setem- 
hre  en  lany  de  M.CCCXLIIL  No  hay  aqui  la 
menor  expresión  que  diga  ser  copia  del  ori- 
ginal que  existiese  en  Poblet,  ¿Y  no  era  muy 
regular  que  se  autorizase  con  esto  una  copia 
hecha  en  aquel  monasterio  y  por  mandado 
de  su  Abad?  Y  pues  advirtió  lo  que  era  no- 
lorio,  es  á  saber,  que  el  cuerpo  del  Rey  Don 
Jaime  yacia  en  aquella  casa,  y  que  de  él  y  sus 
hazañas  hablaba  el  libro,  ¿cómo  pudieron  ol- 
vidar lo  que  tan  honroso  era  al  Principe  y  al 
inonaslerio?  Conjetura  lo  que  quieras  de  es- 
te silencio :  la  consecuencia  que  yo  saco  es 
que  no  habia  tal  original ,  y  acaso  ni  otro 
ejemplar  de  quien  sea  esta  copia,  pues  no  di- 
ce que  lo  sea. 

En  resolución  y  acabemos  con  esto ,  antes 
de  ese  año  1543  nadie  que  sepamos  conoció 
esta  obra,  escrita  en  nombre  y  persona  del 
Rey  Don  Jaime  I.  Veníosla  comparecer  en- 
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tonccs  sin  decir   de  dónde  se  tomó  ,  y  csd 
que  se  escribió  donde  suponen  que  estaba  é! 
original.  ¿Qué  diremos?  ¿qué  entonces  se  fdf* 
jó  y  zurció  de  los  Comentarios  latinos  del  pa«> 
dre  Marsilio,  poniendo  en  lemosin  y  eíi  pH- 
mera  persona  lo  que  aquél  escritor  dijo  fiíl 
tercera?  Yo  no  lo  afirmo;  pero  las  sospechas 
son  vehementes.  Lo  cierto  es  que  hasta  inhú* 
ra  no  se  ha  encontrado  otro  ejemplar  mas  an» 
tiguo  que  este.  De  él  és  la  copia  que  sácó 
en  1619  el  Presbítero  Ramón  Vila,  como  se 
vé  en  el  epigrafe  final,  que  copió  á  la  letra, 
y  en  las  miniaturas  y  todo  él.  Y  en  el  prólo- 
go dice  este  copiante  que  le  dejó  aquél  códice 
un  caballer  desta  ciutat  de  Barcelo7ía  aíiomeniat 
Jotxim  Llatzev  Bolct,  que  era  un  Ilibre  tnólt 
anlich  de  sa  casa  escrit  de  ma  en  pergami  de 
llelra  molt  antigua  y  conforme  me  habia  ceHifi- 
caí  molí  temps  abans  son  pare  Pere  Pan  Bo* 
leí  ,  .  .  fonch  copiat  lo  sen  Ilibre  del  original 
que  lo  matex  Rcg  Don  Jaume  cscrigue  de  sa 
propia  ma  que  esta  recondit  en  h  moneslir  de 
Sta.  Maria  de  Poblet  ....  com.  ia  en  algu- 
na manera  consta  de  altra  part  per  las  darreras 
clausulas  de  la  fi  del  prescnt    Ilibre,    Estas 
cláusulas  son  las  que  ya  dije  del  códice  de  los 
Padres  descalzos.  En  las  cuales  no  sé  como 
el  copiante  Vila  halló  que  el  original  del  Rey 
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Don  Jaime  estuviese  en  Poblct,  porque  allí 
nada  hay  que  aluda  á  ello.  Por  otra  parle  ol 
testimonio  de  Pere  Pan  Dolet,  que  floreció 

afines  del  siglo  XVI,  no  sé  como  pueda  ser- 
tir  de  prueba  de  lo  que  pasó  á  mitad  del  si- 

iglo  XIV.  Oyendo ,  pues  ,  en  esta  obra  hablar 
al  Rey  de  sí  mismo,  fue  fácil  creer  la  obra 
suya ,  y  como  tal  la  han  citado  siempre  los 

^historiadores,  aunque  los  mas  cautos  como 

'Zurita ,  nunca  se  la  han  atribuido  absoluta» 
mente  sino  con  la  restricción  de  corre  en  su 
nombre,  escrita  ensunombrey  otras  semejan- 
tes. Expresión  muy  verdadera;  pero  que  tam- 
poco se  halla  en  los  tres  testigos  que  alegue 
del  siglo  XIV.  Si  verifico  el  viage  que  tengo 
proyectado  á  Mallorca,  acaso  podré  adelantar 
algo  en  este  punto   con  el  escrutinio  de  los 

•-ejemplares  de  la  obra  del  Marsilio  que  dicen 

%ay  en  aquellos  archivos  («). 

De  Don  Antonio  Agustin  no  he  hallado  a(¡ui 
tantos  manuscritos  como  me  habian  pondíMa- 
do  en  Tarragona.  Solo  hay  suyos  los  DícíIoíjos 
de  las  armas  y  linages  de  España,  Es  um  copia 

(a)  En  Mallorca  solo  eslá  el  libro  U,  copiado  allí  con  lujo 
en  -1330,  y  lue^o  Iradacido  al  lemosin.  Luego  no  había  la! 
historia  lemosina  del  Rey  Don  Jaime.  Porque  á  haberla  ¿  á 
que  traducir  en  vulg^ar  la  latina  de  Marsilio?  Ilem  ¿por  que 
con  lanía  ansia  pidieron  copia  del  lexlo  latino  de  este  padre, 
si  ya  lenian  la  historia  del  Rey? 
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(M.  530)  como  de  fines  del  siglo  XVII:  es- 
lan  incompletos,  como  los  que  publicó  Ma- 
yans  en  1734.  Solo  tiene  de  notable  que  co- 
mo explicando  las  cifras  de  los  interlocutores 
A.  B.  C. ,  que  van  impresas  ♦  las  aplica  á  Ar^ 
zobispo,  Beneficiado  y  Canónigo;  cosa  quo  no 
dice  bien  con  la  explicación  que  dio  Andrés 
Scoto  á  las  mismas  iniciales  de  que  usó  ca 
los  DiiUogos  de  las  medallas,  y  aun  creo  que 
en  los  De  emendalione  Gratiani,  Hállase  tam- 
bién en  este  ejemplar  un  prólogo  breve  del 
que  lo  escribió ,  que  no  dice  otra  cosa  sino 
que  osla  copia  se  sacó,  como  otras  muchas, 
de  la  que  tenia  Don  Galceran  Albanell ,  Arzo- 
bii^po  de  Granada. 

Mas  interesaute  es  para  las  noticias  del 
Don  Antonio  Aguslin  la  colección  de  cartas 
que  aquí  se  conserva  (D.  292)  de  varios  su- 
getos  ilustres  de  su  tiempo,  muchos  de  ellos 
sus  amigos.  Ya  tuvo  de  ellas  noticia  Don  Gre- 
gorio Mayans;  y  si  las  hubiera  podido  disfru- 
tar no  hay  duda  que  saliera  mucho  mas  com- 
pleta la  vida  que  publicó  de  aquel  Prelado. 
Tienen  esta  ventaja  las  cartas  familiares  de 
los  grandes  hombres ,  que  no  solo  deleitan 
con  su  lenguage  y  erudición,  sino  que  sumi- 
nistran muchas  noticias  pertenecientes  á  su 
vida  política  y  literaria  ,  que  acaso  no  existeo 
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en  olra  parte.  De  las  que  aqui  hay,  publicó  la 
mayor  parte  Don  Ignacio  de  Aso.  Mas  quedan 
todavía  algunas  inéditas  que,  halladas  des- 
pues,  se  encuadernaron  junto  con  las  publica- 
das; y  aun  omitieron  tres  de  cslas.Son  en  todas 
cuarenta  y  cuatro,  es  á  saber:  una  de  Alvar 
Comez,  ocho  de  Don  Rodrigo  Cápala,  una 
del  Obispo  de  Segovia  Covarrubias,  dos  de 
Gerónimo  Zurita;  y  por  no  detenerme  en  es- 
to, las  hay  de  Andrés  Darmaro,  su  famoso  ama- 
nuense, de  Martin  Vaylo,  de  Sebastian  de 
León,  de  Luis  Pons  de  Icart,  de  varios  Obis- 
pos y  otros  de  menos  cuenta;  las  hay  latinas, 
castellanas  y  griegas,  todas  útiles,  y  algunas 
de  ellas  muy  importantes.  Apenas  se  halla  una 
que  no  trate  de  literatura  y  literatos,  edicio- 
nes de  libros,  lápidas,  monedas,  manuscri- 
tos, etc.  No  obstante,  te  envió  por  ahora 
cinco  que  me  han  venido  á  las  manos,  á  sa- 
ber: dos  de  Gerónimo  Zurita,  una  de  Zapata, 
olra  de  Vaylo  y  olra  de  Marsá  (a). 

Cuanto  he  dicho  será  regular  que  dispierte 
en  tí  un  gran  deseo  de  ver  estas  cartas.  Pronto 
se  cumplirá,  y  las  verás  impresas  é  ilustra- 
das con  notas  por  mi  erudito  amigo  y  favore- 
cedor el  señor  Don  José  de  Vega  y  Senmanat, 

(fl)    Aps.  núms.  XIV,  XV,  XVI,  XVU  y  XVUI. 
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vecino  de  osla  ciudad.  Esle  caballero,  esti- 
mulado con   el  ejemplo  del   sabio   Español 
Don  Juan  Andrés,  que  acaba  de  publicar  gw 
Italia  varias  carias  latinas  de  Antonio  Agus- 
tín ,  con  un  prolijo  examen  de  las  noticias  (juo 
resultan  ,  ha  emprendido  publicar  las  que  hay 
aquí  de  sus  amigos;  y  porque  las  (|ue  publicó 
el  señor  Aso  están  en  gran  parte  malamente 
copiadas,  ha  tomado  la  resolución  de  impri- 
mirlas todas,  y  en  ello  esta  entendiendo  aho- 
ra* Cosa  que  el  público  debe  aprovechar,  y  á 
mí  dispensarme  de  un  trabajo  supórfluo,  para 
el  cual  no  tengo  ahora  todo  el  ocio  que  esto  re- 
quiere. Porque  ponerse  á  averiguar  las  vidas^ 
de  los  que  escribian  á  Antonio  Agustín,  y  do 
los  pcrsonages  que  mencionan ,  y  las  causas 
de  ciertas  expresiones ,  y  de  las  disputas  lite- 
rarias, y  combinar  fechas  y  pareceres,  que 
lodo  esto  es  menester,  y  aun  mas,  ni  yo  lo 
puedo  ahora  hacer,  ni  tampoco  debo. 

El  parecer  que  el  mismo  Don  Antonio 
Agustín  dio  de  un  manuscrito  queso  guar- 
da en  esta  biblioteca  (0.  295),  me  obliga  á 
hacer  mención  de  el.  Es  el  Catálogo  de  los 
Arzobispos  Tarraconenses  y  que  escribió  Luis 
Pons  de  kart,  ya  conocido  por  su  libro  im- 
preso de  las  Grandezas  de  Tarragona.  Yo  es- 
peraba que  medraría  algo  con  la  leciura  ile 
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aquel  calálogo ,  el  cual ,  con  no  pocp  traba- 
jp,.  forn)é  yo  de  aquellos  Prelados.  Pero  he 
i^U)  verídcado  el  juicio  que  de  ello  hizo 
Dpí»  Antonio  Agustín^  que  en  carijn  á  Zuriti 
te4.e  8  de  diciembre  de  1577,  decía  del  l^r 
lüT^  qujc  estaba  escrito  con  alguna  diligctir, 
cifip  pero  no  sin  errores;  y  no  merece  que  se 
impriim  por  muchas  causas  que  serian  larga$ 
de  ^contar  {a),  • 

D,Q  Arias  Montano  se  halla  aquí  el  tratar\ 
doivque  intituló  Joseph  sive  de  arcano  sfirmotie»^ 
iftaomplelíO  ,  copia  muy  cercíina  á  aquí^l  liem- 
ffi(<^  idéntica  con  el  impreso.   4  este   sigiVWj 
alfvO  con  este  litulo :  Comtnunes  el  familiare^\ 
'hsü^raico)  lingual  idiotistni » Benedicto  Aria  ülon- 
tmo  auclore:  habla  de  ello  en  ci\atro  hojita^^ 
gTjaíAati  cal  mente,  y  luego  siguen  los  id¡olÍ3r^ 
IU©3  ordine  alphahclico  digesli;  que  solo  UjS,-^ 
gí^n  á  la  C,  y  la  palabra  Ccrvix  Joí?.de  aQ%^^ 
ba  el  libro. 

Por  últimp  daré  notiqia  dfi  un  códice  O*^^ 
2J3)  muy  aprp,ciablc  á  lo  que  ciíliendp.  S|i\ 
liUiJo  es :  üo;:omeni  Preshilcri  Pisloriensis ,  ,(a^^\ 
Flé^r^ejilie  e^lucali  Croniceincipiunl.  Principip: 
SfiripLurus  ab  orbecondilOy  ele.  Piyide  su  obr^^ 
ea4Qs  volúmejpes:  el  I  hasta  ¡C.  César  y  Ij^v 

^^y   Vid.  Muyaos  Vida  cU  Don  Át\tonio  Agustin,  núm.  p^.^^ 
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batalla  de  Farsalia ;  y  el  II  desde  esa  época 
hasta  su  tiempo,  que  era  del  siglo  XIll.  Es- 
te códice  es  el  volumen  I  completo  y  muy 
bien  conservado,  manuscrito  fól.  max.  vil. 
Precede  á  la  obra  una  descripción  del  orbe 
en  general  y  particular  de  todas  las  ciudades 
de  Italia.  La  conclusión  del  libro  es  un  elo» 
gio  de  un  cierto  Vespasiano,  que  debia  ser 
uiío  de  los  doctos  escribientes  que  llamaban 
librarii.  Dice  asi:  Haud  te  Vespasiane  libera» 
rie  (librari),  urbisqne  Florentine  civis,  sileti' 
tio  prcelerire  in  huins  primi  voluminis  calce 
mihi  esí  consilium.  Nam  si  Ciceronis  coetaneus 
fuisses,  te  peroplíme  dignum  suis  aureis  litte* 
rarum  momimenlis  decorasset ,  inmortalemque 
fecisset.  Tu  profecto  in  hoc  nostro  dcleriori  sce» 
culo  hebraicce ,  grccoí  alque  latinm  linguarum 
omnium  voluminum  dignonim  rnemoralu  noti' 
tiam  eorumque  auctores  memoria:  tradidisli. 
Quam  ob  rem  ad  te  ulique  omnes  BomancOy 
alque  aliarum  ecclesiarum  Pontífices,  Reges» 
Principes,  aliique  trium  linguarum  erudili ,  si 
humanitatis  cognitionem  habere  cupiunt,  gressus 
suos  dirigunt.  Ego  autem  ipse,  ul  pro  verita» 
te  loquar,  auxilio  íuo  in  doctorum  virorum 
documenlis  ab  eis  rclictis  potissimum  usus  sum: 
quorum  mulla  mihi  a  te  demomlrata,  ac  dein^ 
4c  diligenler  pcrquisita,  in  hoc  pritno  nostro 
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volvminc  conserui.  Esto  crgo  inmortalis ,  uí 
iia  dixcrim,  diimodo  hccc  mea  scripia  satis  tne- 
pie  pro  infjenioli  mei  facúltate  prolata,  tu  etiam 
permancbis.  Este  códice  es  sin  duda  el  de 
que  hablaba  Luis  Poiis  de  Icart  á  Don  An- 
tonio Agustin ,  en  caria  fecha  de  Tarragona 
á  7  de  mayo  de  1573,  con  estas  palabras: 
En  Barcelona  en  casa  de  un  sastre  ó  remendó 
qui  ven  tambe  libres,  y  te  casa  á  las  rollas  de» 
yant  Sant  Sebastia ,  trobi  sis  ho  sel  dies  ha  un 
libre  de pregami  tot,  de  forma  gran,  scrit  de 
molí  bona  llclra:  de  má,  y  es  una  historia  de 

Sosomeno  presbitero Yo  Un  donave 

irenta  sous,  y  no  lam  volgue  donar,  Dix  lo 
desfaria  per  fer  cubcrtes  á  libréis;  yo  li  enea' 
retí,  que  non  fes,  que  creye  que  es  libre  que 
no  es  estampat;  y  perquen  volie  cinquanla  reals 
lo  dcxi.  Puis  me  paregue  libre  molí  curios  y 
raro;  y  V.  S.  te  lo  poder  y  es  amich  de  tais 
libres,  me  ha  paregnt  fcrho  á  saber  á  V,  S,, 
perqué  si  li  parra,  sa  iure  á  Barcelona  á  mes» 
iré  Nunnez.  .   .   1   . 

Un  códice  muy  raro  y  curioso  he  hallado 
asimismo  en  esta  biblioteca  (0.  4(J5)  de  un 
tal  Albertano,  abogado  de  Brcscia  en  Italia, 
que  vivia  á  mitad  del  siglo  XIII.  Eslá  dividi- 
do en  tres  libros:  1.",  Comienza:  Albertanus. 
De  doctrina  dicendi  et  tacendi,  filio  Stcphano, 


En  lemosin.  In  fine  sub  ALCCXV,  2.*,  T%i»^ 
bien  en  lcmo«i;¡n,  concluye;  Explicit  liber  coth 
solationis  elconsilii,  quem  Albertanmt  Causif- 
dicits  Urilxensis  de  Ore  S.  Agatce  campilavit^ 
atque  camposuil  suh  M.CCXLVJ.in  memibu^ 
aprilis  et  maJii.  DieaU  filio  Jobanni,  qui  inar*^ 
te  cirurq'm  meditando  te  exerccs.  3.%  concia^ 
ye :  Explicií  liber  (le  amore  et  dilectione  Üei  ek 
ffoximiy  el  aliamm  remm ,  ct  de  forma  vííccu. 
quem  Albertanus,  Causidiciis  BrUximskde  Ore 
S.  A{jalm  compilaml  ac  scripsil ,  ctm  essel  m 
carcere  Dni,  Jmperatoris  Frederioi  m,cú'¿tote 
Cremoniv,  in  qua  possitns  fuit,  cum  essei  capir 
Utíieus  Gavardi  ad  deffemlendnm  locum  ipmini 
ad  ulilitatem  communis  Brixic,  anno  Domiú. 
M.CC,XXX.VI1L  de  mense  attgusti,  in  ik 
S.  Alexandi'i,  quando  absidcbalur  eiviias  Drié^^ 
xim,  ab  ipso  Imperatore.  Fuil  direclu$>  filio 
suo  Vinccnlio, 

A  Dios.  Barcelona,  etc. 
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CARTA  CXXX. 

Noticia  de  algunos  códices  que  se  hüllan  en  el 
archivo  del  Palau  de  Barcelona. 

Ifli  querido  hermano:  Hay  en  csla  ciudad 
un  edificio  llamado  el  Palau,  el  cual,  según 
dicen,  se  llamaba  anliguamenle  del  Gobcrna» 
dor.  No  sé  en  qué  época  seria  eslo.  Lo  que 
sé  es  que  lo  poseyeron  los  Templarios ,  por 
cuya  extinción  pasó  á  la  orden  de  San  Juan 
de  Jerusalen,  de  quien  lo  compró  para  si  y 
sus  sucesores  el  Obispo  de  Yique  Don  Be* 
renguer  Cagunrdia  el  año  1523  á  27  de  se- 
tiembre. Ksla  es  la  única  noticia  que  conser- 
vo de  l:i  escritura  que  vi  en  alguno  do  los  ar- 
cliivos  de  la  ciudad  de  Vique,  y  cuya  copia  ó 
extracto  se  me  ha  traspapelado.  De  esta  ad- 
quisición hay  otra  memoria  en  el  necrologio 
doaquella  catedral,  donde  entre  varios  elogios 
de  dicho  Prelado,  que  murió  en  1328,  se  di- 
ce lo  siguiente:  domiim  quoquetcrnpUDarchin. 
cum  pulchris  appendiciis  ((jue  seria  la  huerta^. 
que  aun  hoy  se  conserva) ,  et  capella  suis  suc* 
cessorumque  iurihus  el  usibiis  applicavil.  No  vúq\ 
consta  por  qué  camino  pasó  de  mano  de  csf- 
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le  poseedor  á  las  de  Dona  Eslefania  de  Re- 
quesens,  viuda  de  Don  Juan  de  Gúniga,  que 
lo  poseía  en  1547,  en  el  cual  hallo  que  Don 
Fr.  Juan  Jubi,  religioso  Franciscano,  Obis* 
po  titular  de  Conslantina,  á  10  de  mayo  con- 
sagró la  iglesia  que  hay  dentro  de  este  edifi- 
cio, dedicada  á  Santa  Maria.  Hoy  lo  posee 
todo  la  casa  del  Marqués  de  Villafranca,  quien 
tiene  dolada  la  sobredicha  iglesia  con  un 
competente  número  de  clérigos  y  una  buena 
capilla  de  música. 

Esto  poco  se  me  ha  ofrecido  decir  de  esta 
casa,  ya  que  he  de  hablar  de  algunos  códices 
y  otros  papeles  curiosos  que  examiné  de  su 
archivo,  merced  á  la  franqueza  con  que  me 
trató  su  actual  administrador  Don  Antonio 
Cabrer. 

Lo  primero  que  me  pusieron  en  las  manos 
fué  un  Devocionario,  que  por  sus  miniaturas 
y  adornos  llamaba  con  preferencia  la  aten- 
ción del  que  me  acompañaba.  En  efeclo,  es 
códice  curioso,  escrito  en  vitela  hacia  la  mi- 
tad del  siglo  XIV,  según  puede  colegirse  por 
su  calendario.  Y  como  no  hay  libro  malo  que 
no  tenga  algo  bueno ,  asi  no  hay  manuscrito 
por  común  y  usual  que  sea ,  á  quien  el  ca- 
pricho del  escritor  no  añada  algo  digno  de 
reparo.  Examinando  con  este  designio  el  li- 
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bro,  á  pesar  de  haber  visto  muchos  de  esta 
especie,  hallé  el  oficio  de  maitines  del  Vier- 
nes Santo ,  y  á  su  IVenlo  una  plana  en  que 
se  representa  de  miniatr.ra  y  con  muy  vivos 
coloridos  el  sitio  y  toma  de  Jerusalen  por 
los  Romanos.  Los  sitiadores  se  ven  usar  de 
artillería  gruesa,  esto  es,  de  dos  cañones  mas 
anchos  de  boca  que  de  cámara,  los  cuales  con 
gran  llamarada  despiden  pelotas  que  también 
arrojan  llamas.  Quede  dicho  esto  para  que  lo 
digieran  los  que  tengan  tiempo  de  indagar 
el  origen  de  la  pólvora.  Vamos  ahora  á  otros 
códices. 

Uno  en  lemosin  se  intitula :  Llibre  de  les 
floretes  é  cVamoretes,  Son  unos  tratados  de 
materias  espirituales.  Al  fin  del  último  tra- 
tado dice :  «  aci  fenexen  aquellos  páranles 
»qui  son  appcllades  lo  Libre  (Tamoretes,  per  co 
»com  ell  se  cambia,  es  muda,  é  salta  de  una 
Draho  en  altra.  En  axi  com  amor  escalfa  lo 
5)Cor  ...  yo  prech  aquell  qui  aquest  libre 
Dlegira,  que  si  ha  cosa  qui  li  desplacia,  que 
i>la  esnien  tot  planament,  é  no  faca  forca  en 
»co  que  lo  pobre  hermita  feu  á  bon  enteni- 
Dment  per  .  .  .  lunyar  alguns  deis  frares 
i»de  vans  pcnsamenls,  etc.=:Aci  fenex  lo  li- 
y>hve  de  amoretes:  pregats  per  lo  pobre  her- 
>mita  quil  ha  fet.»  listo  es  lo  único  que  del  li- 
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bro  se  puede  sacar  acerca  de  su  autor,  esto 
€s,  que  era  un  ermilaño  ,  que  probablemen- 
te seria  de  la  montaña  de  Monserrate,  donde 
vivió  á  íiíics  del  siglo  XV  el  Bernardo  Boíl, 
conocido  ya  por  otras  obras  lemosinas,  y  no 
seria  extraño  que  fuese  suya  también  esta. 

Tampoco  me  es  conocido  el^  autor  de  otro 
volumen,  que  tiene  este  titulo:  «Aquest  libre 
»es  apellat  Suma  de  collacions  ó  de  justa- 
menls:  »  es  como  una  compilación  de  senten- 
cias sobre  cada  uno  de  los  principales  esta- 
dos de  la  república ,  dispuesta  para  que  las 
tuviesen  á  mano  los  predicadores ;  al  fin  di- 
ce :  «  lo  cual  feu  escriuré  Mossen  Borra  en 
»la  ciulat  de  Valencia,  demorant  ab  lo  Sen- 
»yor  Rey  de  Navarra:  é  fo  acabat  lo  dit  libre 
»á  VIH  de  mars  del  any  M.CCCC.XXXVllI.» 
Este  Mossen  Borra  es  el  de  quien  hablé  an- 
tes, que  tiene  su  entierro  en  el  claustro  de 
la  caledral  de  esta  ciudad. 

Hállase  también  aquí  el  Tratado  de  la  con- 
fesion  del  Dominicano  Fr.  Antonio  Cañáis  del 
siglo  XIV  en  Icmosin ,  sino  que  le  falta  la 
primera  hoja,  donde  estaba  la  dedicatoria,  cu- 
yo exordio  está  suplido  en  una  nota  de  esta 
manera  :c<  A  la  molt  excellent  y  alta  Senyora 
ola  Senyora  Reyna  Doña  Violant  frare  Anto- 
»ni  Cañáis  del  ordo  deis  Preycadors,  mestre 
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•€n  la  síancla  theologia,  é  lector  deis  canon^ 
tges  de  la  Seudo  Valencia,  humill  é  prompta 
ureirerenlia ,  etc.» 

De  un  religioso  Franciscano  llamado  fray 
Nicolás  Quiris ,  Quills,  hay  aquí  la  obrila  si- 
guiente: «Aci  comencé  lo  libre  de  Tulli,  de 
Dofficis  compost  de  lali  en  romans  per  frarc 
>Nicliolau  Quiris,  del  orde  deis  frares  Menors 
ido  Barchña.»  El  epígrafe  final  dice  asi: 
«Conclosio  del  reverent  arromancador  donant 
»ri  á  son  bell  treball.=Aci  ffenex  la  traslado 
*dels  libres  de  ofticis  del  gran  IMiilosof  Tullí 
»de  lati  en  nostra  lengua  comuna  posada:  lo 
»qual  Iraslat  es  eslat  fet  per  mi  frare  Nico- 
»Iau  Quils,  del  borde  deis  frares  Menors,  de 
»manament  é  instancia  no  pocba  del  molt 
«honorable  ciutada  en  Fraiich  de  Conomines 

sde  la  insigna  ciutat  de  Barchna le 

wfinat  la  vigilia  de  la  Nativitat  de  la  Verge 
))Maria,  é  liurat  á  notoria  scriptura.»  No  dice 
el  año ,  mas  el  carácter  del  códice  es  del  sí* 
glo  XV. 

Al  mismo  tiempo  pertenece  otra  obrita  de 
otro  religioso  Francií?cano,  que  dice:  «Co- 
))menca  lo  breu  parlament  de  les  virtuts  deis 
»anticlis  Philosofs,  compost  per  Meslre  Joban 
^Galens,  frare  del  orde  deis  frares  Menors.» 
A  este  tratado  sigue  la  traducción  deis  prO' 
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hemisde  les  Tragedles  de  Séneca:  lesqualsson 
X  en  nombre.  Después  de  la  traducción  de 
estos  prólogos  continúa:  «Aci  comenca  la 
»setena  tragedia  de  Séneca,  la  cual  es  ¡nt¡- 
»tulada  de  J/edea.»  Sigue  su  versión  entera 
en  lemosin ,  la  cual  con  grande  sentimiento 
dejé  de  copiar,  como  me  acontece  aun  ahora 
con  otras  preciosidades  por  ser  ellas  muchas 
y  yo  solo  con  el  religioso  mi  compañero. 
Hay  también  una  versión  castellana  del  Sa- 
luslio  entero,  cuyo  autor  no  conozco  ni  hallo 
rastro  de  él  en  nuestras  bibliotecas.  Al  fin 
dice :   «  Muchas  gracias,  aya  el  que  me  dejó 
•comenzar  esta  obra  et  le  plugo  que  la  aca- 
chase, que  es  el  Rrey  de  los  Ureyes,  el  alto 
>»l)ios,  del  cual  viene  toda  dádiva  muy  buena 
»et  todo  acabado  don ;  á  él  sea  gloria  en  los 
•siglos  de  los  siglos.  Amen.» 

Aquí  es  donde  se  halla  la  obrita  no  cono- 
cida del  Arzobispo  de  Tarragona  Don  Juan 
de  Aragón,  de  que  hablaré  en  lo  de  aquella 
iglesia.  Su  titulo  es  este:  Tractatiis  brevis  de 
articulis  fidei  compilatus  a  D.  Johanne ,  Pa- 
triarcha  Alexandrie,  acministratore  ecclesice 
Terraconen.  pro  instructione  simplicium  ele- 
ricorum. 

Dejando  de  hablar  de  otras  obritas  lemo- 
sinas  anónimas',  diré  por  último  de  un  cod. 
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fol.  manuscrito  del  siglo  XIV ,  que  contiene 
los  cuatro  Evangelios  traducidos  literalmente 
al  mismo  idioma.  Para  ahorrarme  de  dar  des- 
cripciones inexactas  en  cosa  de  tanta  impor- 
tancia he  copiado  y  van  adjuntos  por  mues- 
tra dos  ó  tres  capítulos  del  Evangelio  de  San 
Juan  ,  que  no  te  pesará  leer,  y  que  tengo  por 
dignos  de  que  se  publiquen  (a). 

Se  me  olvidaba  darte  razón  de  un  Misal 
del  siglo  XIV,  del  cual  he  sacado  algo  para 
nuestros  ritos.  Ahora  me  ocurre  decir  sola- 
mente que  las  pasiones  en  las  ferias  de  Se- 
mana Santa  se  escriben  seguidamente  sin  in- 
terposición de  letra  ú  otro  signo,  como  que 
entonces  todavia  las  cantaba  uno  solo.  En  la 
del  Viernes  Santo  se  advierten  de  mano  mo- 
derna de  fines  del  siglo  XV  añadidas  las  le- 
tras C.  P.  A. ,  señalando  con  la  primera  lo 
que  ahora  llamamos  texto,  con  la  segunda 
las  palabras  de  Cristo ,  y  con  la  tercera  las 
de  Pilatos,  etc. 

Por  último  copié  en  este  archivo  algunas 
cartas  originales  del  siglo  XVI,  dirigidas  des- 
de Roma  á  la  Duquesa  de  Calabria  por  Ber- 
nardino  Gómez  Miedes,  sobrino  del  docto  Ar- 
cediano de  Murviedro  en  Valencia  del  mismo 


(a)    Ap.  núm.  XIX. 

TOMO  XVIII.  48 
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nombre.  Tratan  ele  muchas  cosas  secretas'  y 
públicas  de  aquel  tiempo.  Para  muestra,  por 
no  cargar  ni  cansar,  va  solo  la  adjunta,  en 
que  hay  cosas  harto  notables  de  los  cuentos 
de  nuestros  Reyes  con  el  Papa  en  aquel  tiem- 
po. Allá  lo  verás  (a). 

Basta  de  Palau.  A  Dios.  Barcelona,  etc. 

(a)    Ap.  núm.  XX. 
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CARTA  CXXXI. 

Biblioteca  de  Belén.  Archivo  de  la  Corona  de 
Aragón.  Lápidas  de  Barcelona  y  de  su  CO' 
marca. 

iTli  querido  hermano:  En  la  biblioteca  de 
Belén,  antes  colegio  de  Jesuitas  y  hoy  dia 
Seminario  conciliar,  se  hallan  también  al- 
gunos libros  apreciables.  Primeramente:  un 
tomo  en  4/  que  contiene  los  20  Ilibres  de 
las  Anliquilats  de  Joseph  Flavio,  que  fmeix  axi: 
la  qual  obra  es  estada  emprentada  per  lonrat 
mestre  Nicholau  Spimdaler ,  emprentador  é 
^^  habitanl  en  la  ciulat  de  Barcelona  per  voluntad 
deis  honorables  Nandreu  Mir,  notari  de  Barce- 
lona, é  Johan  Caccma,  librariy  concíutadans  de 
la  dita  ciutat;  á  pregories  deis  quals  es  la  pre- 
sent  obra  corregida  lo  millor  ha  pogut  per  fra- 
re  Pere  Lopis ,  entre  els  Menors  lo  menor ,  é 
indigne  profesor  en  la  sacra  theologica  facul- 
tad. E  lo  primer  de  abril  acaba  any  de  la  In- 
carnacio  del  FUI  de  Ueu,  é  Salvador  nostre  Je- 
sús M.CCCC.LXXXU.  Deo  gr alias. 

Otro  tomo  en  4.":  Primera  part  del  Ilibre 
apellat  Memorial  del  peccador  remut.  Lo  qual 
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tracta  contemplativament  de  la  mort  y  passio 
del  FUI  de  Deu  fet  home;  per  dar  ci  home  perdut 
reparado,  Compilat  per  lo   rever end  mestre  \f 
Phelip  de  Malla ,  mestre  en  arts  y  en  sacra 
theologia,  canonge  y  Ardiaca  de  P añades  en  ¡k 
laSancta  Seu  de  Barcelona.  E  es  partida  aques-   « 
ta  primera  part  en  doscents  cinquanta  capiíols.  j 
No  trae  el  tiempo  de  su  impresión. 

Otro  también  en  4/  :  Católica  é  molí  exce-] 
llent  ohra  apellada  Liim  de  la  vida  chestiana.í 
traduida  de  llengua  Castellana  en  Cathalana^  ti 
stampada  en  la  insigue  ciutat  de  Barcelona  pe\ 
Pere  Posa,  Cátala,  ci  XXV III  de  setembre  mí|í 
CCCC.LXXXX.  VI.  fonch  compost  per  Pere  Xi'\ 
menis  de  Prexano  ,  mestre  en  santa  theo logia 
Bisbe  de  Coria.  (Dedicat)  alsmolt  alls,  é  mol 
poderosos  Princeps  Don  Fernando  é  Dona  Isa 
bel,  per  la  gracia  de  Deu  Rey  é  Rey  na  de  Es^ 
paña  é  de  Sicilia,  etc. 

Un  tomo  en  4/ :  Sumari,  meditado  ó  con 
templado  sobre  lo  sacratisim  lloc  de  CalvariMh 
letres  y  regles  en  lo  qual  son  contengudes  moi|)lo 
grajis  sentencias  en  sacra  íheologia  y  en  p/iílík 
losophia  natural,  éima  molt  gentil  descripcitm 
de  pedras  fines,  y  gran  practica  en  cosmogromk 
fia,  é  molta  experiencia  en  lart  de  navegar,  /}|  fj 
tes  y  ordenades  per  lo  molt  sabi  é  catholicém\ 
Cristia  Mossen  Jaume  Ferrer,  mercader,  naíi:li  k 


'i 
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ral  de  la  parroquia  de  Vidreres  del  bisbat  de 
Gerona,  é  domiciliat  en  la  vila  de  Blanes,  com- 
pilat  per  son  criat  Raphel  Ferrer  Coll,  estam- 
pal  en  la  insigne  cintal  de  Barcelona  per  Car* 
les  Amoros ,  Proensal,  «  XIX  del  mes  de  de- 
ceimbre,  any  M.D.XXXXV. 

Sentencias  católicas  del  divi  poeta  Dante, 
Florenti.  Barcelona,  1545,  por  Mossen  Jau- 
nie  Ferrer  de  Blanis,  publicadas  por  Rafael 
Ferrer  Coll. 

También  se  hallan  muchas  cartas  de  los 
Reyes  Católicos  y  una  del  Cardenal  Don  Pe- 
dro de  Mendoza,  Arzobispo  de  Toledo,  á  di- 
cho Mosen  Jayme  Ferrer,  que  habia  navega- 
do treinta  años  en  la  parte  de  Levante.  Asi 
dice  el  Cardenal:  «Jayme  Ferrer,   especial 
»amigo:  nos  queriamos  fablar  con  vos  algu- 
»nas  cosas  que  cumplen.  Por  ende  rogamos 
»vos  que  vista  esta  letra  nuestra  partays  y 
avengáis  aquí  á  Barcelona  y  traed  con  vos  el 
»Mapamundi  y  otros  instrumentos  ,  si  tenéis, 
'  »locantes  á  cosmografía.  Eln  Barcelona  hoy 
:  »lunesXXVI  de  agosto  deXCIII.=El  Carde- 
f  *nal.»  En  1495  á  28  de  febrero  le  llaman 
!  los  Reyes  á  Madrid  para  fin  de  Mayo. 
\      Hállase  asimismo:  Parecer  sobre  la  demar- 
cación y  división  con  Portugal. 

Basle  de  esto.  Pasemos  al  Archivo  real  de 
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la  Corona  de  Aragón.  Este  se  trasladó  por  real 
orden  del  palacio  antiguo  de  los  Condes  de 
Barcelona  (hoy  dia  casa  del  Santo  Oficio)  á 
la  de  la  real  Audiencia  ,  comunmente  llamada 
de  la  Dipulacion  ,  donde  actualmente  eslá.  Se 
principió  dicha  traslación  dia  28  de  abril  de 
1770,  á  las  ocho  de  la  mañana,  siendo  ar- 
chivero mavor  Don  Francisco  Javier  de  Garma 
y  Duran ,  regidor  de  la  misma  ciudad  de  Bar- 
celona y  secretario  de  S.  M.  Fueron  nombra- 
dos especialmente  comisionados  para  este 
efecto  Don  Baltasar  de  Aperregui,  caballero 
de  la  orden  de  Santiago,  del  consejo  deS.  M., 
y  su  oidor  decano  de  la  real  Audiencia  de  Ca- 
taluña, y  juez  conservador  de  dicho  real  y  ge- 
neral Archivo ,  y  el  expresado  señor  archivero 
mayor.  El  número  general  de  volúmenes  en 
folio  mayor  y  menor,  y  el  de  legajos  de  per- 
gaminos actualmente  existentes  en  dicho  real 
Archivo  ,  es  como  sigue  : 

Cuarto  1.**  j/  mas  inmediato  á  la  escalera. 

Volúmenes  ó  registros 2,182. 

Legajos  muy  grandes  de  pergaminos        188* 
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Cuarto  2/ 

Volúmenes  ó  registros ,     3,014» 

Legajos  mas  grandes  de  pergaminos  77. 

Cuarto  o.""  y  último. 

Volúmenes  ó  registros 1,612. 

Legajos  de  pergaminos 200. 

A  mas  de  estos,  en  la  pieza  principal  de 
despacho ,   entre  los  que  hay  por  encima  de 
las  mesas  y  para  encuadernar  pertenecientes; ^j 
á  dichos  tres  cuartos  de  arriba,  trescientos  y 
tantos  volúmenes. 

Suma  total  de  volúmenes  ó  regis- 
tros, inclusos  estos  últimos  de  la 
pieza  de  abajo 7,108. 

Stima  de  legajos  de  pergamino.  .  .        46^* 

A  mas  dci  dichas  tres  piezas  ó  cuartos  de 
arfiba  ,  por  la  primera  de  estas  se  entra  á  otran 
bastante  grande  y  capaz  para,  un  despacho  re- 
gijilar,  cuya  eslanteria  ocupan  los  registros , 
de  los  tiempos  de  los  tres  reinados  intrusos 
de  Don  Juaa  U,  de  Don  Luis  Xill  de  Francia,^ 
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y  el  del  Archiduque  de  Austria  Don  Carlos, 
ítem  varias  notas  y  procesos ,  singularmente 
de  infanzonias ,  algunos  pergaminos  sueltos, 
y  muchísimos  legajos  de  cartas  y  memoriales, 
y  otros  papeles. 

La  estanteria  de  las  sobredichas  tres  piezas 
altas ,  que  es  muy  cómoda ,  y  como  una  gra- 
dería, es  de  cuatro  órdenes. 

A  otra  cosa :  Barcelona  y  su  comarca  abun- 
dan mucho  de  lápidas  é  inscripciones  Roma- 
nas. Por  ellas,  no  sin  causa,  Boades  en  su 
obra  intitulada  Libre  deis  faits  darmes  de  Ca- 
taluña, que  acabó  de  escribir  á  11  de  noviem- 
bre de  1420,  dice  de  si  mismo  en  el  cap.  2 
al  fin : 

«He  vist  molts  records  scrits  en  pedrés 

:»marbres é  daquestas  é  de  moltas 

:»daltres  he  pensament  de  faerne  un  gran  libre, 
3>hont  anira  la  declaracio  daquelles  scriptures, 
y)é  de  les  infinites  monedes  quen  tinch  aple- 
>gades  daquell  temps;  é  per  co  no  dich 
»res  aqui. » 

Cinco  lápidas  é  inscripciones  Romanas,  ha- 
lladas recientemente  en  este  pais ,  voy  á  en- 
viarte, copiadas  por  este  correo.  Las  dos  pri- 
meras se  encontraron  en  Barcelona  en  1787  ú 
88,  en  casa  de  los  PP.  del  Oratorio,  ó  con- 
gregación de  San  Felipe  Neri ,  cuando  se  der- 
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ribo  ,  un  pequeño  resto  del  antiguo  muro  para 
la  escalera  principal ,  nueva  cocina  y  refecto- 
rio. La  primera  está  sobre  la  puerta,  á  la 
parte  de  afuera,  en  la  piedra  que  los  arqui- 
tectos llaman  linda ,  de  un  terradillo  ó  jardi- 
nillo  que  tiene  el  aposento  mas  inmediato  á 
dicha  escalera  nueva  y  principal ,  que  en  el 
dia  habita  el  Rdo.  P.  Don  José  Collderam. 
La  segunda  está  tras  la  reja  de  una  de  las 
ventanas  luminares  que  hay  en  la  parte  inte- 
rior ,  ó  luna  de  los  claustros  ó  corredores  de 
abajo  mas  vecina  á  la  iglesia. 

1.' 

Q-SALv OT  .  .  .galería  AEDILI 

DVOI-VI ET  DVOI  •  VIRO  •  QVINQ  • 

VENNA REDES  EX 

TESTAMENTO 

2.' 

P  •  FADIO  •  PLAVcTo 

VIcToR  •  L  • 
HM-HNSNLS- 
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En  la  puerta  lateral,  vulgo  del  Cementm 
déla  parroquial  de  San  Miguel: 

L.  LICINIO 
SECVrsDO 
ACCENS. 
PATUON  SVo 
L.LICIN.  SVRAE 
P«IM . SECVND 
TERT.CONS.EIVS 
ÍWl  VIR  .  AVG  CoL . 
I . V . T . TARRAC . ET 
COL.F.l.A.P.RARG 
C.  GRANIVS.  FÉLIX 
AMIGO 

En  mármol  blanco. 

A  Lucio  Licinio  Secundo  que  sirvió  de  ac- 
censo  á  su  patrono  Lucio  Licinio  Sura  en 
sus  tres  consulados,  primero,  segundo  y  ter- 
cero, y  fu<3  Seviro  Augustal  de  la  Golonia  Ju- 
lia Viclriz  Togala  Tarraconense  y  de  la  Co- 
lonia Faventia  Julia  Augusta  Pia  Barcinonen- 
se,  Gayo  Granio  Félix,  amigo  suyo.  Esta  lá- 
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pida-  se  halló  en  este   mismo   sitio  bajo   la 
antigua  escalora  que  aquí  liabia ,   y  se  des?»^! 
hizo  el  (lia  VI  de  marzo    de  ¡Vl.D.CCCVI,  y  n 
se- ha  colocado  en  XVIII  del  mismo  mes  de  í 
M.DCCCVII ,   siendo  obreros  D.  Don  Juan^ 
Sorribas,  cura  párroco,  el  noble  señor  Don^ 
José  Antonio  de  Martí    Creus  y  Cortés,  D,* 
Don  José  Elias,  Don  Antonio  Despau,  Don- 
Pedro  Martin  Golorons,  Manuel  Pujó  y  Anto- 
nio Homs. 

Otra  inscripción  romana,  que  aunque  ser- 
virá de  poco  para  la  historia  de  Barcelona, 
pero  es  inédita,  á  lo  menos  aumentará  la  co- 
lección de  las  de  este  género.  Hallóse  estos 
últimos  años  en  la  caballeriza  ó  no  sé  qué 
sótanos  de  la  caso  de  Don  José  Llauder,  jun- 
to á  la  parroquia  de  San  Justo;  es  un  gran 
pedestal  de  piedra,  y  en  él  hay  este  letrero: 

L  •  VALERIO    L  •  F 
GAL  •  TERENTI 
ANOANNOR. 
XXVIIIl  •  D  •  XL  •  DEC 
BARC  •  L  •  VAL  •  L  •  F 
CORNELIANVS 
FRATRI  •  PÍEN 

TISSLMO 

LDDD- 
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Finestres  en  su  Syloge  inscripta  etc.,  trac 
las  inscripciones  Romanas  que  en  la  villa  de 
Caldes  de  Mombuy  existen  á  la  vista  del  pü- 
tlico,  y  que  dan  á  entender  que  los  Roma- 
nos conocieron  las  aguas  termales  de  ellas, 
tan  particulares  por  su  calor ,  como  por  sus 
efectos  medicinales.  Ahí  te  envió  copia  de 
"una  poco  hace  descubierta ,  que  está  en  la 
sala  grande  de  la  casa  del  Dr.  Don  Buena- 
ventura Vall-llocera  y  Perora  ;  el  cual,  como 
muy  instruido  que  es,  procuró  recogerla  y 
conservarla. 


Q.  CASSIUS 
GARONICÜS 
A.  V.  S.  L.  M. 


Me  parece  que  es  un  voto  á  Apolo,  y  veri- 
símilmente por  haber  recobrado  la  salud, 
pues  se  observa  en  otras ;  y  á  mi  entender  las 
letras  iniciales  dicen :  Apollini  votum  sacrat 
(aut  solvitj  lubens  mérito.  Nada  mas.  Hasta  la 
otra. 

A  Dios.  Barcelona,  etc. 
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I. 

LittercB  Jacobi  de  Colona,  S.  R.  E.  Diaconi  Cardinalis  provi" 
sionem  Fr.  Bernardi  Pcregrini  in  Episcopum  Barcinonen'* 
sem  nuntiantes,  an.  MCCLXXXVIÍL  (Vid.  pág.  2). 


Ex  arch.  eccl.  Barcin, 


N, 


os  Jacobus  miseratione  divina  Sancl»  Mariee  in  via  lata 
Diaconus  Cardinalis  notum  facimus  universis  prsesentes  lil- 
teras  inspecturis,  quod  Sanclissimus  PateretDominus  noster 
Dominus  Nicolaus  Summus  Pontifex,  anno  Domim  '«illesimo 
ducentésimo  octuag"esimo  octavo,  pontificatus  eius  anno  pri- 
mo, II.  nonas  junii,  de  venerabili  viro  Fr.  Bernardo Peregrini 
de,  ordine  fratram  Minorum  ecclesiae  Barchinonensi  provldit, 
el  ipsum  Fr.  B.  ineiusdemecclesiaeprsefecit  Episcopum  etPa- 
storem.  In  cuius  reitestimonium  prsesentes  lilteras  exinde  fie- 
ri  fecimus,  sigilli  noslri  appensione  munitas.  Dat.  Reate  die 
octava  mensis  junii,  indictione  prima,  pontificatus  Domin¡ 
Nicolai  Papae  quarli  anno  primo. 

II. 

Fragmentum  constitutionis  Jacobi  Regis  AragonicB  de  non  ad- 
initendis  in  curiis  advocatis  nec  libellis  latine  scriptis 
an.  MCCLXIV.  (Vid.  pá^.  85). 

Regist.  7.  Jacobi  I.  part.  2.  pág.  182. 

(cum)  feeissemus   conslitulionem   seu  statutum  quod 

aliquis  jurista,  legista  seu  advocatus  non  advocarenl  in  cu- 
ria civitatis  Valentise,  nec  in  tolo  regno  eiusdem,  nec  aliquis 
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libcUus  offerrelur  in  latino;  el  praedicla  conslitulio  seu  slalu- 
tum  non  fuerit  obsérvala  usque  modo;  ideo  per  nos  el  no— 
slros  slatnimas  in  perpeluum,  quod  aliquis  jurisla,  advoca- 
tus  vel  alius  jureperitus  non  advocent  incuria  civilalis  Va- 
lenlioe,  neo  in  aliqua  cnria  tolius  regni  Valentise,  nec  in  ali- 
quibus  appellationibus,  deinde  aliquo  lempore,  exceplis  ap- 
pellalionibus,  quae  ad  nos  venerint,  ncc  juslitise  aiiquaí  regni 
predicü  non  admitlant  deinde  libellum  aliquem  in  latino,  nec 
in  romancio,  sed  juslitioe  etjudiees  scribant  vel  scribi  fa- 
cianl  quserelam  pelenlis,  ct  responsionem  defendenlis  ver- 
botinus  et  in  plano,  et  omniaalia,  quoe  parles  ducere  vo- 
luerint,  et  ea  omnia  ponantur  et  seribantiir  in  romancio  in 
libro  curiíB,  el  itafiat  deinde  perpetuo  onmes  actse,  et  sen- 
tentise  in  romancio.  Slaluimus  etiam  quod  si  forte  aliqua 
dubilalio  orla  esset,  vel  orirentur  super  dubitalionem  ali- 
cuius  facli,  illa  dubilalio  declarelur  secundum  cog-nilionem 
jusliliaejet  proborum  hominum  civilalis  Valonliae  el  regni  eius- 
dem  exclusis  jure  canónico  el  civili  el  omni  forma  legum 
quod  nolumus  ibi  ab  aliquibus  allegari.  Mandamus  justitiis 
civilalis  et  tolius  reg^ni  Valentise  et  judicibus  appellalionum, 
ct  quarumlibet  aliarum  causnrum  pnesenlibus  el  fuluris  quod 

prsedicla  omnia  observenl  deinde  perpetuo emparabunt 

et  recipienl  oi'ficium  jusliliatus.  El  si  quis  contra  liaíc  vene- 

rit,  solvat  nobis  pro  poena  C.  solidos  refríales  Valen liae 

alicuius  feceril illos  C.  solidos  regales;  el  hoc  quoties- 

cumque  commissum  fueril  per  eosdem.    Dalum  in  Calatayu- 
1)0  pridie  nonas  madii,  anno  Domini  M.CC.LXIV. 

III. 


fncipit  decrctum  ad  clerum  in  baselica  Bcali  Petri  Apcstu- 
li.  (Vid.  pág.  92.) 


Legnante  in  perpeluum  Domino  noslr(>  Jesu  Clirislo  lem- 
poribus  piissimi  ac  sincerissimi  Domni  P.l'ü.iricii  Thyberii  el 
Theodosii  augusíorum,  eiusdem  Domini  impcrii  IVIauricii  an- 
no lerlio  décimo,  indiclione  lerlia  decima,  quin'odie  men- 
sisjulii:  Gregorius  Papa  coram  sacralissimo  Beali  Peiri  Apo- 
stuli  corpore ,  cum  Episcopis  ómnibus,   llomanaí  eccicsia 
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'  príesbyteris  residens,  aásluntibus  Diaconibus  ,  et  currcto 
'' ilero  dixil:  In  sánela  hac  Rumana  ecclosia,  cui  divina  di- 
spensatio  praisse  me  voluil,  dudum  consucUido  esl  valde 
reprchensihilis  exorta,  uí  quídam  ad  sacri  allaiis  minisle- 
rium  cantores  eliganlur,  et  in  diaconatns  ordine  constituti 
modolationc  vocis  serviant,  quos  ad  piaedicationis  ollicium 
cleemosynarumque  sludium  vacare  congruebal.  Unde  fit 
plerumquc,  ut  ad  sacrum  ministcrium  ,  dum  blanda  vox 
qua?ritur,  quaeri  congrua  vita  ncgligalur,  el  cantor  minisler 
'  éeum  moribus  sliniulet.  cum  populuní  vocibus  delcclat;  Qua 
'  de  re  prresenti  decreto  constituo,  ut  in  hac  Sede  sacri  al- 
taris  minislri  cantare  non  debeanl,  soiumque  Evangelicse  le- 
ctionis  oriicium  inter  missarum  solemnia  exolvanl;  psalmos 
vero,  ao  reliquas  leclioncs  censeo  per  subdiaconos ,  vel  si 
necessilas  exigit,  per  minores  ordines  exhiberi.  Si  quis  au- 
tem  conira  hoc  decrelum  meum  venire  tentaverit,  anathe- 
ma  sil.  Et  responderunt  omnes:  analhenia  sil.  Verecundum 
mos  turporem  indiscrelionis  involvit,  ut  huius  Sedis  Pon- 
teficibus  ad  secreta  cubiculi  servilia  iaici  pueri  ac  siecula- 
res  obsequantur,  el  cum  pastoris  vi(a  csse  discipolis  sem- 
per  debeat  in  exemplo,  plcrunque  cierici,  qualis  in  secreto 
sit  vita  sui  Ponteficis,  nesciunl,  quam  tamen,  ut  diclum  est, 
ssecularcs  pueri  sciunt.  De  qua  re  prajsenli  decreto  consli- 
tuo,  ut  quídam  ex  clericis,  vel  eliam  ex  monachis  clecli, 
miníslerio  cubiculi  ponlelicalis  obsequantur  ;  ut  is  qui  in  lo- 
co est  regíminis,  habeat  lestes  tales,  qui  veré  eius  in  secre- 
to conversationem  videant,  qui  ex  visione  sedóla  exem- 
plum  profectus  s^manl.  Consuetudo  nova  in  ecclesia  hac 
etivalde  reprehensíbilis  erupií,  ut  cum  Pvectores  eius  palri- 
munii  urbana  vel  rustica  prsedia  jure  illius  compelere  posse 
suspicanlur,  fiscale  more  títulos  impraemant,  atque  hoc  quod 
compelere  pauperibus  cslimant,  non  judicío,  sed  maníbus 
defendant.  El  cum  per  pra^dicatores  suos  Verilas  dicat:  Ni~ 
hil  per  contentionem,  etiam  ipsum  litigiosoe  conlenlionís  ma- 
lum  transcendunt  et  res  quselibet^  cum  íEslimatur  ecclesi<B 
posse  competeré,  per  vim  tcnelur.  Proindc  pr.Tsentí  decreto 
constituo,  ut  si  quis  ecclesiasticorum  unquam  títulos  pone- 
re,  síve  in  rustico,  sive  el  in  urbano  praidio,  sua  sponte 
príBsun:ser¡l,  anathcnia  sil.  El  responderunt  omnes:  ana- 
thema  sit.  Ilis  au'em,  qui  ecclesiai  preest,  si  hoc  vel  ipse 
fierí  piLcccpit,  vel  sino,  sua  prajceptíonc  íaclum  reppererit, 
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digna  puniré  animadversione  neglexerlt,   anathema  sit.  Et 
responderunt  onines:  anathema  sit.  Sicut  indignos  nos  per 
Beati  Petri  Apostuli  reverentia  mens  fidelium  veneratur:  ita 
nostram  infirmitatem  decet  semelipsam   semper  agnuscere. 
Ex  amore  quippe  fidelium  huius  Sedis  rectoribus  mos  ultra 
meriturii  erupit,  ut  cum  eorum  corpora  humi  mandanda  de- 
ferunlur,  haec  dalmaticis  contingant,  easdemque  dalmáticas 
pro  sanctitatis  reverentia  sibimet  parliendas  populus  scindat; 
et  cum  adsint  multa  a  sacris  corporibus  Apostulorum  mar- 
tyrum  velamina,  a  peccatorum  corpore   sumitur  quod  pro 
magna  reverentia  reservetur.  De  qua  re  praesenti   decreto 
constituo,  ut  feretrum,  quo  Romani  Ponteficis  corpus  ad  se- 
peliendum  ducitur,  nulio  tegmine  veletur.  Quam  decreti  mei 
curam  gerere,  Sedis  huius  praesbyteros  ac  diáconos  cense- 
mus.  Si  quis  vero  ex  eorum  ordine  hoc  curare  neglexerit, 
anathema  sit.  Et  responderunt  omnes:  anathema  sit.  Anti- 
quam  Patrum  regulam  sequens,  nihil  unquam  de  ordinatio- 
nibus  accipiendum  esse  constituo  ,  ñeque  ex  datione  pallii, 
ñeque  ex  traditione  carlharum,  ñeque   ex  ea,quam  nova 
per  ambitionem  simolatio  invenit,  appellatione  pastelli.  Quia 
enim  ordinando  Episcopo  Pontifex  manum  ponit,  evangeli- 
cam  vero  lectionem  minister  legit,  confirmationis  autemeius 
epistulam  nottarius  scribil;  el   sicut  Ponteficem  non  decet 
manum  quam  imponit,   venderé,  ita  minister  vel  notarius 
non  debet  in  ordinationem  eius  vocem  suam  vel  calamum 
(a)  venundare.  Pro  ordinatione  ergo ,  vel  pallio,  seu  cartis, 
atque  pasteilo,  eundem,  qui  ordinandus  est  vel  ordinatus,- 
omnino  aliquid  daré  prohibeo.  Ex  quibus  predictis  rebus  si 
quis  hunc  aliquid  commodi  appellatione  exhigere,  vel  pete- 
re  forte  prsesumserit ,  in  districto  Dei  omnipotentis  examine 
reatui  subiacebit.  Is  aulem,  qui  ordinatus  fuerit,  si  non  ex 
plácito  ,  ñeque  exactus  aut  petitus,  post  acceptas  cartas  el 
pallium,  oi'ferre  aliquid  cuilibet  ex  clero  gratige  tantummo- 
do  causa  volueril,  hoc  accipi  nullo  modo  prohibemus,  quia 
eius  oblatio  nullam  culpae  maculam  ingerit,  quse  ex  accipien- 
tis  ambitu  non  processit.  Multos  ex  ecclesiastica  familia  no- 
vimus  ad  omnipotentis  Dei  serviüum  festinare,  ut  ab  huma- 
na servitute  liberi  in  divino  servitio  valeant  in  monasteriis 

{a)     Sic  recens  manus  eraendavit:  prima  codicis  lectio  eral  cal-' 
eolum. 
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r.jnvcrsi-.ri:  qi.o>:,s¡  passim  (liniillimus,  ómnibus  fugiendiec- 
clesiaslici  jiiris  dominium  occasionem  praebemus;  si  vero  fe- 
slinanlos  ad  omnipolonlis  Doi  í-crviliuní  incaute  rotenenmus, 
illi  invenimur  ncg-are  qua^dam  qui  dedil  omnia.  Undc  ncees- 
se  est,  ul  quisquis  ex  jure  ccelesiaslicíE  servilulis  ad  J)e 
servilium  converli  desidera!,  probelur  prius  in  laico  habitu 
conslitulus:  ct  si  mores  eius  atque  conversatio  bono  desi- 
(lerio  illius  lestimonium  ferunt,  absque  ulla  relractalionc 
serviré  in  monasterio  omnipoíonli  Domino  permillalur.  Et 
ab  humano  servitio  liber  recedat,  qui  divino  obsequio  di- 
stricliorem  subiré  appetit  servilutem. 

íncipiunt  subscriptiones  Episcoporum. 

Gregorius  g^ralia  Dei  Episcopus  his  decretis  subseripsi.=:i 
I\laurianus  Episcopus  civitalis  Ravenae.=Paulus  Episcopus 
civitatis  Nepbeseníe.==:Johannis  .Episcopus  civitatis  Tanen- 
(in;B.=  Gratiosus  Episcopus  civitalis  Nomenlum.r=Johann¡s 
Episcopus  civitatis  Falaritanre.=Agnellus  Episcopus  civita- 
tis Terracinensis.=rRomanus  Episcopus  civitatis  Bientanae. 
=Dominicus  Episcopus  civitalis  Cenlumcellensis.=:Pelagius 
Episcopus  civitatis  Anag^nae.^Felix  Episcopus  civitatis  Por- 
tuensis.=Johaunis  Episcopus  civitatis  Beiliternse.— Candi- 
dus  Episcopus  civitatis  Buls¡nensis.=  Luminosus  Episcopus 
civitatis  Terrentinae.  =  Virbonus  Episcopus  civitatis  Tusca- 
nensis.=Balbinus  Episcopus  civitatis  Roseliensis.=  Secundi- 
nus  Episcopus  civitatis  Taurominensis.=Martianus  Episco- 
pus civitalis  Ferentis.=Homobonus  Episcopus  civitalis  Al- 
banensis  =Dominicus  Episcopus  civitatis  Utr¡coIan8e.=Con 
stantinus  Episcopus  civitalis  Narniensis.— Fortunalus  Epi- 
scopus civitatis  Neapolilanse.=rAnastasius  Episcopus  civita- 
tis Tyburtinae.=Proculus  Episcopus  civitatis  Pnenestinae. 

Subscriptiones  Prcesbyterorum. 

Laurenlius  prsesbyter  tit.  S.  Sylvestr¡.=Johannis  praesby- 
ter  tit.  S.  Vitab's.=Speciosus  prsesbyter  tit.  S.  Clementis.=r 
Deusdedit  prsesbyter  tit.  S.  Práxedis. =Deusdedit  prsesby- 
ter til.  S.  Johannis  et  Pauli.=Andromacus  prsesbyter  tit. 
Sanctorum.  .  .  .=  Crescens  prsesbyter  til.  S.  Laurentii.= 
Ruslicus  prsesbyter  tit.  S.  Susanas.  =Vibolus  prsesbyter  tit. 
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S.  Marcelli.=:Pelrus  prscsbyler  til.  S.  Jiilii  el  Calistaí.==:Kx- 
pectalus  prcesbyler  til.  S.  Vilalis.=Stephanus  prresbyler  tit. 
S.  Marci.— Félix  prasbylor  lif.  S.  Sixl¡.=:Pelrus  prsRsbyter 
til.  S.  Balbini.=Jusliis  pi;esbylor  lit.  SS.  Nerci  el  Achi- 
les.=Spec¡osus  picesbytcr  lit.  S.  Damiani.=MaurusprrEsby- 
lor  lil.  S.  Prisc¡.=Placidus  pra^sbyter  til.  S.  Savini.=Viclor 
prccsbyter  üt.  S.  Cecirice.=Johannis  proesbyler  lil.  S.  Chry- 
sog-oni.^  Avenlius  praesbyter  lil.  S.  Práxedis.  =  Andreas 
praesblter  til.  S.  Marcelli.=rJo!iannis  proesbyter  lil.  SS.  Jolian- 
nis  el  Pauli.r=AgapiUis  praesbyler  lit.  Aposlulorum.— Félix 
prsesbyter  lit.  S.  Savini.=DonLis  prsesbyler  lil.  S.  Eusebii. 
'=Bassus  praisbyler  lil.  S.  Pudenlis.=r:Johannis  praesbyler 
lit.  S.  Silveslri.=Albinus  praesbyler  til.  SS.  Marcellini  el  Pe- 
tri.—Anluninus  praesbyler  lil.  S.  Balbini.=  Candidus  prie- 
sbyler  lil.  S.  Clementis.=Romanus  prresbyler  lit.  S.  Marce- 
ili.=Leo  prcesbyler  lit.  S.  Damasi.=Avenlinus  praesbyler 
lit.  S.  Quiriaci.=:Forlunalus  prcesbyler  lit.  SS.  qualuor  co~ 
ronalorum. 

Explicit  Decretum  a  Sancto  Gregorio  instituium  pro  Ro- 
manorum  salute. 

IV. 

De  translatione 'prima  corporisS.Eulalicc  Uarchinonensisanrw 
DCCCLXXVIU.  (Vid.  póg:.  129). 

Ex  cod,   Lectionar.  eccl.  Bar  chin.  n.  196.  Goliat,  cum  alio 

cod.  n.  i04. 


Anno  Incarnationis  Domini  noslri  Jesu  Chrisli  oclingenlcs- 
simo  sepluagesslmo  octavo,  procurante  divina  misericordia 
pro  cuius  annore  suspensa  ¡n  cruce  Beata  Eulalia  Virgo  et 
Mártir  Chrisli  animam  posuerat,  aspirante  eius  gra.  memo- 
ria Bealus  S¡g"ebodus,  NarbonensisArchiepiscopus  Barchino- 
nam  veniens  rogavil  Dei  virum  Frodoinum  eiusdem  civitalis 
Episcopum  ul  de  reliquiis  Sanctíe  eiusdem  Eulaliae  Virginis , 
el  Martiris  Chrisli  ei  daret,  quas  secum  deporlaret,  ut  in  no- 
mine eius  apud  se  basilicam  construeret,  el  Domino  Deo  de- 
dicaret,  el  ibidem  in  aliare  digne  el  laudabiliter  reconderet. 
Cum  vero  qua-dam   die  ambo  in  eadem  Sede  missarum  so- 
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lleinpnia  poraj^erenl,  ad  niemoriam  venil  ubi  Corpus  Bealae 
Eulaline  ciusdcín  Virginis  humatum  jacorot.  Sludiose  aulem 
perquirentes  invenerunl  ympnum  iti  lionore  oins  edilum,  el 
in  eo  scriplum  eo  quod  ¡n  ipsa  basílica  Sánela)  Mariae  Virg^i- 
n¡s  recondilum  jacercl.  Ad  quam  donuiin  pergenies  ipsi  bea- 
tissimi  Episcopi  una  cuní  liirba  clericorum  alque  laycorum, 
oralione  completa  ccperunt  ipsi  clerici  el  layci  cunclum  pa- 
vimenlum  eiusdem  basiücaí  fodere,  el  sollerli  menle  cuín 
magno  labore  pcrqnirere,  si  forsílan  possenlidem  sacrum  se- 
pulcrum  invcnirc.  Sed  tribus  diebus  in  hoc  labore  desudan- 
tes omnino  non  poluerunl  eam  reperire.  Cum  aulem  nuUa 
fiducia  essel  illud  rcperiendi,  vir  venerabilis  Sigebodus  Ar- 
chiepiscopus  remeavit  ad  propria.  Sed  Bealus  Frodoinua 
posl  discessionem  eius  fiduciam  de  divina  misericordia  assu- 
mens,  rogavit  Iriduanuin  jejunium  devota  el  intenta  menle 
peragere  ab  omni  plebe  ut  Deo  miseranlc  per  suam  ineffabi- 
lem  misericordiam,  el  eiusdem  Beatas  Virginis  meritum, 
ostenderel  eis  eius  desiderátum  sepulcrum.  Quo  jejunio  ab 
omni  populo  assumpto  jejunaverunt  omnes  viri  alque  mu- 
lieres,  pussilli  et  magni,  alii  in  domibus  suis,  alii  in  eadem 
domo  Deo  consécrala;  turba  magna  clericorum  alque  layco- 
rum et  mulierum  religiosarum  ibidem  Deum  postulantes  cum 
psalmis  et  ympnis  el  mullís  luminaríbus  die  noctuque  piela- 
tem  Domini  exoranles,  doñee  complelum  est  ipsum  sacrum 
jejunium  Iriduanum.  Inlerea  idem  Dei  cultor  Frodoynus  ipso 
die  lerlio  posl  celébrala  divina  misteria  descendens  in  defos- 
sum  locum  in  dextro  allaris  loco  vidit  foramen  parvum  in 
quo  submillens  et  impingens  baculum  suum  quem  in  manu 
tenebal  sensit  locum  illum  quasi  suffosum,  prsecepilque  ele- 
ricis  suis  ut  ibidem  foderenl,  el  lerram  foras  educerent.  Quod 
cum  factum  fuissel  Domini  misericordia  largienie  repererunt 
sepulcrum  eiuspretiosum,  diligenli  moUe  conslruclum.  Quod 
discooperienles  protinus  exivit  ex  eo  odor  suavissimus,  ac 
si  sepulcrum  illud  ómnibus  unguenlis  preliosis  fuissel  ple- 
num.  Slatim  omnes  gaudio  magno  repleli,  et  humo  clerici 
et  populi  proslrati  gratias  Domino  agentes  et  cum  lacrimis 
eum  glorificantes  laudaverunl  el  benedixerunt  eum  consona 
voce  qui  fecit  misericordiam  cum  eis,  elexaudivit  eos,  et 
ostendil  illis  desiderium  ipsorum,  ipsum  quod  a  Deo  poslu- 
laveranl  devola  menle.  Et  stalim  idem  venerabilis  Episco- 
pus  Frodoynus  jussit  slolam  candidam  deferri,  et  eduxerunt 


202  APKNDICE 

corptis  illud  sacrum  de  ipso  vásculo  marmóreo  cum  psalmis 
<ít  ympnis.  el  posuenint  psallentes  illud  in  ipsa  slola  candi- 
da, ac  snper  forelrum  posiinm  porfavernnt  illud  primi  clo- 
ricorum  psallentcs  onmos  cum  mag^na  exultationc  illud  de- 
porlaverunt  cum  coréis  ¡n  manihus  viri  et  f'oeminae  usque  ad 
perlas  eiusdem  civitatis  Barcbinon.  Quod  cum  ibi  fuissel  de- 
posilum  et  per  médium  horre  spalium  canerent  ct  collauda- 
rent  omnes  Dominum,ilerum  apprehenderunt  séniores  cleri- 
corum  Ídem  l'eretrum  ut  levarent  illud,  etecce  tanto  pondere 
agravalum  est  ut  nullalenus  possent  illud  de  loco  illo  move- 
ré. Slupeí'acli  omnes  admirali  sunt  et  nimis  conlurbali  dixe- 
runl:  Non  vull  Deus  lU  iniroducatur  corpus  sacrum  in  hac 
civilale.  Haísilanles  vero  omnes  de  hac  re  precepit  idem  ve- 
nerabilis  Frodoinus  Episcopus  ut  omnes  genuriccterenl,  el 
misericordiam  Dei  obnixe  postularen!.  Cum  aulem  hoc  diu- 
tius  íactum  esset,  largienle  divina  misericordia  impetrave- 
runt  quod  postulaverant,  et  assumens  idem  venerabilis  Epi- 
scopus cum  alus  senioribus  elevaverunl  illud  a  térra,  et  por- 
tantes perduxerunt  illud  usque  ad  Sedem  eiuadem  civitatis 
quíe  dedícala  est  in  honore  SanctíB  Crucis,  et  ponentes  illud 
super  idem  altare  prostraverunt  se  omnes  in  Ierra  viri  alque 
mulleres,  el  coUaudaverunl  et  benedixerunt  Dominum  qu\ 
est  benedictus  in  soecula.  Per  tolam  vero  illam  hebdomadam 
non  solum  habitalores  eiusdem  civKatis,  verum  etiam  illi 
qui  per  candem  regionem  in  circuitu  morabantur  cum  coréis 
et  oblationibus  ad  eandem  domum  concurrerunt,  et  per  to- 
tam  ipsam  septimanam  cum  tota  intenlione  mentis  in  jeju- 
niis  et  vigilils,  oralionibus  et  obsecraüonibus  in  ympnis  et 
laudibus  Domino  famulanles  pervenerunt  usque  ad  comple- 
tionem  eiusdem  hebdomadse.  jDíc  autem  VIII.  precepit  idem 
venerabilis  Episcopus  fossam  aperire  in  dextera  parte  juxta 
crepidinem  eiusdem  allaris,  et  submisserunt  in  ea  illud  va- 
sculum  marmoreum  in  quo  prius  positum  fuerat  ipsum  sa- 
crum corpus,  el  diligenler  composuerunl  illud.  Veniens  au- 
tem idem  venerabilis  Episcopus  cum  alus  senioribus  ut  el^ 
varent  corpus  illud  sacrum  desuper  altare,  et  dcponercnt 
illud  in  eodem  vásculo  penilus  indc  non  valuerunt  sublevad- 
re,  eo  quod  sicut  prius  agravatum  fuissel  nimis.  Prostrati  v-c- 
ro  omnqs  in  Ierra  rogantes  et  postulantes  divinum  auxilium 
quasi  per  unius  fere  horae  spatium  hoc  penilus  non  potuerunt 
ipsa  vice  impetrare.  Quídam  vero  clericus  veniens  ac  tre- 
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mens  cecidil  ad  pcdíís  venerabilis  eiusdem  Episcopi,  et  coii- 
fessus  esl  cum  lacrimis  diceiis:  quod  uniim  de  diij^tis  eius- 
dem saeri  corporis  clam  nbscidissel,  et  ad  doniiiin  suam  [)ro 
benediclione  portassel  el  ruin  in  capsellam  hubuisset.  Quod 
ille  statim  jussit  eum  ad  se  ¡bidem  ante  aliare  addiici,  ct  pre- 
cepit  ibidem  ig-n6m  succendi  coram  omniniulliludine  quaí  cir- 
cumslabanl  clericorum  seu  laycoruní,  el  assumplis  prunis  in 
vaso  tesleo  el  misil  os  illud  iri  eis  aspicieníibus  cunclis  el  cir- 
cumstanstibusnimis  diulius....  el  penitus  non  esl  combuslum. 
Sed  tanquam  aurum  purg-alum  in  medio  fornacis  slabat  ínter 
prunas  illas.  Quod  videntes  onines  magniíicaverunt  Deum 
qui  potens  esl  in  ómnibus  operibus  suis  faciens  mirabilia  et 
prodigia  in  cceIo  et  in  Ierra.  Tune  cuní  laudibus  et  ympnis 
os  illud  levaverunldeipsoig-ne  elcumipsissociissuisconjunc- 
xerunt  el  stalim  valuerunt  corpus  illud  saerum  divina  mise- 
ricordia concedente  elevare  el  in  ipso  vase  deponere.  Idcir- 
co  enim  omnipolens  Deus  voluit  ha3c  mirabilia  ostendere,  vi- 
delicet,  de  odore  illo  inextimabili,  quando  primo  invenlum 
esl  ipsum  Corpus  saerum  ubi  primum  fuerat  positum ,  et 
quando  ante  portam  civitatis  fuit  agravalum,  et  quando  de 
super  aliare  postea  non  valuerunt  illud  elevare,  et  quando 
probalum  esl  os  illud  in  ipso  ig-ne:  ut  ostenderel  ipsa  incom- 
prehensibilis  coeleslis  polenlia  merilum  eiusdem  sacrse  virg'i- 
nis  fidelibus  suis,  qunm  digna  sit  coram  eo  in  coelesti  regno, 
euius  Corpus  corruplibile  adhuc  in  cruce  passionis  pendens, 
nec  facube  ex  u traque  parle  accens;e  valuerunt  cremare,  nec 
etiam  príBÍalum  os  valuit  ignis  conting-ere  in  conspectu  mul- 
torum  ante  altare.  Reconderunt  ergo  illud  in  eodem  sacro 
monumento  diligenler  et  laudabililer  ciim  laudibus  et  ym- 
pnis el  mullis  Inminaribus  erexerunt  altare  ad  capud  eius,  et 
ornaverunt  alque  dedicaverunl  illud  Domino,  et  facta  esl  loe- 
litia  nriagna  in  populo,  ac  perada  sunt  [soUempnia;  et  cum 
gratiarum  aclionibus  redierunl  omnes  ad  sua  cum  mag-na  loe- 
tilia  el  exultatione.  Celebratur  vero  haíc  Iranslalio  omni  anno 
in  civitate  illa  décimo  kalendas  novembris,  el  dedicalio  eius- 
dem altaris  lerlio  earumdern  kalendarum,  adjiívante  divina 
ciementia,  cuius  verbo  consislunt  universa  esse  condita, 
quaecumque  vigent  olimpho  (olimpo),  toUure,  atque  equo- 
re:  qui  regit  omnia,  el  sanclis  suis  praislat  mirabilia,  ct 
regnal  ante  omnia  el  per  numquam  íinicnda  soecula  soecu- 
lorum.  Amen. 
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V. 

Concessio  balneoruui  novorurn  in  Batcinona   urbe.    { Vid. 
pág.  d37). 

Ex  arch.  baiul.  Gener.  Cathal. 


Xn  Dei  nomine.  Ego  Raymundus  Comes  Barchinonensis, 
Princeps  Aragonensis  et  Marchio  dono,  laudo  atque  conce- 
do tibí  Alfachino  nomine  Abram,  ul  construas  el  edifices 
et  plantes  balnea  in  ipso  meo  orto,  qui  mihi  accidit  de  Pelro 
Ricardi.  Et  propter  labores  el  missiones,  quas  in  ipsa  planta- 
tione  et  constructione  balneorum  feceris,  dono  tibi  et  tuis 
lertiam  parlem  in  iam  dictis  balneis,  et  in  ómnibus  quse  aü- 
quo  modo  inde  exierint  ad  omnem  voluntalem  tuam  exinde 
perficiendam  per  soecula  cuneta.  Cum  autem  iam  dicta  bal- 
nea fuerint  edificata,  et  ad  balneandum  plenissime  praepara- 
ta,  quidquid  exinde  ibi  fuerit  opus  de  cubis,  de  vassis,  de 
gallelis,  de  mandilis,  de  caldarüs,  de  parielibus  balneorum, 
vel  de  loto  edificio,  sive  de  ipsa  cenia,  totum  mittatur  et  de-  ■ 
tur  Ínter  Comitem  et  Alfaguimum,  scilicet,  ul  Comes  mittat 
duas  partes,  et  Alfaquimus  unam.  Et  sic  fiat  omne  opus  ín- 
ter eos.  Insuper  ego  iam  dictus  Raymundus,  Comes  Barchi- 
nonensis  dono  tibi  prsefato  Alfaquimo,  ut  nullus  alia  facial 
balnea  in  Barchinona.  Facía  isla  carta  quinto  idu^  juníi  an- 
no  vicésimo  lertio  regni  Ludovici  Junioris.=S.-i-Raymundi 
Comes. n^Sigfnum  Joannis  Martini.=S'i-num  Bernardi  Mar- 
cucii.=Sfnum  Guillermi  RaymundiDapiferi.=S-i"num  Ray- 
mundi  de  Podio  alto.=Sfnum  Arberli  de  Castro vetulo.= 
S-j-num  Poncii  scribae  qui  haec  scripsit  super  posilis  lltleris  in 
linea  quarta  die  et  anno  quo  supra. 
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Vi. 
Curia  venditionis balneorwn  Bjrcuwnensium.  (Vid.  pág.i38.) 
Ex  arch.  baiul.Mencr.  liarch. 


N. 


otum  sil  cundís  quod  cg^o  Druda  ,  uxor  Bonaslrucli  oliní 
liefi'uncti  et  filii  mei  Aztay  et  Salamon  vendinius  libi  Gui- 
llermo Durforli  et  tuis  lolum  direclum  iioslrum  ipsius  alodii 
<juod  habemus,  vel  habere  debemus  in  ipsis  bahieis  quse 
sunt  juxta  caslrum  novum.  Quod  advenil  niihi  Drudje  prae- 
dictíe  voce  sponsalitii  mei,  et  filiis  meis  voce  íjenilorum 
suorum  et  per  plantalionem  et  adquisilionem  quam  pracdi- 
cti  g-enitores  inde  fecerunt  a  Raymundo,  Comité  Barchino- 
nensi.  Terminanlur  autem  predicta  balnea  ab  oriente  et  a 
meridie  in  viis  pubiicis,  ab  occidente  et  a  circitio  in  alodio 
Domini  Regis.  Sic  terminaliim  directum  nostrum  ipsius  alo- 
dii integriter  cum  planlalione  et  iaboribus  et  missionibus  at- 
que  edificiis  quíE  nos  vel  antecessores  nostri  ibi  fecerimus 
et  cum  cubis,  vasis,  galletis,  mandilibus,  caldariis,  el  cum 
cenia  et  paiietibus  balneorum,  et  cum  ómnibus  edificiis  et 
preparamenlis  quae  ibi  sunt,  vendimus  libi  Guillermo  Durfor- 
li et  luis,  sicut  melius  dici  vel  inlelligi  pofest,  ad  luum  tuo- 
rumque  salvamenlum ,  el  de  nostro  jure  in  luum  tradimus 
dominium  et  poteslatem  per  tuum  liberum  el  franchum 
alodium  libere  et  quiete  omni  tempore  possidendum  ad 
quidquid  ibi  vel  exinde  faceré  volueris  ad  tuam  voluntatem 
faciendum,  sine  vinculo  ullius  hominis  vel  loeminse,  el  sine 
ullo  nostro  noslrorumque  retenlu.  Accipimus  namque  a  te 
pro  hac  venditione  Iresmillia  solidorum  denariorum  Barchi- 
nonensium  de  quibus  nichil  remansit  apud  le  in  debito,  el 
est  manifestum.  Si  quis  hoc  fregerit,  supra  dicta  in  duplo 
componat ,  el  insuper  firmum  permaneat.  Actum  est  hoc 
quarto  idus  junii  anno  Domini  millessimo  cenlcssimo  nona- 
gessimo  nono.  S"{-num  DrudíE  quse  hsec  laudo,  confirmo,  fir- 
mariquerogo.  Uic  subscriptiones  hebraicis  caracteribus,  quas 
vix  legi  ac  describí  possunt :  ecB  porro  in  autographo  sic 
interpretantur.  Hoc  quod  scriplum  est  in  hebraico  juxla  ex- 
poeitionem  Neofilum   significál.— Azday    Lcviatorga.=Sa- 
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lamo  Levialorga.=/y¿c  üerum  hebraicce  subscriptioues.  Hoc 
quod  scriplum  est  in  hebraico  juxta  expositionem  Neofiluiiv 
significal.  En  presencia  de  nosallres  anomenats  de  davall 
compra  la  Dona  DrudaVilua  en  Nason  Alleni  Rabbi,  Semuei 
Res  Joc  tan  aixi  com  es  scrit  demunt  é  á  manal  á  nos  de  sa- 
gellar  ó  signar  assi  primerament  JusseíT  fill  de  Rabbi  Ñaman 
teslimoni.  Ruven  fill  de  Rabbi  Azdar  íeslinionirJuda  lesli- 
moni.  Isach  leslimoni.  S"¡-num  Pelri  Monetan.=S-{-num  Pe- 
Iri  Arnaldi  Grury.=S-í'num  Guillermi  Mamench.=Sfnum 
Berengarii  Gerardi.=:S|-nam  Berengarii  Suniarü.^S'i'num 
Arnaldi  de  Serriano  qui  hasc  scripsil  cum  lilteris  fusis  ¡n  li- 
nea lerlia  die  el  anno  qiio  supra. 

Vil. 

Confirmatio  prcecedentis  venditionis.  (Vid.  pág.  138.) 

Ex  cod.  arch. 


N, 


otum  sit  cunclis  quod  Ego  Pelrus  Dei  gratia  Rex  Ara- 
gonum  el  Comes  Barchinonse  propler  multa  servitia  quae 
Domino  Palri  noslro  illustrissimo  Regi  foelicis  memoriae  con- 
iLilisli,  et  mihi  colidie  confers,  dono  libi  Guillermo  Durforti 
et  tuis  meas  duas  partes  de  ipsis  balneis  et  curtalibus  cum 
eorum  pertinentüs  cum  inlrohitibus  el  exitibus  eorum,  sicul 
melius  babeo  et  habere  debeoper  vocem  genitorum  meorum, 
in  burgo  Barchinonse  ad  ipsum  castrum  novum.  El  Jaudo  el 
concedo  tibi  et  tuis  illam  terliam  partem  quam  de  praefatis  bal- 
neis  emisti  de  filiis  Benestruchi  Alfaguimi.  Terminantur  au- 
lem  praefala  balnea  universa  cum  eorum  curlalibus  ab  oriente 
el  meridie  in  callibuspublicis,  ab  occidente  in  tenedone  Arnal- 
di f  errer,  a  cirtio  in  domibus  quae  fuerunt  Guillermi  de  Vico. 
Sicut  ab  istis  terminis  concludunturel  terminantur  haec  omnia 
praenominata  cum  eorum  eximentis  dono  et  concedo  tibi  et 
tuis  ut  melius  dici  vel  intelligi  potesl  ad  tuum  tuorumque 
salvamentum  de  meo  jure  in  tuum  Irado  dominium  et  pote- 
statem  ad  tuum  proprium  plenissimum  liberum  et  fran- 
chum  alodium  ad  quidquid  inde  vel  exinde  faceré  volueris 
ad  tuam  voluntatem,  sine  vinculo  ullius  hominis  vel  foemi- 
nae,  et  sine  ullo  retentu.  Si  quis  tamen  hoc  disrumpere  vo- 
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lutíiil ,  nil  Víileul,  sed  supra  dicla  ¡n  (lii[)lo  coniponal,  el  in- 
super  ha;c  mea  Jonalionis  el  conccssionis  caria  omni  tem- 
])ore  niaiieal  lirnia.  Daluiii  Barchiiiona'  per  manuní  Joannis 
de  Berix,  Domini  Reyis  notarii,  el  mándalo  ejus  scripla  au- 
no Domini  millessimo  ceulessimo  nonagessinio  nono  mense 
j  unü.^SignumvPelri  Regís  Aragonum  el  Comilis  Barchino- 
nai.^rSynum  Arlalli  l)alagon.=Sf  num  Assalicus  de  Gudal. 
=Sfnum  Micliaelis  de  Lusia.=  Sf  nmn  Pclri  Cosían.  =Si- 
g""J*num  Bernardi  de  Porlella.=Sigi-num  I)almaci¡  de  Cre- 
xel.=S¡g'i"num  Arnaldi  de  Fuxano.=:fPelriis  Ausonensis 
Sacrista. =Sig^numvJoannis  Baxerusis,  Domini  Regís  nolarü. 

Vlíl. 

Charla  incorpora'ionis  fratrum  de  pcp.nUentia  'in  canónicos 
regulares  SanctcB  AnncB  an.    JíCCA'C///.  (Vid. 'pág.  ií'2.) 

Ex  autogr.  in  arch.  eccl.  rolleg.  S.  Armcu  liarcin. 


I 


n  nomine  Domini  noslri  Jesu  ChrisU  el  gloriosissimíB 
Malris  eius.  Sit  ómnibus  maniíeslum  quod  nos  frater  Ber- 
nardas de  Miralles,  et  Fr.  Peirus  Lucli,  el  Fr.  Guillelmus 
Salvali,  et  Fr.  Bereng-arius  de  Capileinagno,  el  Fr.  Beren- 
garius  Bovis,  fralres  ordinis  fralrum  de  pcjenitenlia,  in  domo 
Barchinonensi  nunc  residentes:  considerantes  el  allenden- 
les  slalum  et  condiliones,  quem  et  quas  dictus  ordo  in  sui 
principio  habuit,  et  nunc  habel:  ¡dcirco  bis  ct  alus  circum- 

spectis  et  dilig"enter  attenlis volumus  et  proponimus 

Domino  larg-ienle  amodo  vi  veré  sub  oljedicnlia  reg-ulari  in 
ordine  a  Sede  Apostólica approbato  sub  cura  el  regiminepa- 
slorali.  Ínter  quos  ordines  praeelegimiis  nobis.  .  .  assumere 
habitum  et  regulam  Sancli  Augustini,  et  cum  illis  semper 
vivero  re^uiariter  sub  cura  et  regimine  veslri  Gerardi  de 
Olorda,  Prioris  Sánela  Eulaliae  de  Carjipo,  et  vestrorum  in 
poslerum  successorum.  Verum  quia  conslal  nobis  quod  ve- 
strum  monasterium  silum  est  ¡n  locis  aquosis  et  paludibus, 
propler  quod  residentes  ibidem  el  in  convicinio  Irequentes 
el  assiduas  patiuntur  infirmilates,  necnon  et  plerique  mor- 
tem  propler  inlectionem  aéris  in  setate  teñera  consequuntur; 
ex  pr¿emissis  vobis  compatienies  urge^iUe  vinculo  karitatis. 
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ii\  certa  scientia  el  deliberalione  habita  diligenli,  vobis  pro- 

mittimus  bona  fide quod  si  Dnus.  Papa  vel  Sedes 

Apostólica  vobis  et  vestro  monasterio  concesserit  vel  con- 
(ulerit,  aut  quocumque  modo  indulserit  proprielatem  sive 
dominium,  quam  et  quod  sibi  relinuil  in  nostris  domibus  et 
locis  post  discessum  sive  mortem  omnium  de  conventu,  non 
obstante  usufruclu  nobis  per  eundem  Dnum.  Papam  con- 
cesso  ibidem,  vos  recipiemus  ilarileret  benigne  tamquaní 
dóminos,  socios  et  amieos,  habitum  assumendo  reg-ulae  su- 
pra  dictae.  Interim  autem  auctoritale,  volúntate  et  assensu 
venerabilis  Dni.  Fr.  Bernardi ,  Dei  gratia  Barchinonensis 
Episcopi  et  venerabilis  eiusdem  Capituli,  facimus  vos  di- 
ctum  Priorem  et  conventum  vobis  commissum,  socios,  par- 
ticipes et  consortes  omnium  bonorum  noslrorum  spiritualium 
el  temporalium,  mobilium  ....  quss  habemus  in  predicta 
domo  nostra  Barchinonensi.  .  .  .  dantes  et  concedentes  vo- 
bis ómnibus  simul  donalione  perfecta  irrevocabiliter  inter  vi- 
vos omnia  iura  nostra,  quae  in  praedicto  loco  habemus  vel 
habere  debemus  quantum  ad  usufructiim  quamdiu  vixerimus, 
sicut  a  Dno.  Papa  fuit  nobis  concessum  in  concilio  Lugdu- 

nensi,  et  omnia  alia  iura Quam  traditionem  posse- 

sionis,  et  alia  sapra  dicta  valere  volumus,  si  tamen  Dnus.  Pa- 
pa príBdictus  suum  consensum  et  auctoritatem  praestiterit. 
Nos  ig-itur  Geraldus  de  Olorda,  Prior  monastcrii  Sanctse  Eu- 

laliae  de  Campo vos  omnes recipimus.  .  . 

....  Iradendo  vobis  nostrum  habitum  liberaliter  et  beni- 
gne,  omni  mora  postposila  incontinenti,  cum  super  prohibi- 
tione  vobis  facía  in  prcedicto  concilio  generali  fuerit  vobis- 
cum  et  nobiscum,  mediante  consilio,  auxilio  et  favore  Dni. 
Barchinon.  Episcopi,  et  Capiluli  eiusdem,  super  quibusdam 
cerlis  articulis  provisum  seu  induUum  per  Sedem  Aposto- 
licam 

Actum  est  hoc  terlio  kal.  augusti  anno  Domini  MCCXCIll. 

Prceter  subscriptiones  utriusque  partís,  affixa  perstant  au- 
tographo  sigüla  Episcopi  et  Capituli  Barcinonensis. 
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IX. 

Mon'isleriuin  S.  Pauli  de  Campo  moiíaalcrio  S.  Cucuyhatis 
wiitur  et  subditur,  an.  MCXXVll.  (Vid.  pá,^-.  153.) 


O. 


'ninibus  lidelibus  significare  ulile  duxiiiius,  qucdilor  eccle- 
sia  S.  Pauli  de  Campo,  quoe  a  conslrncloribus  suis  Domino 
Guiberlo  el  uxore  sua  RoUendi   oblata  est  Deo  el  B.  Pelro 
et  Apostolicíe   Sedi,   per  negl¡£,^enliam  Praílatoium  suorum 
el  reiig-ione  et  possessione  valde  esl  destituía.  Unde  probi 
homines  Barchinonenses,  in  quorum  consilio  el  dispositione 
constructores   ¡psius  ecclesiae  eam  commendaverant  ,   cum 
Domino  Oliegario,  Tarraconensi  Archiepiscopo,  providentes 
restaurationi  et  utililati  eiusdem  ecclesise,  tradiderunl  eam 
Domino  Rutilando,  S.  Cucuphalis  Abbalis  legendam  el  d¡- 
sponendam  ¡n  Dei  servitio  el  ordine  monástico;  tali  pacto  ut 
ipse  el  succesores  eius  liabeanl  liberam  poleslalem  dispo- 
nendi  ipsum  locum,  et  omnes  possessiones  et  bona  ad  eun- 
dem  locum  perlinentia,   el  consliluendi  ibi  Priorem  el  fra- 
tres,  qui  ibi  Deo  serviant.  Ipsi  quoque   Prior  prsedictus  et 
Abbas  vel   eorum  congreg"alionis  fralres  ,  si  quod  absil  ei- 
dem  loco  inútiles  et  dissipalores  fuerinl  bonorum,  el  infra 
dies  LX  quo  admoniti   fuerint  in  Capitulo   S.   Cucuphalis, 
quae  male  tractaverint,  eidem  loco  non  restiluerint ,  ab  ipsa 
prselatione  canonice  decidant.  Verum  quia  fralres  eiusdem 
societatis  quaedam  bona  eiusdem  monaslerii  contra  volunla- 
lem  tamen  Abbalis  impignoraverunt,  laudatum  esl,   ut  Do- 
minus  Abbas  in  redemplionem  rerum  a   Pontio  Priore  im- 
pig-noratarum   bona  S.  Cucuphalis  sufficienler  impendat.  Et 
de    cetero  ¡psius  loci  el  ordinationis  dispositionem  quiete 
übtineat.  Si  qua  in  crastinum  ecclesiastica,  ssecularisve  per- 
sona hanc  inslitulionem  ad  honorem  Dei  factam  perturbare 
praesumpserit,  terribili  excommunicationis   sentenliai   subia- 
ceat,  doñee  inde  canonice  satisfacial.  Aetum  est  hoc  111.  kal. 
januarii,annus  Domini  centessimus  vigessimus  septimus  post 
milles¡mum.=011egarius  Dei   gratia  Tarracon.  Archiepus.= 
Berengarius  Dei  gralia  Gerund.  ecclae.   Epus.=:Petrus  Pri- 
midieri¡.=Petrus  Berlrand¡s.=::Bernordus  Berlrandis.=rRay-. 
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inutidus  Bereiijjarius.  =Bemar(lus  subdiaconus  ,  qui  hxc 
scripsil  die  el  anno  quo  supia. 

X. 

Rclatio  miraculi  de  Iransitu  S.  Raymundi  de  Pennafort  super 
mare,  paíUo  super  aquas  expanso  et  in  navigii  modum 
composito,  ab  Ínsula  Baleari  maiori  ad  usque  Barchino- 
nam:  scripta  anno  i  456  ad  calcem  codicis  vitos  eiusdem 
Sancti  integro  soeculo  antiquioris.  (Vid.  pág.  179). 

Ex  bibliolh.  FF.  Prcedic.  Barchinon. 

Huiusce  breiñs  scripíiunculae  auctor  est  Fr.  Jacobus  de  Sánelo 
Johanne,  ati  in  eiusdem  calce  videre  est.  Eam  hispano  sermo- 
ne interpretatam  vulgavit  Diago  (Hist.  prov.  Aragón»  lib.  1. 
cap,  XVÜl.)  Latine  auteni  nusquam  prodiit,  nequidem  in 
vita  S.  Raymundi,  quam  ex  hoc  eodem  códice  anno  -1351, 
exarato  descriptam  edidit  Francisc.  Peña,  Rom.  Rotee  auditor; 
cuí  de  hoc  miraculo  sententia  idem,  oratione  lamen  diversus 
sermo  est.  Idcirco  hanc  narrationem  cequi  bonique  lectori  iu- 

dicio  sistimus. 


j  numquid  singularissimum  el  admirabile  valde  audivimus 
a  patribus  et  praedecessoribus  nostris,  neo  delelur  a  memoria 
viventium  hominum,  ymo  reliiietur,  ac  recilatur  tamquam 
ipsum  bona  memoria  bene  digrium.  Rex  Maioricarum  cerlus 
de  sanctitale  vilae  dicli  venerabilis  Patris  Mag-istri  de  Penna- 
forli  Barchinonam  venit,  supplicans  eidem  patri  máximo 
cum  afeclu  ac  devolione,  qualinus  eum  eo  ad  suum  regnum 
Maioricarum  transfretare  digiiaretur  ad  regendum  et  g^uber- 
nandum  suam  animam,  et  quosdam  Jiideos  ac  Sarracenos 
convertendum  ad  üdem  catholicani.  Concessil  pius  paler  lo- 
lus  ardens  in  caritate,  ac  saluteni  animarum  siciens,  ut  cer- 
vus  ad  fonlesaquarum,  dum  lamen  ipse  Rex  staret  consilio 
suo,  ac  sibi  obedirel  ¡ti  ómnibus  quae  salutem  animse  suae 
ac  populi  sui  concernerent.  Promissit  Rex.  Transfretarunt 
autem  simul  cum  Iranquiilitate  (a);  applicueruntque  civita- 

(a)     Gontigti   iü  atino  1269,  qiia  de  traosfretationc  regia  vid. 
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tem  Maioricaruiii  :  paralaquo  fnil  lionorilico  camera  inlus 
reg-iiirn   caslellum  pro  ipso  patrc.  iVIaiores  vero  civitalis,  ac 
miillide  cxlra  morarUilnis,  venientes  ad  lidns  maris,  gauden- 
losque  de  adventu  laui  íamosissimi  patris,  cum  ma^no  appa- 
ralu  volentes  una  eiim  eornm  Reg^e  usque  ad  diclam  came- 
ram  associare,  enndi  modum  ordinabanl.  Videns  bonus  pa- 
ter,  qiii  inlerius  et  exteritis  lolus  humilis  erat,  ac  silens,  fu- 
4(iens  honores,  exiens  de  navig^io  solus  ciim  socio,  pra^ci- 
piens  Reg-i   el  alus  circiinstanlibiis  quatenus  de  persona  sua 
non  curarenl:  babeo  quidem,  dixit  ipse,  bic  paralam  domum 
Príedicatorunr,  addens  populis:  Regem  vestrum  honorificate; 
domum  Pr.-edicalorum  recia  via  accessit.  Et  primo  ad  eccle- 
siam  viam  snam  dirigens  coram  maiori  altari,  ubi  corpus  Do- 
mini  recondilur,  oravit.  Facta  oralione,  et  accepta  aqua  be- 
nedicta, dicto  salmo  cum  collecla,  ut  moris  est  Prsedicatorum 
Priori  se  pra3senlavit,  humilemque  sibi  reverenciam  exhibens 
ac  cúnelos  fratres  ylari  vuUu  salutans  humiliteramplexatus 
est  alque   salulavif.  Non  autem  multum  quiescens,  intendere 
vohiit  ad  hoc  propter.  quod  venerat,  ardenter  predicans,  plu- 
rimos  de  inlldelibus  ad  fidem  Xpi.  converfens  bablizare  fa- 
ciebal:  adversantes  ad  invicem  ac  inimicantes  pacificabat: 
panperes  et  débiles,   infirmos,   cíecos   el  claudos  ac  tristes 
visitabat,  confortabal  ac   consolabalur:  plurimi  credenles  sa- 
nabantur,  tam  spiritualiter,  quam  corporaliler.  Diabolus  vero 
eidem  patri  invidens,  ac  dolens  de  animarum  salute,  suis 
suggeslionibus  in  lantumprsevaluit,  quod  dicti  Regís  cor  in- 
duravit,  el  amasiam  (a)  illius,  per  magnum  tempus  ab  eo- 
dem  dileclam,  exortacionibus  et  occullis  monicionibus,  nec 
prsedicacionibus  publicis  dicti  palris  ipsam  dimissit,  nec  suo 
slare  consilio,  ut  promisserat,  voluit.  Pius  autem  paler  videns 
non  proficere  in  ipso  Rege,  facie  turbata  minalus  (est)  ei  di- 
cens,  velle  Barchinonam  rediré,  nec  in  suo  servilio  amplius 
stare,  ex  quo   ipse  Rex  promissum  non  servabat.  Displicuil 
tamen  Regiregressus  ipsius  palris  Barchinonam,  et  prsece- 

Ztirita,  lib,  III,  cap.  74.  Diago  loe.  land.  oportune  oslendit  S.  Rav- 
mundum  Jacobo  Regí  ad   Maioricas  navigante   annis  1229,  i23o, 

,3 1,    33,  socinm  adiungi  minime  potuisse,  qui  ¡n  curia  tune  Romana 

;versabatur. 

(fl)      Berengariam    dixit    Diagns,  seu  Berenguelam  fillam  D.  Al— 
fonsi,  Domini  de  Molina. 


302  ArÉNDlCE 

pit  cunclis  palionis  navigiorum  sub  ira  el  ¡iidignalione  sua, 
ac  pena  mortis,  qualenus  nullus  diclnin  palrem  ¡n  suum  re- 
ciperct  navigiumad  Iransfrretandum.  Bonus  pater  hoc  ig-no- 
rans,  qiiadam  nocle,  diclis  malulinis  m  convenlu  Praedicalo- 
rum,  pelita  licenlia  a  Priore,  et  benediclione  accepla,  cum 
suo  socio  ad  poiium  civitalis  arnbulavil;  et  videns  quoddam 
navigium,  quod  parabatur,  qua?siv¡l  a  patrono  quo  volebant 
iré;  qui  respondll:    Barchinonam.  Ergo,   dixit   bonus  pater, 
eg^o  ibo  voblscum  si  placel  cum  islo  socio  meo.  Responde- 
runt:  veré,  pater  reverende,  non  possumus  vos  recipere,  neo- 
audemus;  nobiscum  enim  transffrelare  non  potestis.  Est  qui- 
dem  nobis  praiceptum   imposilum  ex  parte  Domini  Regis,  ac 
sub  pcena  mortis,  qualenus  nullo  modo  vos  recipiamus;  el 
parcatis,  si  placel.  Sunl  ibi  aiianavigia  parata  pro  Valentía, 
pro  Terracona,  pro  Sánelo  Felice,  pro  Coquolibero;  vadalis 
ad  illa;  et  si  non  habeanl  tale  mandatum,  recipient  vos.  Hu- 
milis  vero  paler  cum  socio  ad  alia  procedens  navigia,  de  na- 
vigio  in  navigium  exquirebal,  quod  a  primo  exquisierat.  Qui 
omnes  responderunt  ut  primi.  Videns  quod  non  poterat  aliud 
faceré,  Irahens  socium  per  capam,  dixit:  vadamus  ad  portum 
de  SoUer,   quia  non   deficiet  nobis  Rex  íeternus.  Est  enim 
tempus  persecorum  (a),  et  cum  ipsis  remeabimus  Barchino- 
nam Domino  Deo  dirigente.  Socius  vero  máximo  cum  affectu 
Barchinonam  rediré  apetebat.  Qui  gaudentes,  el  spirilu  fer- 
ventes,  cum  sint  tres  leucae  bonoe  de  civitate  Maioricarum  ad 
dictum  portum,  in  parvissimo  tempore  ad  ipsum  applicue- 
runt.  Et  invenerunt  iam  paralas  navículas  fruclibus  perseco- 
rum,  si  ve   volemorum   oneratas.   Inlerrogavil  bonus  pater 
patronos    ipsarum:   Quo   vadilis  etc.   Qui    responderunt  ul 
primi.  O!  dixit  ipse  pariter  cunctis  audientibus  et  taliter  vo- 
luit  providere  iste  Rex  mortalis?  Aliler  providebit  Rex  seter- 
nus.   Veni,  socie;  trahens  ipsum  per  capam,  cunctis  de  na- 
vícula salutalis,    ambulavit  per  quasdam  rupes,  quae  intrant 
mare  magís  quam  reliqua  térra  de  circa  portum.  Vadensque 
iisque  ad  finem  ipsarum,  dixit  socio:  vídebís  quomodo  aeter- 
nus  Rex  providebit  de  óptima  navícula.  Deposita  capa  ex- 
tendit  ipsam  supra  mare,   et  accepto  báculo  sive  bordono 
suo,  signo  crucis  se  muniens,  intravit  super  capam,  ac  si  in 
naviculam  inlrasset  et  quielius;  accepto  báculo  fixit  eum  in 

(a)     Preses  indigense  vocant. 
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medio:  vocavil  socium,  e(  ut  se  signo^crucis  nimiiret  ac  in- 
trarcl.  Dabilans  aulem  socíds,  el  aUoniUis,  ac  admiraliis  de 
tali  re,   noluit  eideni  credcre,  neo  nionilis  suis  acquiescore, 
nec  iillo  modo  inlrare.  Dixil  e¡  paler:  ergo.  reverteré  ad  con- 
venlum,  recomcndans  me  patri  Priori,  ct  cunclis  fralribus^ 
dic  eis  quomodo  llex  aetcrniis  providil  mihi  de  oplima  naví- 
cula, quíE  ipso   dirigente  Barchinonam  me  porlabit.   Erexit 
médium  capse  in  allum  ad  modum   veloe,  fig-ensque  eam  in 
capile  baculi,  ni  in  arbore,  ad  cuius  radices  tolus  piiealus  se- 
debat,  elin  albis.  Flavil  venlus  lenuis,  el  duícis.  Erat  aulem 
hora  terlia,  ve!  circa;  inllaío  velo  ex  placido  vento  elongavit 
seab  Ínsula,  mirantibus  cunclis,  qui  ibi  erant  de  volenlibus 
navigare  cum  socio  de  tali  el  lam  nova  re:  unus  respiciebat 
alium,  el  non  vaiebanl  mutuo  loqui;   sicque  slelerunt  allo- 
nili,  el  quasi  extra  sensum  in  quantum  viderunt  ipsum  am- 
bulantem  sic  velo  capee  ínflalo  supra  mare.  El  ipso  de  visu 
perdito,  ad  ínvicem  loculi  sunl  prorumpentes  in  lacrimas,  ac 
dolenles  el  percutientes  peclora  sua ,  dicebanl:  ¡Opauperes 
nos  et  peccalores!  qualem  virum  habuimus  apud  nos,  et  i- 
psum  non  novímus.  ;0  misserabiles  nos!¿quare  non  recepimus 
eum,  spreto  regio  mandato?  Tris  lis  socius  elevabat  manus  in 
allum  perculíens   capud  et  pectus  cum  magnis  lacrimis  el 
singullíbus,  dícebal:  et  ego  miserabilis  el   infidusj^qui  nolur 
sibi  credere;   nec  eum  sequi;  quam  rationem  dabo  ego  miser 
de  me  ipso?  Sicque  omnes  uberrime  flebant.  lili,  qui  habe- 
bant  navículas  paralas  el  oneratas  dictís  fruclíbus,  festinan- 
tes dicebanl:  cito,  cito,   intremus  mare,  vadamus  sí  poteri- 
mus  eum  invenire.  Socius  vero  Irislis  et  desolalus  redivit 
Maioricas,  el  intrans  conventum  Praedicatorum  narravil  sin- 
gultando  el  lacrimando  quae  gesta  fuerant.  Ad  aures  Regís 
mira  res   el  nova  devenil;  qui  festinanter  cum  mullís  de  cívi- 
tale  ac  quibusdam  fratríbus  ad  díclum  portum  de  Sollerpro- 
peravit,  el  ad   finem  rupis  ipse  et  alii   multí  appropínqua- 
Tunt.  Erant  ibi   mullí,  qui   víderant,  faclum  narrantes.  Tune 
Rex  dolens,  et  pcenílens,  qui  verbo  sancti  virí  nolueral  ama- 
'  si?im  dimitiere,  huiusmodi  míraculo  dimissit  eam;etextunc 
recle  vixil.  Fabricaruntque  ibi  ecclesíam  parvam  in  honorem 
virgínis  Calherinae,    quae    capud  exlat  ecclesiae  convenlus, 
cuius  ipse  bonus  paler  oriundus  fuil. 

Hic  in  margine  sequentia  adnotata  leguntur.  «  Et  cum  dis- 
))posuissent  de  fundamento  ipsius  ecclesíae  successu  dierui» 


))foden(lo ,  ¡n  Ierra  invciierunl  quandam  ¡ma^nncrn  virginis 
))Calheriníe,  qiianí  nimiiim  mira  (i  honoriíice  susceperuril  vi- 
))dentes  lotum  miraculosc  laclum  liiissc,  qiiam  postea  com- 
))plela  ecclesia  collocarunt  in  ipsa.  Sarraceni  autem  pluries 
))illuc  venientes  non  potuerunt  ipsam  imaginem  secum  por- 
))lare,  bene  male  traclaveninl  eam.  Propter  quod  popnlus  de 
))Soller  voluerunt  ipsam  in  alium  locum  mulare  ad  cuslodien- 
))dum  a  barbarie,  el  pra^servandum  a  Sarracenis.  Ipsaqne 
))ymago  reversa  esl  in  suum  locum,  el  in  dictam  ecclesiam, 
))ubl  ipsam  primo  collocavcrunl,  ubi  permanet  (poteris  nar- 
))rare,  si  volueris,  totum  transitum  maris ,  el  postea  j'abrica- 
))t¡onem  dicloe  ecclcsige  vel  ul  tibi  melius  videbitur.)»  Huciis- 
que  in  margine ,  propria  manu  auctoris  et  eodcm  prorsus 
curactere  adnotatum.  Twn  sic  in  textu  proscquebatur  lectio. 
Reverlensque  ipse  Rex  Barehinonam  flens  humiliter  ve- 
niam  pelivit.  Ex  quo  aulem  sanclus  vir  elongaverat  se  ab 
Ínsula  Maioricarum,  appropinquans  Barehinonam:  cuslodes 
Monlis  Judaici,  videntes  rem  numquam  visam,  nigram  el  al- 
bam,  et  cum  pulcro  vento  venienfem  mirati,  unus  eorum 
descendit  nunciare  consiliariis.  Qui  concurrentes  ad  mare 
cum  máxima  populi  mulliludine,  viderunl  clare  rem  dictam 
et  omnes  etiam  qui  erant  in  mari  de  mag^nis  et  parvis  na- 
vig-iis  signantes  se  mirabantur,  Appropinquans  lerram  san- 
ctus  vir,  cognovcrunl  omnes  personam  vivam  et  fralrem 
esse  indutum  albo,  sedentem  inlra  pannum  nigrum;  et  non- 
dumcognoscentes,  quis  eral,  quilibet  sum  faciebal  iudicium. 
Cum  autem  terram  applicuit,  et  ante  locum,  ubi  nunc  esl 
domus  mercatorum,  virum  sanctum  fralrem  Raymundum 
de  Pennaforii  cognoverunt.  Qui  descendens  de  capa,  ul  de 
navícula  ,  in  terram ,  accipiens  ipsam  et  induens  non  bal- 
neatam,  ac  si  extraxisset  eam  de  aliquo  lecacio;  et  cum  bá- 
culo in  manu,  qui  arbor  fuerat  suae  naviculae,  cúnelos  salu- 
tans,  el  benedicens,  humili  facie,  clara  et  Isela  ,  non  faciens 
slaliones,  venil  ad  conventum  Prsedicalorum ,  nec  etiam  per 
vianí  habens  collocuciones.  Exivit  in  illa  hora  et  súbito  má- 
xima fama  de  miraculo  islo;  ita  quod  maximus  populus  et 
omnes  admirati  magis  ac  magis,  el  inter  se  recitantes  mi- 
raculum  ac  divulgantes,  cum  máxima  veneralione  seque- 
banlur  eum:  quídam  procedentes  alus  occurrenlibus  miracu- 
lum  publicabant.  Cum  autem  sanclus  vir  fuit  ante  portam 
convenías  Praedicatorum,  quae  respicit  versus  mare  ad  au- 
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sttum,  el  oral  hora  circa  meridiem  eUisdem  diei,  qua  rcces- 
sit  de  Ínsula  Maioricarum  ,  el  Iralres  usque  ad  horam  nonaí 
recollecli  Icmpore  eslatis  habent  conventum  clausum.  Vi- 
sumque  fnit  cunclis  extra  remanentibus  in  vico,  quod  ianuis 
clausis  sanclus  vir  convcnlum  intravcril,  el  inag-is  ac  inagis 
attoniti,  el  nimis  admiraü  remanserunl  extra  dictam  porlam, 
laudantes  Dominum  Demn,  qui  meritis  ipsius  Saacti  tot  fa- 
ciebal  mirabilia,  el  uiium  miraculum  aliud  sequebatur.  Quí- 
dam ex  fratribus  orantes  per  clauslrum  (a),  mírati  de  sua 
adventu,  et  quomodo  illa  hora  conventum  íntravít,  ínterro- 
gaverunt  portarium;  quí  respondit  nullí  porlam  apperuisse. 
Vixít  vír  Deí  in  conventu  Preedícatorum  Barchinone  virtuo- 
sissíme,  ac  proíicíendo  de  virlute  in  vírlutem. 

Sed  quía  praedicantes  quídam  varíe  dictum  síngularissí- 
mum  miraculum  praídícant,  ut  pluríes  andivi ,  non  sine  of- 
fensíonc  piarum  aurium,  illorum  vídelícct,  qui  ab  anliquis 
temporíbus  realilatcm  facti,  el  ab  aulenlícis,  personís  pcrce- 
perunl;  íg-itur  íii|eorum  ínstructíoncm  eg"o  frater  Jacobus  de 
Sancto  Johane,  dícti  ordínis  Praídicatorum  el  theologíaj  pro- 
fessor,  indigne  lamen  dictus  ac  inquisitor  hereticoe  pravíla- 
lis  per  totam  civílalem  el  diocesim  Barchinonensem  aucto- 
rílate  Apostólica  specialiler  constilutus  ,  sexagenarium  nu- 
merum  in  etale  Iranscendens,  dum  eram  invenís,  et  in  etate 
vigintiquínque  annorum,  vel  circa,  íncipiens  prsedicare,  fui 
in  dicta  villa  de  SoUer,  et  audivi  a  proceribus  ipsius  víllaB 
oclogenaríis  vel  nonagenariis,  aul  circa,  uiríusque  sexus, 
dictum  miraculum  ,  proul  íacet.  Quod  eliam  iam  ante  in  eta- 
le teñera  conslilutus  audiveram  a  patre  meo  carnali,  et  a 
patríbus  ailiquioribus  huius  dícti  noslri  conventus  Barchi- 
non.  videlicel,  fratribus  Slephano  Miquaelis,  Bernardo  Dulcís^ 
Laurentío  ülíverji,  Arnaldo  de  Socarráis,  Petro  de  Arenys, 
in  llieologia  magístris,  qui  iranscendenlos  numerum  octo- 
genarium,  et  ipsorum  quídam  nonagenarium,  vixerunt   (6), 

(rt)  Clauslrum  conveiiliis  Proedicatorum  Rarciiinoncnsium  sedíG- 
cari  ceptiim  est  anno  1268;  quod  utpote  pnrviini ,  el  vilaí  fialriim 
eius  ocviucconiodatuin,  hievi  conslrui  potüit  el  in  aíslate  anni  1269, 
íjuitum. 

(¿)  Trai^iticnis  huius  vis  ac  robiir  huc  reddil.  Auctor  piíesen 
lis  narraliunis  uattis  eral  ante  annum  iSqG.  jEtas  ipsius  leucia 
pula  diiodfcini  anr.oi  uro,  figenda  est  circa  ann.    1408.    Ti;nc   ocio 
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et  dictum  miraculutn,  prout  superius  scriplum  est,  pluries 
mihi  recilarunt  ac  ab  ómnibus  publice  utriusque  sexus  lam 
laycis  quatn  ecclesiasticis  recitalur,  et  in  menlibus  eorum, 
ut  in  libris,  scriptam  retinetur  et  afirmalur.  Ac  eliam  dum 
ego  dictus  íraler  Jacobus  fui  Romoe  in  anno  MCCCC  quadra- 
gesimo  nono,  el  quinquag^esimo,  anno  videiicet  Jubilaei,  quo 
canonizatus  fuit  venerabilis  Pater  Fr.  Bernardinus  ,  de  ordi- 
ne  Minorum,  ac  eliam  anno  quinquagesimo  primo,  univer- 
sali  ecclesiae  praesidente  Dno.  Nicolao  Papa  Quinto,  et  Te- 
nante Dno.  Rege  Alfonso  in  regno  Aragonise  et  in  utraque 
Sicilia,  habui  collocuciones  quasdam  de  plurimis  cum  Re- 
verendissimo  Dno.  lunc  Cardinali  Valentinensi,  nunc  vero 
et  hiis  lemporibus  divina  clementia  universali  ecclesiae  feli- 
citer  pra3sidente  Calixto  tertio  vocato:  dolebat  tune  ipse  nunc 
Sanclissimus  Dnus.  noster ,  mirabaturque  ac  dicebal:  quod 
tanlus  doctor,  nt  fam  sanctus  qui  inter  celera  plurima  mira- 
cula,  que  fecerat,  eral  eliam  ilhid  de  transitu  maris  cum  ca- 
pa de  Maioricis  usque  Barchinonam.  Sicque  menlibus  ho- 
minum,  superis,  mediis  et  infimis,  sub  mundi  climale  mili- 
tantibus  imbulis  el  retinentibus  dictum  miraculum  ,  ac  de 
generationibus  in  generaliones  ipsum  recitantibus,  ad  vilan- 
dum  varietatem,  decrevi  ipsum  propria  manu  in  hiis  scri- 
ptis  redigere;  ut  sicut  in  libris  menlium,  sic  in  hiis  veridicis 
scriplis,  et  in  direclionem  pra^dicantium  reperialur.  Scri- 
plum autem  est  hoc  Barchinonaí,  et  in  conventu  Praedica- 
torum,  príeseníe  magistro  Pelrode  Queralt,'¡n  provincia  Ara- 
goniíB  dicti  ordinis  Priore  provinciali,  et  in  ipso  loto  ordine 
príBsidenle  magisiro  Martiali  Auribelli,  octava  die  mensis 
julii,  .uino  ab  incarnatione  Domini  MCCCC_  quinquagesimo 
sexto. 

genarü  eranl  hi  fratres,  a  qiiibiis  ipse  rera  accepil,  et  uniis  eoram 
nagenarins:  naUís  nempe   anno    i3i8   aul  circiter  cum   scilicet 
\ix  44  anni  a  S.  Raymtindi  transitu  fuerant  elapst.  Unde  el  itii  ab 
oculanbus  teslibus  reni  haurire  comode  potuerunt. 
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XI. 

Orden  militar  del  Grifo,  de  la  Jnrrn,  y  de  la  Estola  ó  Banda 
fundadapor  D.  Fernando,  Rey  después  de  Aragón, en  1403, 

(Vid.  pág.  -188). 

« 

In  principio  erat  g  verbum  el  verbum 
Jhs       B     Nalzarenus 


erat  apud  DeumVEK^*"'--^^QSK^t^6Useratverbun^ 
Rex      *  \     Judeorum 
Hoc  erat  in  b»!  principio  apud  Deum. 


xVquestes  son  les  instituís  del  illuslrissim  Princeps  del  Sen- 
yor  en  Ferrando  per  la  singular  honor  e  devocio  de  la  ^ul- 
císsima  verge  Maria  Mare  de  Deu;  les  quals  son  serradores 
a  tols  los  nobles  aportans  nobleses  de  aquella. 

En  nom  de  Deu  omnipotent  Pare  e  Fill  e  Sant  Sperit,  tres 
en  persones,  e  un  assencia,  lo  qual  viu  e  regne  benevenlu- 
radament  per  los  inffinils  segles  deis  segles:  lo  qual  en  toles 
cosses  ffahedores  ell  davem  preposar,  e  deis  manaments  seus. 
nunqua  depertir.  E  maiorment  aso  se  perlany  a  Reys  e  Prin- 
ceps conexent  que  a  vulgul  umplir  a  ells  de  moltes  gracies 
ffurtuides;  e  per  lanl  que  lo  es  negu  tan  digne  qui  puga  me- 
riloriament  en  manera  que  a  Deu  sia  plasent  ha  questes  cos- 
ses arlingre  al  seu  proprii  enlaniment;  per  amor  daso  neces- 
saria  cossa  es  pregar  a  la  verge  Maria  Mare  de  Deu  molt  pia- 
dossa,  la  qual  nunqua  deffall  ais  seus  pregadors,  que  ella  jat- 
sia  no  sien  alrobats  lan  dignes,  emperho  que  per  los  seus 
merils  vulla  ella  aportar  en  la  amor  de  Deu.  Mes  avant  pe, 
tant  que  los  actos  militas  sien  loats  entre  los  allres  mundenalsr 
~c  qui  aquelles  exercira  ne  sia  lohat  en  la  sua  vida,  e  apres 
la  sua  morí  ne  lex  noble  memoria  entre  los  vivents;  Per 
amor  daso  yo  Senyor  en  Ferrando,  Inffant  de  Caslclla,  Sea-r 
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yor  de  Lara,  Duch  de  Petrefidelis,  Compta  de  A14)ui'querque 
e  de  Mayorg-a,  e  Senyor  de  Castro  et  de  Horo,  í'íiil  del  sublim 
e  potenlissim  Princep  e  Senyor  lo  Senyor  En  Johan  per  gra- 
cia de  Den  Rey  de  la  regio  de  Castella  e  de  Porlogal,  a  ho- 
nor e  reverencia  de  la  molla  benevenlurada  verg-e  María  Mar- 
ra de  Deu,  Salvador  noslre;  la  qual  los  temps  tench  en  Sen- 
yora  e  molt  singular  advocada:  E  per  la  debota  memoria  de 
aqu'ell  subirán  goig,  lo  qual  rebe  quant  a  ella  langel  Gabriel! 
saluda:  he  rebut  un  insigne,  co  es  saber,  del  coli  ornament, 
en  senyal  singular  de  les  sues  g'erres  de  la  sua  salutacio, 
*del  qual  penge  un  griu  en  significacio  mixia  {mística) ;  so  es 
a  saber  que  axi  com  aquesl  animal  es  mes  ffort  de  lols  los  al- 
Irgs  animáis,  axi  lols  los  homens  assenyalats  daques  senyal 
ítorts  e  fferms  en  lamor  de  Deu  e  de  la  Verge  María  deven 
esser  trobals,  e  en  cara  en  totes  obres  de  cavallaria.  E  perqué 
los  primers  nnts  deis  Reys,  e  deis  Princeps,  o  deis  Senyors 
nobles  los  ffills  prímers,  segons  consuelul  despanya,  pos- 
sehexen  e  possehir  deuen   maior   dignilad   que  los  altres 
seus  germans,  e  son  de  spectable  preminensia  e  excellencia: 
volent  daqui  anant  la  loable  consuetud  antiga  approbable  en 
la  sua  fforsa  estar  no  corrumpuda,  axi  com  deis  nobles  passats 
meus  he  (/.  ^a)   Ireí  principi:    E  de  qui  subsiituesch  que  lo 
Senyor  Alfonso,  primogenit  meu,  us  es  (uses)  alegra  daquest 
dret,  mes  avant  da  questa  institucio,  alorch  a  cll  licencia  que 
apres  vida  mia  pusca  dar  e  atorgar  aquest  insigne  singular  a 
lols  los  nobles  cavallers,  escuders,  e  a  dones,  e  a  donzelles, 
ais  qualls  la  sua  gracia  e  prudencia  en  aso  covinents  iudicara 
a  pendre  e  a  sos'enir,  ség-ons  les  ordinacions  les  quals  yo 
do,  de  mentre  que  he  vida:  los  quals  de  mi  ho  reben,  el  re- 
bran  daqui  anant.  Per  laquál  raho  yo  prech  e  man  al  demunt 
dlt  Alffonso,  primogenit  meu,  ho  a  altre  succehidor  daquella 
primogenilura,  hoaqualsevol  qui  apres  aquella  primogenilura 
succehira   en  la  hcretat  sois  pena  de  la  benediccio  (/".  male- 
diccio)  de  Den,  ede  mi,  qne  en  to's  los  dics  dola  sua  vida 
mantenga  lo  meu  damunt  dil  singular  insigne  ab  les  regles  et 
cóndicions,  que  devajl  se  noten.  Perqué  cll  mes  es  obligat 
per  lant  com  pus  honrarlament  precehex  la  primogenilura 
que  lols  los  alfres  filis  meus,  amáis  germans  seus.  E  encara 
tols  los  Senyors  Cavallers  nobles,  e  barons  nobles,  dones  e 
donzcüos,  que  per  dovocio  da  quest  insigne  volran  pendre, 
prcsleran  juramcnt  per  lo  senyal  de  la  creu,  e  ais  sanls  qua- 
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Wa  evangelis;  que  serveran  les  refales  e  condicions  que  devall 
se  sag-uexen,  tan  com  clls  millor  poram. 

Primerameiil  que  on  se  vulla  a  clls  esdevendra  la  ffesta 
de  la  v¡g"ilia  de  la  Assumpsio  de  noslra  dona,  quant  pus 
utilment  poran  observar,  hog^enles  vespres  cantanls:  e  en  lo 
sequent  dia  que  sera  la  Ifesla  hogen  la  missa  encara  cantant 
en  la  sglossia  de  la  beneven turada  verge  Maria,  si  alin  (f. 
si  ia  Un)  pora  aver,  tols  divisáis  da  quesla  vestidura  mon- 
gill,  ensemps  aiustafs.  E  si  les  coses  damunl  diles  no  poran 
hoyr,  casen  sia  tengut  dir,  so  es,  per  les  vespres  X.  pater 
nostres,  e  alretantes  ave  maries,  e  per  la  missa  vint. 

Secundo:  que  lols  los  portanls  la  dita  devissa,  sian  len- 
guts  aqnell  dia  sinch  pobres  provehir  en  la  sua  taula  per 
amor  de  Deu,  e  per  amor  de  la  dcvosio  de  la  verge  Maria. 
Empero  si  alg"u  desliberara  ali  aquets  pobres  alimentar  per- 
qué mes  devolament  e  hulilment  sia. 

Tercio:  que  sien  teng-uts  en  la  vigilia  da  quesla  frestivi- 
tat,  e  lo  dia,  del  principi  de  les  vespres  ífins  a  la  í'ñ  del 
dia  de  la  ffestivilat  vestirse  de  blanch,  e  porten  aquest  in- 
signe de  gerres,  jatsia  aparegan  en  lo  publich  en  tal  mane- 
ra que  la  vestidura  pus  sobirana  axi  en  les  manegues,  com 
en  les  altres  coses,  sia  blanca.  Empero  poden  portar  orna- 
menls  ho  brodaduras  de  qual  se  vulla  collor ,  exceptat  que 
no  sia  barradura  daltra  drap  lio  color.  Ítem  que  les  dones 
ho  donzoUes,  que  aquesta  divissa  pendran,  que  puguen por- 
tar de  qual  se  vulla  drap  ho  color. 

Quarto  ;  que  lols  los  qui  portaran  (f.  'pendran)   la  dita  di- 
vissa sian  tenguls  jurar  que  aquella  portaran  en  vida  sua; 
encara  les  dones  e  donzelles,  que  la  dita  divissa   pendran, 
que  aquella  porteran  lant  quan  serán  donzelies  ho  marida- 
'  des ,  e  mes  avant  si  aquella  portar  volra. 

Quinto:  que  tots  los  daquesta  divisa  sien  tenguts  portar 
aquella  tots  los  dissaptes.  Empero  que  si  legulim  impedi- 
ment  auran  que  non  pugan  portar  per  lot ,  aldamenys  quen 
aporten  en  alguna  part.  Mes  anant  que  sia  en  eleccio  sua  en 
tots  los  dissaptes  vestirse  lot  de  blanch,  ho  que  porten  una 
•estola  ho  ifaxa,  la  qual  sia  de  emplaria  de  tres  dits,  e  que 
en  lo  mig  noy  haya  neguna  cultura,  sino  de  pedes  ho  pe- 
drés precioses  blanques  ho  de  alguna  altre  cossa  blanca. 
Erhpero  per  los  circuhimenls  de  les  exlerias  parís  quey  pu- 
gnen posar  de  qual  se  vulla  allre  color,  salvant  tots  temps 
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tres  dils  de  emplcsa.  E  sien  long"uts  a  portarho  lots  temps 
en  les  ffeslivilals  de  la  benevenlurada  Verge  Maria  axi  com 
en  los  dissaptes. 

Sexto:  que  encara  que  algu  déla  dila  divisa  aporl  dol, 
empero  en  la  vig^ilia  c  ITeslivitat  de  la  dessus  dita  assump- 
cio,  axi  com  los  allres  se  deu  vestir  de  blanc,  e  en  les  altres 
ffestivitals  e  dissaptes  segons  dessus  es  ordenat.  E  aso  tant 
tion  milior  se  pora  observar.  Empero  si  algu  per  ayubUt 
alguna  cosa  de  les  dessus  diles  nigligenlment  se  aura  gequit 
(iaquit),  Mo  sia  culpable  de  iuramenl,  ni  de  alguna  detraccio. 
Empero  que  sis  esdevindra  algu  deis  dessus  dits  vestirse  de 
^ol,  que  del  primer  dia  ffms  a  vuyt  dies  no  sia  tengut 
portar  la  dessus  dita  divissa  en  tol  ni  en  part,  sis  volra;  en- 
cara que  dins  aquest  vuyt  dies  encorrega  la  ffesta  de  la  as- 
sempcio  de  nostra  dona  Santa  Maria:  e  apres  tais  vuyt  dies 
sia  tengut  pendre  aquella.  E  aso  axi  matex  se  enten  en  les 
altres  vigilies  e  ffestivitats  del  cercol  del  any.  E  encara  en 
los  dissaptes  si  sesdavindra  vestirse  de  dol,  del  primer  dia 
Tquel  rebran  stans  (f.  ffins)  al  quinzen  dia,  sis  volra,  no  sia 
tengut  a  pórtame.  Empero  apres  los  dils  quinze  dies  sia  ten- 
gut ha  pórtame. 

Séptimo:  per  tant  com  lo  dit  grlu  del  dit  collar  ho  divisa 
ha  dues  alas  blanques,  vuyll  que  si  algún  cavaller,  o  scu- 
der,  qui  port  aquesta  divissa,  ses  devendrá  en  alguna  bata- 
lla, de  lo  nombre  deis  quals  sia  mes  de  doscents ,  ho  en  qual 
se  vulla  altra  batalla  en  la  qual  sien  doscents  homens  dar- 
mes,  la  qual  sia  justa  batalla,  ho  un  sol  ab  altre,  ho  ab  al- 
tre  tere  nombre,  lo  qual  nombre  sia  ngual  en  la  batalla,  e 
que  age  jusla  causa,  on  sera  algún  Senyor  qui  tenga  camp 
segur,  e  aquell  tal  sera  vensador,  ho  de  la  part  vensadora, 
que  puga  daurar  la  alia  mes  cubería  (f.  uherta  o  descuberta) 
del  griu.  E  aso  se  antenga  en  mar,  e  en  térra,  on  sesdaven- 
dran  armad  es  de  na  vi  lis.' 

Octavo :  que  aquell  tal  de  la  dita  divissa  qui  aso  compli- 
ra,  don  age  raho  de  daurar  la  dita  alia,  que  si  sesdevendra 
altra  volta  a  ell  en  algún  acte  de  cavalleria  consemblant 
victoria  a  la  dessus  dita,  que  puga  daurar  la  altra  ala  del 
dit  griu.  E  cascun  tal  cavaller  ,  o  escuder,  qui  aquests  dos 
tais  actes  aura  complits ,  deis  quals  age  raho  de  daurar 
aqüestes  dues  ales  del  dit  griu,  que  sia  tengut  intimarho  a 
mi  per^un  araut  hon  se  vulla  que  yo  sia,  perqué  yo  a  lots 
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óe  qualsevulla  linalge  de  la  dita  divissa  ho  man  intimar. 

E  aquest  singular  insig^ne  ha  rebut  lo  dessus  dit  Senyor 
Inffant  ab  gran  solempnitat  c  reverencia  en  la  esglesia  de 
Santa  Maria  de  la  antigua  en  la  vila  sua  de  Marinensa  del 
Camp,  del  bisbat  de  Salamanca,  en  la  ffesta  de  la  Assumcio 
de  nostra  dona  Santa  Maria ,  fferia  quarta  a  XV  de  agost, 
fflorint  la  sua  iuventut  sois  vinl  e  qualro  ,  del  any  de  la  na- 
tivital  de  nostre  Senyor  M.CCC.III  ab  lo  dessus  dit  iura- 
ment.  E  encara  lo  dil  Senyor  a  portada  la  dita  divissa  ab 
lo  dessus  dit  iurament  a  la  noblesa  Infantessa  consors  sua, 
e  encara  al  illustrissim  e  excellentissim  Senyor  Alffonso 
primogenit  fill  seu,  e  al  nobüsim  Senyor  en  Johan  son  se- 
gon  germa,  e  a  molts  altres  nobles  cavallers  e  donzelles  qui 
aqui  eran  e  encara  ab  lo  iurament  dessus  dit,  E  yo  Pere 
Fferrandi  secratari  del  dit  Senyor  meu  Inflant  aqüestes  co- 
ses de  ma  propria  ma  e  escrites. 

En  nom  de  nostro  Senyor  Deu,  aluda  nostra,  lo  qual  a 
ífet  lo  cel  e  la  térra. 

Senyal  e  benediccio  de  Deu  omnipotent  Pare  e  FfiU,  e 
Sperit  Sant  davallant  sobre  aquesta  movilia  (f.  monilia) ,  so 
es,  ornament  de  coil,  e  sobre  sia  ells  a  ornants,  ais  quals 
a  deffensar  iusticia  a  ornants  e  pregants  a  tu  Senyor  Deus 
que  aquells  guarts  e  deffenes  tu  qui  vius  e  regnes  per  lots 
los  segles  amen. 

Senyor  Deu  Pare  omnipotent,  en  la  ma  del  qual  victoria 
plena  esta,  a  las  pregaries  de  la  gloriosissima  Verge  Maria 
mará  lúa,  a  la  singular  devocio  de  la  qual  aquest  movili,  so 

es,  ornament  de  coll,  preñen  los  quals  en car  a 

David  expugnant  lo  rebelle  gulias  fforses  meravelloses  as 
donades,  la  tua  clemensia  humilment  prech  que  aquel  mo- 
vili, so  es,  ornament  de  coll,  per  la  tua  grandissima  pietat 
vuUes  beneyrj  e  atorga  al  servent  teu  Fferrando ,  Inffant 
noslre  aquella  matexa  victoria  dessiyant  gustar  ten  prest  pu- 
gua  esser  deffancio  de  les  esglesies  vidues,  orffens,  e  de 
tots  los  servents  de  Deu  contra  la  ingrecia  deis  pagans,  e 
altres  asi  inssiduants;  axi  dons  terror  c  fformido  a  ell,  e  a 
tots  los  altros  la  dita  movilia,  so  es,  ornament  de  coll  dí> 
aquell  prenents,  e  encara  de  persecusio  e  iusta  deífencio  ef- 
fecta  per  ipsum  Dnum.  nostrum  amen. 

Lo  Senyor  nostre  Papa  Benet  XIII  a  atorgada  una  sua  bulla 
a  tots  los  de  la  dita  divissa,  qui  en  presencia  del  dit  Inffant, 
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1  offici  (le  la  Verge  Maria  en  la  ffesla  de  la  assumpcio  ohiran, 
per  les  primeres  vespres  líll  anys  de  indulg-encia,  per  les  se- 
gons  altres  lili,  anys  de  indulgencias,  per  la  missa  VI.  a- 
nys;  e  a  tots  los  altres  de  la  dila  devissa,  qui  en  absencia 
del  dit  Senyor  Inffant  ohiran  e  ffaran  dir  aquel  dia  huna 
missa   solempna  ab  aquella  matexa  bulla  VI.  anys. 

XII. 

Facultas  concedendi  ordinem  nuncupatam  de  Gripho  Lucre^ 
tioDer solerían.  MCCCCLVIl.  (Vid.  pág.  i94). 

Ex  arch.  reg,  Valent.  Divers.  III.  ab  auno  1455  ad  1457. 


x\lfonsus  etc. ,  magnifico  et  dilecto  conciliario  nostro  Be- 
rengaiio  Vives  Boylmiliti,  salulem  et  dileclionem.  Tenore 
praesenlium  nostra  ex  certa  scienlia  et  expresse  concedimus 
vobis  licentiam,  quod  vice,  nomine  et  pro  parte  nostris  pos- 
si  tis  c  o  nferre  amprisiam  nostram,  stolam  videlicel  candidam 
cuní  languncula  (seu  lauguncula)  quam  in  honorem  glorio- 
sissimae  Virginis  Mariae  singulis  diebus  sabbatinis  el  festivita- 
libus  suis  gestare  et  deferre  solemus,  dilectse  nostrse  Lucre- 
cise  Bersoler,  filise  dilecti  consiliarii  nostri  Ludovici  Dersoler 
mililis:  prsestito  prius  per  eandem  Lucreciam  in  manibus  ve- 
stris  iuramento,  in  similibus  praestari  sólito,  de  servandis  o- 
mnibus  capitulis  dictse  amprisiae,  quse  per  felicis  recordatio- 
nis  serenissimum  Dominum  Regem  Ferdinandum  ,  genitorem 
nostrum  colendissimum  pro  observantia  dictse  amprisiae  in 
honorem  dictee  gloriosissimae  Virginis  edita  fuerunt.  Quae 
quideni  Lucrecia,  dicta  amprisia  nostra  sic  insignita,  gaudeat 
et  potiatur  illis  honoribus,  liberlalibus,  privilegiis  et  immuni- 
tatibus,  quibus  alii  eam  gestantes  potiuntur  et  gaudent,  poíirí 
et  gaudere  soliti  sunt  et  debent.  In  quorum  fidem  prsesenles 
iieri  iussimus  nostro  communi  sigillo  in  dorso  munitis.  Dat.  iu 
Castellonovo  civitatis  nostrae  Neapolis  die  XVL  novembris 
anno  a  nativitate  Domini  MCCCCLVIL  =:Rex  Alfonsus.=Do- 
minus  Rex  mandavit  michi  Joanni  Valerio. 
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XIII. 

Noticias  de  la  Crónica  latina  del  Rey  D.  Jayme  I.  de  Aragón^ 
escrita  'por  el  P.  Mtro.  Fr.  Pedro  Marsilio,  de  la  orden  de 
Predicadores,  y  de  las  notas  pertenecientes  á  la  historia  de 
este  libro,  que  se  hallan  al  principio  del  códice  que  poseen 
los  PP.  Carmelitas  descalzos  de  Barcelona.  (Vid.pág-,  2í9*) 


Memorial  del  P.  Marsilio  al  Rey  D.  Jaime  II. 


R. 


LegiíE  vestrae  mageslaü,  Illustrissime  Domine  Rcx  Ja.  hu- 
militer  suppHcat  ífraler  P.  Marssilii,  qualinus  si  regia  circun- 
spectio  hunc  librum  í^estorum  vicloriosissimi  avi  vestri  in  per- 
gameno  scribi  mandaverit,  hic  detur  ipsi  fratri  P.  ,  ut  semper 
sit  in  communi  armario  íratrum  Príedicatorum  conventus  Ma- 
yoricensis;  ul  quando  de  acquisicione  civitatis  Mayoricen. 
ultima  die  anni  annuum  feslum  ag"ilur,  ad  Dei  gloriam  et 
sui  felicissimi  Principis  perpeluse  laudis  dig-nam  memoriam 
ffratres,  qui  in  dicta  soUempnitate  habont  illa  die  toti  clero  et 
populo  predicare,  ad  hoc  opus  recursum  habeant,  et  de  veri- 
tale  faclorum  plenius  informentur. 

Decreto  del  Rey. 

Gratum  habemus,  et  habere  debemus  veslrum  servilium, 
fralerP. ,  et  nos  et  domus  noslra.  Elnunc  praícipimus  Ihe- 
saurario  nostro,  quod  prsesens  opus  scribatur  in  pergamcno, 
etlitteris  et  istoriis  aureis  rubricetur. 

Presentación  de  la  obra. 

Anno  Domini  M.CCC.XIIII,  in  die  qua  feslum  fuit  Sanclis 
simae  Trinitalis,  Illustrissimp  Regi  Aragonum  Domino  Ja.  se- 
iíundo,  missam  audienü  Valentiae  in  ecciesia  fratrum  Príedi- 
catorum, dictus  Fr.  P.  Marssilii  praesenlavit  hoc  opus  dicto 
Domino  Reg"i  in  prsesenlia  nobilium  et  militum  et  dicti  loci 
conventus,  in  pergameno  (ranslatum,  litteris  aureis  etysto- 
rüs  depiclum.  Quod  Rox  multum  gratum  habuit,  et  in  prae- 
senlia  omnium  graliosissime  acceptavit,  et  manii  ad  manum 
accipiens,  legit  unumcapitulum  postea  per  clausirum. 
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Incipiunt  CroniccB  illustrisissimi  Regis  Aragonum  Domini  Ja* 
cobi  victoriossisimi  Principis,  et  primo  ponitur. 

PROLOGUS. 


V  irorum  illustrium,  qui  nos  praecesserunt,  magnifica  ope- 
ra, et  victoriosos  cum  fidei  amplialione  triumfos  delectabili- 
ter  leyere,  ac  mente  firmiter  retiñere  quantum  delectat  et 
expedit,  non  solum  ex  antlquorum  ystoriograforum  laboribus 
et  operosis  studiis  prsesumilur,  sed  ex  ipsius  sacrse  pag-inae 
tenore  evidentius  edocetur.  Ibi  enim  pluriuní  Reg-um  el  Prin- 
cipum  actus  bellici  describuntur,  ex  quibus  et  bellicosse 
artis  cautelosa  recitatur  peritia,  et  virorum  fortium  zelus  et 
audatia  commendalur:  in  superantibus  divinae  bonitatis  favor, 
in  superatis  justitia  prsedioatur.  Non  enim  haberet  tam  sa- 
crum  volumen,  divino  stilo  perlucidum,  tam  multas  militares 
ystorias,  nec  humani  cruoris  effusi  tam  frequenter  repetitos 
horrores,  nisi  ex  hiis  Deum  colentes  ampliationem  divini  cul- 
tus  intelligerent,  et  intell'^endo  arderent,  populorumque  in- 
fidelium  mulliplicem  punifionem,  el  in  limentibus  Deum  ho- 
norem  divinum  pariter  et  humanum.  ínter  eos  autem  Princi- 
pes tam  evang-elicos  quam  legales,  quos  Omnipolentis  Dei 
summa  providentia  huic  mundo  concessit  longevo  regimine 
claros,  gloriosis  vicloriis  admirabiles,  fidei  adversariis  terri- 
biles,  perpetua  fama  foelices,  fuit  unus  illustrissimus  Rex 
Aragonise  Jacobus  Primus;  cuius  si  considerentur .  actus  slre- 
nuissimi,  quanla  ñde  pollent,  quam  firma  spe  g-audent,  quan- 
ta  Dei  caritate  refulgen!,  quomodo  ecclesiaj  pacem  conser- 
vant,  perfidorum  Sarracenorum  ubique  potestatem  debellant, 
regna  adquirunt,  civilates  devaslant,  castra  deiciunt,  et  cru- 
cis  Christi  adversarios  de  propriis  eiciunt  laribus,  dicere  vo- 
lumus,  et  si  nolentes  cogimur,  quia  digitus  Dei  est  hic,  et 
veré  manus  Dei  erat  cum  illo;  nemo  enim  posset  hsRc  sig^na 
faceré,  quse  hic  fecit,  nisi  Dens  sibi  assistat.  Et  quamvis  re- 
gna  per  eum  adquisila,  evulsis  infidelitalis  vepribus,  catholi- 
cae  fidei  vivo  super  seminata  semine,  eum  perpeluis  laudibas 
alollant  divinis  pariter  et  humanis,  el  consorvenl  porhenni- 
ter  et  foeliciter  in  memoria  n  hominum;  tamen  valderationi 
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eonsonuiii  in  ogcuÜs  illuslrissimi  Doniini  Jacobi  Regis  Ara- 
gonum,  Valenlice,  Sardinise  el  Corsica;,  Comilisque  Barchi- 
non.,ac  Sanctae  Romanaí  Ecclesiae  vexillarü,  Admirali  el  Ca- 
pítanei  generalis  apparuil,  ul  vicloriossisimi  avi  sui  gesla 
pristinis  temporibus  veraci  stilo  sed  viilgari  coUecla,  ac  in 
archivis  domus  regiae  ad  perpetuam  suie  foelicitatis  memo- 
riam  reposila  reducerenlur  ¡n  médium,  alque  lalino  sermone 
diserta,  el  per  capitula  jaxta  conciusionum  varietatem  dis- 
tlncta,  unum  ystorialem  el  cronicum  redderent  codicem  ;  in 
quo  tota  dicti  Regís  avi  sui  magnorum  faclorum  texeretur 
series,  et  Deus  in  suo  rcgali  braxio,  ac  gloriossissimo  Prin- 
cipe a  legentibus  laudaretur.  Mirum  est  valde,  et  non  absque 
indignatione  percipilur,  quod  in  Cronicis  Yspaniarum,  quas 
magnus  illc  ysloriografus  el  Revercndus  Rodericus,  Toleta- 
nus  Ar^hiepiscopus  pulcre  difluseque  composuit,  et  origi- 
nem  domus  Aragonia),  et  per  síngalos  Reges  calenam  illu- 
strem  nobis  exposuit,  ubi  singuli  Reges  certis  decorantur 
contra  Paganos  victoriis,  zelo  íidei  insignili,  cum  ad  istum 
tam  gloriosum  Dei  pugilem,  in(er  maiores  sequalem,  inlet 
fortiores  non  imparem,  series  dictae  paginse  nos  usque  addu- 
clt,  brevi  nolabililer  de  tanto  Principe,  et  de  eius  regia  pro- 
genie_,  menlione  facta  pertransit.  Cedat  usquequaque  perni- 
ciosa oblivio,  maler  erroris,  et  íideli  studio  repelantur  anti- 
gua, in  quibus  affeclus  nosler  gloriosum  Principem,  et  post 
eum  párenles  nostros  legendo  pra^diligat,  considerando  mi- 
retur,  et  tanto  ad  assimilandum  se  potius  erigat,  quanto  se 
gaudet,  el  glorialur  ex  talibus  et  tantis  traxisse  originem. 
Üt  igitur  avidus  lecloris  animus  (ubi)  ad  diclarum  Cronica- 
rum  locuní  legendo  devenerit,  habeal  unde  suse  sili  possit  ad 
votum  sucurrere,  ego  Fr.  P.  Marssilü,  de  ordine  Praedicalo- 
rum  ad  ordinationem  supra  dicti  illustrissimi  Domini  Regís 
hoc  opus  aggredior;  et  quamvis  rudi,  veraci  lamen  slilo  per- 
curro,  credens  me  Deo  prsestare  obsequium,  cum  ipsius  me- 
moriam  quasi  alterius  Jos¡íe,in  composilionem  odoris  factam, 
et  opus  pigmentarii,  odorandam  clericis  et  claustralibus  offe- 
ro;  qui  directus  fuit  divinitus  in  poenitentiam  gentis,  el  tulit 
abominalioiiis  impielatis,  et  gubernavit  ad  Dominum  cor 
suum,  el  in  diebus  peccatorum  corroboravit  pielatem.  Li- 
brum  ilaque  islum  in  qualuor  libros  distinximus.  Primus  coa- 
tinet  Regís  adolescenlinm,  el  facta,  quae  sibi  in  Aragonia 
contigerunt,  el  acquisilionem  comitatus  ürgellensis,  et  habet 
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XXVII.  (a)  capitula.  Secundus  conlinet  acquisiüonem  regni 
Maioricarum,  el  adiacenlium  insularum,  et  habet  XLIX. 
capitula.  Terlius  acquisilionem  regni  Valenlise,  el  habet 
LXXVIII.  capitula.  (Juarlus  acquisilionem  regni  Murcien- 
sis,  et  foelicem  eius  obitum,  et  habet  LIX.  capitula. 

Ikdex  capitulorum. 

Libcr  primus. 

t]aput  I.  Quod  domns  Imperatoris  Grsecoruní  conjuncía  íuit 
domui  Monlispessulani  per  matrimonium. 

II.  Quod  domina  Maria  filia  infantissae  Graecorum  conjun- 
cta  est  domui  Aragonia?  per  matrimonium. 

III.  De  conceplione  et  gaudiosa  nativitate  ipsius  filii 
Regis. 

lili.  De  verídica  exposiüone  presagiorum,  quse  pronun- 
cíala sunt  mirabililer  in  huius  pueri  nativitate. 

V.  De  laudibus  parenlum,  a  quibus  infans  Jacobus  tra- 
xit  originem. 

VI.  Ubi,  et  a  quibus  infans  Jacobus  fuit  nutrilus. 

Vil.     De  morte  Domini  Regís  Petri,  patris  infantis  Jacobi. 

VIII.  De  supplicalione  facía  Domino  Papai  Innocentio  III 
per  nobiles  de  Calalonia  super  delentione  injusta  infantis. 

IX.  De  prima  curia  celébrala  Illerdae  sub  rege  Jacobo, 
et  de  divisione  orla  in  Aragonia. 

X.  Quod  Rex  Jacobus  adhuc  IX.  annorum  portavit  ar- 
ma contra  Comilem  Sancium. 

XI.  De  captione  caslri  de  Alvero,  et  de  Lizana,  et  ob- 
sidione  Albarrazini. 

XII.  De  matrimonio  facto  inter  Regem  et  Dominam  Elio- 
nor,   et  militari  cingulo  accepto  per  Regem. 

XIII.  De  guerra  Rogis  facía  contra  G.  de  Montecalano, 
et  captione  caslri  Cirvilionis. 

XIIII.  De  traclatu  magno  et  periculoso,  quem  habuit  Gui- 
llermus  de  Montecalano  cum  Aragonensibus  contra  Re- 
gem. 

XV.  De  tronga  facía  cum  Zeyt  Abuzeyt,  Rege  Valentiae, 
«t  níorle  P.  Aonesii  Irougam  infringere  volentis. 

(a)     la  decursu  operis  non  nisi  XXVI.  cap.  habelliber  primus 
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XVÍ.  De  caplione  Ponzuni  el  Ceyllae,  et  advenlu  Archie- 
piscopl  componcre  volenlis  inler  Reg-eiii  ct  Aragonenses. 

XVII.  De  adventu  Rejáis  ad  Oscenses  ,  et  periculo  quod 
Oscse  passus  est. 

XVIII.  De  pace  facía  iiilcr  Reg-em  el  Aragonenses,  et 
indulgenlia  dala  ómnibus  liberaliler. 

XIX.  De  proposilione  ComilissíB  Urgellensis  super  de- 
lenlione  ¡njusla  coiuilalus. 

XX.  De  cilalione  Cumilis  ürgelleiisis  super  qusestione 
proposita  coram  Rege. 

XXI.  De  processu  Regis  contra  Comitem,  et  caplione 
viilse  de  Albcsia.  (Albelda). 

XXII.  De  occupalione  caslri  de  Meiiargues. 

XXIII.  De  occupalione  Linesolae. 
XXIIII.     De  obsidione  Balaguerii. 

XXV.  De  requisilione  facía  vivo  verbo  per  Comitissam 
hominibus  Balaguerii,  et  npddilione  loci. 

XX VI.  De  occupalione  Acrimontis,  etPons,  et  Ulianaa. 

Líber  secundus. 

Caput  I.  De  primo  traclalu  contra  regnum  Mayorica- 
rum,  et  de  condilionibus  Irium  insuiaruuiBalearium,  scilicet, 
Mayoricaí,  Minorissífi  el  Evizae. 

II.  De  requitione  nobilium  facía  Regí  super  regno  Ma- 
yoricarum  acquirendo. 

III.  De  curiis  celebralis  Barchinonae  "super  viatico  fa- 
ciendo versus  Mayoricas  et  pelilione  auxilii  facía  perRegem. 

IIII.  De  responsione  facta  Regi  per  Archiepiscopum  Tar- 
raconensem. 

V.     De  responsione  Comitis  Empuriarum  facta  secrete. 

Vlcv  De  responsione  Guillermi  de  Monlecalano  facta  pro 
ómnibus  nobilibus,  et  promissione  CCCC.  equorum  arma- 
toruni. 

VIÍ.  De  responsione  Nunionis,  et  promissione  C.  mili- 
lum  armatoruni. 

VIH.  De  responsione  Comilis  Empuriarum,  et  promissio- 
ne LX.  mililum  aiiualorum. 

IX.  De  responsione  Arcbiopiscopi.  ,( 

X.  De  responsione  Episcopi  Barchiiion.  et  promissione 
C.  mililum  armatorum. 
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XI.  De  responsione  Episcopi  Gerundensis  ,  el  promissio- 
ne  XXX.  militum  armatorum. 

XIÍ.  De  promissione  Abbatis  Sancli  Foelicis  de  V,  mili- 
tibus  armalis,  el  promissione  Preposili  Terrachonen.  de  líll. 
militibus,  el  una  galea. 

XUI.     De  rcsponsione  P.  Grunni  pro  civilale  Barchinonae. 

XlIIl.  De  inslrumenlis  faclis  super  dandis  parUbus,  et 
assig-nalione  lemporis  ad  passag"ium. 

XV.  Do  numero  et  ordine  navigii  et  exercitus. 

XVI.  De  prospero  recessu  omnium  de  porta  Salodii,  et 
ptoposilo  applicandi  in  Pollencia. 

XVII.  De  discrimine  navigü,  et  oratione  Regis,  et  appli- 
catione  apud  Palomariam. 

XVIIÍ.  De  exploratoribus  missis ,  et  applicatione  apud 
Sanclam  Ponziam. 

XIX.  De  primo  bello  habito  cum  Sarracenis,  et  victoria 
obtenía  per  R.  de  Monlecatano.       ' 

XX.  De  reprehensione  Reg-is  per  G.  et  R.  de  Monteca- 
tano,  et  nuntio  referente  fulurum  bellum. 

XXI.  De  sermone  Episcopi  Barchinonensis  ,  et  morte  G. 
de  Monlecatano,  et  R.  et  victoria  habita  de  Sarracenis  per 

Regem. 

XXII.  Planctus  super  moríem  nobilium  de  Monlecatano 
mterfectorum  in  bello. 

XXIIÍ.  De  sepultura  G.  et  R.  de  Monlecatano,  et  sermo- 
ne Regis  in  comendationem  eorum ,  et  consolationem  suo- 
rum. 

XXIIIL  De  obsidione  civitatis,  et  ordine  maxinarum,  et 
praedicalione  fruclifera  duorum  fralrum  Prsedicatorum. 

XXV.  De  praelio  habito  circa  fontem,  et  recuperatione 
aquae. 

XXVI.  De  parlibus  insulse  gratis  Regi  acquisitis ,  et  ha- 
bundanlia  victualium. 

XXVII.  De  minis  et  foveis  sublerraneis  factis ,  et  turri- 
bus  dirutis. 

XXVIII.  De  pacto  tractalo  per  Egidium  de  Alagone,  et 
responso  Regis  negativo,  el  verbis  Regis  Mayericarum. 

XXIX.  De  responsione  facta  Regi  Mayoricarum  per  Nu- 
nionem,  el  assignalione  gravaminis  quod  Re"x  ille  intulit 
Regi  Aragonum. 

XXX.  De  responsione  facta  Regi  Mayoricse,  el  diffinitio- 
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nc  quod  civitas  per  ensem  et  gladium  absque  pacto  cape- 
retur. 

XXXI.  De  sermone  facto  ad  populum  Sarracenorum  per 
Xech  Abohehie,  Regem  Mayoncariim. 

XXXII.  De  juramento  fado  per  omnes  super  invasio- 
nem  civitatis. 

,  .XXXUI.     De  invasione  civitalis  et  apparitione  Beati  Geor- 
^i  marliris. 

XXXIIII.  De  captione  Regis  Mayoricarum  et  Almu- 
daynie. 

XXXV.  De  depraedalione  domorum  el  abundantia  re- 
rnm  et  publica  vendilione  el  rebellione  populari. 

XXXVI.  De  morte  Comilis  Empuriarum  et  multorum 
nobüium  ex  ¡nfirmitate,  et  de  exitu  Regis  ad  montana. 

XXXVII.  De  advenlu  Magistri  hospilalis,  et  data  heredi- 
tale  ordini  de  gratia. 

XXXVÍII.  De  secundo  exitu  Regís  contra  Sarracenos 
qui  erant  in  monlannis. 

XXXIX.  De  advenlu  militia;  Aragonensium  in  Regís 
adiulorium. 

XL.  De  sermone  Regís  ad  populum  el  recessu  Regís  de 
ínsula. 

XLI.  De  rumore  Regís  Tunizíí  veníentis  Mayorícas,  et 
redítu  Regís  ín  insulam. 

XLÍl.  De  traclalu  Regís  et  mílílum  contra  exercítum  Re- 
gis  Tunizíí. 

XLIil.  De  traclalu  Regís  cum  Xuayp  Domino  monlium, 
et  pacto  fírmalo. 

XLIIII.  De  pacto  finalí  omnium  Sarracenorum,  et  terlio 
advenlu  Regís  ad  insulam. 

XLV.     De  traclalu  contra  insulam  Mínoricae. 

XLVI.  De  advenlu  nunliorum  Regís  apud  Mínoricam,  el 
proposilione  nunliorum. 

XLVII.  De  humíli  rcsponsíone  Sarracenorum  ,  et  pactít 
scriplis,  el  nunlíís  soUemnibus  míssís  ad  Regem. 

XLVIIÍ.  De  traclalu  contra  insulam  Evizae,  et  captione 
castrí  et  villae  per  Sacrístam  Gerundenscm. 

XLIX.  Excusalío  super  nominíbus  venlorum  posilís  ¡n 
vulgarí  in  tolo  islo  isto  libro. 
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Líber  tertius. 


Cap.  I.  De  tractalu  contra  re^iium  Valentise,  et  dispó- 
sitione  iilius  terróe. 

ü.  De  diffinitione  facta  super  reg-num  ValentiíB  in  pa- 
gnandum,  el  Iractatu  contra  Burrianam. 

III.  De  occupatione  caslri  Morellae,  et  de  castro  de  Ares, 
furtive  habito. 

IIII.  De  vocatione  Regis  facta  per  Regem  Navarrse,  et 
de  adventu  Regis  in  Navarram. 

V.  De  mutuo  juramento  facto  inter  Regles  super  mutua 
ubligatione  reg-norum. 

VI.  De  consilio  habito  contra  Reg-em  Castellíe. 

Vil.  De  reprehensione  Regis  facta  per  Regem  Navarrse. 
•  VIII.  De  vastatione  segelum  Xericse,  et  obsidione  Bur- 
rianse. 

IX.  De  castro  ligneo  facto  ad  debellandum,  et  eius  inu- 
tililate. 

X.  De  quinquaginta  galeis  procuratis  ad  tuicionem  li- 
gnorum  escás  portantium. 

XI.  De  consilio  nobilium  de  Aragonia  dalo  Regi,  ut  re- 
cederel  de  Burriana. 

XII.  De  consilio  Bn.i  G.'  et  insultu  facto  contra  eum. 
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"    '"l,XV.    ©le  responsíone  Episcopi  Valentrni,  ©tmobáliam,  %\ 
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praecibus  Regis  Castellaí  faclis  pro  eo,  sed  non  obtentis. 

LXIX.     De  exilio  perpetuo  assignato  ipsi  Alazrac,  et  ob/- 
^entione  castrorum  Planes ,  Castello ,  Peg^o. 

LXX.     De  malo  statu  regni  CastellíB,  et  pelilione  auxilii 
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XIV. 

Carta  de  Gerónimo  Zurita]  á'D.^  Antonio  Agustín,  año  Í57(í. 
•   (Vid.  pág.  261.) 

lihno.  Señor: 

xjLunque  estos  autores  de  las  cosas  de  aquéllos  Príncipes 
Normandos  no  sean  apacibles  como  V.  S.  dice,  por  la  len-* 
gua,  por  las  cosas  y  por  su  antigüedad  han  de  ser  estimados 
por  cualquiera  luz  que  nos  dieren  de  sus  tiempos.  Mayor- 
mente que  no  sé  yo  ,  que  se  dé  razón  de  como  fue  conti- 
nuándose la  conquista  de  aquellas  provincias  por  ninguíi 
autor  antiguo  ni  moderno,  y  asi  á  mi  ver  se  les  haría  gran 
agravio  en  perjuicio  grande  público  en  no  imprimirlos  sen- 
cillamente. Y  el  lenguaje  es  como  de  todos  los  de  aque- 
llos tiempos,  como  se  vee  en  aquellos  Abbades  antiguos  dé 
quien  tenemos  hyslorias  y  Fr.  Marlino,  y  Fr.  Bernardo  Gui- 
do de  los  sumos  Pontífices  y  el  Arzobispo  D.  Rodrigo  "J"^ 
otros.  Aunque  en  el  mas  antiguo  de  csfos  hay  una  cosa 
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muy  graciosa  que  hay  ciertos  capílulos  todos  en  versos  de 
aquellos  graciosos,  y  yo  no  le  pienso  quitar  tilde,  si  á  V.  S. 
no  pareciesse  otra  cosa.  Era  aquello  usado  por  galantería- 
en  aquella  rudeza  de  siglos,  y  asi  lo  hemos  de  llevar:  co- 
mo en  tiempo  de  Varron  se  debia  gustar  de  ¡las de 

los y  del  tiempo   de  Numa.   En   el   Arzobispo 

D.  Rodrigo  ha  de  haber  un  capítulo  en  verso  á  imitación 
de  los  versos  del  Psalmista.  Estos  autores  y  el  chrónico  se- 
rán razonable  volumen  y  escrivirsc  han  como  V.  S.  dice, 
porque  el  original  destos  auctores  deseo  yo  que  se  guarde 
y  estime  como  una  joya  muy  rara.  El  processo  de  Pachi- 
mero  no  sé  que  pueda  ser,  y  pudiéndose  haber,  recibiría 
yo  merced  muy  grande  de  verlo,  y  el  Hugo  Falcheto. 

Un  libro  del  Fuero  juzgo  hemos  habido  del  Flamenco  para 
V.  S  muy  bien  escrito  y  tratado;  y  yo  procuro  que  se  co- 
teje con  un  original  de  la  librería  de  S.  Mag.  que  está  con  un 
libro  antiquíssimo  de  concilios,  del  qual  se  trasladan  algu- 
nas cosas  para  embiar  á  Su  Santidad  por  el  maestro  Pérez 
por  mandado  del  Sr.  Inquisidor  general,  en  el  qual  hay  al- 
gunos concilios  que  no  se  hallan,  y  entre  ellos  uno  Cesa- 
raugustano:  yo  haré  en  ello  quanto  pudiere.  En  lo  del  GO- 
THUS,  por  lo  que  V.  S.  advierte,  tengo  por  mas  seguro  es- 
cribillo  asi:  y  para  mí  ninguna  duda  hay  que  los  antiguos 
llamaron  Getos  á  los  Godos;  y  entre  otros  lugares  hay  uno 
muy  señalado  en  Cicerón  en  una  epístola  ad  Atticum,  adon- 
de se  lamenta  que  Julio  César  habia  commovido  las  naciones 
bárbaras  contra  su  patria,  y  dice:  Getarum  et  Armeniorum 

el  Colchorum  copias  ad adducere ;   y  Eulropio  ó 

Orosio,  no  sé  qual  destos,  hade  decir,  que  en  la  batalla  Phar- 
sálica  se  hallaron  de  la  parte  de  César  Godos.  Claudiano  y 
Sidonio  Getas  los  llaman. 

La  consulta  habrá  V.  S.  entendido  que  se  tuvo  ha  Xllll 
dias.  Créese  que  su  Mag.  la  retuvo  para  resolverse ;  y  a 
V.  S.  nadie  le  desea  por  lo  que  toca  á  su  Revma.  persona 
ningún  acrecentamiento,  sino  por  el  honor  de  la  iglesia  mis- 
ma y  por  el  beneficio  que  puede  resultar  de  sus  estudios, 
pues  donde  quiera  que  esté  V.  S.  está  tan  eslimado  y  re- 
verenciado como  si  estuviese  en  la  Silla  de  Toledo.  Esto  me 
ha  passado  á  mí  muchas  veces  de  oirlo  al  Sr.  Inquisidor 
general;  en  quien  tiene  V.  S.  un  muy  verdadero  y  grande- 
mente devoto  amigo.  Lo  mismo  sé  del  Sr.  Presidente  y  del 
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Nuncio.  Ntro.  Señor  encamine  su  deseo  y  el  mió  por  el  bienr 
universal,  y  á  V.  S.  dé  larg-os  años  de  vida  que  le  vean 
commenlar  del  tiempo,  que  lo  hacia  Varron  ,  que  creo  ,  que 
d¡ce!Plinio  que  tenia  LXXXIIII  años,  quando  escribía  lo  que 
del  allega. 

Al  Señor¡Don  R.' Qapata  soy  yo  muy  aficionado  por  su 
gran  virtud  y  parles,  y  le  serviré  con  todo  mi  poder.  Está- 
mosle  esperando^  cada  dia.  Guarde  nuestro  Señor  y  prospe- 
re la  lUma.  persona  y  estado  de  V.  S.=De  Madrid  á  III  de 
Hebrero  ¡1576.=lllmo.  Señor. =Besa  las  manos  de  V.  S. 
Rma.=Gerón¡mo  Zurita. 

XV. 

Otra  carta  de  Gerónimo  Zurita  á  D.  Antonio  Agustin  año 
1576.  (Vid.  pág.  261.) 

Illmo.  y  Rcvmo.  Señor. 

A.qui  esperavamos  cada  dia  que  viniese  de  allá  esta  buena 
nueva,  de  que  yo  no  me  he  alegrado  menos  que  si  fuera  la 
provisión  de  la  mas  principal  iglesia  de  España.  La  quali- 
dad  grande  de  la  de  Tarragona  ninguno  la  sabe  ni  entiende 
mejor  que  V.  S.,  y  el  no  haver  ninguna  mudanza  ni  diminu- 
ción de  como  eslava  de  tantos  años  atrás,  da  grandíssimo 
contentamiento,  lo  que  no  sabemos  que  será  de  las  de  Zara- 
goza y  Tarazona.  Verdaderamente  para  el  sosiego  y  quie- 
tud que  V.  S.  ha  pretendido  en  toda  la  vida  passada,  no  po- 
día ser  mas  conveniente  provisión.  De  todo  goce  V.  S.  tan 
largos  años  como  yo  deseo. 

El  Polcando  ya  le  vi  días  há:  ay  muy  poca  relación  de 
tiempos.  En  el  Tancrcdo  que  hay  variedad,  creo  que  sea  el 
hijo  del  Rey  Roger,  que  muertos  los  Guilielmos  se  alzó  con 
el  regno  y  tuvo  mucha  guerra  con  el  Emperador  Henrico, 
marido  de  Constanza,  que  fue  hija  del  Rey  Rogero,  aunque 
muchos  reciben  en  esto  engaño;  y  se  ve  claro  que  fue  hija 
por  la  investidura  de  Innocencio,  que  está  en  sus  epístolas. 
Crea  V.  S.  que  los  autores  que  yo  tengo  serán  de  mucha 
utilidad,  por  la  relación  de  las  cosas  que  hicieron  los  prime- 
ros que  entraron  en  Calabria  y  Pulla,  y  por  el  processo  de 
la  conquista  de  Sicilia,  que  no  la  escribe  ningún  autor. 
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La  cifra  que  yo  escribia  por  la  qual  V.  S.  entendió  Pachi- 
mero,  era  parlam.^  que  es  parlamento,  por  la  congrega- 
ción que  huvo  en  Tortosa  de  Catalanes  para  la  declaración 
de  la  succession  del  reyno,  muerto  el  Rey  D.  Marlin  ,  cuyo 
processo  está  en  el  archivo  de  Barcelona.  Ya  le  mandan 
trasladar  los  Diputados  del  reyno  de  Aragón  para  tenerle 
en  el  suyo,  y  aquello  me  hacia  grande  falta. 

En  lo  de  los  concilios,  como  se  entiende  por  orden  de  Su 
Santidad  en  cmbiar  los  que  hay  en  cslos  libros  de  la  librería 
real  de  San  Lorenzo,  y  está  cometido  al  Revmo.  Sr.  inquisi- 
dor general,  no  es  cosa  á  mi  ver  de  poderse  pedir  sino  por 
V.  S.  á  la  suya:  y  esto  plugera  á  nuestro  Señor  que  sea  pres- 
to ó  allá  ó  acá. 

Ya  embié  á  V.  S.  el  bozerro  :  aquel  buen  viejo  que  está 
al  principio  es  cosa  graciosa  y  hay  muy  pocos.  Lo  demás 
es  bueno  para  los  linages  de  aquellos  tiempos,  aunque  haya 
harta  relación  en  las  historias  del  Rey  Don  Alonso  y  Don 
Pedro,  su  hijo.  Lo  que  es  de  mucha  consideración  es  tanta 
diversidad  de  nombres  de  tributos  y  pechos ,  y  que  hay  al- 
gunos que  no  se  entienden. 

En  lo  del  libro  de  Melclin  yo  pienso  antes  de  un  mes  de 
embiar  á  mi  hijo  á  Zaragoza  y  llevará  orden  de  haverle  y 
entregarle  al  señor  Juan  Agustín. 

Mucho  me  he  alegrado  con  saber  la  edad  de  V.  S.,  que 
conforma  bien  con  lo  que  yo  tenia  imaginado  desde  la  pri- 
mera vez  que  vi  á  V.  S.  en  Medina  del  Campo  año  de  XXXII 
ó  XXXI  que  se  venia  de  Salamanca,  y  asi  tenia  yo  figura- 
do que  llevaba  á  V.  S.  quatro  ó  cinco  años,  yo  voy  á  los 
LXIIII  desde  lili  de  diciembre  passado.  Nuestro  Señor  guar- 
de y  prospere  la  Illma.  persona  y  estado  de  V.  S.  Rma.= 
De  Madrid  á  XV  de  marzo  1576.=lllmo.  y  Revmo.  Señor. 
Besa  las  manos  de  V.  S.  Rma.=Gerónimo  Zurita. 
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XVf. 

Carta  de  Rodrigo  Zapata  á  D.  Antonio  Aguitiri,  año  4576. 
(Vid.  pág.  26i.) 

Illmo.  Señor. 

JLjI  que  auia  de  llevar  las  carias  ha  tardado  tanto,  que  he 
havido  de  añadir  á  aquellas  estos  renglones.  El  Vig.°  está 
siempre  malo  de  su  gota,  y  como  es  la  primera  vez  que  le 
ha  tomado  siente  mucha  pena  y  dolor.  De  la  consulta  no  se 
sabe  mas  por  aqui  de  lo  que  tengo  escrito  á  V.  S.,  sino  lo 
de  Don  P.  de  Aragón,  hermano  del  Duque  de  Segorve 
muerto  ,  que  cierto  le  han  hecho  Obispo  de  Vique,  ó  de  Ur- 
gel,  y  dicen  le  dan  á  escoger  de  estos  dos.  Esto  escrivo  por 
cierto,  porque  assi  lo  han  publicado  algunos  del  consejo, 
y  aun  embiádole  el  parabién,  aunque  á  la  verdad  dizen  que 
él  no  ha  aun  acetado;  todo  se  ha  de  ir  publicando  poco  á 
poco.  Otras  nuevas  no  hay.  Oy  he  estado  en  casa  de  un  Mi- 
lanés  que  se  llama  Jacobo  de  Trezo,  que  es  muy  gran  es- 
cultor. Tiene  muchas  estatuas  traídas  de  Roma  que  son  mu- 
cho de  ver,  especialmente  una  de  Antonino  Pió ,  y  otra  de 
Alexandro  Severo.  Háme  mostrado  una  gran  multitud  de 
medallas  antigás  de  plata  y  de  cobre,  y  no  las  he  podido 
ver  de  espacio  porque  estava  de  prissa.  Tiene  otras  muchas 
cosas  curiosas :  escrívolo  á  V.  S.  para  que  venga  quando 
aya  de  ser  de  mejor  gana,  pues  hallará  cosas  del  gusto  de 
V.  S.  aunque  no  tantas  como  las  de  Roma.  El  dessea  mu- 
cho la  venida  de  V.  S.  porque  cree  le  comprará  muchas  co- 
sas, que  aqui  no  halla  muchos  que  se  las  estimen.  Dize  que 
conoce  á  V.  S.  de  Roma;  es  hombre  muy  rico  y  que  el 
Rey  le  favorece  por  las  muchas  cosas  polidas  que  haze  pa- 
ra el  Escorial.  Al  secretario  Gaztelu  es  bien  que  V.  S.  le 
escriva  alguna  vez,  que  se  precia  de  muy  servidor  de  V.  S% 
Asta  agora  bien  lo  ago  en  escrivir  á  V.  S.  muy  á  menudo 
y  muchas  cartas;  desseo  mucho  tener  respuesta,  y  que  cor- 
responda V.  S.  en  hazerme  merced  con  las  suyas.  El  libro 
de  las  Behetrias  embia  á  V.  S.  Iracaval,  haselo  dado  Qurita; 
ereo  se  ha  de  holgar  V.  S.  de  verlo.   Aqui  haze  ya  muchos 
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calores  y  hay  buenos  sermones.  El  P.  Prior  predicó  el  domin- 
go passado  en  su  casa.  Nlro.  Sor.  la  lllma.  persona  de  V.  S. 
guarde  con  el  aumento  de  mayor  dignidad  como  los  servi- 
dores de  V.  S.  desseamos.  De  Madrid  á  9  de  marco  ^576.= 
¡limo.  Sor.  Besa  á  V.  S.  las  manos  m.  v.  su  muy  cierto  ser- 
vidor.=Don  R.  Qapata. 

XVII. 

Carta  de  Martin  Vaylo  á  D.  Antonio  Agustín,  año  1572.  (Vid. 
pág-.  261.) 


Muy  ¡Ilustre  y  Reverendo  Monseñor. 


E. 


llevador  desta  lleva  también    las  familias  juntamente 
con  las  que  yo  tenia  hechas,  de  que  me  quedan  la  Licinia, 
Manila  y  Marcia;  he  trocado  el  orden  al  trasladar,  lo    uno 
por  parecerme  que  no  importa  cosa  ninguna,  pues  van  suel- 
tas, y  lo  otro  por  embiar  mayor  número,  porque  las  que 
quedan  son  mayores  que  qualquier  de  esas  otras.  Es  verdad 
que  la  Licinia  está  ya  casi  acabada  y  por  falla  de  papel  del 
mismo  tamaño  no  he  acabado  de  copiarla,  para  que  fuera 
con  esas  otras.  Embiarlas  he  todas  tres  juntas  con  el  primer 
mensagero  que  fuere.  Trincher  el  librero  llegó  ayer,  y  trae 
los  libros  que  V.  S.  Rma.  verá  en  esa  memoria;  digo  de  los 
que  se  señalaron  quando  embió  la  cédula,  entre  los  quales 
viene  el  Thesauro  tan  desseado  de  Henrico,  y  escríveme  el 
maestro  Nuñez  su  parecer  con  estas  palabras:  El  Thesauro 
de  Henr.  Steph.  apenas  le  he  podido  gozar  dos  horas  cum- 
plidas, y  assi  no  puedo dezir  del,  sino  que  me  parece  le  cues- 
ta caro  á  Trincher,  y  no  venderá  muchos,  porque  dexa  de 
traducir  á  cada  paso  lo  que  trae  en  griego  y  por  tantas  re- 
mesas que  la  gente  común  se  cansa  dellas,  y  de  los  ordi- 
narios cuidados  que  yo  tengo  de  Arist.  y  Theophrasto,  de 
ninguno  me  ha  sacado,  ni  me  ha  puesto  en  otros  nuevos; 
bive  también  mucho  de  prestado  de  correo  y  otros  que  no 
me  agradan.   Fáltale  el  deleólo  y  la  gradulion   de   autores 
por  Pausanias  ó  por  otro.  Allega  mucho  á  Atheneo  y  otros 
semejantes  para  la  lengna,  pero  tras  todo  esto  debe  ser  gran 
thesoro  y  más  para  quien  diere  vfeinte  libras  por  él.  Monse- 
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ñor  lo  verá  mas  de  espacio  y  nos  hará  el  favor  como  suele, 
etc.  Escríbeme  también  que  ha  vlslo  en  el  colegio  de  los 
Iñeguislas  la  Biblia  quadrilingüe  de  Planlino  en  muchas  píc- 
idas, y  que  es  cosa  riquíssima ,  y  por  tal  la  venden,  pues 
la  hazen  pagar  dentro  en  Anvers  á  43  libras  y  puesta  en 
Barcelona  60  libras.  Responde  á  lo  de  los  versos  del  Cruci- 
fixo  que  ya  los  tenia,  y  que  á  título  de  su  discípulo  Pedro 
Gales  se  los  imbiaron.  La  caria  para  my  Sra.  la  Duquesa  ha 
ydo  oy.  Para  Qarag.  aun  no  he  hallado  mensajero.  Las  car- 
tas para  Moliner  se  dieron  luego,  y  el  jubileo  se  está  ya  im- 
primiendo: ay  va  un  pliego  del  Arcediano  Miedes  que  me 
lo  ha  dado  Mollar.  El  de  V.  S.  Rma.  ya  fué  á  Valencia. 
Ay  van  los  precios  de  los  libros  de  mano  del  mismo  Trin- 
cher,  y  dize  aguardará  hasta  el  martes  de  la  semana  que 
viene  á  ver  que  manda  V.  S.  Rma.  Cuya  Illma.  persona 
nlro.  Sor.  guarde  y  estado  acreciente  con  largos  años  de 
vida  como  los  criados  de  V.  S.  Rma.  havemos  menester.  = 
En  Lérida  á  i 7  de  octubre  1572.=  De  V.  S.  Rma.  humilde 
criado.  =Martin  Vaylo. 

XVÍIL 

Ckirta  del  doctor  Jo,  Marsá  á  D.  Antonio  Agustín  ,  año  i  565. 
(Vid.  pág.  26 i.) 

Illmo.  y  Rmo.  Señor. 


JLjas  occupaciones  del  Sor.  Achile  Slatio  después  que  se 
determinó  de  quedar  aqui  en  Roma  son  tan  grandes  que  ha- 
llando nos  ayer  en  casa  de  Vincentio  Luchino  me  rogó  que 
yo  quisiesse  remitir  á  V.  8.  Illma.  este  su  librito  de  Inlustri- 
bus  Gramaticis  et  caet.,  y  me  dixo  le  escusasse  con  V.  S., 
lo  que  tengo  por  cierto  le  terna  por  escusado,  entendido  que 
se  nos  ha  hecho  Palatino,  y  quel  Papa  le  ha  mandado  que- 
dar, y  creo  le  emplearán  en  la  corrcclion  de  las  obras  de 
San  Hieronymo  que  se  han  de  estampar.  Por  lo  que  desseo 
muchos  dias  ha ,  que  V.  S.  Illma.  me  tenga  por  su  servidor, 
he  tomado  de  muy  buena  gana  este  cargo  de  escrevir  y 
imbiar  este  librito  á  V.  S.  Rma.  supplicándole  me  conosca 
y  tenga  de  aqui  adelante  en  el  número  de  sus  servidores, 
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porque  ciert©  mi  afficion  y  desseo  lo  merecen.   Estoy  en 
grande  culpa  de  no  avcr  hido  á  besar  las  manos  de  V.  S. 
lllma.   al  liempo  que  aqui  eslava ,  principalmenle  con  tan 
buenos  ujedios  como  (cnia  destos  Sres.  y  amigos  mios  tan 
servidores  lodos  de  V.  S.  lllma.;  pero   confio  que  esto  no 
me  ha  de  dañar  para  lo  esdevonidor.  V.  S.  Rma.  me  mande, 
que  cierto  en  adición  y  desseo  de  servir  pocos  me  llevan 
ventaja  en  estas  parles.  Las  cosas  nuevas  y  preparatorios 
de  guerra  assi  contral  Turco  como  oíros  que  piensan,  se  ha- 
zen  para  otro  fin.  V.  S.  lllma.  será  avisado  dello  por  ventu- 
ra de  mejor  original,  y  mas  cierto  que  no  lo  sé  yo,  ni  pue- 
do tampoco  dar  aviso.  Escrivirc  á  V.   S.  Rma.  oirás  nuevas 
mas  acceplas  según  tengo  por  cierto,  y  es  que  ayer  me  di- 
xeron  por  muy  cierto  quel  Breviario  le  avian  ya  dado  á  M. 
Paulo  para  eslampar.  El  Calechismo  está  ya  acabado  y  con 
toda  periecion,  según  me  ha  dicho  M.  Julio  Poginno  que  ha 
entendido  en  ello  como  secrclario  de  las  cosas  del  conci- 
lio. M.  Achille  Stalio  ha  imbiado  á  stampar  á  Venelia  su  Ca- 
tullo  et  cael.  y  lo  ha  dado  á  M.  Paulo  y  será  estampado  pres- 
to. Aqui  se  cnliende   ahora  en  corregir  el  Decreto,  para  lo 
qual  hay  i2  exemplares  de  la  Vaticana  en  casa  del  Cardenal 
Gonzaga,  diputado  para  este  negocio,  y  tresdias  en  la  semana 
se  juntan  allá  algunos  doctores  y  van  confiriendo  las  varias 
liciones,  y   se  notan:  hanse  hecho  hasta  -15   Distinctiones. 
De  ocho  á  ocho  dias  se  congregan  otros  doctores,  y  hacen 
juhizio  de  las  varias  leciones  y  se  nolan  y  se  apuntan  algu- 
nas difficultades,  y  las   que   son  tales  que  haya  necessidad 
de  mayor  consulla,  se  reservan  para  la  congregalion  de  los 
Cardenales,  diputados  por  el  Papa  á  este  negocio,  que  son: 
Borrom.    Cirlelo,  Paleólo ,  Boncompano   y  Alcialo.  Hanse 
hecho  ya  tres  congregationes  de  doctores,  en  las  quales  se 
hallan  el  doctor  Torres  y  M.   Mariano  Victorio  y  el  doctor 
Thomas  y  M.  Cesar  Costa  y  el  Pariselo,  que  esta  con.  .  .  . 
y  Fray  Onofrio  Panvi.  y  otros  dos.  Quisieron  es- 
tos señores  que  yo  tomasse  cargo  de  notar  las  varias  licio- 
nes, las  quales  van  puestas  en  orden  como  verá  por  este  pa- 
pel. Hase  tomado  un  Decreto  estampado,  y  entre  hoja  y  ho- 
ja se  pone  una  semejante  á  esta  blanca  y  rayada  assi;  y  en 
las  dos  columnas  de  medio  se  nolan  las  varias  liciones;  en 
las  que  están  al  lado  se  pone  lo  que  se  judica  que  está  me- 
jor. La  intención  de  Su  Santidad  es  que  salga  corréelo;  há- 
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Uanse  muchas  variedades;  ay  exemplar  que  no  tiene  las  pa- 
leas que  es  el  X,  que  es  mas  anlig-uo  de  todos;  y  sobre  las 
paleas  el  doctor  Torres  Iraxo  el  otro  día  una  opinión  de  V. 
S.  Rma.:  es  grande  trabajo  lo  de  las  varias  liciones.  Somos 
en  la  Distinción  XV.  que  ha  dos  dias  que  no  podemos  salir 
della  por  la  tanta  variedad.  Háse  escrito  á  alg-unas  Univer- 
sidades para  que  ayuden  con  lo  que  pudieren  á  este  negocio, 
según  que  me  han  dicho.  Será  necessario  que  V.  S.  lllma. 
también  ayude  por  su  parle,  pues  de  los  esludios  de  V.  S. 
Rma.  se  puede  valer  mucho  este  trabajo.  El  Papa,  si  taij 
adelante  se  passa,  dizen  que  le  confirmará.  Si  conosco  que 
mis  cartas  no  son  molestas  á  V.  S.  lllma.  no  dexaré  de  es- 
crivir  algunas  vezes  dándome  licentia.  Por  esta  vez  V.  S. 
Rma.  me  perdone  el  atrevimiento  ó  presumption  sin  otro 
medio  en  aver  hecho  lo  que  hago ,  porque  cierto  procede 
de  afficion.=Guarde  Ntro.  Sor.  la  lllma.  Rma.  persona  de 
V.  S.  con  aquel  acrescentamiento  de  estado  que  estos  ser- 
vidores deseamos.  De  Roma  á  20  de  mayo  1565.=Illmo. 
Sor.=Besa  la  mano  de  V.  S.  Rma.  su  mas  afficionado  ser- 
vidor. =El  doctor  Jo.  Marsá. 

XIX. 

Extractos  del  Cod.  ms.  scec.  XV.fol.  que  contiene  los  cuatro 
Evang.  traducidos  al  lemosin,  en  el  Palau  de  Barcelona. 
(Vid.  pág.  273.) 

Comenza  lavangeli  de  Sent  Johan. 
De  laparaula  feta  carn.  primo  cap. 


E, 


m  lo  comensament  era  páranla,  é  la  páranla  era  davant 
Deu,  é  Deus  era  páranla.  Acó  era  en  lo  comensament  de- 
vant  Deu.  Totes  les  coses  son  fetes  per  ell  é  sens  ell  no  es 
res  fet  é  co  que  es  fet  en  ell  era  vida.  Era  llum  deis  homen 
é  la  llum  en  tenebres  lluu,  é  les  tenebres  no  conprengueren 
aquella  fon  un  hom  trames  per  Deo  lo  nom  del  qual  era 
Johan.  Aquest  vench  en  testimoni  per  co  que  testimoni  dor- 
nas de  la  llum  vertadera  que  illumina  lom  hom  vinent  en 
aquest  mon,  per  ell  es  feyt  lo  mon  é  lo  mon  nol  conech 
en   les   sues  coses  propries  vench  é    los  seus  nol  reberen 
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-empero  é  lols  aquells  quel  reheberen  ell  dona  á  ells  poder 
esser  fels  fils  de  Deu  é  lots  aquells  que  creg-ueren  en  lo  seu 
nom  los  quals  no  per  sancli  ni  per  volenlal  de  hom  mas«de 
Deu  son  nals.  E  la  paiaula  es  íeta  carn  é  habita  en  nos  ó 
nos  veem  la  sua  gloria  quasi  un  engenrat  del  pare  píen  de 
gracia  é  de  verilat 

Cap.  II.     Com  torna  de  laygua  vi,  é  com  gila   los  com- 
prants  é  venents  del  Temple,  etc. 

En  lo  tercer  dia  nupcies  fnren  feles  en  Cana  de  Galilea,  é 
foren  appellats  á  les  nupcies  la  mare  de  Jhus.  esos  dexe- 
bles.  E  com  los  deíTallis  lo  vi  dix  la  mare  de  Jhus.  á  ell:  fill, 
ells  no  an  vi.  A  la  qual  respos  Jhus.  Quens  fa  á  mi  ne  á  tu 
fembra;  car  encara  no  es  venguda  la  mia  hora.  E  la  mare 
de  Jhus.  dix  ais  mystres:  Tot  co  que  ell  vos  dirá  fels.  Eren 
alli  posades  VIL  ydries  de  pedra  segons  la  purificacio  deis 
Jueus  deis  quals  cascuna  cabia  dos  ó  tres  metres  co  es  me- 
sures. E  dix  á  ells  Jhus.  umplits  les  ydries  daygua  entro  á 
la  sumitat.  E  apres  que  foren  plenes  ell  los  dix:  prenentsne 
ara,  aportatsne  á  archilicli.  E  aportarenli.  E  com  ell  lague 
tastat  daquel  vi  que  era  fet  del  aygua  mas  ell  no  sabia  res 
daco  mes  los  ministres  ho  sabien  quey  hablan  mesa  laygua, 
é  ladonchs  arehiticli  apella  lo  spos  é  dixli :  tot  hom  posa 
primerament  lo  bon  vi,  é  com  son  replets,  ladonchs  posa 
hom  cel  qui  no  es  tan  bo,  é  tu  as  servat  lo  bon  vi  fins  ara. 
Aquest  comensament  de  senyal  feu  Jhus.  en  Cana  de  Gali- 
lea, é  manifesla  la  sua  gloria  é  sos  dexebles  cregueren  en  ell. 
Apres  ell  devalla  en  Cafarnaum  ab  sa  mare  éab  sos  dexebles 
é  no  eslig-ueren  aqui  molls  dies  car  la  pasqua  deis  Jueus  era 
prop.  E  €ntra  Jhus.  en  lo  temple  é  troba  cells  qui  venien 
ovelies  é  bous  é  coloms  é  los  cambiadors  sient,  é  les  taules. 
E  Jhus.  feu  unes  corregndes  de  unes  cordes,  é  ab  aquells  ell 
lt)s  ne  gita  tols  del  temple,  eo  es,  les  ovelles,  é  los  bous,  é 
tfeslorna  les  taules  deis  cambiadors;  é  dix  adaquells  que  ve- 
nien aqueiks  coses  :  tolels  acó  daqiui,  é  no  vullats  fer  de  la 
casa-de  m*)n^re  casa  4e  mercadaria.  Adonchs  remenbra 
4l  sos  dexebles  ¡eo  que,  es  escril:  lo  zel  de  la  tua  casa  iHienia  á 
mi  é  üadonchs  los  Jjlious  diguefen  al  Senyor  Jhus.:  qual 
-*€«yal  Bos  mostras  tu  perqué  tu  fasetís  aqüestes  coses.  Ais 
f\\itt\s  dix  Jhfus.:  .de«troit  aquest  temple  ,  apres  tres  á\es  yol 
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refarre.  E  disuenen  los  Jueus:  XL.  anys  jur  ca  (stc)  aquesl 
temple  á  edificar  é  lu  dius  que  enlre  tres  dies  lo  edificaras. 
E  Jhus.  dehia  asso  del  temple  del  seu  cors  mas  ells  nol  en- 
tenien.  Mas  apres  que  resussila  de  la  morí,  remenbrarense 
los  dexebles  que  acó  había  ell  dil  del  seu  cors  é  creg^ueren 
en  les  scriplures  é  les  paraules  que  Jhus.  dix.  Apres  com 
Jhus.  fos  en  Jhrlm.  á  la  pasqua  el  dia  de  la  festa,  molls  cre- 
gueren  en  ell,  vehenl  los  senyals  é  les  maravelles  que  ell 
fahia;  empero  el  no  donava  res  per  llur  testimoni.  Car  ell 
los  conexia  be,  é  no  havia  mester  lo  leslimoni  deis  homens. 
Car  ell  conexia  be  co  que  era  en  home. 

////  Cap.    De  la  font  de  Jacob  é  del  fil  del  Regeto. 

Donchs  com  Jhus.  conech  quels  Fariseus  agüeren  hoit 
que  Jhus.  bableiava  é  ajusslava  molles  dexebles,  axi  com 
Johan  empero  Jhus.  no  bateiava  mas  los  seus  dexebles  é 
lladonchs  ell  se  parli  de  Judea,  é  ana  altra  vegada  en  Gali- 
lea, é  convenia  á  ell  a  passar  per  Samarla.  E  vei^h  á  la  ciu- 
tat  de  Sicar  que  es  en  Samaría  prop  lo  camp  que  dona  Ja- 
cob á  son  fill  Josep  é  era  aquí  la  font  de  Jacob.  Et  Jhus. 
huiatperraho  del  cami  asegues  aquí  prop  la  font,  é  era 
quasi  era  de  VJ.  é  veus  que  estant  aquí  Jhus.  tot  sois, 
vench  una  fembra  de  Samaría  per  poar  aygua  de  la  font; 
á  la  qual  Jhus.  domana  dient:  donam  á  beure  de  aquexa 
aygua  .  E  entretant  los  dexebles  eren  anats  á  la  ciulal  per 
comprar  que  meniar.  La  qual  fembra  respos  á  Jhus.  dien: 
Com  tu  si  es  Jueus,  com  demanes  á  mí  á  beure  que  son  Sa- 
marilana?  é  tu  sabs  be  que  los  Jueus  é  los  Samarítans  no 
participan  ensemps.  E  Jhus.  respos  é  dix  á  la  fembra:  Si  tu 
sabios  lo  do  de  Deu,  é  sables  que  es  zell  qui  demana  á  tu 
á  beure  ,  per  ventura  tu  demanerías  á  ell  quet  donas  á  tu 
aygua  viva.  E  la  fembra  dix  á  ell:  Senyor  é  tu  no  as  negu- 
na  cosa  ab  que  pous,  aquest  pou  es  molt  pregón :  Donchs 
dona  tu  laygua  viva.  Donchs  es  lu  maior  que  nostre  pare 
Jacob  qui  feu  a  nos  aquest  pou ,  e  ell  malex  ne  begue ,  é 
sos  filis,  é  son  besliar.  E  responent  Jhu.  dix  á  la  fembra: 
Tols  aquells  que  beuran  daquexa  aygua ,  altra  vegada  au- 
ran  sed;  mas  aquell  qui  beura  de  laygua  que  yo  li  daré  ,  no 
haura  set  perdurablement,  mes  laygua  que  yo  11  daré  sera  , 
feta  en  ell  fonl  daygua  xalzanl  en  vida  perdurable.  A  donchs 
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dix  la  fombra  ú  ell:  Senyor,  dona  á  mi  daquexa  aygua  per 
co  que  nuil  temps  no  liaia  sel,  é  que  nona  calegna  venir  ad, 
ne  haver  afany  de  poar  ay^ua.  A  la  qual  dix  Jhus. :  ves 
et  appella  ton  marit  é  veniu  ad.  Et  ella  li  dix :  Seiiyor  yo 
no  é  niarit.  A  la  qual  dix  Jhus.:  cerles  lu  dius  verilal,  car 
tu  as  aguts  V.  marits*  é  aquesl  que  lu  as  ara  no  es  ton  ma- 
rit. Ella  donchs  dix  la  fcmbra  á  Jhus.:  Senyor,  yo  veg'  qué 
lu  es  prophela:  los  noslrcs  pares  an  oral  en  aquesl  munt,  é 
vo§allres  dehils  que  Jhrlm.  es  lo  lloeh  on  se  cov.e  á  orar.  A 
la  qual  Jhus.  dix:  fembra,  eren  á  mi  que  ora  vindra  que  huy 
en  aquesl  munt  ni  en  Gerusalcm  no  aorarels  lo  pare:  vo- 
sallres  aorats  co  que  no  sabéis;  é  nos  aoram  co  que  sabem. 
Mas  venguda  es  lora ,  car  aquells  verladers  aoradors  aoram 
lo  pare  en  spiril  c  en  vcrilal;  car  aylals  aoradors  vol  lo  pare 
que  aorcm  ell  en  spirit  é  en  verilat.  Car  Deus  es  espi- 
rit,  é  cells  qui  aoren  ell,  cove  que  aoren  ell  en  spirit  é  en  ve- 
rilat» E  lladonchs  dix  la  fembra :  yo  se  queMessies  deu  venir 
qui  es  dit  Xst.  Donchs  com  aquell  vindra,  ell  anunciara  á 
nos  toles  coses.  E  lladons  dix  Jhus.  á  la  fembra:  yo  son  cell 
que  lu  dius,  qui  parle  ab  lu.  E  ladonchs  vingueren  sos  de- 
xebles,  ó  maravellarense  com  parlava  ab  la  fembra  tols  sois; 
empero  ells  no  li  demanaren  qual  cosa  ell  parlava  ab  la  fem- 
bra. La  qual  eslava  tola  alterada  é  maravellada.  E  lladonchs 
la  fembra  lexa  aqui  la  sua  ydria_,  é  anasen  tots  á  la  ciulat, 
é  dix  ais  homens  daquella  ciutat:  venils  é  veurels  un  hom 
lo  qual  ha  diles  á  mi  toles  coses  que  yo  he  fetes:  donchs  no 
es  aquest  Mesies  qui  es  dit  Xst.  Exiren  tots  de  la  ciutat,  é 
vengderen  á  ell.  E  los  dexebles  pregavexlo  dient:  Mestre, 
menja  que  gran  ora  es.  Ais  quals  dix  Jhus. :  yo  he  á  men- 
jar  un  menjar  lo  qual  vos  no  sabéis.  E  los  dexebles  no 
enlenien  co  per  que  ell  ho  dehia;  ans  estaven  maravellats,  é 
dehien  entre  si:  donchs  aportat  á  ell  alcuna  vianda  que 
nienjas,  ó  que  es  acó  que  diu?  E  lladonchs  Jhus.  dix  á  ells: 
lo  meu  menjar  es  que  yo  fassa  la  voluntat  daquell  quim  ma 
trames,  c-o  es  del  meu  Pare  qui  es  en  los  cels  per  co  que 
acabe  la  sua  obra.  Donchs  no  deit  vosaltros  que  quatre  me- 
■sos  son  encara  dasi  á  les  messes;  donchs  lleváis  los  vostros 
vulls,  é  guardáis  que  les  regions  son  ja  blancas  per  fer  les 
messes.  E  cell  qui  culi  prenlogúer,  é -ajusta  fruyt  en  vida 
elernal  per  co  que  aquell  qui  sembra  ensemps  se  alegre  ab 
aquell  qui  culi.  Et  en  acó  per  cerl  es  la  páranla  vera;  car 
TOMO    XVIII.  22 
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Im  es  cell  qui  sembra,  é  altre  es  cell  qui  culi.  E  yo  tramel 
vosaltros  á  cuUir  co  en  que  no  havels  Ireballat  los  altros  an 
Ireballal  é  vos  son  cnlrats  en  Uurs  Ireballs.  Mols  de  aquells 
de  aquella  ciutat  deis  Samarllans  creg-uereñ  en  ell  per  la  pa- 
raula  c  la  fembra  qui  donava  testimoni  per  co  com  li  havia 
dictes  toles  les  coses  que  fetes  havia.  *E  com  ving-uessen  á 
ell  los  Samaritans  preg-arenlo  que  romangues  ab  ells  dos 
dies.  Ellavores  molt  mes  creg'ueren  en  ell  per  les  sues  pá- 
ranles é  digueren  á  la  fembra.  Ja  daci  avant  no  crehem  no- 
saltres  per  les  lúes  paraules  solament  mes  per  co  que  nos 
havem  vist  é  hoyt  crehem  verament  que  aquest  es  lo  sal- 
vador del  mon.  Etc. 

XX. 

Carta  de  Bernardido  Gómez  Miedes  á  la  Duquesa  de  Cala- 
bria en  1552.  (Vid.  pág.  273.) 

Del  arch.  del  Palau  de  Barcelona. 
Muy  Excellente  Señora. 


C 


on  el  ordinario  passado  respondí  á  las  últimas  que  de 
V.  Ex.<=i^  me  hallo  y  ansi  por  esta  se  offrecerá  poco  que 
dezir  mas  de  cumplir  el  mandado  de  V.  Ex."»  en  havisar  de 
continuo  lo  que  por  eslas  parles  hoviere  de  nuevo,  que  se- 
gún al  presente  se  offrece,  podría  exclamar  como  Nerón:  O 
quien  no  tuviesse  mano  para  escrevir  á  este  propósito ,  como 
el  lo  applicó  al  suyo.  Sabrá  V.  Ex."^  como  después  que  la 
armada  del  Turco  arrivó  á  Proxita,  que  está  á  la  vista  de  Ña- 
póles con  i40  galeras,  luego  los  adérenles  del  Rey  de  Fran- 
cia, como  es  el  Principe  de  Salerno,  Cardenal  de  Ferrara  y 
Monsiur  de  Termini,  Embaxador  del  Rey,  fueron  á  la  Señoría 
de  Venecía  ha  demandar  se  confederassen  con  el  Rey  contra 
su  Magestal.  La  Señoría  respondió  que  tenían  á  Su  Magestat 
por  muy  buen  amigo  y  buen  Príncipe  que  no  querían  tro- 
car su  amicitía  por  la  de  nengun  otro.  Vista  esta  repulsa  el 
Cardenal  Fernes,  que  es  la  cabeca  de  todas  las  revolutiones 
de  Italia,  acometió  la  revolulíon  de  Sena,  y  como  los  Sene- 
ses  pretendían  que  era  jugo  muy  grave  el  que  Su  Magestat  les 
imponia,  ansi  por  las  insolencias  de  la  guarnición  Española 
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que  por  ser  mal  pa£:^acla,  hazia  en  toda  la  tierra,  como  por  la 
íorlaleza  que  el  Señor  Don  Diego  de  Afcndoíít.de  conn.".de 
su  Mag-eslal  havia  plantado  en  la  ciudad  con  las  espaldas  de 
dicho  Cardenal  Fernes  y  del  Conde  de  Pil ¡llano  y  del  Mo- 
siur  de  Termini  que  les  acudieron  con    iOüÜO  hombres  dia 
de  Santiago  estando  el  Señor  Don  Diego  en  Roma,  el  pueblo 
Senes  con  apellido  de  hberlad  arremetieron  contra  la  guar- 
nition  Española:  la  qual  se  deífendió  bravíssimamente  y  par- 
le peleando,  parle  lomando  provitiones  por  loda  la  ciudad, 
s^etruxeron  en  la  fortaleza,  y  loda  aquella  noche  se  dieron 
lan  buena  maña,  que  un  quarto  de  la  fortaleza  que  eslava 
sin   muro  y  sin  deffensa  nenguna ,  por  donde   los  Seneses 
pensavan  cogerlos  en  la  fortaleza  ,  al  otro  dia  amanecieron 
con  un  bestión  ó  tierra  pleno  lan  bravo  y  fuerte  que  comen- 
cando  á  hazerles  por  alli  el  assallo  los  de  defuera,  fueron 
muy  mal  tratados  y  algunos  muertos.  A  la  sazón  el  Duque 
de  Florencia  embió  hasta  100  infantes  que  rompieron  el  ba- 
tallón de  los  Seneses  y  entraron  en  la  fortaleza  á  socorrer 
los  Españoles.  Estando  en  esta  presura  el  Señor  Don  Diego, 
que  fue  havisado  tarde ,  partió  con  el  Señor  Ascanio  de  la 
Corna,  sobrino  de  su  Sanctedad,  el  qual  se  Jia  mostrado  muy 
servidor  de  su  Mageslat  y  en  Perosa  de  passada  hizieron  3000 
hombres  para  ir  á  socorrer;   pero  como  la  machina  de  los 
Ferneses  con  los  Seneses  havia  muchos  dias  que   se  ama- 
sava,  acudieron  tantos  de  la   vanda  francesa  y  lan  súbitos 
en  favor  de  los  Seneses,  que  los  nuestros  no  pudieron  passar 
adelante,  "ni  menos  el  Duque  de  Florencia,  siendo  tan  obli- 
gado servidor  á  su  Mageslat,  y  lan  potente  para  en  tres  dias 
hechar  15000  hombres  en  campo,  temie'ndose  en  Florencia 
no  se  hiziesse  alguna  revolution  en  tanto  que  el  embiava 
socorro  á  la  fortaleza  de  Sena,  y  que  por  mala  desgracia  Se- 
na y  los  15000  Florenlines  no  se  volviessen  contra  él,  deter- 
minó de  Iraclar  concordia  mas  presto  que  pasar  la  discordia 
adelante,  y  ansi  hizo  entender  á  su  Mageslat  el  acometimiento 
de  los  Seneses  y  el  peligro  de  los  Esj^añoles,  y  que  havia 
tanta  necessidad  de  acudir  á  otras  partes  de  Italia  que  seria 
muy  sano  sacar  qualquier  partido  de  los  Seneses.  Su  Mageslat 
lo  concedió  ansi  y  dio  facultad  para  el  acordio  á  dicho  Du- 
que, y  ansi  entre  los  otros  capítulos  fue  que  los  Españoles 
se  saliessen  con  seguredad  delaTortaleza  y  de  lodo  el  Senes 
con  todas  sus  armas,  alambores  y  vanderas  desplegadas,  y 
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que  la  íort.'ileza  cstuviesse    á  discretion  de  los  Seneses  ñe 

derribarla,  y  pof  las  costas  hechas  pag"avan  120000 Eii 

lo  demás  que  reconocían  por  superior  al  sacro  hnperio,  y 
alg^unas  otras  cosas  que  no  se  llene  entera  certinidad  delias. 
Hecha  la  capilulation  acabo  de  diez  dias  que  con  invenci- 
ble ánimo  se  mantuvieron  en  la  fortaleza  la  guarnition  Espa- 
ñola, que  eran  hasta  600,  Don  Francés  Dalava,  Coronel  dellos, 
visto  el  mandamiento  de  su  IVlag-estat  se  salió  con  lodo  el 
triumpho  dicho  de  la  fortaleza  ,  y  hallándose  presente  dicho 
Musiur  de  Termini,  capitán  del  Rey,  en  presenlia  de  los  Se- 
ñases el  Don  Francés  cnlreg-ó  á  él  la  fortaleza  y  no  á  los  Se- 
neses, diciendo  se  la  entregava  como  á  agente  del  maior  Se- 
ñor que  hay  de  su  Magestal  abaxo  y  no  á  los  reveides  de  Se- 
na, y  con  esto  se  fue  la  huella  de  Florencia.  El  Mosiur  de  Ter- 
mini subió  lueg-o  en  la  fortaleza  y  dixo  al  pueblo  de  Sena, 
como  el  descrestianíssimo  de  su  Rey  con  ánimo  y  zelo 
bueno  de  librar  de  tiranos  y  restituir  en  libertad  á  todas  las 
tierras  y  pueblos  que  imploravan  su  favor,  les  bolvia  su  liber- 
tad sin  neng'un  inleresse  proprio  ,  solo  que  le  prestasen  toda 
benevolenlia  y  devotion,  y  ansi  les  entregava  la  fortaleza  á 
toda  su  voluntad.  Lueg-o  acudieron  á  máximo  usque  ad  mi- 
nimum  los  del  pueblo,  y  asolaron  la  fortaleza  a  fundamentis 
y  por  consiguiente  ya  iio  hay  mas  odiada  nación  en  Sena 
que  la  nuestra.  Ha  sido  esto  gran  quebrantamiento  de  opinio- 
nes en  Italia  para  los  que  no  la  tenian  buena  con  suMagestat, 
porque  Sena  es  una  délas  mejores  plazas  y  puertos  de  Italia 
por  estar  en  medjo  della  y  passo  para  offender  los  dos  es-" 
Iremos  de  Milán  y  Ñapóles,  maiormente  que  por  haverles 
succeido  también  la  empressa  hay  recelo  de  que  otras  tier- 
ras de  su  Magestal  en  Italia  no  acometan  lo  mesmo  con  el 
prompto  favor  que  en  los  aderentes  del  Rey  de  Francia  se 
halla  para  tales  casos.  El  Papa  se  está  tanto  á  la  mira  des- 
ios  negocios  que  es  demasiado,  porque  socolor  de  indifferen- 
le  y  que  no  sabe  nada,  da  lugar  para  que  se  nos  haga  todo 
el  mal  que  se  pueda,  pues  para  en  servicio  del  Rey  de  Fran- 
cia ha  dexado  hazer  'gente  en  Roma  por  mas  de  quatfo  ó 
cinco  mil  hombres  publicamente  para  libertar  á  Sena,  y  al 
uUimo  los  han  convertido  para  yr  contra  Ñapóles,  y  ansi  es- 
tos por  tierra  y  los  Turcos  por  mar,  tienen  en  harto  estrecho 
el  rey-no,  haziendo  grandes  cavalgadas  por  la  Campania,  pe- 
ro en  Ñapóles  vistas  las  tiranías  y  crueldades  que  los  Turcos 
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y  Franceses  mezclados  han  liecho  en  algun-as  tierras  del 
reyno  que  han  saqueado,  viendo  que  medraran  poco  vi- 
niendo en  poder  del  íley  de  Francia  se  ha  adunado  la  ^o.nUi 
Napoletana  paradeffenderse  por  su  Mag-eslat,  y  no  hay  tanto 
recelo  como  hasta  aqui  havia  de  traiciones,  las  quales  el 
Príncipe  de  Salcrno  y  los  oíros  foraxidos  lenian  muy  bieií 
amassadas.  Bien  es  veVdnd  que  es  tan  grande  el  exércií'o 
que  se  acumula  y  la  armadívdcl  Turco  se  va  tanto  ingros- 
sando  con  las  g-aleras  de  Francia  y  otras  fuslas  que  han 
acudido  de  la  costa  de  Rerveria  que  cierlo  el  reyno  está 
puesto  en  g^randíssimo  estrecho  y  las  estradas  se  comiencan 
á  gastar,  de  arle  que  los  Españoles  quedamos  encerrados 
on  Roma  y  ni  podemos  yr  la  huella  de  Ñapóles  ni  la  huel- 
ta  de  Genova,  porque  la  rebelde  Sena  está  en  medio  y  aqui 
lio  tenemos  seg'uredad  neng-una,  pues  el  Papa  no  nos  tiene 
})or  amigos,  y  está  esta  ciudad  llena  de  nuestros  enmigos  que 
dos  dias  ha  entraron  el  Príncipe  de  Salerno,  Djjjue  de  So- 
ma, Pedro  Strocio,  Mosiur  deTermini  y  el  Cardenal  Farncs, 
que  son  los  cabecas  del  bando  contrario,  y  se  passean  por 
Roma  y  hazen  lo  que  quieren  con  auctoridad  y  sin  anctori- 
dad  del  Papa,  maiormente  después  que  es  huello  un  Emba- 
xador  que  embió  el  Papa  veynte  dias  ha  á  su  Mageslat  á  ro- 
garle tubiesse  por  liien  de  hnzer  la  paz  con  el  Rey  de  Fran- 
cia por  quilac  tantos  males  como  nacían  en  la  christiandad, 
etc.,  y  su  Magestal  respondlK)  que  él  fué  siempre  desseoso 
dejla,  y  que  siempre  que  el  Rey  de  Francia  le  restiluyese  á 
Saboya,  Lorena  y  las  tierras  y  danos  hechos  en  el  estado  de 
Flandes,  y  se  le  diesse  Parma  y  la  Mirándola  que  él  seria 
contento  de  la  paz,  y  que  se  maravillava  de  su  Sanctedad 
como  desperlava  lan  (arde  haviéndose  adormido  al  tiempo 
que  le  han  dissipado  el  concilio,  quando  como  buen  pastor 
devia  velar  que  hasía  aqui  su  Magestatpor  deffender  las  co- 
sas de  la  Iglesia  y  religión  xpiana.  manleniendo  la  prose- 
cullon  del  concilio  sej;iabia. descuidado  de  sus  cosas  proprias 
por  donde  los  heréticos  de  Alemania  con  el  favor  del  Rey  de 
Francia  se  le  havian  aleado  y  perseguidole  tan  impíamente, 
de  lo  qual  su  Sanctedad  no  solo  no  había  hecho  sentimien- 
to, pero  en  aquella  misma  coniunctnra  se  havia  confedera- 
do con  el  Rey  de  Francia  y  le  dava  por  acá  todo  el  favor 
qiie  quería  hasla  dar  manum.  Assi/riis  para  contra  los  reynos 
de  su  Mageslat^  que  por  tanto  su  Sanctedad  diesse  recaudo 
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en  sus  cosas  y  biiscasse  otros  propunáculos  para  su  Iglesia 
que  el  deffenderia  las  suyas  y  le  daría  Dios  fuerca  contra 
sus  enemigos  aunque  él  cntrasse  en  ellos.  Con  esta  resolu- 
tion  se  vino  dicho  Embaxador  y  la  ha  sentido  tan  grave- 
mente el  Papa  que  in  continenti  ha  mandado  se  hagan  2000 
hombres  y  la  inlerpretation  dello  es  para  deffender  á  Roma, 
unos  dizen  de  la  armada  del  Turco  que  va  en  torno  de  Os- 
tia y  Civita  bieja,  ó  para  deffenderse  de  su  Magestat,  otros  di- 
zen que  para  consignar  dicha  gente  para  los  de  la  banda 
Francesa,  que  mueven  contra  Ñapóles:  Dominus  conservet 
eum,  etc.  A  los  quatro  del  presente  el  Príncipe  Doria  que  ve- 
nia de  Liorna  con  39  galeras  y  4000  Tudescos  en  ellas  para 
echarlas  en  Ñapóles ,  fue  salteado  de  la  armada  del  Turco 
á  la  que  passava  en  drecho  de  Gaeía,  y  después  de  haver 
convalido  una  pieca,  viendo  que  él  Turco  tenia  tres  veces 
maior  armada  quél,  volvió  las  riendas  para  alta  mar  por  es- 
capársele^e  las  manos,  y  siete  galeras  que  no  le  pudieron  se- 
guir, por^e  los  captivos  Turcos  se  dexaron  descabecar  por 
no  remar,  fueron  pressos  por  las  del  Turco,  y  700  Tudescos 
que  havia  en  ellas  ,  los  hecharon  todos  en  la  mar ,  y  se  re- 
servaron á  un  sobrino  del  Cardenal  deTrenlo,  Coronel  dellos, 
con  otros  muchos  principales  ansi  Españoles  como  Tudes- 
cos y  Ginoveses;  lo  qual  se  ha  sabido  por  un  pobre  comilto 
de  una  galera  Ginoves  que  le  cortaron  los  pies  y  las  manos, 
las  narices  y  las  orejas  y  lo  he<¿iaron  en  tierra  cerca  de  Gae- 
ta;  después  acá  han  passado  nueve  dias  que  no  se  ha  sa- 
bido del  Príncipe  si  era  vivo  ni  muerto  hasta  oy  que  se  ha 
dicho  como  es  aporlado  á  Genova  no  con  tanto  triunfo  co- 
mo salió  della.  Esto  ha  dado  muclias  alas  á  los  enemigos  y 
á  los  Turcos  ganancia  con  ánimo  de  venir  cada  ano  á  hazer 
cavalgadas  á  eslos  mares  de  por  aqui.  Sábese  de  cierto  co- 
mo dicha  armada  turquesca  se  buelve  para  Constantinopla 
por  mandado  del  Turco  y  por  el  mal  pagamiento  quel  Rey 
de  Francia  les  haze,y  si  la  mar  queda  libre  dellos,  lo  que  por 
tierra  hará  el  Rey  será  nonada,  porque  hay  muy  gran  pro- 
vission  y  orden  para   deffenderse  por  todo  el  reyno.  De 
Alemania  se  tiene  nueva  cierta  como  su  Magestat  está  confe- 
<ierado  del  todo  con  ella,  y  entre  los  otros  el  Duque  Mauricio, 
t'l  qual  ha  acceplado  la  penitencia  que  su  Mageslalle  da  de  yr 
p.n  persona   al  exército  de  la  Trassilvania  contra  el  Turco, 
4ojide  van  las  cosas  muy  prósperas  ,  porque  el  exército  del 
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Rey  de  Romanos  ha  hecho  una  brava  jornada  que  han  muer- 
to 4000  Turcos  y  pressos  6000.  Su  Mag-estat  se  halla  con  ocho 
mil  Españoles  en  Alemania  y  ocho  mil  Italianos,  Tudescos 
quanto^quiere  et  lento  gradu,  procede  la  huella  de  Flandes 
todo  con  fin  de  canssar  al  Rey  de  Francia  que  es  demasiado 
mañanero;  espérase  en  el  divino  favor  y  buenalintention 
de  su  Magestat  que  siendo  la  guerra  que  haze  tan  justificada, 
ha  de  ser  la  victoria  suya  mas  gloriosa  que  quantas  ha  al- 
cancado.  De  Sena  tenemos  nueva  fresca,  como  los  Seneses 
y  Franceses  que  en  ella  ay  comiencan  á  andar  de  punta 
porque  los  Franceses  han  hecho  pintar  en  los  lugares  públi- 
cos las  "armas  del  Rey  con  títulos  Liberatori  Senensis  PatricB 
y  ultra  desso  no  consienten  que  la  fortaleca  se  acabe  de  der- 
ribar con  fin  de  rehazerla  y  quedarse  con  ella.  Podrá  ser 
esto  principio  para  que  buelvan  á  ser  verdaderamente  suje-, 
tos  á  su  Mag-estat  aunque  pesse  á  esta  honrrada  casa  de  Fer- 
nes,  que  con  su  malicia  y  el  sacro  thesoro  de  la  Iglesia  que 
ha  sacrilegado,  es  ag-ora  el  Davo  de  la  Italia,  interturbans  o- 
mnia.  No  diré  mas  por  no  fatigar  á  V.  Ex.*^'^  con  tanta  pro- 
lixidad.  Cuya  vida  y  estado  nuestro  Señor  prospere  y  acre- 
ciente por  luengos  y  felicissimos  tiempos  como  por  los  ser- 
vidores de  V.  Ex."^  es  desseado.  De  Roma  á  i4  de  ag"osto, 
Í552.=S.  D.  \^  Ex.<='3  muy  subdito  serv.  y  capellán. = 
Bernardino  Gómez  de  Miedes. 

•    En  el  sobre. = A  la  muy  Ex.*®  Señora  ja  Duquesa  de  Cala- 
bria mi  Señora,  en  Valencia. 
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